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Дж. ХЕМРИ 
КАК ДОЛЕТЕТЬ ДО ЗВЕЗДЫ 
И ВЕРНУТЬСЯ ОБРАТНО? 


Советы путешественнику: несколько способов ориенти- 
рования вне родной звездной системы. 


ВИДЕОДРОМ 

Наивен ли доктор Будах? Алексей Герман и Борис Стру- 
гацкий расходятся во мнениях по этому вопросу и рас- 
суждают о грядущей экранизации... Как отличить на- 
стоящий киберпанк от фальшивого... Схватка века: 
Мумия против Скорпиона... 


Евгений ХАРИТОНОВ 
«РУССКОЕ ПОЛЕ» УТОПИЙ 


Конечный пункт путешествия по мирам отечествен- 


ных утопий, а будущее по-прежнему в тумане. 
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Ёниги — за издателями, рецензии — за журналом, вы- 
бор — за читателями. 
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Оскорбленный Лукас, вдохновленный Брэдбери, новые 
лауреаты... 

Владислав ГОНЧАРОВ 


НОВАЯ ИУДЕЙСКАЯ ВОЙНА 
И они туда же... 


АЛЬТЕРНАТИВНАЯ РЕАЛЬНОСТЬ 


юри конкурса готово держать ответ перед читате- 


лями. 
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«Ученик дико обернулся и заорал ужасно...х Мастер- 
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Плвгса ВЕЖИНОВ 


1. 

же второй день — по нашим земным часам — «Сириус» кру- 
жил вокруг этой проклятой луны, красной и гладкой, как ог- 
ромный детский мяч. В сущности, мы называли ее луной 
только потому, что не знали, какое ей придумать название. 
Ее планета-мать представляла собой мертвое небесное тело, 
на котором, по мнению наших специалистов, никогда не 
было органической жизни. Где-то далеко в черном небе при- 
зрачно светило их зеленое солнце. И вообще, мы находились 
в одной из самых пустынных частей нашей галактики, где 
многое меня угнетало и внушало предчувствие беды. Я чувствовал, что 
и другие члены экипажа охвачены какой-то непонятной нервозно- 
стью, а это худшее, что может случиться на межпланетном корабле. 
Только наш командир был, как всегда, спокоен и уверен. В свои две- 
сти тринадцать биологических лет он выглядел все таким же неколе- 
бимым и мудрым — прямо как на плакате. Таких, как он, осталось не 
больше десятка — и, на мой взгляд, исключительно благодаря их чер- 
товскому упорству. Большой совет по космическим исследованиям все 
еще посылал корабли для разведывательных полетов в различные час- 
ти нашей галактики. Мы стоили человечеству невероятно дорого, поч- 
ти каждый третий на Земле должен был трудиться во имя наших до- 
вольно бесплодных скитаний в пустоте. К тому же наш век все боль- 
ше охватывал дух необъяснимого эпикурейства и равнодушия к науке. 
Наш командир относился к этому с молчаливым презрением, которое 
на борту корабля становилось не столь молчаливым... 

Точно в пять часов на экране появилось его холодное худое лицо. 

— В пять тридцать все ко мне! — приказал он. 

— Слушаюсь, Пер... 

Он видел и слышал всех сразу. Это право командира сохранилось 
теперь только на межпланетных кораблях. Но через секунду я услышал 
с экрана знакомый звук, похожий на удар гонга, и понял, что мы ос- 
тались одни. 

— Славин, почему ты улыбнулся? — спросил он. 

В тоне его не чувствовалось ни строгости, ни любопытства. 

— Не помню, Пер. 

— Не хитри, Славин. Услышав приказ, ты улыбнулся. 

Я набрался храбрости: 

— Уважаемый Пер, клянусь, что я не улыбнулся. И все же вы име- 
ете право так думать. 

— По какой причине? 

Я поколебался. 


4 ПРОЗА 


КОГДА ты В ЛОДКЕ 


— Просто я удивляюсь, зачем вы собираете совет, когда и без того 
все решаете единолично. 

— И это тебя раздражает? 

— Нисколько... Вы же сами сказали, что я улыбнулся. 

— Но на этот раз ты ошибаешься! — покачал головой командир. — 
На этот раз мы действительно примем общее решение. 

— Я всегда в вашем распоряжении, Пер... 

— Но интересно, что улыбнулся только ты один, Славин. Осталь- 
ные восприняли приказ как нечто естественное. 

— Боюсь, что вы наблюдали только за мной, — ответил я. 

Командир словно бы не слышал, но не сводил с меня вниматель- 
ного взгляда. 

— Славин, ни в коем случае не воспринимай мои слова как заме- 
чание, — сказал он, и голос его зазвучал гораздо мягче. — Я всегда 
считал, что на корабле лучше всех понимаешь меня именно ты. 

Не успел я ответить, как экран погас. 

Признаюсь, я задумался. В сущности, он прав, я должен понимать 
его лучше всех. Прежде всего, я историк. Кроме того, в свои девяно- 
сто шесть я был вторым по возрасту среди экипажа. Того, что нас объ- 


единяло, было больше, чем того, что разъединяло. И все-таки я не по- 
нимал его — он представлялся мне героем, но странным и чуточку 
смешным, как какой-то древний идальго. А иногда немного печаль- 
ным, как бывают печальны люди незадолго до смерти. Но я не верил, 
что он скоро умрет. Мне казалось даже, что он никогда не умрет — 
точно его смерть была противоестественной. Жизнь без него словно 


- теряла смысл. 

Экран загорелся, появилось бледное, несколько асимметричное лицо. 

— Как поживаешь, Славин? 

— Сам знаешь, чего спрашивать, — пробормотал я недовольно. 

— Ты мне кажешься каким-то подавленным, — сказал он. — Ни- 
чего, это у тебя пройдет. И вообще, готовься в дорогу, мой мальчик! 

Это меня удивило: 

— Ты уверен, Герц? 

— Ну, не вполне... В нашем деле всегда есть риск. У тебя появля- 
ется отличный шанс, мой мальчик, в этом полете мы долго скучали... 

Что верно, то верно. Непонятный красный шар, вокруг которого 
мы сейчас кружили, был единственным достойным объектом за все 
время нашей экспедиции. 

— Ты думаешь нас подстерегают неожиданности? — спросил я. 

— И еще какие! — ответил Герц с удовлетворением. — Не счита- 
ешь же ты, что его создали просто так, без всякой цели? 


ПРОЗА 5 


Плве.1 ВЕЖИПОВ 


Экран снова погас. Но точно в пять тридцать мы с Герцем, вдоволь 
наговорившись, вошли в болышой зал. Все места, кроме наших, были 
заняты. Пер сидел на своем обычном месте, молчаливый и задумчи- 
вый, и сосредоточенно разглядывал свои руки. Седина шла ему. Она в 
последнее время вроде бы стала модной, особенно в колониях на Мар- 
се, но я не думал, что он следит за модой. Просто он так привык. 

— Ну что ж, начнем, — произнес он наконец. — Второй раз все 
данные были переданы анализатору. И он дал категорическое заклю- 
чение — это искусственное небесное тело. По всей вероятности, речь 
идет о чем-то вроде ориентира, маяка или опознавательного знака. Не 
исключено, что это база снабжения не известной нам цивилизации. 
Или у артефакта какое-то другое предназначение, о котором мы даже 
не подозреваем. Ясно одно: нахождение здесь этого небесного тела 
имеет некий смысл. Наш долг постичь этот смысл, разгадать его тай- 
ну. Вы сами понимаете, как это важно. Впервые за время наших путе- 
шествий в космосе мы вступаем в контакт с цивилизацией, в техниче- 
ском отношении более высокой, чем земная. Потому что, согласитесь, 
ничего подобного нам не построить и спустя тысячелетие. И если кто- 
то скажет, что все это сделано только для того, чтобы поразить нас, он 
ошибется. 

Командир на секунду замолчал и машинально потянулся рукой к 
карману. Я знал, что он хотел достать сигареты, но, разумеется, удер- 
жался. Он курил, лишь оставаясь один, и притом в часы, отведенные 
для сна. Насколько мне помнится, сигареты якобы помогали мысли- 
тельному процессу, хотя это, по-моему, глупость. Их отвратительный 
дым вряд ли мог сравниться с нашими стимуляторами. Герц утвер- 
ждал, что командир сам выращивал табак на своей даче в Кордилье- 
рах. И хотя Герц был психологом, ему не приходило в голову, что это 
странное занятие командира можно назвать пороком. Для него Пер 
был совершенством. 

— Есть у кого-нибудь вопросы? — неожиданно спросил командир. 

Зал молчал. И только Пер собрался продолжить, как Гавон произ- 
нес: 

— Могут ли быть на луне живые существа? — спросил он. 

— Анализатор не исключает такой возможности, — ответил Пер, — 
и в этом вся сложность нашего положения. Если они существуют, то, 
наверное, укрылись под видимой поверхностью луны. Но почему? В 
последние дни я ощущаю в вас какую-то скрытую тревогу. Герц назы- 
вает это чувством опасности, которое порождается неизвестностью. 
Анализатор не испытывает никаких чувств, но и он предупреждает о 
возможной опасности. Представьте себе, что искусственная луна — 


6 ПРОЗА 


гигантская мина, которая приходит в действие при определенных кон- 
тактах. Правда, мы послали туда четыре зонда. И хотя им не удалось 
взять образцов грунта, никаких отрицательных результатов мы не по- 
лучили... И все же на основании наших попыток нельзя сделать окон- 
чательного вывода. Именно поэтому я и собрал вас. Если мы примем 
решение послать на луну разведывательную шлюпку, то путем тайно- 
го голосования, как того требует наш устав. Если против будет боль- 
ше восьми голосов, мы не станем рисковать и по возвращении на Зем- 
лю обратимся за решением к Большому совету. Если хотите знать мое 
мнение, то я не верю в реальную опасность. Но все же советую, не за- 
будьте о нем и голосуйте в соответствии со своим внутренним убеж- 
дением. Даю вам полчаса на размышление, после чего мы снова собе- 
ремся здесь. 

В зале началось легкое движение, все молча направились к выхо- 
дам. Остались только мы с Герцем и командир. 

— А вы? — он вопросительно посмотрел на нас. 

— Я давно все обдумал, Пер! — ответил Герц. 

— Каков, по-твоему, будет результат голосования? 

Я заметил в его голосе едва уловимое любопытство. Прежде нико- 
гда такого не случалось. 

— Пять голосов против, Пер, — уверенно ответил Герц. 

— Правда? — Он слегка улыбнулся. — Хорошо, не будем спраши- 
вать, кто именно. 

— Вы и без того знаете, Пер. 

— Интересно, а я, по-твоему, буду за или против? — спросил я 
шутливо. 

— Час назад я думал, что ты станешь шестым. 

— И потому поговорил со мной? 

— Может быть! — Герц ухмыльнулся, как мальчишка. Мне сдела- 
лось не по себе. 

— Признаюсь, этот объект не представляет для меня интереса, — 
ответил я. — Это не мое дело. 

— Ая думаю наоборот, — сказал командир. — И потому именно 
Ты возглавишь высадку на луну. 


Жжж 


Герц угадал — всего пятью голосами «против» было принято реше- 
ние послать на луну небольшую четырехместную шлюпку. Приказ о 
моем назначении руководителем стал маленькой сенсацией, посколь- 
Ку все, ия в том числе, считали, что исследования будут носить пре- 
имущественно технический характер. И действительно, два других 


ПРОЗА 7 


Плуве. ВЕЖИНОВ 


члена экипажа были инженеры Лусин и Лоу, высококлассные специ- 
алисты по космическим проблемам. Пилотом был Гавон, лучший из 
пилотов в экипаже «Сириуса». В этой крепкой опытной команде я был 
«самым слабым звеном». Да и вообще, я никогда никем не руководил. 

Шлюпка взлетела ровно в двенадцать. Через четыре часа мы оказа- 
лись вблизи луны — в нескольких километрах над ее яркой ровной по- 
верхностью. Задача была простая — следовать на небольшой высоте, 
облететь ее несколько раз, выбрать подходящую местность, сесть и 
взять образцы грунта. Мы увидели лишь бесконечную красную пусты- 
ню. Пересекли ее сначала по экватору. Летели на самой маленькой 
скорости, не сводя глаз с экрана. Телескопическое устройство позво- 
ляло нам разглядеть даже сравнительно небольшие предметы и сфоку- 
сироваться на них при необходимости, однако пока мы ничего не об- 
наружили. Наконец после целого часа молчания Гавон произнес: 

— Я словно вижу сон. Невероятно, но ни одной неровности, ни од- 
ного обломка метеорита... Похоже, этот проклятый шар старательно 
подмели, чтобы подразнить нас... 

Я не ответил. Почему-то в этот момент меня стало немного под- 
ташнивать. 

— Держу пари, что это не построено! — пробормотал Лусин. — А 
будто отлито в огромной форме... 

— У меня такое чувство, что если мы ступим на эту поверхность, 
то утонем, как в воде, — заговорил Лоу. 

— Не сон, а просто кошмар! — простонал Гавон. 

Пер, наверное, внушил бы им спокойствие двумя словами. Но эти 
слова не приходили мне в голову. Выполняя инструкцию, мы еше раз 
облетели шар по экватору, хотя это казалось абсолютно бессмысленным. 

— Курс на северный полюс! — приказал наконец я. — Высота и 
скорость те же. 

Гавон должен был повторить приказ, но не сделал этого, только 
молча сменил курс. Изображение на экране оставалось все таким же, 
будто мы не двигались, а застыли на месте. Мы уже ничего не ждали, 
просто летели, словно выполняя неприятную обязанность. 

— Через две минуты мы на полюсе! — наконец сказал Гавон. — Ес- 
ли хотите, спущусь еще ниже. 

— Нет необходимости, — сказал я. — Выполняй приказ. 

— Слушаюсь, командир, — с иронией ответил Гавон. 

Никогда я не видел его таким нервным, таким беспокойным, и 
странно, что Герц этого не заметил. Уж если Гавон не смог сохранить 
самообладание, что говорить о других. Я рассеянно взглянул на часы 
над головой Гавона, потом снова перевел взгляд на экран. 
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— Полюс, — сказал Гавон. 

И в это самое мгновение на экране промелькнула белая звезда. Я 
замер от удивления. 

— Что это было? — воскликнул я. 

Но все видели не больше моего. В тесном помещении шлюпки на- 
ступило оживление, люди радостно переглянулись. 

— Вернуться? — спросил Гавон. 

Я задумался лишь на секунду. 

— Вернись и сядь в непосредственной близости от объекта! — при- 
казал я. 

Гавон описал элегантный круг и снова направил шлюпку к полю- 
су. Тормозные дюзы работали отлично, шлюпка медленно снижала 
скорость. Вскоре Лусин снова отыскал то, что мелькнуло на экране, и 
умело задержал его в фокусе. Предмет был виден пока не очень отчет- 
ливо, однако через несколько минут мы уже смогли его довольно хо- 
рошо разглядеть. Я представил себе озадаченные лица экипажа «Си- 
риуса», которые видели то же, что и мы. Я с трудом верил своим гла- 
зам. На самой вершине полюса стояло что-то вроде пьедестала 
розового цвета, метров десять высотой, в виде усеченной пирамиды. 
Пирамиду венчала белая звезда или что-то в этом роде — она и мельк- 
нула на экране. Как мы ни старались удержать ее в фокусе, не могли 
получить четкого изображения. Но наконец нам это удалось... 

— Командир на связи! — взволнованно произнес Лусин. 

Через секунду мы услышали голос — как мне показалось, веселый 
и возбужденный. 

— Славин, я вам искренне завидую! До сих пор ни одному косми- 
ческому путешественнику не удавалось увидеть то, на что смотрите вы. 

— Не слишком ли вы торопитесь, Пер? 

— Нисколько, глаза у меня хорошие, — продолжал командир все 
так же весело. — И не беспокойтесь, опасности нет. Ясно, что это по- 
строено для того, чтобы вы это увидели. 

— Вы хотите сказать, что нас ждали, Пер? 

— Похоже на то... 

Изображение исчезло с экрана, поскольку при посадке возникали 
помехи. Гавон посадил шлюпку так мягко и осторожно, что мы даже 
не заметили, когда она коснулась поверхности. По инструкции пер- 
вым должен был выйти Лоу. У инженера была прекрасная атлетиче- 
ская фигура, удобный скафандр не стеснял его движений, сидел на 
нем, как обычный костюм. Мы выдвинули трап, и Лоу ловко сошел по 
нему. Осторожно потоптавшись на красном грунте, он поднял ко мне 
озадаченное лицо. 
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— Похоже на прорезиненное покрытие! — сказал он. — Как на бе- 
говой дорожке... 

Потом повернулся к пирамиде и изумленно воскликнул: 

— Боже мой, да это человек! — И застыл на месте. 

Вторым спустился я. У меня просто перехватило дух, когда я взгля- 
нул на пирамиду. Я ждал чего угодно, только не этого. Передо мной 
действительно был человек, вернее, статуя, изображавшая человека, 
сидящего на каменном троне. Он был одет в старинную тунику, его 
сильное мужественное лицо было обращено куда-то поверх наших го- 
лов, в бесконечность. Я прекрасно знал, что это за статуя, и именно 
поэтому не мог поверить своим глазам. 

Остальные тоже вышли из шлюпки. К пирамиде вели ступени, ко- 
торые соответствовали человеческому шагу. Лусин долго всматривался 
в розовый материал, из которого она была построена. 

— Не нужно никаких образцов! — сказал он тихо. — Это мрамор. 
Строители называют его итальянским мрамором, хотя в Италии его 
давно не осталось. 

Мы медленно поднимались на вершину пирамиды, не сводя глаз с 
белой статуи, сиявшей на фоне черного неба. Ее величие все больше 
покоряло нас, она словно росла на наших глазах, потрясая своей мо- 
щью. Наконец мы приблизились к ней и остановились. 

— И все-таки это человек! — снова заговорил Лоу. — Хотя сейчас 
мужчины не отпускают такой бороды... 

Лоу даже не подозревал, до какой степени он раздражает меня. 

— Больше того, Лоу! — сказал я сдержанно. — Это не просто чело- 
век, это Моисей. 

— Какой Моисей? — удивился Лоу. 

— Неужели это имя тебе ничего не говорит? — спросил я. 

— Абсолютно ничего! — обиженно ответил Лоу. 

Чего еще можно было ждать от такого узкого специалиста, как Лоу, 
но и другие тоже не знали. 

— Если быть совсем точным, это копия статуи Моисея, созданная 
Микеланджело в ХУ] веке... Или и кто такой Микеланджело вы тоже 
не знаете? 

Знал один Гавон. 

— Эта статуя, — продолжал я, — таинственным образом исчезла 
в начале ХХ[ века из Рима. Остались только репродукции. И надо 
сказать, что, если судить по ним, эта копия совершенно точно пере- 
дает оригинал. А если учесть, что сделана она из итальянского мра- 
мора... 

Гавон посмотрел на меня безумным взглядом. 
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— Да ты соображаешь, что говоришь? — нервно закричал он. — 
Кто мог доставить сюда статую Моисея? Это абсурд! 

— Но почему, дорогой Гавон? 

— Да что они, кретины? — рассердился вдруг Гавон. — Известно 
же, что в этот квадрат галактики не долетал еще ни один космический 
корабль... Мы первые люди, которые добрались сюда, неужели ты не 
понимаешь? 

— Прекрасно понимаю, — сказал я. — Но факт остается фактом: 
это статуя Моисея. 

— Чепуха, — зло сказал Гавон. — Ко всему прочему ты хочешь све- 
сти меня с ума... 

— Слушайте меня все! — раздался в моем шлеме голос командира. 
— Теоретически совсем не исключено, что сюда прилетали люди, хо- 
тя и из более поздней эпохи. Ты слышишь меня, Гавон? 

— Да, Пер... 

— Они могут вылететь с Земли и на тысячу лет позднее нас, — про- 
должал командир. — И если они движутся в обычных временно-про- 
странственных измерениях, то прибудут сюда раньше нас. Из любого 
века они могут предпринять комбинированное передвижение, пройдя 
часть пути субпространственно, как и мы. Не очень сложные вычис- 
ления показывают, что они могли бы прилететь сюда и одновременно 
с «Сириусом». 

— Это абсурд, — сказал Гавон мрачно. 

— Но почему, Гавон? 

— Потому, Пер, что это опровергает классическую теорию о причин- 
но-следственных связях. Представьте себе, что в анналах космических ис- 
следований записаны точные даты вылета и возвращения «Сириуса». А 
по-вашему выходит, что они могли бы задним числом изменить этот факт. 

— Факт нельзя изменить, Гавон. 

— Но если они прилетели сюда одновременно с нами, то какая си- 
ла могла бы помешать им уничтожить нас, если они этого захотят. То- 
гда факт, что «Сириус» прибыл с Земли, будет опровергнут. 

— Ты спрашиваешь, какая сила, Гавон?.. Сила в том факте, что они 
этого не сделали. 

— Это софистика, Пер! — ответил нетерпеливо Гавон. — Я не спра- 
шиваю вас, что они сделали. Я вас спрашиваю, могут ли они изменить 
факты истории? 

— Конечно, не могут, — сказал командир. — Что произошло, то 
произошло. Ты ошибаешься, когда думаешь, что причинно-следствен- 
ная связь протянута в одном направлении. Она вообще никуда не про- 
тянута, она существует в целостном взаимодействии. 
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Гавон посмотрел на черное небо, точно искал там «Сириус», и я 
увидел, что лицо его вдруг смягчилось: 

— Прости, Пер, но раз они могут находиться тут одновременно с 
нами, то что мешает им вернуться вместе с нами на Землю? 

— В принципе — ничего. 

— Тогда почему они этого не делают? 

— Ты прекрасно знаешь, Гавон, что если мы замедлим свое пере- 
движение, то и сами можем оказаться в каком-нибудь из будущих ве- 
ков... Гогда почему мы этого не делаем? 

Гавон растерянно молчал. 

— Очевидно, потому, что для нас это не имеет смысла. 

— В чем же тогда смысл? — спросил Гавон, и в голосе его прозву- 


чало отчаяние. 
— Не знаю, Гавон, может быть, надо спросить каменного Моисея, 
— ответил шутливо командир. — Если спросить меня, то я не верю, 
что эта статуя поставлена здесь какими-то людьми из будущего. Это 
тоже не имело бы смысла. А что ты думаешь по этому вопросу? 
Я вздрогнул. Все происходящее казалось мне странным, как сон. 
— Не знаю, Пер, — ответил я уныло. — Я не могу соображать так 


быстро... 

— Не скромничай, Славин... Ты обязан высказать нам свои пред- 
положения. 

— Да, Пер! — Я секунду помолчал. — В принципе, я согласен, что 
вряд ли это поставлено людьми, если только они не хотели сыграть с 
нами шутку. Остается вторая возможность. Статуя водружена здесь ка- 
кой-то другой цивилизацией. Несомненно, эта цивилизация изучила 
нас досконально, знает нас лучше, чем Лоу, к примеру, который не 
знает, кто такой Моисей, и не слыхал имени Микеланджело. Если все 
это верно, то напрашивается еще один вывод. Они верили, что когда- 
нибудь мы прилетим сюда. И специально поставили эту статую, что- 
бы мы ее увидели. Потому что для всех, кроме нас, она лишена како- 
го бы то ни было значения. 

— Но это просто невозможно! — проговорил Лоу обиженно. — Ты 
считаешь: кто-то построил это немыслимо дорогостоящее сооружение 
ради того, чтобы показать нам дурацкую статую? 

— Во-первых, статуя совсем не дурацкая, — ответил я. — И, во-вто- 
рых, у искусственной луны может быть и другое предназначение., Но 
сейчас нас интересует прежде всего сама статуя. Зачем ее поставили? Ка- 
кой в этом смысл? Вероятнее всего, она — некий документ, некий знак, 
памятник, содержащий знания. Чем-то подобным была, например, зна- 
менитая пирамида Хеопса, тайну которой разгадали лишь в ХХП веке. 
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— А может, здесь разгадка проще, Славин, — сказал командир. 

— Вряд ли, Пер! — вздохнул я огорченно. — Простые загадки зага- 
дывают только детям. Прежде всего надо понять, кроется ли загадка в 
личности Моисея, или в личности Микеланджело... или в самой ста- 
туе. Я думаю, что мы решим эту проблему, когда внимательно изучим 
все данные. А это мы сможем сделать, только вернувшись на Землю. 

— Верно, Славин, но что если в загадке содержится предупрежде- 
ние? — предположил командир. — И коли мы его не узнаем, то, мо- 
жет, не сумеем вернуться... 

— Да, Пер, это действительно будет хуже всего. 

— В таком случае не плохо было бы нам немножко напрячь свои 
мозги... Расскажи нам, что ты знаешь о Моисее... 

— К сожалению, слишком мало, Пер... Он был полулегендарной, 
полуисторической личностью. То, что он существовал реально, сейчас 
не оспаривается. Насколько я помню, он жил примерно за тысячу лет 
до нашей эры и был, несомненно, образованным человеком, а также 
опытным полководцем. И еще интересно то, что он вывел народ Из- 
раиля из Египта в Землю Обетованную. Их странствие было долгим и 
трудным, и сам Моисей умер, не дойдя до цели. И еще: Моисею при- 
писываются различные чудеса. 

— Какие чудеса? — спросил командир. 

— Например, одним мановением руки он разделил надвое Красное 
море, чтобы его племя прошло по дну. И что-то еще, я подзабыл. Что- 
то про манну небесную и воду в пустыне. Ах да, его племя осталось без 
воды... тогда Моисей ударил жезлом о скалу, и из нее потекла вода... 

— Что такое «жезл»? — спросил Гавон. — Что-то вроде меча? 

— Представь себе палку, сделанную из благородных металлов и ук- 
рашенную драгоценными камнями... Кроме того, я забыл вам сказать, 
что Моисей — автор свода законов, одного из самых древних в исто- 
рии человечества, так называемых десяти заповедей. В свое время они 
играли огромную роль в этическом воспитании народов... 

Я замолчал, ничего больше не припоминая. 

— А известно ли, что побудило Микеланджело изваять именно его 
статую? — спросил командир. 

— В «Энциклопедии древних искусств», которая находится в моей 
картотеке, есть подробная справка о статуе, — ответил я. — Может, 
вам стоит ее почитать, Пер, сейчас мне трудно вспомнить все подроб- 
ности. Но я знаю, что многие века статуя Моисея была символом ве- 
личия и силы человеческого духа... 

— Это уже кое-что! — пробормотал заинтригованный Гавон. 

— По преданию, сам Микеланджело остался очень доволен своим 
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произведением. Когда статуя была готова, он ударил ее резцом по ко- 
лену и произнес фразу: «Говори, Моисей! 

Я замолчал, пораженный внезапной мыслью. Остальные перегля- 
нулись. Мысль казалась нелепой, но что из происходящего представ- 
лялось естественным и реальным? 

— Попробуй, Славин, что тебе стоит? — раздался в шлеме голос 
командира. 

— Отчего же не попробовать, — пробормотал я. 

Медленно поднявшись еще на две ступени, я остановился у подно- 
жия величественной статуи. Помню, какая-то смутная тревога охвати- 
ла меня... Я улыбнулся, немного через силу, и, подняв обтянутый ска- 
фандром кулак, ударил по мраморному колену: «Говори, Моисей 

В тот же миг опора выскользнула у меня из-под ног. Я чувствовал 
только, что с головокружительной быстротой лечу в бездну. И потерял 
сознание. 


2. 
Я лежал на спине на узкой жесткой кровати, освещенный ослепи- 
тельным светом. Ничего не помнил, ничего не сознавал и лишь ошу- 


щал, что я не один, но свет мешал разглядеть тех, кто меня окружал. 
Я был не в силах пошевелиться, словно оцепенев, только слышал лег- 
кий шум вокруг и тихие, неясные голоса людей. 

Я не испытывал ни тревоги, ни страха. Просто лежал, словно оглу- 
шенный или парализованный, мучимый ярким светом. Наконец из 
слабого шума выделился громкий отчетливый голос: 

— Приступим, коллеги. 

Это было сказано на каком-то странном языке, но еще более 
странным было то, что я его понимал. Шум постепенно стих, и голос 
продолжал: 

— Дорогие коллеги, то, что вы видите перед собой, — прекрасный 
экземпляр человекообразной обезьяны. Десять дней назад мы пойма- 
ли ее в умеренном поясе этой любопытной планеты. По мнению на- 
ших зоологов Сваска и Фертекса, эти обезьяны уже вступили на путь 
превращения в человека. Они обитают в сравнительно голых скали- 
стых горных массивах, что заставляет их перейти к ходьбе на задних 
конечностях. О передних конечностях мы уже с уверенностью можем 
говорить как о руках: пальцы хорошо развиты, обезьяны могут в неко- 
торых случаях пользоваться ими даже лучше, чем мы. Более того — че- 
ловекообразные охотятся не только в одиночку, но и коллективно. А 
главное, они используют камни как оружие самозащиты и нападения. 
Так, к примеру, этот экземпляр попал Сваску точно по шлему скафан- 
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дра с расстояния, в тридцать раз превышающего его собственный 
рост. 

Наступило короткое молчание, наверное, все разглядывали камень. 

— Вот это булыжник! — произнес кто-то шутливо. — Если бы 
Сваск не был в шлеме, то сейчас мы рассматривали бы его мозг. 

— Если у него он есть, — добавил другой. — Иначе чем объяснить 
то, что Сваск позволил, чтобы в него бросили камень. 

— Как ты его поймал, Сваск? 

— Ответил на комплимент комплиментом, — заговорил добродуш- 
ный голос. — И попал ему туда же ампулой с безвредным усыпляю- 
щим веществом... 

— Но продолжим! — сказал тот, что заговорил первым. — Как счи- 
тают Сваск и особенно Фертекс, эволюция человекообразных будет 
исключительно медленной. Развитие планеты вступило в весьма ста- 
бильную геологическую эру со слабой радиацией, что, как известно, 
не благоприятствует возникновению мутаций. Это еще в большей сте- 
пени относится к теплокровным млекопитающим, которые преоблада- 
ют среди животных планеты. Несчастный гигант, которого вы видите 
перед собой, довольно непонятное создание. Хотя в смысле пищи он 
принадлежит, скорее, к хищникам, у него нет никаких органов для на- 
падения, кроме рук. Его физическая сила ничтожно мала по сравне- 
нию с другими хищниками. Ему трудно находить себе пищу и защи- 
щаться от других зверей. Наши зоологи считают, что, вероятно, он ис- 
чезнет как вид еще до того, как вступит на путь превращения в 
человека. Вот почему мы решили проделать один эксперимент, кото- 
рый в случае успеха будет иметь серьезные последствия для этой пла- 
неты. Но по данному вопросу с докладом выступит старший биолог 
уважаемый Уртекс. Если можно, коллега, покороче. 

— Очень коротко! — проговорил кто-то довольно быстро. — Мы 
поставили опыт на пяти экземплярах этих человекообразных. Они не 
совсем одинаковы, между ними имеются некоторые различия, в 0с- 
новном в умственных способностях. Этот, как вы могли заметить, 
сравнительно хорошо развит. Я долго наблюдал за тем, как он ловит 
рыбу, — он делал это довольно умело. Заметив меня, он явно забеспо- 
коился, но не сбежал. Он глазел на меня с таким любопытством, слов- 
но понимал, что мы прилетели из космоса. И я уверен, что он бросил 
камень мне в голову больше из «исследовательского интереса», по- 
скольку они не едят себе подобных... 

— Мы же договорились коротко, Уртекс! — сказал снова тот, кто 
вел совещание. 

— Хорошо, — недовольно продолжал Уртекс. — Опыт состоит в 
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следующем. Мы вызовем у человекообразных следующего поколения 
искусственно направленные мутации. Их потомки будут отличаться от 
своих родителей. Они окажутся менее волосатыми, и тенденция будет 
идти к постепенному исчезновению волос. Это заставит их одеваться, 
чтобы прикрыть наготу. Они будут ходить на задних конечностях. 
Впервые руки послужат им не только для того, чтобы бросать камни, 
но и для того, чтобы создавать примитивные орудия защиты и напа- 
дения. Мозг значительно увеличится. Первые же их потомки будут 
иметь склонность к некоторым примитивным видам искусства... Труд- 
нее привить им наклонности, связанные с социальной жизнью, на- 
пример, взаимопомощь, милосердие, привязанность к себе подоб- 
НЫМ... 

— А какая гарантия, что в результате мутации они окажутся жиз- 
неспособными? — спросил кто-то. 

— Закономерный вопрос, — ответил биолог. — Первое поколение 
действительно окажется не очень жизнеспособным, особенно в юные 
годы. Оно будет рассчитывать на защиту родителей. Но к наступлению 
зрелости они станут достаточно умными, хитрыми, даже жестокими и 
в то же время способными на самопожертвование ради детей. Они 
уверенно будут пользоваться огнем. Эти уже по-настоящему разумные 
существа сумеют даже в неблагоприятных условиях сохранить свое по- 
томство — главное в нашем эксперименте. 

Наступило короткое молчание. 

— У кого есть вопросы? — спросил руководитель. 

— У меня есть вопрос! — сказал кто-то. — Не приведет ли внедре- 
ние человеческого сознания в человекообразных к тому, что они не 
смогут ориентироваться в новых для них условиях? Не создаст ли у 
них глубоких внутренних противоречий? 

— Подобная опасность, несомненно, существует, — неохотно от- 
ветил биолог. — Прямое воздействие на мозг человекообразных бы- 
ло оперативным и диффузионным. Мы не знаем точно, каково вли- 
яние этой диффузии, поскольку использовали наши человеческие 
экстракты. И, конечно, исключительно трудно найти точную дози- 
ровку. Так, например, мы резко усилили половое влечение у челове- 
кообразных и их потомства. Этот господин, которого вы видите пе- 
ред собой, склонен к полигамии. Мы это делаем для обеспечения 
многочисленного потомства, хотя это может привести к конфликтам 
с другими самцами. 

— Раз так, — сказал кто-то, — то достаточно ли пяти опытов? 

— Можно провести и больше, — ответил биолог. — Но мы потеря- 
ем время. 
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— Что значит время? — ответил другой недовольно. — Если мы за- 
кладываем основы новой человеческой цивилизации, то надо делать 
это основательно. Любая поспешность представляется мне безответст- 
венной и непозволительной... 

— У меня есть вопрос... Заложена ли в новом виде возможность 
второй мутации через какое-то число поколений? 

— Нет, это не предусмотрено! — ответил биолог. — Если новая му- 
тация возникнет при неблагоприятных обстоятельствах, которые мы 
не можем предвидеть, ее последствия могут быть фатальными. Но за- 
то мы ввели в подопытных ампулы, содержащие знания, которые про- 
явятся через тысячелетия. А также сложные для них истины в доступ- 
ной форме, которые долгое время останутся непонятными... 

— Например? — спросил кто-то с любопытством. 

— Например, такая сентенция! — неохотно пробормотал биолог. — 
«Чем меньше яйцо, тем больше птица, которая из него вылетит»... 

— Ну и пошлость! — сказал кто-то. 

— Это не я сочинил! — ответил биолог обиженно. — Это Хук со- 
чинил... 

— Чего еще ждать от сумасбродного поэта... 

— Почему? — вмешался Хук. — Ведь «не вылупится», а «вылетит»! 

— Что еще? 

— «Когда ты на берегу, движется лодка. Когда ты в лодке, двига- 
ются берега!» — продолжал Хук. 

Опять воцарилось молчание. 

— Это лучше! — сказал кто-то неуверенно. — Но я сомневаюсь, 
что, когда ампулы лопнут, кто-то проявит интерес к таким сомнитель- 
ного свойства сентенциям. 

— Продолжим! — сказал руководитель. — Есть ли у кого-нибудь 
принципиальные возражения против эксперимента? 

— Да, у меня! — сказал кто-то. 

Голос у него был спокойный и уверенный. 

— Говори, Хет! 

— Я вообще не одобряю ваш эксперимент. По-моему, мы не име- 
ем права вмешиваться в эволюционные процессы на этой прекрасной 
планете. Вы создадите вид, который окажется оторванным от своей 
естественной среды. Более того, он противопоставит себя ей, будет 
чуждым ей явлением. Я думаю, что природа мудрее и сумеет создать, 
исходя из местных условий, более совершенную форму человеческого 
сознания. Я убежден, что последствия этого эксперимента могут иметь 
даже трагический характер, если это человеческое сознание не достиг- 
нет полной гармонии с окружающей природой. 
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— Обязательно достигнет! — вмешался в разговор Уртекс, биолог. 
— Иначе это приведет к самоуничтожению... 

— Именно это вы должны были заложить в него как главный 
смысл его жизни! — сказал Хет. — А не жестокость... Он и без того до- 
статочно жесток. 

— А по-моему, он добродушный весельчак! — сказал Сваск. 

— Жаль, что он не разбил тебе голову! — оборвал его Хет. — Тог- 
да ты не был бы таким снисходительным... А о чем, по-вашему, гово- 
рят эти складки вокруг его губ? 

Я почувствовал прикосновение к своей щеке. И содрогнулся от 
ужаса. Неужели это я был той обезьяной, о которой они рассуждали? 
Чепуха, с какой стати?.. Ведь я понимал все, что они говорили. Но то- 
гда почему они прикоснулись именно к моей щеке, именно возле губ, 
где должна была отражаться жестокость обезьяны? Эта мысль потряс- 
ла меня, и я напряг все свои силы, пытаясь подняться с кровати. Не 
смог, конечно, поскольку был крепко привязан. Но зачем они привя- 
зали себе подобного, настоящего человека... 

— Уртекс, твой красавец, похоже, проснулся! — пробормотал оза- 
даченно Хет. 

— Не может быть! — ответил Уртекс. — Это должно произойти че- 
рез два дня. 

— Он пошевелился! — сказал Хет. — И попытался открыть глаза... 

— Погасите свет! — озабоченно сказал Уртекс. — Сейчас же пога- 
сите свет! 

И действительно, свет надо мной погас. Я медленно открыл глаза. 
Над самой головой у меня висел большой зеркальный рефлектор, я 
сразу догадался, что вижу в нем себя. И снова содрогнулся от ужаса. 
Из рефлектора на меня смотрел какой-то невиданный зверь: и знако- 
мый, И странный одновременно. Это был я. Меня вдруг охватила бе- 
зумная ярость, я крепко оперся локтями о кровать и невероятным уси- 
лием разорвал путы на руках. 

Теперь я сидел на кровати, хотя ноги мои оставались привязанны- 
ми. Но так я, по крайней мере, мог оглядеться вокруг. То, что я уви- 
дел, нисколько меня не удивило. Я находился среди настоящих людей. 
Они были высокого роста, стройные, с большими головами. Я заме- 
тил, что они испугались, и это еще больше взбесило меня. 

— Что вы со мной сделали?! — закричал я в бешенстве. 

Они смотрели на меня уже не испуганно, а ошарашено. Страшный 
зверь вдруг заговорил по-человечески! 

Двое стояли совсем рядом со мной, вероятно, один из них был Ур- 
текс. Впрочем, я сразу узнал его по голосу. 
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— Успокойся, Эден! — сказал он добродушно. — Я сейчас тебе все 
объясню... 

— Что ты можешь объяснить! — закричал я. — Я же слышал, что 
вы тут говорили. Ты вселил меня в какое-то дикое животное. 

— Ты не прав! — сказал Уртекс ласково. — Ты не животное, Эден... 
Ты нечто большее даже, чем мы все. Нас миллиарды, а ты будешь пра- 
родителем великой человеческой цивилизации... 

У меня пересохло в горле. Только теперь я осознал весь трагизм 
моего положения. 

— Ноя не хочу, Уртекс, умоляю тебя, — сказал я хриплым голо- 
сом. — Я не хочу быть прародителем... Я хочу быть человеком... 

— Ты уже человек, Эден... 

— Я хочу быть таким же человеком, как вы... У меня нет сил 
пройти путь длиной в тысячелетия, чтобы вновь обрести себя. Это 
страшно. Прошу тебя, Уртекс, верни меня обратно, туда, где я был 


раньше. 
Уртекс помедлил с ответом. 
— Я не могу сделать этого, Эден! — печально сказал он. — Но да- 
же если и сделаю, это не в твоих интересах... Ты превратишься в эле- 


менты ампулы... 

Я уловил быстрый взгляд, который Уртекс бросил на маленький 
операционный стол, но не понял его смысла. 

— Раз так, лучше убей меня... Я не хочу начинать с начала. Я не 
хочу проходить этот ужасный путь... 

— Он вовсе не ужасный, Эден... В этом пути весь смысл человече- 
СКОЙ ЖИЗНИ. 

Снова взглянув на операционный стол, он взял лежавший на нем 
шприц. Я прекрасно понял, что он собирается сделать. 

— Не смей, подлец! — закричал я. 

Я инстинктивно оглянулся вокруг в поисках предмета, с помощью 
которого мог бы защитить себя. В этот момент в бедро мне впилось 
тонкое жало. Я мгновенно ослабел и медленно опустился на кровать. 
У меня кружилась голова, но — странно! — я чувствовал, что мне лег- 
ко, что я счастлив, полон внутреннего света и блаженства. 

Послышались возбужденные голоса, восклицания, потом их пере- 
крыл голос руководителя, которого я не успел разглядеть. 

Сейчас голос у него был расстроенный. 

— Что это все значит, Уртекс? 

— Мне трудно объяснить! — устало сказал Уртекс. — Он проснул- 
ся раньше времени, до того, как усвоились диффузионные растворы. 

— Слушай, Уртекс, я настаиваю на том, чтобы ты еще раз прове- 
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рил весь ход эксперимента, — строго сказал руководитель. — Пред- 
ставь себе, что он снова проснется с человеческим сознанием. 
— Это исключено! — сказал серьезно Уртекс. — В любом случае... 
Голос его затих, я уже не слышал никакого шума, последние искры 
сознания медленно угасали. Я уже не был несчастным, но не был и 
счастливым, смутно различая белую дорогу, терявшуюся где-то в бес- 
конечности. 


к 

Для чемпиона мира по легкой атлетике прогулка по городу — про- 
блема не из легких. Конечно, самое простое решение — вызвать воз- 
душное такси. К сожалению, этого мне делать не положено. Чемпион 
мира по легкой атлетике обязан ходить пешком и только пешком. Де- 
сять километров — минимальная дневная норма, и нужно быть очень 
изобретательным, чтобы ее выполнить. Самыми опасными моими вра- 
гами на улицах города были «ползущие». И самыми безжалостными и 
надоедливыми. С тех пор как был принят всемирный закон о транс- 
порте, все несовершеннолетние были лишены права передвигаться по 
городу с помощью каких-либо видов транспортных средств. Сейчас 
они заполняют десятки тысяч городских улиц и площадей, поднима- 
ют страшный шум и в надежде на автограф упорно преследуют каж- 
дую знаменитость. Тем более чемпиона мира, ведь в нашем городе не 
было чемпионов уже более тридцати лет. Плохо то, что фокус с при- 
клеенной бородой не проходит. Юнцы остервенело набрасываются на 
любую бороду, даже настоящую, и готовы выдрать ее всю до послед- 
него волоска. Это заставило сбрить бороды даже самых консерватив- 
ных профессоров университета. Что говорить о темных очках, которые 
не могут служить никакой защитой? 

И вправду, что делать бедному спортсмену, если его портрет висит 
чуть ли не в каждой витрине? 

Нет никакого спасения, кроме как надеть форму регулировщика и 
расхаживать с идиотским видом по мостовой среди летящих с беше- 
ной скоростью машин и автобусов. Во всяком случае это безопаснее, 
чем идти по тротуару. Тротуар тоже не беговая дорожка. 

Хорошо, что мои «коллеги» в ‘светло-синих формах меня узнают. 
Улыбаются мне, как соучастники заговора, стараются помочь. 

Я спокойно и размеренно двигался по осевой линии прямо в цен- 
тре вихря, образуемого двумя встречными потоками движения. Про- 
шел беспрепятственно пять-шесть кварталов и даже начал насвисты- 
вать что-то в приливе хорошего настроения. Утро было чудесное, воз- 
дух свежий и озонированный, как в лаборатории. По недельному 
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расписанию дождю полагалось идти в субботу — притом дождю шес- 
той степени, что фактически означало маленькое наводнение. Но до 
субботы было еще далеко, и я легкими шагами продолжал ступать по 
оранжевому настилу — чистому и яркому, как апельсиновая корка. В 
субботу дождь смоет последнюю пылинку со зданий, город заблестит, 
еще более сказочный в своей нежной глазури. 

Но на бульваре Мендельсона мое настроение вдруг испортилось. Я 
отчетливо видел, как серебряной искрой мелькнул самоубийца на сво- 
ем аппарате и, пролетев над крышами домов, врезался прямо в троту- 
ар. Всего за какие-нибудь десять секунд автоматические водители ос- 
тановили свои машины, уличное движение качнулось и замерло. Я не 
слышал звука столкновения, но знал, что на месте катастрофы карти- 
на, как обычно, отвратительная. Я пошел медленнее, поскольку не 
имел ни малейшего желания оказаться там, где лежали перемолотые 
человеческие кости. Над крышами с громким воем пронеслись крас- 
ные шасси «скорой помощи», стремительно пролетели автобусы поли- 
ции. Моя форма не позволяла мне дальше расхаживать среди застыв- 
шего уличного движения, вольно или невольно я должен был ускорить 
свои шаги. 

Зрелище действительно было отвратительное. Дюжины две машин 
столкнулись и покорежились, как консервные банки, все еще слыша- 
лись крики и стоны, хотя белые летучие мыши «скорой помощи» ра- 
ботали быстро и ловко, как автоматы. Конечно, большинство жертв 
оживят в Операционном корпусе, серебряный купол которого возвы- 
шался в самом центре города. И все же не существовало на земле си- 
лы, которая могла бы восстановить разлетевшийся мозг, и, наверное, 
никогда не будет. Вокруг микрокара самоубийцы образовался кордон 
из людей в синей форме, они хмуро молчали. Там не осталось ничего, 
абсолютно ничего, что можно было бы реконструировать. Со своего 
места я не мог разглядеть, был ли то мужчина или женщина. Вероят- 
но, я сильно побледнел, потому что позади меня произнесли: 

— Иди, Ник, это не для тебя... 

Я обернулся — это был капитан Леонарди, в отряде которого я 
формально числился. Его круглое лицо добродушного здоровяка было 
покрыто капельками пота. 

— Но зачем прямо на бульвар? — сказал я мрачно. — Он не само- 
Убийца, а убийца... 

— Наверное, у него не выдержали нервы, — ответил капитан, — и 
это за сегодня уже третий... Иди, нечего тебе здесь делать. 

Я последовал его совету. Дальше на моем пути не встретилось поч- 
ти никаких препятствий. Только когда я уже подходил к актовому за- 
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лу, за мной погналась толпа «ползущих». Они, конечно бы, не догна- 
ли, но я сам сдался. Лишь после того, как я поставил сотню автогра- 
фов на своих фотографиях, мне удалось проникнуть в здание. Там я 
был уже в безопасности, квесторы тотчас же блокировали вход. Еще 
один общий вопль; и герметически закрывающаяся дверь отделила ме- 
ня от этого сумасшедшего дома. 

И тишина!.. Мягкая тишина деканата, самого старинного здания в 
городе. Все тут особое и неповторимое — нежная венецианская моза- 
ика пола, обшитые настоящим деревом стены, гипсовая лепнина по- 
толка. Старый-престарый электрический лифт скрипит, поднимаясь 
вдоль этажей. И ни души. Уже давно здесь не бегают студенты — про- 
фессора читают лекции, сидя в унылых камерах видеопластики. Иск- 
лючение составляет только профессор Богомолов, который читает лек- 
ции по древней истории в актовом зале, так как студентов у него все- 
го пятьдесят энтузиастов. 

Я, не торопясь, стал подниматься по чистым розовым ступеням. 
После второго этажа они были уже белыми, но такими же чистыми и 
гладкими, только слегка стершимися за многие века. Актовый зал на- 
ходился на одиннадцатом этаже. Я вошел в зал через одну из узких бо- 
ковых дверей и окинул внимательным взглядом амфитеатр. 

Профессор Богомолов на заметил меня. Как обычно, увлеченный 
собственной лекцией, он не обращал внимания на то, что происходит 
в зале. Его мягкое гладкое лицо было возбужденным и вдохновенным, 
самое вдохновенное лицо в нашем городе. В этот момент он стоял, 
подняв вверх правую руку, что не очень гармонировало с его довольно 
заметным брюшком. Но студенты слушали его, как загипнотизирован- 
ные. Я знал, где обыкновенно сидит Эльза, и сразу увидел ее голубые 
волосы где-то во втором ряду. Эльза — тоненькая и маленькая, плечи 
у нее не такие угловатые, как у других спортсменок, а ноги изящные, 
как у девочки. Самое красивое в ней — ее волосы, невероятно мягкие 
и шелковистые. Я надеялся, что они естественные (кроме, конечно, 
цвета), хотя никогда не прикасался к ним. 

Пробираясь между скамьями, я не сводил с нее глаз. Милая, добрая 
маленькая Эльза умела приходить в восторг. Для чемпионки по бегу на 
короткие дистанции это естественно. Если не будешь охвачен истинным 
вдохновением, то останешься вторым. Но Эльза была также научным ра- 
ботником, физиком в Опытном центре. Древнейшей историей она, как 
и большинство студентов, занималась, можно сказать, любительски. 

Я сел и невольно заслушался. 

— Большинство чудес Моисея и вообще чудес в Библии могут быть 
объяснены вполне реалистично, — убежденно говорил Богомолов. — 
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Для некоторых существует простое и правдоподобное объяснение. На- 
пример, чудо на горе Синай, когда Моисей ударил жезлом о скалу и 
потекла вода. Археологи доказали в ХХ веке, что именно в этом мес- 
те грунтовые воды близко подходят к поверхности. Или чудо о манне 
небесной, которая оказалась каплями затвердевшего сока дерева из 
рода акаций... Однако можно ли проверить, что воины Иисуса Нави- 
на разрушили стены Иерихона с помощью труб? Сегодня мы в состо- 
янии это сделать, но древние израильтяне в то время едва освоили же- 
лезо. Различные предположения археологов прошлого, что люди. в 
древности обладали знаниями, которые им передали представители 
внеземных цивилизаций, следует считать лишенными всякого основа- 
ния. Правда, кое-кто уже считает доказанным, что внеземные цивили- 
зации оставили на Земле следы своего пребывания. Не хочу с ними 
спорить. Но, по моему мнению, инопланетяне не могли передать во- 
инам какие-то ультразвуковые аппараты, способные разрушать стены. 
По всей вероятности, стены Иерихона были разрушены при землетря- 
сении, а все чудеса, скорее, плод врожденной склонности человека 
мечтать и фантазировать, склонности, которую я безмерно уважаю... 
Утверждаю: будучи исключительной личностью, сам Моисей никогда 
не творил чудеса. Чудеса ему приписали последующие поколения. 
Лично я убежден, что нравственный кодекс, о котором здесь шла речь, 
создал не он. Этот кодекс вообще создан не в ту эпоху. Это более 
поздние требования чисто практического характера. Кочевое племя, с 
оружием в руках прокладывавшее себе дорогу к Земле Обетованной, 
вряд ли могло руководствоваться теми добродетелями, которые запи- 
саны на скрижалях. Например, «Не убий!» Могла ли такая нравствен- 
ная заповедь родиться именно во время походов и войн?.. Я лично та- 
кое исключаю... 

Богомолов замолчал, достал из кармана ужасно мятый носовой пла- 
ток и быстро вытер им свое полное достоинства лицо. Несмотря на 
столь прозаический жест, студенты смотрели на него, как зачарован- 
ные. 

— Открытия археологов ХХИ века убедительно доказывают, что 
Моисей был для своего времени необыкновенно образованным чело- 
веком. К сожалению, пока нельзя сказать, каково происхождение этих 
его знаний, выходящих за рамки своей эпохи. Признаюсь, мне стыд- 
но перед вами за то, что я не могу дать этому правдоподобного объяс- 
нения. И все же меньше всего я верю во вмешательство внеземных ци- 
вилизаций. Скорее, можно говорить об исчезнувших человеческих ци- 
вилизациях,. гораздо более высокоразвитых, чем цивилизация 
Атлантиды. Древние философы поднялись до обобщений, которые 
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объективно имеют более высокую научную ценность, чем некоторые 
современные открытия. Как иначе объяснить эту странную фразу в 
одном из папирусов о Моисее: «Человек, никогда не забывай, что чем 
меныпе яйцо, тем больше будет птица, которая вылетит из него»... 
Может ли быть более очевидным намек на строение материи или на 
энергию кварков, открывшую новые горизонты для человечества. Но 
даже барышня Эльза с трудом, наверно, растолкует нам другое изре- 
чение Моисея: «Не забывай самого простого — когда ты в лодке, ме- 
няются берега, когда ты на берегу, движется лодка»... Что вы скажете 
по этому вопросу, барышня Эльза? 

Она вскинула голову с прелестными голубыми волосами. Я не ви- 
дел ее лица, но не сомневался, что она смущена. 

— Скажите, скажите! — дружелюбно подбодрил ее Богомолов. 

— Я думаю, что это попытка объяснить сущность времени, — от- 
ветила Эльза действительно довольно смущенным голосом. 

— Вы правы, барышня! — воскликнул Богомолов с необыкновен- 
ным воодушевлением. 

— Сласибо! 

Я никогда не мог понять, всерьез или в шутку Богомолов называ- 
ет своих студенток «барышнями». Это слово, как бы мило оно ни зву- 
чало, встречается только в старинных романах. Он довольно изящно 
поклонился Эльзе и опять обратился к аудитории: 

— Вообще, Моисей часто заставляет нас задуматься о его словах и 
делах... Вот, например, рассмотрите внимательно эту карту. 

Богомолов обернулся и нажал какую-то кнопку. На смешном ста- 
ромодном экране над его головой появилось нечто, напоминающее 
историческую карту. Теперь лицо его было почти торжественным. 

— Вот копия подлинной карты, начерченной в середине ХХ века, 
— продолжал он. — Хотя и не совсем точно, она показывает путь Мо- 
исея из Египта в Землю Обетованную — Ханаан... При первом взгля- 
де на нее видно, какой странный, я бы даже сказал, нелепый, был этот 
путь... 

Он был абсолютно прав — линия, отмечающая странствование, на- 
поминала движение слепого, не имеющего никаких ориентиров. Она 
то бессмысленно шла по кругу, то делала ненужные зигзаги, то устре- 
млялась в обратном направлении. 

— Видите? — говорил он, задумчиво качая головой. — Я вам уже 
сказал, что Моисей был высокообразованный человек. Он прекрасно 
знал, где находится Земля Обетованная — цель их странствия. Как 
рассказывается в Библии, он даже послал туда на разведку Иисуса На- 
вина. Тогда почему он не повел народ Израиля прямо в Ханаан? Це- 
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лых сорок лет Моисей бродил по самым пустынным и малонаселен- 
ным районам этой древней земли. За это время его небольшое племя 
испытало бесчисленные страдания. Я спрашиваю вас — почему? 

Богомолов спрашивал серьезно. Он стоял, расставив ноги, засунув 
руки в неглубокие карманы, и терпеливо ждал ответа. 

— Почему? — повторил он. 

Аудитория молчала. 

— Скажу вам, что историки дают некоторое объяснение этому за- 
гадочному факту, — продолжил он наконец. — Они считают, что Мо- 
исей умышленно избрал такой долгий и мучительный путь. Как види- 
те, довольно правдоподобно и убедительно. Притом в этом есть доля 
истины. Но, на мой взгляд, это только внешняя сторона вопроса. Ес- 
ли мы вдумаемся глубже, то заметим, что факты весьма противоречи- 
вы. Вам уже известно, что судьба еврейского народа в Египте была тя- 
желой и безрадостной. Люди и без того были закалены трудностями и 
испытаниями. Вести их от одного бедствия к еще большему бедствию 
‚не кажется разумным. Фалькештайн утверждает, что Моисей хотел 
подготовить свой народ к вооруженной борьбе, поскольку они были 
простыми пастухами. Это верно лишь отчасти. Правда, что в это вре- 
мя на территории Ханаана жили сильные в военном отношении пле- 
мена, с которыми пришлось бы воевать. Но согласитесь, сорок лет — 
чересчур большой срок для любой подготовки. И если бы он ставил 

’своей целью заниматься военной подготовкой, то избрал бы более 
подходящий маршрут. А как вы сами видите, он скитался по малона- 
селенным районам, где мечи могли только заржаветь. Как же тогда 

объяснить это сорокалетнее странствование? 

Богомолов беспомощно развел руками. Я невольно улыбнулся, но 
студенты смотрели на него выжидательно. 

— Вот видите, как трудно ответить на этот вопрос, — продолжил 
Богомолов с некоторой горечью. — И не ждите от меня особых откро- 
вений или истин. Я выскажу лишь предположение, которое нельзя 
считать даже гипотезой. Моисей сознательно избрал тяжелый и дол- 
гий путь. Этим долгим походом к Земле Обетованной он как бы хотел 
выразить свою философию, свое понимание смысла человеческой 
жизни. Как видите, объяснение довольно претенциозное... Тогда ка- 
кой вывод следует изо всей этой истории? Очевидно, Моисей считал, 
что смысл — в непрерывном движении к великой цели или, точнее, к 
мечте, увлекающей сиянием надежды. Моисей знал, что мы ценим 
лишь то, что нам достается с трудом. Для него, по-видимому, движе- 
ние было важнее цели. Цели могут быть мимолетными или преходя- 
щими, великими и далекими, но человечество рано или поздно всегда 
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достигало поставленных целей. Вечно лишь движение, а цели — его 
внутренний мотор. И все же не бывает движения без цели, такое ме- 
ханическое движение человечества было бы абсурдным. Смысл чело- 
веческой жизни — в преодолении трудностей и препятствий, в откры- 
тии все новых и новых горизонтов, в вечном поиске. А быстро и лег- 
ко дойти до Земли Обетованной, поселиться в ней навсегда, как в 
христианском раю, без труда собирать ее обильные плоды, получать, 
ничего не давая взамен, — это означает самоуничтожение. 

И тут произошло нечто странное — в зале бурно зааплодировали. 
Аплодировать профессорам было не принято, но все захлопали. Не- 
вольно захлопал и я — так заразило меня общее настроение. Богомо- 
лов удивленно посмотрел на студентов. 

— Прошу тишины! — укоризненно сказал он. 

И повернувшись, опять нажал на какую-то кнопку. На экране появи- 
лось изображение статуи, которую мне до сих пор не приходилось видеть. 
Она представляла собой сидящего на троне мужчину в тунике, крупного, 
сильного и величественного. Богомолов молчал, все рассматривал статую. 

— Надеюсь, что вы узнаете эту статую, это «Моисей» Микеландже- 
ло. Правда, она не существует, она исчезла в начале ХХ] века. Рассмо- 
трите ее внимательно — вряд ли есть более внушительное изображе- 
ние величия человеческой личности. Сдержанная сила и мощь, муд- 
рость и совершенство — вот чем веет от нее. И обратите внимание на 
его взгляд. Он обращен ни к небу, ни к земле. Он смотрит прямо впе- 
ред, в будущее. И это будущее не пугает его, не потрясает мрачными 
видениями. Моисей, строгий, спокойный и мудрый, видит путь, от- 
крывшийся перед людьми... Этим я и хочу закончить, мои друзья... 

Он нажал кнопку, и экран погас. Не успели мы опомниться, как 
его небольшая фигура исчезла с кафедры. В зале было все так же ти- 
хо, студенты сидели на скамьях, не шевелясь. Прошло больше мину- 
ты, прежде чем поднялся первый из них. Эльза встала последняя. Она 
не замечала меня. Взгляд у нее был задумчивый, лицо строгое, поблед- 
невшее. Наконец она обратила на меня внимание — как же иначе при 
моей яркой форме. И улыбнулась — как всегда, мило, хотя на этот раз 
немного грустно. 

— Пойдем, Ник... 

Когда мы вышли, я подхватил ее под локоть, он показался мне ост- 
рым и чужим... 

— Что с тобой? 

— Ничего, Ник... Но это произойдет сегодня... Вечером... 

Я вздрогнул. Я всегда относился к этому, как к чему-то, что нико- 
гда не случится. 
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— Почему так неожиданно? — спросил я растерянно. 

— Совсем нет! — она покачала своей голубой головкой. — Пора... 
Я даже думаю, что мы немного запоздали... 

— Ая смогу присутствовать? 

— Конечно, я же тебе обещала! — Она вдруг улыонулась: — Не 
бойся, для меня нет никакой опасности.. 

Эльза внимательно посмотрела на меня и ласково взяла за локоть. 

— Зато я свободна до вечера, — сказала она. — Придумай, куда бы 
нам пойти... 

— Не знаю, — сказал я. 

Но я знал. Мне хотелось пригласить ее к себе домой, чтобы прове- 
сти весь день вместе. До сих пор мы никогда не оставались наедине. 
Мне хотелось, но я не посмел это ей предложить. Это было так стран- 
но для совершенно свободных людей... 

— Тогда пойдем в Спортивный лагерь, — предложила она. 

— Хорошо, — сказал я. 


Девушка — водитель такси — так резко приземлилась, что мы под- 
скочили на сиденьях. Я повел Эльзу в свое любимое место — в рощу. 
Я никогда не спрашивал, как называются эти деревья с тонкими бе- 
лыми стволами и нежными листочками. Главное, что они росли куч- 
но и нельзя было устраивать кроссы. 

Мы лежали на холме у опушки и смотрели на поле с искусствен- 
ным прудиком, усаженное низкими декоративными кустами. Было 
очень тихо в этот час, вокруг не было ни души. Здесь всегда очень ти- 
хо, не слышно никаких звуков, кроме забавного писка желтых, как ли- 
мон, попугайчиков. Эльза молчала, глядя на спокойное, озаренное ве- 
сенним солнцем поле. 

— Знаешь, что я на тебя сержусь? — сказала она наконец. — По- 
чему ты никогда меня сюда не водил? 

— Я не знал, понравится ли тебе тут. 

— Почему мне может не понравиться? 

Я не находил ответа. 

— Как тебе сказать, ведь здесь нет ничего особенного. Совсем ни- 
чего, кроме травы и деревьев... 

— Но это же и все, что надо! — сказала она укоризненно. 

Я не понимал, серьезно она говорит или шутит. До сих пор мне не 
приходилось слышать, чтобы людям были нужны трава и деревья. Ес- 
ли бы они и в самом деле были им нужны, их продавали бы в мага- 
зинах. 

— Что-то я тебя не понимаю, — сказал я. — Верно, что тут краси- 
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во... Но если меня заставят прожить тут целую неделю, я испытаю не- 
нависть к этому месту... Да и ты, мне кажется, тоже. 

Она задумалась и еле слышно вздохнула. 

— Ты прав, наверное, — сказала она тихо. — Беда в том, что мы 
вертимся в заколдованном круге... 

Я опять не понял ее. Моей Эльзе иногда приходят в голову такие 
странные идеи, что я просто удивляюсь, откуда они в ней берутся. 
Может быть, в этом виновата древняя история с ее детской наивно- 
стью. Или профессор Богомолов с его юношеским энтузиазмом, похо- 
дивший на забытых героев древности. 

Мы долго молчали, она не сводила глаз с пейзажа. Я уже начал ду- 
мать, что она немножко притворяется. Я видел в университете не- 
скольких снобов, которые страшно восторгаются природой, а ни разу 
в жизни не прикоснулись к дереву. 

— Это и есть рай? — спросила наконец Эльза. 

— Если он такой, значит, он нам не нужен... 

Она приподнялась на локтях и пристально посмотрела на меня: 

— Почему ты так думаешь? 

— Я вообще об этом не думал... Но ведь Богомолов сегодня так 
сказал. 

— Он, конечно, прав, — горячо согласилась Эльза. — Тысячу раз 
прав. Человек не может жить в раю. Человек должен лишь стремить- 
ся к нему... 

— Вот видишь! Значит, я ошибся, что привел тебя сюда. 

— Нет, ты не ошибся, — сказала она грустно. 

Я никогда не видел ее в таком смятении. И вдруг мне пришло в го- 
лову, что, может, это просто ее волнение перед стартом. 

— Эльза, ты уверена, что именно тебе надо было ввязываться в это 
дело? — спросил я, помрачнев. 

— Да, Ник. 

Но все говорят, что это страшно опасно... 

Не все, Ник... Только невежественные журналисты. 

Но и ученые тоже, Эльза. Я читал высказывания известных ученых... 

Но это было несколько лет назад. Пойми, Ник, что на эту пла- 
нету уже послали 62 капсулы. Все они благополучно долетели. 

— Да, но без людей. 

— Какое это имеет значение? Принцип один и тот же. И потом ты 
знаешь, что в них находилось дюжины две обезьянок и других живот- 
ных. После возвращения все они чувствовали себя отлично. 

— И все-таки три капсулы не долетели, — сказал я. — Исчезли, как 
туман, на глазах у журналистов! 
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— Эльза упрямо покачала-головой. 

— Это случилось двадцать месяцев назад, Ник. Теперь положение 
иное. И не думай больше об этом, безопасность полностью гаранти- 
рована. 

— И тем не менее я не понимаю, почему именно ты, Эльза... 

— Потому! — ответила она немного сердито. — Потому что я хочу 
быть первой! 

Я обиженно молчал. Явно мне в ее рассуждениях не было места. 

Потом, когда мы возвращались пешком через парк, она снова за- 
вела тот же разговор. 

— Ты же видишь, Ник, у нас нет другого выхода... Человечество 
попало в заколдованный круг. И притом ему приятно кружиться в 
нем, оно не хочет вырваться из него. Оно возвело чуть ли не в культ 
свое благополучие, свою безопасность и спокойствие. Этот образ жиз- 
ни кажется ему таким совершенным, что оно уже не стремится ни к 


чему другому. 

— Но разве это так уж плохо, Эльза? — спросил я уныло. 

— Плохо! — раздраженно ответила Эльза. — Неужели ты не пони- 
маешь, как это плохо... Вот уже целое столетие наука и философия 


топчутся на одном месте. 

— Нуи что из этого? — спросил я. — Что важнее — достижения 
науки или благополучие людей? Наука не фетиш, если мы можем хо- 
рошо жить без науки, то и черт с ней... 

— В том-то и дело, что мы не будем жить лучше. Мы только воо- 
бражаем себе... А в сущности наше общество разлагается. 

Я посмотрел на нее с удивлением: 

— Чепуха, Эльза... Любой школьник тебе скажет, что наше обще- 
ство переживает расцвет... 

— Да, их так учат! — пренебрежительно ответила Эльза. — Не толь- 
ко мы, но и другие общества внушали себе подобные идиотские идеи. 
И обязательно погибали. А, по-моему, наше общество себя исчерпало, 
источники, его питавшие, пересыхают один за другим. Вот, например, 
— наше искусство просто умирает. У нас уже нет поэзии, нет драмы. 
То, что мы называем музыкой, вряд ли соответствует этому названию. 
А почему? Теоретики утверждают, что возможности жанров исчерпа- 
ны, сколько бы их ни искажали, пытаясь изобрести новое. Но верно 
ли это? Конечно, нет. Не искусство, а человек исчерпал свой эмоци- 
ональный запас, как некоторые мертвые планеты истощили свою ат- 
мосферу. Вместо того, чтобы объединяться, люди разъединяются, как 
разбегаются галактики. При мнимом благополучии человек в нашем 
обществе внутренне становится все беднее и все меньше интересуется 
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тем, что его окружает... Ты думаешь, случайно каждый год увеличива- 
ется число самоубийств? 

Признаюсь, я слушал ее не очень внимательно. Да и слышал я по- 
добные рассуждения не в первый раз. В наших университетах было не- 
мало клубов, где ломали голову над такими вот проблемами. Конечно, 
не все осмеливались призывать возвратиться к прошлому, как некото- 
рые архаики. Тем не менее... 

— Ты.не слушаешь меня, Ник? — спросила Эльза укоризненно. 

— Слушаю, Эльза... Но не понимаю, что общего имеет это с твоей 
капсулой? 

— Безусловно, имеет! — нетерпеливо ответила Эльза. — Сегодня ты 
слышал главную часть лекции Богомолова. На первый взгляд, смеш- 
ной человечек, правда? А по сравнению с ним твои спортсмены — 
жалкие бездушные роботы. А Богомолов молодой, живой, потому что 
он полон идей и стремлений. И вправду, странно, что люди сейчас не 
знают того, что знал в глубокой древности Моисей. Нет жизни без 
движения. Молекулы не ‘сознают, для чего они движутся, но если они 
перестают двигаться, то застывают в токе абсолютного холода. Движе- 
ние людей не может быть механическим, человек всегда хочет видеть 
цель своего движения. Даже бегуны видят впереди только белую лен- 
точку. Философы в нашем веке утверждают, что эксцентрическое дви- 
жение исчерпало себя и должно смениться концентрическим. Разве 
это не абсурд? Мы слишком рано остановились на пути познания, 
слишком рано нам понравилось жить в своем гнездышке. В сущности, 
эти два движения не противоречат друг другу, они составляют одно, 
более сложное единое движение. Нельзя открывать новые миры в се- 
бе, если ты оторван от других людей и от мира, если ты оторван от 0б- 
щего движения. Но архаики правы, когда обвиняют нас в том, что у 
нас нет целей и стимулов. Но и они не могут объяснить, почему надо 
искать цели в прошлом, а не в настоящем... 

Только теперь я понял, к чему весь этот разговор, хотя мог бы 
раньше догадаться. 

— И ты считаешь, что твоя капсула спасет мир? — спросил я разо- 
чарованно. 

Она посмотрела на меня, огорченная моим тоном: 

— Я, конечно, не уверена. Но все же это какая-то возможность, ка- 
кой-то путь. В прошлом веке слишком многое ставилось на эту карту, 
и это было чересчур, я согласна. Слишком большие надежды, которые 
на это возлагались, и ограниченные возможности породили разочаро- 
вание. «Космическая эра», которую фанфары возвестили в ХХ веке, 
теперь интересна только специалистам. Почему? Потому что цель ее 
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оказалась не такой великой, как ожидалось. Ну хорошо, мы освоили 
Солнечную систему, удовлетворили свое любопытство. Но освоение 
Солнечной системы не решило ни одной практической проблемы че- 
ловечества. Она оказалась более ограниченной, чем собственная Зем- 
ля. Все наши попытки выйти в болышой космос не дали особых ре- 
зультатов. Построение фотонных кораблей не увенчалось успехом. До 
сих пор все наши межзвездные корабли обходятся слишком дорого и 
не обладают достаточной скоростью. Те, что были запущены в боль- 
шой космос, или не вернулись, или их полеты не дали значительных 
результатов. Как же тут не появиться всеобщему разочарованию. Лю- 
ди испугались, утратили интерес к этим вопросам, поторопились 
замкнуться в своей раковине. И, не имея других шансов, начали чуть 
ли не обожествлять ее... Мы попали в заколдованный круг. Из этого 
круга вывести нас могут только новые поиски... 

Она с надеждой взглянула на меня, но мое лицо, похоже, ее разо- 
чаровало. 

— Ты что, не согласен со мной? — спросила она обиженно. 

— Нет, не согласен, — ответил я. 

— Почему, Ник? 

— Очень просто, Эльза... Какая гарантия, что и в большом космосе 
мы не наткнемся на ту же пустыню, что и в нашей Солнечной систе- 
ме? Но предположим, что это не так, что там нас ждет нечто невидан- 
ное... Что из того? В новый мир смогут попасть лишь тысячи, а нас 
миллиарды... Или ты хочешь, чтобы человечество разлетелось по 
космосу, навсегда покинуло нашу Землю? В поисках каких идеалов? 
Думай, что хочешь, а по мне, это просто ужасно. Я хочу найти мое 
счастье на Земле. И предпочитаю погибнуть здесь вместе со всеми, 
чем навсегда покинуть ее... 

Мне показалось, что лицо Эльзы как-то особенно вытянулось и 
сделалось несчастным. Мне никогда не приходилось видеть такого не- 
счастного лица. Я почувствовал огромное желание протянуть руку и 
погладить ее. Но не сделал этого, ведь я никогда не делал этого. 

— Ник! — произнесла она, и я отчетливо уловил нотки отчаяния в 
ее голосе. 

— Да, Эльза... 

— Представь себе, что мы откроем в космосе еще одну Землю Обе- 
тованную... Почему бы нам не повести туда человечество... Почему бы 
Нам не покинуть нашу истощенную Землю? 

— Эльза, милая, ты же сама только что сказала, что человечество 
не может жить в раю. 

— Нуи что, Ник, главное — отправиться в путь... 
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— Я не отправлюсь, Эльза. В конце концов, Ханаан не был ни бо- 
лее богатым, ни более цветущим, чем Египет. 

— Но дело в том, что Моисей знал это, Ник. И несмотря на свое 
знание, отправился туда. Он не спешил, но все же шел плечом к пле- 
чу с остальными... Разве ты не понимаешь почему? 

— Я, и вправду, не понимаю. 

— Ради других, Ник. Ради тех, кто этого не знал. Ради тех, кто ве- 
рил и надеялся. В этом и было его личное счастье, его движение... 

Я вдруг почувствовал себя бесконечно усталым. Может, я не сумел 
познать себя, да и не пытался. 

— Мне легко ответить тебе и на это, Эльза! — сказал я наконец. — 
Для меня «другие» — это ты. Ты и то, что тебя окружает. Для меня вы 
— мое движение, мое путешествие к цели. Это не просто слова, Эль- 
за, я так чувствую... Может, ты меня считаешь обыкновенным и по- 


средственным, но для меня истина — в этом. 
Эльза остановилась и пристально посмотрела на меня. 
— Но это значит, что ты счастлив, Ник! — сказала она и вдруг за- 
плакала: — А я нет... Я хочу идти, как Моисей, через пустыню. Я хо- 
чу искать Землю Обетованную... Просто хочу, понимаешь? 


И вот я стоял в бункере вместе с еще примерно десятью провожа- 
ющими и с тяжелым сердцем ждал запуска. Стартовая площадка была 
огорожена четырьмя башнями довольно причудливой формы. Это бы- 
ли четыре самых мощных кварковых генератора в мире — настоящее 
чудо техники. Между ними на низкой металлической платформе лежа- 
ла капсула — идеальная серебристая сфера с иридиевым отблеском. 
Она была, пожалуй, не больше человеческого роста, я поежился, пред- 
ставив, как, наверное, неудобно будет находиться в ней Эльзе. Среди 
стоявших рядом со мной я сразу же узнал молодых людей, ехавших с 
нами в автобусе. Как раз их лица показались мне серьезными и оза- 
боченными, а в их взгляде я прочел тревогу. И вдруг пожалел о том 
пренебрежении, с каким отнесся к ним, когда мы летели сюда. В сущ- 
ности, они любили ее и боялись за нее. Впервые по-настоящему ис- 
пугался и я. Без одной минуты двенадцать в репродукторе раздался ти- 
хий звон, потом четко и ясно заговорил спокойный мужской голос: 

— Будьте готовы! 

— Я готова! — ответил ясный голос Эльзы. 

— Я готов! — ответил мужской голос, в котором чувствовалось вол- 
нение. 

— «Альфа—8», включайте... 

— Включаю! — ответил мужчина. 
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Над четырьмя энергетическими башнями сверкнули и тут же по- 
гасли синеватые молнии. Эльза говорила мне, что вокруг капсулы об- 
разуется гигантское силовое поле, которое человек не в состоянии се- 
бе представить. В одно мгновение капсула исчезла, словно испарилась 
у нас на глазах. Потом снова появилась, все такая же блестящая, но 
уже в метре над площадкой. Затаив дыхание, я наблюдал за ней: сфе- 
ра медленно поднялась и неподвижно остановилась на уровне генера- 
торов. 

— «Сигма — 10», вы меня слышите? 

Слышу, — произнес ясный голос Эльзы. 
Есть отклонения на индикаторах? 
Никаких! — ответила Эльза. 

— Включайте! 

— Включаю! — сказала Эльза. 

Это были ее последние слова. В следующий миг сфера засияла, как 
ослепившее нас солнце. И я уже не увидел, а, скорее, ощутил неверо- 
ятной силы взрыв. 


4. 

Первое, что я увидел, придя в сознание, было озабоченное лицо 
Лоу. Но я не сразу осознал, что это Лоу, а просто видел перед собой 
обыкновенное человеческое лицо. 

— Эльза! — сказал я с отчаянием. 

— Эльза? — вздрогнул Лоу. — Какая Эльза? 

Но я уже не помнил, кто такая Эльза. Собравшись с силами, я ог- 
ляделся вокруг себя. Я был в маленькой шлюпке, похоже, находив- 
шейся в полете. Какой-то человек у пульта управления смотрел на ме- 
ня широко открытыми глазами. И вдруг в моем затуманенном созна- 
нии словно произошел неболышой взрыв, хотя он осветил лишь 
немногое. 

— Это ты, Гавон? — спросил я неуверенно. 

— Я, Славин! — обрадовано ответил пилот. — Это я, брат... 

— Где я? 

— В шлюпке, в нашей шлюпке. Мы возвращаемся на «Сириус». 

Я ничего не помнил — ни шлюпку, ни «Сириус». 

— Ты ведь Лоу? 

— Да, конечно... Как есть Лоу! — почти заорал Лоу. — Неужели ты 
ничего не помнишь? 

— Смутно! — сказал я. — Очень смутно. 

— Неужели ты не помнишь красную луну и статую Моисея? Нуи 
шутку сыграл с нами этот бородатый старик... 
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Моисей? Да-да, я что-то припоминал. Статуя, конечно, прекрасная 
белая статуя... 

— Расскажи, Лоу, может, я что-то вспомню. 

Лоу озадаченно посмотрел на меня. 

— Да что рассказывать! — промямлил он. — Какая-то дичь просто... 
Мы вчетвером стояли перед статуей и болтали глупости. И тут ты ударил 
кулаком по колену... И вдруг исчез. Неужели ты ничего не помнишь? 

Да, я что-то припоминал... Я падал, падал... 

— И что потом? — спросил я. 

— Потом? — Лоу вопросительно взглянул на Гавона. 

— Рассказывай! — кивнул Гавон. 

— Мы прямо пришли в бешенство, когда ты исчез... Искали, иска- 
ли, нигде тебя нет. Тогда Гавон совсем рассвирепел и тоже стукнул ку- 
лаком статую по колену. Но старик на этот раз никак не отреагировал. 
Мы так обозлились, что решили разбить и статую, и пьедестал, но 
найти тебя... В конце концов не мог же ты просто испариться! Но под 
руками у нас ничего не было, чем ее разнести, и мы вернулись в 
шлюпку, чтобы взять что-нибудь... И... 

Лоу в нерешительности замолчал, словно стыдился продолжать 
рассказ. 

— Говори, раз уж начал! — нетерпеливо сказал Гавон. 

— Такая вот история! — вздохнул Лоу. — А теперь смотри — не 
свихнись... Когда мы вошли в шлюпку, представь себе, увидели, что 
ты лежишь здесь. 

Лоу смотрел на меня изумленно, будто не верил своим словам. Но 
я почему-то не удивился. 

— Может, мы сошли с ума, — сказал Лоу. — Но вот то, что мы уви- 
дели... А ты хочешь, верь, хочешь, не верь... 

Третье лицо наклонилось надо мной — Лусин. 

— Ты не сказал ему главного! — произнес он. 

— Да, верно... 

— В твоей правой руке, Славин, мы нашли вот эту бумажку, — 
произнес Лусин озадаченно. 

И он протянул мне обычную бумажку. На ней было напечатано, 
какое-то изречение. Я, с трудом разбирая, стал читать: 

«Запомни, человек, когда ты в лодке...» 

Я не дочитал до конца. В моем сознании вдруг словно прорвало пло- 
тину, и на меня водопадом полились образы, картины, воспоминания... 


Перевела с болгарского 
Майя ТАРАСОВА 
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арго Ращ распахнула люк, ведущий в лазарет «Сорок 
. девятого». 

— Пол! — окликнула она, ощущая, как предчувствие 
беды все сильнее стискивает горло. Оттолкнувшись от 
края люка, она вплыла в белый стерильный модуль. И 
медленно перевела взгляд в центр, не желая верить то- 
му, что открылось ее глазам. 

Посреди модуля в воздухе зависло вялое и безжизнен- 
ное тело Пола — широко раскрытые глаза, бледная ко- 
жа. Возле руки все еще парил шприц, обвиняюще указывая на труп иг- 
лой. 

— Господи... — выдохнула Марго, нашаривая поручень. 

С негромким шелестом включились вентиляторы. Слабый поток 
воздуха подхватил труп, увлекая его к дальней стене модуля. Марго 
уловила едкий запах экскрементов. Она едва не утратила с трудом об- 
ретенный самоконтроль, но бежать было некуда, а винить некого. 
Здесь находились только она, труп и плоский экран интерфейса для 
связи с корабельным искусственным интеллектом. 

— Черт побери, Реджи, почему ты ничего не предпринял?! — рявк- 
нула она, прекрасно сознавая, насколько глупо кричать на ИИ, но не 
в силах сдержаться. 

— Я не знал, что делать, — ответил Реджи через терминал. — Для 
таких ситуаций у меня нет типовых сценариев. 

— Верно, нет, — устало согласилась Марго. — Для таких ситуаций 
точно нет. 

Экипаж корабля уже три месяца знал, что им предстоит погибнуть. 
Все семеро считались гордостью НАСА, они возвращались из первой 
пилотируемой экспедиции к поясу астероидов. Команда открыла для 
человечества новые рубежи — по графику и в рамках бюджета. Два с 
половиной года из четырехлетней миссии им сопутствовал успех, и те- 
перь они направлялись домой. 

Возникло несколько проблем, пару раз загорались красные индика- 
торы. Пыль из астероидного пояса пробралась в механизмы антенны 
связи и радиотелескопа. Ничего страшного — Эд Макэвой и Джин 
Крамер в два счета заменили поврежденные детали. Ведь это проект 
НАСА. У них есть сменные блоки. Даже если модуль ориентации, в ко- 
тором для коррекции курса использовались традиционные метаново- 
кислородные ракеты, каким-то образом полностью вышел из строя, это 
стало бы для проекта лишь мелкой неприятностью. Для полетов на 
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болыцие расстояния использовался магнитный парус — гигантская 
петля из сверхпроводящего даже при высоких температурах керамиче- 
ского кабеля, внутри которого циркулировал поток заряженных частиц. 
Могло отказать что угодно, но парус доставит их домой. 

— Марго! — послышался из интеркома голос Джин. — У тебя все 
нормально? 

Марго стиснула поручень и уставилась на труп. Тот медленно пово- 
рачивался, увлекаемый воздушными течениями. 

Однако магнитный парус все же оказался уязвим. Комбинация из 
космического излучения и медленно разрушающейся термоизоляции 
подняла температуру его оболочки слишком высоко, и сотни километ- 
ров керамического кабеля утратили сверхпроводимость. 

Корабль продолжал лететь даже без паруса. Разумеется, как же ина- 
че? Но летел он по медленной эллиптической орбите, даже близко не 
подходящей к намеченной точке вблизи Земли. Они могли сжечь до 
последнего атома все имеющееся на борту горючее для двигателей ори- 
ентации и исследовательских шлюпок и все равно оказались бы раз в 
пять дальше от того предела, где их смог бы перехватить челнок с Мар- 
са. Отчаянный обмен сообщениями с Хьюстоном не принес решения. 
Корабль был обречен. 

— Марго! — снова позвала Джин. 

— Сейчас вернусь. — Марго надеялась, что Джин не расслышит, ка- 
ким голосом она это сказала. 

Она взглянула на висящий в воздухе пустой шприц. «Использовал 
все, и не оставил мне ни капельки. — Она с трудом сглотнула. — Пре- 
крати, Марго. Сейчас же прекрати». 

— Другие запросы будут? — осведомился Реджи. 

Марго прикусила губу. 

— Нет. Других запросов не будет. 

Марго оттолкнулась, перелетела в соединительный отсек и задраи- 
ла за собой люк. Она понимала, что с телом нужно что-то сделать — 
закрыть покойнику глаза, обернуть его простыней или нечто в этом ро- 
де, — но не сумела заставить себя обернуться. 

Слезы щипали ей глаза. Вместе с Полом она летала трижды. Они 
просидели целую ночь, попивая кофе-эспрессо и обмениваясь байка- 
ми, пока комиссия утверждала окончательный список экипажа «Сорок 
девятого». Они проводили в полете долгие часы, споря о политике или 
слушая старые джазовые записи. Она думала, что хорошо знает его. Уж 
он-то продержится! 
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Впрочем, точно так же она думала об Эде и Трейси. 

Трейси Коста, главный специалист по минералам, покинула их пер- 
вой. Они ни о чем не подозревали, пока Ник не заметил в иллюмина- 
тор замерзший труп неподалеку от корабля. Затем то же самое сделал 
Эд, хотя клялся Джин, что никогда не оставит ее в беде. 

А теперь Пол. 

Перебираясь от поручня к поручню, Марго двинулась вдоль кори- 
дора, проплывая мимо шкафов с оборудованием и панелей доступа. 
Маленькое треугольное окошко выглядывало в вакуум, в эту бесконеч- 
но терпеливую темноту, дожидающуюся, пока все они откажутся от 
борьбы. 

«Прекрати, слышишь!» Она оторвала взгляд от окошка и сосредото- 
чилась на простой задаче — передвижении вдоль коридора. 

Командный модуль корабля являл собой комбинацию корабельно- 
го мостика, центра связи и главной обсерватории. Там уже собрались 
все оставшиеся члены экипажа. Командир миссии Николас Дили — 
песочные волосы, смуглая кожа, темные глаза — сидел за одним из 
компактных терминалов Реджи, размышляя над тем, что видел на пло- 
ском экране. Том Меррит, превратившийся за последние две недели из 
цветущего розовощекого мужчины в бледное привидение, стучал по 
клавишам управления радиотелескопом — он выполнял обязанности 
астронома и специалиста по связи. 

И еше Джин. Несколько прядей волос выбились из ее туго запле- 
тенной каштановой косы и теперь витали вокруг головы, придавая 
женщине встревоженный и какой-то беспомощный вид. Она стояла у 
другого терминала, что-то сосредоточенно набирая на клавиатуре. 

Марго остановилась на пороге, стараясь успокоить мысли и нервы. 
Ник поднял голову, взглянул на нее. Марго открыла рот, но горло за- 
бил комок, не пропуская слова. Теперь к ней повернулись Том и Джин. 
И без того бледное лица Тома стало белым, как бумага. 

— Пол? — прошептал он. 

Марго кашлянула. 

— Умер, — выдавила она. 

Джин отвернулась, но Марго успела заметить, как она отчаянно 
сдерживается, чтобы не зарыдать. Ник стиснул кулаки. Том лишь 
взглянул на Ника усталыми глазами и спросил: 

— Ну, и что же нам теперь делать? 

Ник вздохнул. 

— Ладно, ладно. — Он пригладил волосы. — Пойду займусь... те- 
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лом. Том, можешь связаться с центром управления? Они ведь захотят 
уведомить его семью... Я потом напишу письмо... 

В, этом был весь Ник. Поручить каждому дело, но руководство ос- 
тавить за собой. Когда погиб парус, он не спал двое суток, помогая Эду 
и Джин дюйм за дюймом осматривать кабель в поисках участков с уце- 
левшей изоляцией, которые можно было бы вырезать и смонтировать 
в штормовой парус. Когда же эта задача оказалась безнадежной, он все 
равно продолжал нагружать каждого делами. Он до капли выдаивал из 
центра управления любые оптимистичные новости. Разрабатываются 
планы. Весь мир молится об их спасении. От семей и друзей поступа- 
ют ободряющие послания. Будет сделана попытка их спасти. Они най- 
дут дорогу домой. Надо лишь продержаться. 

— А тем временем... — продолжил Ник. 

— А тем временем радиация сожрет нас изнутри, — горько прого- 
ворил Том. — Это безнадежно, Ник. Мы все уже покойники. 

Ник неловко поменял позу, хрустнув «липучками» на подошвах. 

— Я все еше дышу и в ближайшее время не собираюсь прекращать 
это привычное занятие, — заявил он. 

Лицо Тома исказила ярость: 

— А чем ты станешь дышать, когда скрубберы выработают ресурс? Что 
станешь делать, когда кончится вода? Или когда у нас появятся опухоли? 

«Том, пожалуйста, не надо» — мысленно взмолилась Марго, но 
слова умерли у нее в горле, когда она осознала, насколько они бессиль- 
ны против такой вспышки гнева. Том боялся болезни, боялся слабости. 
Да, но разве остальные не боятся? 

Главной обязанностью Пола была профилактика рака. Одной из ос- 
новных опасностей продолжительного космического полета считалось 
длительное воздействие жесткой радиации. Магнитный парус, когда он 
работал, создавал зонтик, отражающий заряженные частицы, и это за- 
медляло процесс. Медицина. уже поднялась до такого уровня, когда 
могла компенсировать вред, нанесенный организму быстрыми нейтро- 
нами и гамма-лучами. Пол Лак ухаживал за культурами регенератив- 
ных стволовых клеток, взятых у каждого из членов экипажа. Каждую 
неделю он измерял уровень предраковых индикаторов в пробах, взятых 
в важнейших участках тела. Если этот уровень становился слишком вы- 
соким, он отслеживал «горячие точки» и делал инъекции здоровых кле- 
ток, напоминая кости, органу или коже, какими им полагается быть. 

Теперь же система, которую поддерживал Пол, окончательно отка- 
зала, и единственной их надеждой стали медицинская экспертная сис- 
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тема компьютера и знания, полученные экипажем во время аварийных 
тренировок. 

— У нас есть время, — спокойно произнес Ник. — Мы не сдадим- 
ся. Возьми себя в руки, Том. Что сказала бы Кэрол, если бы услыша- 
ла от тебя такое? — Марго вспомнила, что Ник был на свадьбе у Тома. 
Они были друзьями. : 

— Она повторит то, что скажут ей психологи НАСА! — рявкнул Том. 
— А тем временем, — он выделил эти слова интонацией, — мне пред- 
стоит наблюдать за тем, как она стареет на десять лет за каждый день, 
который мы проводим здесь. И долго мне еще так над ней издеваться? 
А ты сам — долго ли еще будешь заставлять страдать свою семью? 

Впервые за все время самообладание Ника дало трещину. Его лицо 
окаменело, превратившись в маску ярости, но голос остался твердым и 
спокойным: 

— Моя семья узнает, что я умер, сражаясь. 

— Наконец-то и ты признал, что мы умрем, — подловил его Том. 

— Нет... — начала Джин. 

— Внимание, — произнес странный тихий голос. 

Все обернулись. Голос исходил из терминала. Говорил Реджи. 

— Поступает сигнал. Источник неизвестен. Не могу отфильтровать. 
Инкогерентная система отказала. Ошибка три-шесть-пять... 

Что-то заскрежетало, лязгнуло. Голос Реджи оборвался. 

— Проверка систем! — гаркнул Ник. 

Марго оттолкнулась от стены и подлетела к своему рабочему месту 
— пульту управления навигацией. 

— У меня на выходе бред, — выдохнул рядом Том. — Куски машин- 
ного кода, сообщения об ошибках. Реджи свихнулся. 

Марго приклеила подошвы к «липучке» на полу и принялась ярост- 
но барабанить по клавиатуре, запуская диагностику. 

— У меня все в порядке, — сообщила она, потом повернула голову 
и посмотрела в главное окно, отыскивая взглядом звезды и точечки 
планет. — Подтверждаю. Системы позиционирования работают. 

— Аппаратура вроде бы тоже в порядке, — подтвердила Джин. — 
Схожу проверю генераторы, потом доложу. — Ник резко кивнул, раз- 
решая. Джин отстегнулась от кресла и выскользнула в коридор. 

— Есть хоть какой-нибудь когерентный сигнал? — Ник оттолкнул- 
ся от пола и завис над плечом Тома. 

— Ничего. — Со своего места Марго различала лишь потоки слу- 
чайных символов, мелькающие на терминале Тома. 
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— Реджи, что случилось? — прошептала она. 

— Не знаю, — ответил компьютер через ее терминал. Марго вздрог- 
нула. — Не могу получить доступ к внешней системе связи. Многочис- 
ленные сбои... Искажение программного кода... Ошибка три-четыре... 
— голос компьютера снова оборвался, сменившись всплеском статики. 
Опять статика, тишина, снова статика. 

— Марго, ты видишь антенну связи? — спросил Том. Его руки все 
еще мелькали над клавиатурой. 

Марго прижалась щекой к холодному окну, вывернула шею и при- 
щурилась, пытаясь взглянуть вдоль корпуса корабля. 

— Да, вижу. Краешек. 

— А можешь рассмотреть ориентацию? 

Марго снова пришурилась. 

— Кажется, отклонилась от оси градусов на десять. 

— Она сдвинулась, — сказал Том в паузе между импульсами стати- 
ки. — Поэтому мы и услышали тот шум. 

— Энергостанция в порядке. — Джин скользнула через люк и сно- 
ва пристегнулась на своем рабочем месте. — Во всяком случае, новых 
неисправностей там нет... — она не договорила. — Что это? 

Марго и остальные автоматически замолчали, вслушиваясь. Марго 
услышала лишь негромкое гудение корабельного оборудования и им- 
пульсы статического шума, все еще доносящиеся из терминала Реджи. 
Короткие и быстрые импульсы: один, один, два, один, два, один, один, 
один, два. 

— Это код? — спросил Ник. 

— Механическая неисправность, — ответил Том. — Наверняка. Ред- 
жи накрылся. 

Один, один, два, один. 

— А кто-нибудь слышал о том, что отказ компьютера проявляется 
именно так? — спросила Марго. 

Один, два, один. 

— Реджи? Диагностика первого уровня. Доложи, — приказал Ник. 

Один, один, два. 

— Может, мы сумеем получить‘ четкую диагностику, запустив дру- 
гую экспертную систему? — предложила Марго. Реджи не был компь- 
ютером с одним процессором, а представлял собой сеть из шести вза- 
имосвязанных систем. У каждой имелась своя специализация, совсем 
как у членов экипажа. Терминалы в различных модулях корабля по 
умолчанию давали доступ к разным экспертным системам. 


ПРОЗА 41 


Слрл ЗЕТТЕЛ 


— Возможно, — отозвался Ник. — Пусть Том попробует отследить 
неисправность отсюда. Вы с Джин попытайтесь сделать то же самое из 
энергомодуля. 

Один, один, один. 

Джин и Марго перебрались по коридору в энергоблок. Как Джин и 
доложила, индикаторы всех приборов, которые действовали после по- 
тери магнитного паруса, светились зеленым. 

— Во всяком случае, это уже что-то новенькое, — пробормотала 
Джин, запуская терминал Реджи — тот самый, за которым она и Эд 
провели множество часов, когда отказал магнитный парус. — Люблю 
неожиданности. 

— Напомни, чтобы я тебе потом рассказала, что делала моя бабуш- 
ка на старом «Мире», — сказала Марго. — Вот там полет был настоя- 
щим приключением. 

Джин улыбнулась, и Марго ощутила теплую волну благодарности. 
Хоть кто-то остался таким же, как прежде. 

— Реджи, — произнесла Джин в микрофон, — у нас серьезная не- 
исправность в наружной системе связи. Ты можешь ее проанализиро- 
вать, пользуясь этой системой? — Пока она говорила, Марго нажала на 
стене кнопку интеркома, чтобы ответ услышали в командном центре. 

— Массивные искажения данных и многочисленные ошибки при их 
обработке, — отозвался Реджи на этот раз механическим голосом. — 
Попробую восстановить интерфейс. 

— Ник, ты слышал? — произнесла Марго в интерком. Вдоль стен 
коридора шепчущим эхом доносились импульсы статики из командно- 
го центра. 

— Слышал, — отозвался Ник. 

— Я получаю сообщения о внешнем сигнале, — заговорил Реджи. 
— Внутренний отказ, внутренний отказ, внутренний отказ... 

Джин выключила динамик. 

— Что за чертовщина? — спросила она Марго. Та лишь покачала го- 
ловой. 

— Внешний сигнал? Это не может быть передача из Хьюстона! 

Взгляд Марго перескочил на черный треугольник окна. Из коридо- 
ра все еще доносились еле слышные одиночные и парные импульсы 
статики. 

— В каком языке всего два компонента? — спросила Марго. 

— В двоичном, — ответила Джин, удивленно уставившись на нее. 

— А что мы, по сути, передаем во время сеансов связи? И что мо- 
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жет тот, кто не знает более совершенного языка, послать нам в от- 
вет? 

Джин побледнела. 

— Марго, ты сошла с ума. 

Марго не стала отвечать. Она оттолкнулась, вылетела в коридор и 
направилась к командному центру. 

— Том, ты слышал? 

Том даже не взглянул на нее. Он держал блокнот и ручку. Когда 
слышался очередной импульс статики, он записывал в блокнот еди- 
ничку, а после двойного импульса — ноль. Вскоре он бросил блокнот 
прямо в воздух, словно ему было все равно, куда тот улетит, и его паль- 
цы замелькали над клавиатурой. 

— О да, слышал. 

Ник тоже сидел за своим терминалом и тоже стучал по клавиатуре. 

— Кажется, механизмы наружной системы действуют, — сказал он. 
— Возможно, мы сумеем провести анализ... — Он ввел серию команд. 
В помещении все еще слышались статические импульсы, настолько на- 
стойчивые, что жилки на висках Марго начали пульсировать синхрон- 
Но с НИМИ. 

— Тут что-то есть, — пробормотал из-за терминала Том. Голос его 
звучал напряженно, и в нем слышалась интонация, которую Марго не 
сумела распознать. — Но чтобы точно определить случившееся, уйдет 
немало времени. Реджи сейчас все записывает. — Он взглянул на Ни- 
ка. — Пока он еще не окончательно спекся... 

Марго и Джин тоже повернулись к Нику. Марго показалось, что 
’ она прочла в его глазах облегчение. «Сейчас ему хотя бы не нужно при- 
думывать для нас работу». 

— Хорошо, — начал отдавать распоряжения Ник. — Том, ты попы- 
тайся понять, что это было. Джин, ты займись неисправностью Реджи. 
Выясни, какие системы действуют. — Он перевел взгляд на Марго. — 
Я позабочусь о Поле. А ты, Марго... 

— Ая проверю, работает ли периферия, — сказала она. — Мы ведь 
не знаем, что свалится нам на голову в следующую минуту. 

Ник кивнул. Марго последовала за Ником по коридору. Она стара- 
лась не смотреть, когда он поворачивал запорное колесо на люке, ве- 
дущем в лазарет. Марго заставила себя пролететь через помещение и 
направиться дальше, к грузовому отсеку. 

Этот отсек представлял собой комбинацию трюма и рабочего поме- 
щения. Здесь хранились тщательно запечатанные контейнеры с образ- 
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цами минералов, но здесь же имелось и все необходимое для работы 
вне корабля. Сразу возле выходного шлюза ждали исследовательские 
шлюпки, прочно прикрепленные к корпусу зажимами — небольшие 
легкие суденышки, весьма смахивающие на кривоватые коробчатые 
воздушные змеи, с которых содрали ткань обшивки. Фактически это 
были просто рамы с креплениями для контейнеров с образцами, робо- 
тов, которые эти образцы собирали, или космонавтов. Их спроектиро- 
вали для подлета к астероидам и посадки на них. Марго вспомнилось 
ощущение почти детского восторга, когда она сажала такой кораблик 
на астероид. Она любила свою работу, эту миссию и свою жизнь, но 
такие впечатления не сравнить ни с чем. 

Вскоре после отказа паруса у них возник план использовать эти 
кораблики как буксиры, способные вытянуть корабль на такую орби- 
ту, где их смогут перехватить спасатели с одной из марсианских 
станций. Но Реджи смоделировал ситуацию и доказал, что подобное 
невозможно. У этих малюток попросту не хватит мощности. Поэто- 
му они так и остались на своих местах за бортом, а Марго теперь си- 
дела внутри, окруженная бурильным и геологическим оборудовани- 
ем и зарядами взрывчатки, и ей оставалось лишь ждать, что произой- 
дет дальше. 

«Держись, Марго. Проживи еще минуту, потом еще и еще. Такая 
нынче игра, верно? А если нарушишь правила, то последуешь за По- 
лом, Эдом и Трейси». 

Она нажала кнопку интеркома, чтобы услышать импульсы статики 
и негромкое бормотание Тома. Эти звуки напомнили ей: жизнь про- 
должается и что-то действительно происходит. На сердце немного по- 
теплело. Перед ее мысленным взором засветился огонек. Ведь Том ска- 
зал, что в звуках статики кое-что есть. И это может оказаться помо- 
щью. Какой угодно, но помощью. 

Мелкие дела не давали ей бездельничать все две недели после поте- 
ри паруса, и такие же мелкие задачи ждали ее сейчас. Она проверила 
герметизацию контейнеров с образцами. Провела компьютерную про- 
верку шлюпок и убедилась, что все элементы на них полностью рабо- 
тоспособны, а баки под завязку заправлены топливом. У Марго появи- 
лось искушение — учитывая нынешнее состояние Реджи — надеть 
один из ярко-желтых скафандров, выйти наружу и проверить все сис- 
темы вручную, но она его преодолела. 

Она пересчитала баллоны с воздухом и проверила в них давление. 
На всякий случай. Раз у Реджи поехала крыша, то не исключено, что 
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им придется выйти наружу и направить антенну на Землю вручную. А 
если эта последняя и странная надежда окажется ложной... Она все еще 
не попрощалась со своим женихом Джорданом и хотела это сделать. 
Она не желала расстаться с ним молча. 

Голос Реджи заставил ее вздрогнуть и позабыть об этих мыслях. 

— Помощь, — сказал Реджи. — Я. Помощь. Я. Мы. Ты. Помощь. 

Марго помчалась обратно по коридору. До командного модуля она 
добралась последней. Она ухватилась за поручень, вслушиваясь, как 
Реджи бормочет слово за словом. 

— Есть. Помощь, — произнес Реджи рублено и резко. Темп его ре- 
чи постепенно нарастал. — Есть. Помощь. Комета. Тянет. Тащит. Вас. 
К вам — комета. Пролетит близко. Ваш мир — с помощью кометы. 
Возможно. Есть помощь. 

У Марго отвисла челюсть. 

Том взглянул на свой блокнот: 

— Реджи сказал, что мы принимаем двоичную передачу из неиз- 
вестного источника. Если принять одиночный импульс за единицу, а 
двойной за ноль, то получится чушь, но если одиночный принять за 
НОЛЬ, а двойной за единицу, то получается некая версия компьютерно- 
го языка. Одна из экспертных систем сумела его декодировать. 

Он стиснул ручку, явно борясь с желанием отшвырнуть ее: 

— Это невозможно! Такое никак не могло произойти. 

— Но ведь произошло, — пожала плечами Марго. 

— И все равно не могло, — прорычал Том. — Инопланетяне, спо- 
собные создать компьютерный язык, причем такой, что Реджи спра- 
вился с ним всего за четыре часа? Невозможно. 

— Если только они уже давным-давно нас не слушают, — отметила 
Джин. 

Том постучал ручкой по блокноту. Один, два, один. 

— Но как... 

Марго нетерпеливо прервала его. Ведь это помощь, надежда на 
жизнь. Почему же он пытается эту надежду разрушить? 

— Мы уже более ста лет передаем в космос все подряд. Возможно, 
с тех пор нас и слушают. — Она ощутила, как сомнение Тома проса- 
чивается и в ее сознание, но подавила его усилием воли. 

Джин скрестила руки на груди: 

— Сейчас мне все равно, кто они такие — пусть даже демоны из 
седьмого круга ада. Главное, что они есть. 

— Господи... — выдохнул Ник и добавил уже более спокойно: — 
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Ладно. Марго, вам с Джин придется выйти наружу и развернуть антен- 
ну, чтобы мы смогли послать сообщение в Хьюстон. 

— Мы не можем сообщать об этом в Хьюстон, — резко возразила 
Джин. 

— Что? 

Теперь Джин обхватила себя за плечи и пояснила: 

— Они решат, что мы дружно сошли с ума. 

— Да какая разница, что они там решат? — Ник развел руками. — 
От них ничего не зависит. 

— Зато они могут сообщить нашим семьям, что мы рехнулись, — 
невозмутимо парировала Джин. — А я, например, не желаю, чтобы мои 
родители такое услышали. Им и без того тяжело. 

Ник медленно кивнул. 

— Ладно, — согласился он. — Пусть это останется нашим малень- 
ким секретом. Но если нам удастся вернуться, то в центре управления 
после такой новости начнется истерика. 

Том перевел взгляд с Ника на Джин, и Марго заметила в его глазах 
нечто странное. Он взглянул на Марго: 

— Этот фокус с кометой... он действительно осуществим? 

Марго открыла было рот, но тут же захлопнула. Комета с коротким 
периодом обращения вокруг Солнца. Если они перехватят ее на обрат- 
ном пути... если сумеют приделать к ней трос (сотни километров бес- 
полезного теперь кабеля были намотаны на барабан, прикрепленный 
снаружи к корпусу), то теоретически это могло перевести их на более 
короткую орбиту. Но нагрузки на корпус будут невообразимые. Как 
минимум несколько «2». Выдержит ли корпус? И как закрепить ка- 
бель? Даже если у исследовательских шлюпок хватит тяги и скорости, 
приземлиться на комету нельзя. Вокруг пыль и каменные обломки, 
они испускают струи газа, плюются кусками льда и камнями. Посад- 
ка на астероид — совсем другое дело, ведь это всего лишь огромные 
каменные глыбы, дрейфующие в пустоте. А кометы — живые и ляга- 
ются. 

Но может быть... 

— Сперва нужно отыскать эту комету, — сказала она наконец. — 
Узнать ее курс, расстояние, скорость. Без этого мы не сумеем рассчи- 
тать, смогут ли двигатели ориентации приблизить нас к ней настолько, 
что мы сумеем зацепиться... А для работы нам, скорее всего, понадо- 
бятся шлюпки... 

— Мы можем приспособить магнитный парус, — проговорила 


46 ПРОЗА 


ЧУЖАКИ 


Джин, покусывая ноготь. — Его кабель станет буксирным тросом. Но 
еше нам нужен гарпун. 

— А это еще зачем? — изумился Том. 

Джин пояснила: 

— Чтобы закрепить кабель на комете. Может, это удастся сделать с 
помошью взрывчатки. 

Ник еле заметно улыбнулся. Марго увидела, как впервые за не- 
сколько дней мускулы его лица расслабились. 

— Джин, пошли в грузовой отсек. Посмотрим, что нам удастся при- 
думать. Том, ты и Марго начинайте искать комету. — Его улыбка ста- 
ла шире. — И держите ухо востро — вдруг наши соседи захотят сказать 
что-то еще. 

— Нет проблем, — отозвалась Марго. Она подняла руку и свистну- 
ла: — Такси! 

Джин рассмеялась. Марго улыбнулась в ответ. Ник и Джин вылете- 
ли в коридор. Марго закрепилась пятками на коврике с «липучкой» ря- 
дом с Томом. 

— Посмотрим, есть ли у нас еще доступ к базе данных, — сказала 
она, протягивая руку над его плечом к клавиатуре. — Нам необходимо 
сузить диапазон... 

Том сидел, не сводя глаз с экрана. 

— Это фальшивка, Марго, — прошептал он. 

Рука Марго замерла на полпути к клавиатуре: 

— Что? 

— Маленькие зеленые человечки, чтоб мне провалиться, — проце- 
дил он. — Держи карман шире! Все это туфта. Это Ник придумал, что- 
бы мы не заскучали. 


Марго ощутила, как от ее лица отхлынула кровь, а из сердца испа- 
рилась надежда. 

— Откуда ты знаешь? 

— Знаю. — Том впервые за все это время взглянул на нее. — Сей- 
час Ник готов пойти на что угодно, лишь бы мы не раскисли, лишь бы 
И дальше командовать нами, лишь бы не создалось впечатление, что у 
него тоже не осталось вариантов, как и у нас — простых смертных. 

Марго посмотрела в злые голубые глаза Тома и увидела, что вместо 
человека, рядом с которым она провела долгие месяцы, перед ней си- 
дит чужак. 

— У тебя есть доказательства? 
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Том покачал головой, но выражение уверенности на его лице не из- 
менилось: 

— Я проверил контрольные файлы в поисках подозрительных запи- 
сей, следов вирусной активности, ввода шифрованной информации. 
Ничего. Но на нашем корабле никто не смог бы сделать незаметную 
вставку данных — кроме меня или Ника. 

— Если только это вставка, — возразила Марго. — А не настоящий 
сигнал. 

Том фыркнул и мягко, сочувственно проговорил: 

— Теперь и ты заговорила, как Джин. Она так и не пришла в себя 
после смерти Эда. Будь реалисткой, Марго. Если где-то там есть ино- 
планетяне, то почему они не стучат нам в дверь? Почему посылают за- 
кодированные сообщения о комете? Не проще ли подбросить нас до 
дома? 

— Они же инопланетяне! Откуда мне знать? — Марго развела рука- 
ми. — Может, они дышат метаном. Может, они находятся слишком да- 
леко. Космос большой. Возможно, они хотят проверить, справимся ли 
мы самостоятельно, и убедиться, что мы достойны членства в Галакти- 
ческой федерации. 

Лицо Тома дернулось. Марго заподозрила, что он подавил усмешку. 

— Ладно, но если это инопланетяне, то почему я сумел расшифро- 
вать их сообщение столь быстро? Может, у них есть экземплярчик 
«Компьютерные языки НАСА для чайников»? 

Марго возмущенно всплеснула руками: 

— Если Ник все это подделал, то зачем он настаивал на отправке 
сообщения в Хьюстон? 

Том раздраженно пошевелил челюстью: 

— Да потому, что иначе это сразу вызвало бы подозрения! И еще он 
знал, что Джин станет возражать, а это даст ему повод для отступления. 
Может, она заодно с ним! 

Марго сжала кулаки: 

— Это шанс, Том. И весьма неплохой шанс, если мы сумеем про- 
вести компьютерное моделирование и сделать все расчеты. Так что со- 
вершенно неважно, откуда исходит идея! 

— Нет, важно! — хрипло прошептал Том. — Нас используют. Он не 
хочет нам признаться, что оказался в тупике и не видит выхода. Поэ- 
тому он и изобрел этих всезнающих инопланетян. 

— Так напиши на него кляузу, когда вернемся домой, — посовето- 
вала Марго дрогнувшим от отчаяния голосом. 
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— Мы не вернемся домой! — Том стукнул кулаком по панели. — 
Мы умрем. Ник затеял дурацкую игру, чтобы помешать нам слишком 
быстро покончить с собой. 

Марго наклонилась к Тому — так близко, что увидела каждую пору 
на его бескровно-белых щеках. 

— А теперь послушай меня, — выдохнула она. — Хочешь покон- 
чить с собой? Тогда катись в лазарет. Пол наверняка оставил что-ни- 
будь для таких, как ты. Может, ты и прав, и у нас остался лишь един- 
ственный выбор — какую смерть избрать. Но я верю, что мы сможем 
воспользоваться кометой и отбуксировать корабль на более короткую 
орбиту. И я попробую это сделать. Да, я могу при этом погибнуть, но 
это уже мой выбор. А что станешь делать ты? Ну? — Она ухватила его 
за воротник. — Если это проделки Ника, то да, согласна — затея не 
очень красивая. Ну и что с того? Ведь это первая хорошая идея, кото- 
рая появилась у нас за целый месяц. И ты позволишь своей гордости 
убить себя? 

Том отцепил ее руку. 

— Я не позволю ему обращаться со мной, как с ребенком. 

Он поочередно оторвал подошвы от «липучки» на полу, извернулся 
в воздухе и поплыл в сторону коридора. Марго покачала головой, но 
догонять не стала. 

«Пусть немного поварится в собственном соку. А потом я приведу 
его в чувство». Она пристегнулась к креслу перед терминалом. 

— Реджи? 

— Функционирую, — отозвался искусственный интеллект. 

— Нам нужно проверить одну идею. — Она потерла лоб. — Открой 
все доступные тебе базы данных по кометам. Нужно отыскать любую, 
которая пройдет в пределах тысячи километров от проекции курса ко- 
рабля в любой момент в течение следующих нескольких месяцев. 

Динамик выплюнул импульс статики — Реджи словно кашлянул. 

— Несколько — величина неконкретная. 

— Тогда пусть будет шесть месяцев. И добавь еще возможность пол- 
ного или частичного включения двигателей ориентации для того, что- 
бы приблизить нас к траектории полета кометы. Сможешь это сделать? 

Еще два быстрых импульса статики. 

— Попробую, — ответил Реджи. — Поиск начат. 

Марго откинулась на спинку кресла и принялась ждать, прислуши- 
ваясь к гудению механизмов корабля и собственному дыханию. Ника- 
ких иных звуков. Ника и Джин не слышно. Тома тоже. В сознание на- 
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чала прокрадываться тревога. А что, если он избрал кратчайший путь 
избавления от всех забот? Или настолько разозлился на Ника, что ре- 
шил прикончить его? 

«Нет. — Она покачала головой. — Том просто сорвался. Ведь они 
друзья». 

Но так ли это? Она. вспомнила чужака, смотрящего на нее глазами 
Тома. Узнает ли этот чужак Ника? Узнает ли Ник его? Она нервно 
обернулась. В коридоре никого не было. Она перевела взгляд обратно 
на экран. Реджи уже вывел список: названия, параметры орбиты, теку- 
щее местонахождение, размеры и подсказку для вывода на дисплей 
карты взаимного расположения кометы и корабля. Первой в списке, 
выделенная цветом, значилась комета Ковальски—Райса. 

Ну и название... Марго снова оглянулась. Коридор и сейчас был 
пуст, а в корабле по-прежнему царила тишина. 

Комета Ковальски—Райса оказалась периодической, с ядром при- 
мерно три километра в длину и от одного до трех километров в шири- 
ну. Она уже прошла афелий и теперь возвращалась к Солнцу. Сейчас 
от корабля ее отделяло 2,9 миллиона километров, но это расстояние 
сокращалось. Марго вывела параметры орбиты и быстро провела вы- 
числения. 

«Мы израсходуем пятьдесят... ладно, пусть для верности шестьдесят 
процентов оставшегося топлива, и это выведет нас на орбиту, проходя- 
щую в 750 километрах от орбиты кометы. И окажемся мы там...» Она 
решила в уме несколько уравнений. Потом она проверит результат с 
Реджи или Ником — кто окажется более надежным. «Мы будем там 
примерно через сто пятьдесят девять часов, а скорость кометы относи- 
тельно корабля составит около двух километров в секунду... У нас мо- 
жет получиться. Да, может». 

Тишина, если не считать гудения механизмов и ее дыхания. 

«Мне это не нравится». 

— Реджи, ты знаешь, где сейчас Том? 

— Том Меррит в лазарете. 

— Нет! — Марго освободила ноги и оттолкнулась от панели. — Ник! 
Джин! В лазарет! Скорее! 

Она оказалась там первой, крутанула запорное колесо и распахнула 
люк. Навстречу ей вылетел красный шарик. Марго инстинктивно от- 
махнулась, и шарик разбился о ее ладонь, брызнув во все стороны тем- 
но-красными капельками. 

Том пристегнулся к смотровому столу и перерезал себе горло. От 
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его шеи поднимались облачка пузырьков цвета бургундского, наталки- 
ваясь на парящие рядом ножницы. 

— Том! — Марго нырнула в люк и прижала пальцы к ране. Тяжело 
дыша, она лихорадочно вспоминала курс экстренной медицинской по- 
мощи. Кровь темная, а не красная, сочится, а не брызжет, каротидная 
артерия цела, перерезано несколько вен... «Том, ты идиот. Ты настоль- 
ко помешался, что даже не смог убить себя». 

Далее события замелькали одно за другим. Ей показалось, что Ник, 
Джин и Реджи выкрикивают что-то одновременно. Кто-то сунул ей в 
руку тампон, чтобы остановить кровь. Реджи равномерно выдавал чет- 
кие и ясные инструкции о том, как обработать и закрыть длинную тон- 
кую рану. Ник и Джин выполняли его указания, руки у них тряслись. 
Глаза Марго щипало от слез и крови. 

Когда они закончили, Том так и остался лежать, пристегнутый к 
столу — без сознания, смертельно-бледный, но живой. Медицинская 
система оказалась исправной — Реджи без проблем считывал показа- 
ния всевозможных датчиков, которыми они облепили Тома, и это, не- 
смотря на потерю крови, давало ему хорошие шансы. 

— Пошли отсюда, — сказал наконец Ник. — Пропылесосим все по- 
том, когда будет время перевести дух. 

Джин не стала спорить и направилась к люку. Марго очень сильно 
захотелось заползти куда-нибудь в уголок и там тихо вывернуть желу- 
док. 

Она последовала за Ником и Джин и заперла за собой люк. 

— Боже... — Ник пригладил волосы. — Не могу поверить, что он это 
сделал. — На его лице отразилось непривычное выражение — неуве- 
ренность. Марго отвела взгляд. Очередной чужак. Еще один. Как Том, 
как остальные. 

«Нет! — хотелось завопить ей. — Не ты. Я знаю тебя. Ты рекомен- 
довал меня для этой миссии. У тебя лицо игрока в покер, и ты распе- 
ваешь в душевой песни в стиле кантри, да еще так громко, что ника- 
кая звукоизоляция не помогает. Ты хранишь игры любимых команд 
твоих детей в своем компьютере! Кроме жены, для тебя не существует 
других женщин! Я знаю Николаса Александра Дили!» 

Но она не знала человека, раздираемого усталостью, злостью и со- 
мнениями, который смотрел на нее глазами Ника. Сколько времени 
понадобится этому чужаку, чтобы полностью овладеть Ником? 

Марго взглянула на Джин. Ее лицо, руки, волосы и комбинезон усе- 
ивали пятнышки крови. В настороженных глазах притаился страх. А 
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страх приманивает чужака. Джин станет следующей. Чужаки всех их 
погубят. Том был прав. Люди мертвы. Остались в живых лишь чужаки 
и Марго Раш. 

— В чем дело, Марго? — спросил Ник. 

«Что ему ответить? Кто впустил чужака в Тома? Я или он сам? — 
Она облизнула губы. — Что ж, меня они не получат. Не получат, и 
все!» 

— Ладно! — Марго ухватилась за поручень и оттолкнулась в сторо- 
ну командного центра. — Я найду эту комету. 

В конце концов, ведь чужаки хотят от нее именно этого. Надо де- 
лать то, что они говорят. А если она не станет... посмотрите, что они 
сделали с Томом. И кто знает, что сделают с ней? 

«Но меня они не получат». 


жж 


— Вот она, Марго, — прозвучал в интеркоме ее шлема голос, неко- 
гда принадлежавший Нику. 

Марго повернулась и увидела комету. Вообще-то, комета Коваль- 
ски—Райса была видна невооруженным глазом уже два дня — уродли- 
вая и прекрасная одновременно. Кувыркающийся комок грязного сне- 
га, несущийся в темноте и окруженный искрящейся вуалью, достойной 
невесты ангела. Она была огромной — живой и сверкающий остров, 
угольно-черный и льдисто-белый. 

Руки Марго сжали двойные рукоятки ориентации шлюпки. 

Маневр они тщательно спланировали и смоделировали. Надо отдать 
должное чужакам в облике Ника и Джин — в своем деле они были 
очень хороши. 

Джин смастерила «гарпун» из буровых труб, взрывчатки и надежды. 
На конце якорного стержня был закреплен заряд взрывчатки, снабжен- 
ный часовым механизмом и оболочкой из твердого топлива. Когда 
Марго выдернет чеку, топливо воспламенится и станет гореть ровно 
минуту, увлекая гарпун к комете. Через минуту и десять секунд срабо- 
тает взрывчатка, глубоко вгоняя зазубренный наконечник в шкуру ко- 
меты. 

Перед этим им пришлось выйти наружу втроем, чтобы размотать и 
отделить кабель магнитного паруса от барабана, а затем намотать его 
снова, как на гигантскую рыболовную катушку. Передний конец кабе- 
ля Джин намертво прикрепила к гарпуну, пустив в дело весь отыскав- 
шийся на корабле вакуумный клей и изоленту. Потом Джин несколь- 
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ко часов провела снаружи, настраивая тормозной механизм барабана, 
чтобы кабель разматывался плавно. 

Марго запустит гарпун к комете. Кабель начнет разматываться. Ёд- 
ва гарпун вонзится, трение разматывающегося кабеля о барабан начнет 
ускорять и корабль, и Марго в шлюпке — ее будут связывать с кораб- 
лем кабели, некогда служившие для разворота магнитного паруса. По 
мере разматывания корабль станет разгоняться все быстрее. Наконец 
кабель размотается полностью. Комета умчится вперед, волоча за со- 
бой поводок, а корабль и чужаки внутри него полетят к Марсу, где их 
будут ждать спасатели из НАСА. 

Так, во всяком случае, утверждали чужаки. Но они вполне могли 
лгать. Не исключено и такое. Однако если Марго откажется им помо- 
гать, они ее наверняка убьют. Поэтому ей придется сыграть свою роль. 
Придется вести себя так, словно она верит, будто перед нею старые 
знакомые. Это ее единственный шанс. 

Она пыталась убедить себя, что это не имеет значения. Старалась 
поверить в то, что говорила Тому, неважно, кто подал идею — свои или 
чужаки. Если Ник, Джин, Трейси, Эд, Пол и даже Том оказались во 
власти чужаков — пусть. Главное — вернуться домой. Если она сумеет 
вернуться домой, то предупредит людей о встрече с инопланетянами и 
их методах. 

Но сначала нужно вернуться домой. Она, Марго Раш, просто обя- 
зана это сделать. 

— Приготовься, Марго, — сказал чужак Ника. — Теперь все в тво- 
их руках. 

«Верно. А тебе это не нравится? Я могу погубить все твои планы, и 
ТЫ это знаешь, но сделать со мной ничего не можешь. И ничего не су- 
меешь, пока я здесь». 

Марго сжала рукоятку управления, включая двигатель. Ее кораблик 
беззвучно накренился на правый борт и проворно направился к бродя- 
чей горе угольно-черного льда и камня. За ее спиной стали разматы- 
ваться три сверкающих серебристых кабеля, связывающие ее с кораб- 
лем. 

Она держалась на почтительном расстоянии от траектории кометы, 
Но все же достаточно близко, чтобы ясно видеть, как та виляет, пово- 
рачивается и вздрагивает, выбрасывая из-под пятнистой шкуры струи 
газа. 

«Я справлюсь. Сколько астероидов мы облетели? Они ведь тоже ку- 
да-то неслись по своим орбитам. Но не как эта комета. — Она пред- 
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ставила, как шипит и рокочет комета, мчась вперед. — Они заставили 
меня полететь к ней. Им наплевать, что я могу погибнуть». 

Она стерла черные пылинки, осевшие на стекло шлема. Потом 
обернулась и убедилась, что кабели за спиной разматываются плавно. 
Комета теперь находилась почти перед ней. Черный лед, черный ка- 
мень и искрящаяся белая аура, окутывающая черное ядро. 

Внезапно шлюпка содрогнулась, пристегнутую Марго швырнуло 
вперед. От рамы кораблика срикошетил камень и пронесся у нее над 
ГОЛОВОЙ. 

«Это предупредительный выстрел. Их рук дело... Нет-нет, здесь им 
до меня не добраться, зато на это способна комета. Думай о комете, 
Марго. И не думай о них». 

Сейчас корабль находился внизу и позади нее. Комета удалялась. 
Аура заполнила вакуум, сияя подобно снегу в яркий солнечный день. 
Марго развернула кораблик так, чтобы комета улетала прочь от нее, но 
сама она не оказалась в густом выбросе ее хвоста. 

На мгновение она стала только пилотом и никем иным. И улыбнулась. 

«Безупречный выстрел вдогонку. Подстрелю эту детку как раз по- 
выше хвоста». 

Чужаки закрепили гарпун на правом посадочном выступе шлюпки, 
а спусковую чеку приделали к панели. Марго нащупала толстый метал- 
лический стержень с тянущейся от него проволокой. 

«Что ж, зовите меня Исмаил*, — подумала она, подавляя смешок. 
— Вот он, капитан. Ахаб! Там большой белый кит» 

— Марго... — заговорил чужак Ника. 

— Не подгоняй! — рявкнула она в ответ. 

«Не дави на меня. Я ведь могу и передумать. Возьму и не выстре- 
лю. И оставлю чужаков там. Я ведь не обязана возвращать их домой. И 
не обязана причинять боль семьям друзей, показывая, что с ними ста- 
ло. Но я хочу вернуться домой. Прости меня, Кэрол. Марго Раш долж- 
на вернуться домой». 

Марго стиснула зубы. Мимо нее проносились ледяные кристаллы. 
Комета летела прочь — равнодушная ко всем людским бедам. 

Марго дернула чеку гарпуна. 

Кораблик содрогнулся. Гарпун рванулся вперед — прочный, быст- 
рый, прямой. Кабель растворился в тумане ауры, затерялся в сияющей 
ледяной вуали. 


* Фраза из романа Г. Мелвилла «Моби Дик». (Прим. перев. ) 
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Струя ледяных кристаллов взорвалась в ночи. Комета рыскнула, 
точно раненая. Кабель понесся с барабана, исчезая в бездне. Если он 
станет разматываться слишком быстро, запутается или оборвется — то- 
гда конец всему. 

— Марго! Доложи! — потребовал чужак Ника. 

— Кабель держится прочно, — автоматически отозвалась Марго. — 
Все в порядке. 

«Ты вернешься домой. Вот что для тебя самое важное». 

Шлюпка содрогнулась. Голень Марго обжег внезапный резкий хо- 
лод. На экране шлема вспыхнул красный огонек. 

Нет! 

Блестящую желтую оболочку скафандра пересекал черный зияющий 
надрез. Соединения на колене и лодыжке загерметизировались автома- 
тически. Марго нашарила на поясе рулончик изоленты. Едва она это 
сделала, как шлюпка заскользила назад, удаляясь от кометы и прибли- 
жаясь к кораблю — ее тянули страховочные кабели, которые теперь вы- 
тянулись на полную длину. Рывок прижал ее к страховочным ремням 
за спиной. Пальцы Марго стиснули рулончик. Боль вгрызалась все 
глубже. 

«Держись, держись. Если выпустишь изоленту, тебе конец. Вам 
всем конец». 

Шлюпку тянуло вперед все быстрее и быстрее. Марго ощутила, как 
ее тело давит на страховочные ремни, натягивая их до упора. На реб- 
ра, горло и сердце навалилась тяжесть. После нескольких лет в невесо- 
мости ускорение стиснуло ее железной рукой и принялось давить, по- 
ка дыхание не стало частым и неглубоким. 

Корабль впереди нее начал разворачиваться. Медленное движение 
по дуговой траектории передалось через кабель и шлюпке, накренив 
суденышко на правый борт, накренив личный мирок Марго, усилив 
боль, о которой и без того вопил каждый нерв. 

Медленно, очень медленно она сняла с пояса рулончик изоленты. 
Сжала его неуклюжими руками в толстых перчатках. Шлюпка вильну- 
ла. Ее подбросило вверх, затем вниз — настолько резко, что она едва не 
клацнула зубами. Рулончик скользнул между пальцами. Марго непроиз- 
ВОЛЬНО завопила и стиснула его с такой силой, что он сплющился. 

— Марго? — Это чужак Джин. — Марго, что происходит? 

— Не отстегивайся! — велел чужак Ника. — Джин, сиди где сидишь. 

«Правильно. Зачем рисковать кем-то ради меня? Я ведь не чужак». 

Она подалась вперед, словно преодолевая штормовой ветер. Перед 
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глазами уже мелькали темные пятна. Сквозь разрез на голени она уви- 
дела красноту, как будто ее нога светилась от боли. Марго болтало и 
трясло. Новые удары. По кораблику стучал отлетающий от кометы му- 
сор. И она никак не могла успокоить руки, чтобы наложить изоленту. 

Марго закусила губу, пока не ощутила вкус крови. Прижала рулон- 
чик к черной щели, нажала стопорную кнопку и с силой потянула. По- 
лоса чистой белой ленты накрыла черноту. 

Красный огонек на дисплее сменился зеленым, соединения на сус- 
тавах освободились. Ее скафандр снова стал герметичным. 

Марго разрешила себе откинуться назад, хватая ртом воздух и заста- 
вляя себя успокоиться, несмотря на боль. Ее левая нога от лодыжки до 
колена станет одним гигантским кровавым волдырем. Зато она оста- 
лась жива. И чужак все еще не одолел ее. Она прижала рулончик изо- 
ленты к груди. Корабль снова начал медленно разворачиваться, и на 
нее опять навалилась тяжесть. Сердце неистово колотилось. Желудок 
налился свинцом. Тело прижало к креплениям. 

Она закрыла глаза и изо всех сил попыталась податься вперед, ста- 
раясь отыскать пальцами и кончиками ног хоть какую-нибудь зацепку 
и ухватиться за нее. И еще ей страстно хотелось услышать хоть что-ни- 
будь — потрескивание, щелчок... Но ее окружала тишина, а невыноси- 
мое давление вжимало ребра в легкие. 

— Корабль первой шлюпке. — Чужак Ника. Что ему нужно? Хочет 
узнать, не проглотил ли чужак и ее? 

«Еще нет, сэр. Еще нет». 

— Марго! Марго, кажется, у тебя какая-то утечка. Доложи. 

Утечка? Взгляд Марго дернулся к монитору между рукоятками уп- 
равления. Там мигали красные огоньки. Надпись читать не было нуж- 
ды — диаграмма показывала все. Осколок кометы пробил бак с мета- 
ном, и теперь топливо фонтанировало в пустоту, не оставляя ей даже 
шанса вернуться на корабль. 

Она застряла. Она будет болтаться здесь, пока не кончится воздух. 
Ее опять настигала смерть. 

Вибрация мгновенно прекратилась. Она летела плавно и свободно, 
паря, как птица над морем, и лишь слегка покачиваясь — почти весь 
метан вышел из бака, и сила струи ослабела. 

— Буксировочный кабель освободился! — крикнула Джин. 

Марго посмотрела вверх. Чистую и искрящуюся белизну кометной 
ауры пересекала длинная серебристая черточка. 

Кабель освободился. У них получилось. Замысел сработал. Все чу- 
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жаки уже летят к дому. Она обернулась и снова увидела струящийся за 
спиной фонтан из кристаллов замерзшего метана — миниатюрный 
хвост кометы. 

«А корабль-то теперь слегка вращается. Им придется погасить 
вращение. Включить двигатели ориентации, сжечь меня выхлопом, а 
потом сказать Джордану и центру управления, как им было меня 
жаль». 

— Марго, — снова услышала она чужака Ника, — нам нужно вер- 
нуть тебя на борт. Если у тебя вытекло все горючее... ты сможешь под- 
тянуться к кораблю за страховочный канат? Марго? 

— Она тебя не слышит, Ник. Наверное, рация ‘неисправна. Я долж- 
на выйти к ней. 

«Все умерли. Мне болыше нечего делать». В голове пульсировала 
боль, путая мысли. 

— Марго, тяни! 

Она не могла пошевелиться. Ее прожигала боль — яркая и резкая. 
Она могла лишь наблюдать за тем, как кристаллическая струя ее быв- 
шего горючего уплывает в вакуум. 

«Марго Раш мертва». 

— Марго! Ответь! Тяни, Марго, тяни! 

«Она мертва уже несколько недель». 

— Хватит, Марго! Твоя рация в порядке — у меня горит зеленая 
лампочка. А теперь ответь мне, черт побери! 

«Чужак побеждает. Он все-таки одолел Марго Раш». 

— Я так и не попрощалась с Джорданом. Вот что самое плохое, — 
пробормотала она. 

— Марго? — отозвался Ник. — Марго, мы тебя слышим. Подтверди. 

«Почему они до сих пор называют меня Марго?» Ведь они должны 
знать, что теперь ею овладел чужак. И ей хотелось бы узнать его имя. 
Может, он не станет возражать, когда ее сожгут ракетным выхлопом. 
Марго Раш точно возражать не станет. Марго Раш уже мертва. 

Шлюпка дернулась. Слегка удивившись, Марго посмотрела в сторо- 

’ НУ корабля. В распахнутом люке виднелась фигура в ярко-желтом ска- 
фандре. Ее руки перебирали страховочный кабель, точно шнурок зана- 

‚ вески. Корабль очень медленно приближался, и оба они еще медлен- 
нее начали вращаться вокруг общего центра тяжести. 

— Марго Раш! — Голос Ника. Или чужака Ника? Кормовые дюзы 
корабля на несколько секунд полыхнули огнем. Вращение замедли- 
ЛОСЬ. 


ПРОЗА 57 


Слюл ЗЕТТЕЛ 


— Марго, очнись наконец и тяни! — На сей раз Джин. Или чужак 
Джин? Ее чужак пытается спасти чужака Марго? 

Ее пытается спасти Джин? Но ведь она мертва, как мертвы Эд, Пол, 
Трейси и Том. 

«Нет, не Том. Том все еще жив... А что если и я жива?» 

Холод и боль прокрались вверх по ноге, перебрались через колено, 
просочились в бедро. У нее закружилась голова. В уголке шлема пере- 
мигивались цифры и надписи. Ее скафандр загерметизировался. Кро- 
вяное давление повышенное, дыхание частое и неглубокое, пульс уча- 
щенный. Рекомендуется возвращение на корабль. 

— Марго Раш, да помоги же вернуть твою задницу! — гаркнул Ник. 

Марго подалась вперед, насколько позволили ремни крепления. 
Пальцы в перчатках ухватились за кабель. Марго потянула. Корабль чу- 
точку приблизился. Фигура в скафандре стала видна чуть лучше. 

— Я знала, что ты все еще с нами! — торжествующе воскликнула 
Джин. — Давай, Марго! Тяни! 

Марго тянула. Руки напрягались, суставы болели. Скафандр преду- 
преждающе замигал красными огоньками. Корабль приближался. Вра- 
щение началось было снова, но его вновь погасил импульс двигателей. 
Дыхание Марго стало хриплым, эхом отражаясь от тесного шлема. Лег- 
кие горели. Холодная боль поднималась по бедру и отыскала дорожку 
вниз, к пальцам ног. Но весь окружающий ее мир уже заполнил ко- 
рабль, его белая кожа, выступающие наружу приборы и механизмы, 
крупные черные надписи на борту. 

И Джин. Теперь она видела Джин, тянущую кабель так, словно от 
этого зависела ее жизнь. Она различала даже ее глаза. Ее глаза и саму 
Джин, ее душу, смотрящую на нее этими глазами. И теперь Марго зна- 
ла, что, посмотрев на Ника, она тоже увидит его. Нет больше чужаков. 
А может, никогда и не было. 

Они сделали то, что сделали. Может быть, Ник и подделал то сооб- 
щение, а может, они и в самом деле получили помощь от неизвестных 
друзей. С этим они разберутся, когда вернутся домой. Ведь главное 
сейчас то, что они возвращаются домой — все они, какие были и есть. 
Не чужаки. Люди. 

Марго перехватила кабель и потянула. 


Перевел с английского 
Андрей НОВИКОВ 
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Иллюстрация Сергея ГОЛОСОВА 


Стивен БАКСТЕР 


аш корабль «Краткая жизнь горит ярко» оторвался от осталь- 
ного флота. Мы преследовали космическое судно призраков 
— и догоняли его. 

Жилая гондола нашей «Краткой» была прозрачной, поэтому 
создавалось впечатление, будто капитан Тейд в своем боль- 
шом кресле, и старшие офицеры, манипулирующие сложным 
оборудованием, и рядовые матросы, вроде меня, парят в про- 
странстве. Ближайшее скопление молодых звезд испускало 
тусклое сияние, которое расцвечивали потоки мерцающих 
огней, обозначавших расположение оставшегося у нас за спиной фло- 
та. А чуть дальше сверкали новые звезды — Линия Ориона, находив- 
шаяся в шести тысячах световых лет от Земли. Она состояла из тыся- 
чи блистающих фонариков и тянулась вдоль внутренней границы спи- 
ральной ветви Ориона — а яркие взрывы отмечали места сражений, 
завершившихся многие годы назад. 

Всего в нескольких кликах от нас сквозь космическое пространст- 
во, направляясь домой, мчался корабль призраков. Он напоминал клу- 
бок серебристых канатов, за которые цеплялись тысячи призраков. 
Мы видели, как они скользили вдоль канатов, не обращая внимания 
на пустоту окружающего космоса. 

Призраки летели к маленькой и старой желтой звезде. Пэл, наш 
ручной академик, определил ее как звезду-крепость Из-за необычно- 
сти излучаемого света. Впрочем, чтобы заметить крепость, вовсе не 
нужно быть академиком. С борта «Краткой» я даже без оптических 
приборов видел, что звезду окружает светло-синяя клетка — открытая 
решетка со стойками длиной в миллионы километров, построенная 
призраками для каких-то своих целей. 

Времени, чтобы глазеть по сторонам, у меня хватало. Мне испол- 
нилось пятнадцать лет, и я служил простым матросом. 

На данный момент мои обязанности были определены не очень 
четко. Предполагалось, что я должен оказывать содействие тем, кому 
потребуется моя помощь — скорее всего, медицинская, — если мы 
вступим в сражение. 

События на «Краткой» разворачивались совсем не так, как в вир- 
туальных шоу. Персонал вел себя спокойно и уверенно. До меня до- 
носился лишь негромкий гул голосов и ворчание оборудования, да 
еще шипение рециркулируемого воздуха. Никакой тебе драмы: болыше 
всего похоже на проведение сложной медицинской операции. 

Послышался негромкий предупреждающий звон. 

Капитан подняла руку и через голову академика Пэла подозвала 
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старшего помощника Тилл и комиссара Джеру. Они принялись сове- 
щаться — мне даже показалось, что у них возник какой-то спор. Ноя 
ничего не слышал, видел только, как от бритой головы Джеру отража- 
ется мерцание звезд. 

Сердце быстрее забилось у меня в груди. 

Все знали, что означает звон: мы приближаемся к границе крепо- 
сти. Или мы выйдем из боя, или будем продолжать преследование ко- 
рабля призраков за невидимой границей. Но еще ни один наш ко- 
рабль, преодолевший барьер, который находился в десяти световых 
минутах от центральной звезды, не вернулся назад. 

Капитан Тейд завершила дебаты, откинулась на спинку кресла и 
обратилась к команде. Ее голос, который транслировался на весь ко- 
рабль, звучал дружелюбно, словно голос учителя младших классов. 

— Мы все понимаем, что нам не удастся догнать корабль при- 
зраков по эту сторону границы. И вам не хуже меня известно, какие 
опасности нас подстерегают по ту сторону. Но если мы рассчитываем 
когда-нибудь пробить их блокаду, нам необходимо найти способ про- 
никать внутрь опорных пунктов противника. Поэтому мы попытаемся 
прорваться. Займите свои места. 

Раздались не слишком искренние крики поддержки. 

Я перехватил взгляд Галле. Она улыбнулась мне, показала на капи- 
тана, сжала руку в кулак и сделала несколько возвратно-поступатель- 
ных движений. Я разделял ее чувства, но жесту не хватало анатомиче- 
ской точности, поэтому я проделал соответствующие движения подня- 
тым средним пальцем. 

И тут же получил затрещину от комиссара Джеру. 

— Маленькие идиоты, — прорычала она. 

— Прошу прощения, сэр... 

За «сэра» она наградила меня второй затрещиной. Джеру была вы- 
сокой, коренастой женщиной, в мягких монашеских одеяниях, кото- 
рые, говорят, появились тысячу лет назад, когда возник Комитет ис- 
торической правды. Впрочем, о Джеру ходили слухи, будто, прежде 
чем стать членом Комитета, она успела поучаствовать не в одном сра- 
жении. Она обладала такой физической силой и поразительной быст- 
ротой реакции, что я легко мог в это поверить. 

Когда мы подлетали к границе, академик Пэл начал мрачный от- 
счет. Корабль призраков и мерцающая крепость врага стремительно 
приближались. 

Все замолчали. 

Несколько минут перед сражением всегда самые трудные. Ты ни- 
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чего не замечаешь — только думаешь и задаешь себе бесчисленные во- 
просы. Что произойдет, когда мы пересечем невидимую границу? Ма- 
териализуется ли вокруг нас флот призраков? Собьет ли неведомое 
оружие? 

Я поймал взгляд старшего помощника Тилла. Он был ветераном с 
двадцатилетним опытом сражений; его скальт выгорел во время како- 
го-то давнего ближнего боя, задолго до того как я родился, и он с гор- 
достью носил корону из шрамов. 

— У нас все получится, вот увидишь, морячок, — проворчал он. 

И моего страха как не бывало. Меня охватило чувство единения с 
командой, попавшей в такую чудовищную переделку. Я не думал о 
смерти. Только одно: давайте поскорее покончим с нашими делами. 

— Да, сэр! 

Пэл закончил отсчет. 

Свет погас. Звезды закрутил вихрь. 

И корабль взорвался. 


Меня бросило в темноту. Выл уходящий в открытый космос воздух. 
Аварийные перемычки с шипением пронеслись мимо меня, и я услы- 
шал, как кричат люди. 

Я упал на прозрачную стенку корпуса и прижался носом к звездам. 

Потом меня отбросило в.сторону и куда-то понесло. Значит, мы 
снова в невесомости. Мне показалось, что я ощущаю запах крови — 
вероятно, своей собственной. 

Я видел корабль призраков, переплетение канатов и серебристых 
сфер, в которых отражались мерцающие огни крепости. Мы по-преж- 
нему к ней приближались. 

Но теперь я разглядел еще и обломки корпуса и двигателя. «Крат- 
кая» прекратила свое существование — за доли секунды. 

— У нас получится, — пробормотал я. 

А потом я на некоторое время отключился. 


Кто-то схватил меня за щиколотку и потянул вниз. Затем последо- 
вал шлепок по щеке, который сразу привел меня в чувство. 

— Кейс, ты меня слышишь? 

Это был старший помощник Тилл. Даже в тусклом звездном свете 
я видел шрамы у него на голове. 

Я огляделся. Нас было четверо: Тилл, комиссар Джеру, академик 
Пэл и я. Мы пребывали внутри какого-то отсека. Тут я заметил, что 
ток воздуха прекратился. Значит, отсек загерметизировался. 
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— Кейс! 

— Я... да, сэр. 

— Докладывай. 

Я коснулся губ: пальцы покраснели от крови. В такой ситуаци 
мой долг состоял в том, чтобы четко и ясно доложить о своих ранени- 
ях. Никому не нужен герой, который не способен действовать. 

— Я в порядке. Возможно, получил небольшое сотрясение. 

— Хорошо. Привяжись. — Тилл протянул моток веревки. 

Я посмотрел, как остальные привязываются к переборкам, и пос- 
ледовал их примеру. 

Тилл легко оттолкнулся и уверенно поплыл в нужном направлении, 
очевидно, хотел выяснить, уцелел ли кто-нибудь еще. 

Академик Пэл пытался свернуться в шарик. Он не мог даже гово- 
рить. Из глаз ученого потоками текли слезы. Некоторое время я заво- 
рожено наблюдал за тем, как мерцающие сферы медленно проплыва- 
ют мимо меня. 

Сражение закончилось за несколько секунд. Наверное, для акаде- 
мика, земного червяка, все произошло слишком быстро. 

Рядом, под одной из аварийных переборок, я заметил пару ног — 
да, я не ошибся. Должно быть, оставшуюся часть тела отрезало, и она 
исчезла, дрейфуя вместе с обломками «Краткой». Однако я узнал но- 
ги по яркой розовой полоске на подошве правого сапога. Это была 
Галле. Единственная девушка, с которой я спал — скорее всего, поду- 
мал я, она так и останется единственной победой в моей недолгой лю- 
бовной практике. 

Пока я не очень понимал, что по этому поводу чувствую. 

Джеру наблюдала за мной. 

— Матрос, неужели ты полагаешь, что мы должны трястись за свою 
жизнь, как академик? — У нее был сильный акцент, происхождение 
которого я не мог определить. 

— Нет. 

— Нет. — Она с презрением посмотрела на Пэла. — Мы на шлюп- 
ке, академик. Что-то произошло с «Краткой». Отсеки сконструирова- 
ны так, чтобы в подобных ситуациях превращаться в отдельные шлюп- 
ки. — Она принюхалась. — У нас есть воздух, и пока он остается све- 
Жим. — Джеру подмигнула мне. — Может быть, перед смертью мы еще 

‚ успеем причинить вред призракам, морячок. Как тебе такая перспек- 
тива? 

Я усмехнулся. 

— Вполне. 
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Пэл поднял голову и посмотрел на меня глазами, полными слез. 

— Вы самые настоящие чудовища. — У него был мягкий мелодич- 
ный акцент. — Вы готовы обнять смерть... 

Джеру вцепилась Пэлу в подбородок своей могучей рукой и сжала 
его так, что академик вскрикнул. 

— Капитан Тейд схватила тебя, академик, и швырнула сюда, в от- 
сек, прежде чем опустились аварийные переборки. Я видела. Если бы 
она не занялась тобой, то успела бы спастись сама. Хотела ли она об- 
нять смерть? — И Джеру оттолкнула от себя Пэла. 

Почему-то до этого момента я не думал об остальной команде. Те- 
перь меня охватила растерянность. Капитан мертва? 

— Прошу меня простить, комиссар. Сколько шлюпок спаслось? 

— Ни одной, — спокойно ответила она, позаботившись о том, что- 
бы у меня не осталось никаких иллюзий. — Только наша. Они погиб- 
ли, исполняя свой долг, матрос. Вместе с капитаном. 

Конечно, она была права, и я почувствовал себя немного лучше. 
Пэл, возможно, слабак и ничтожный человек, но он представляет со- 
бой слишком большую ценность, чтобы допустить его гибель. Что ка- 
сается меня, то я спасся только благодаря счастливой случайности, 


оказавшись в нужном месте, когда опустились аварийные переборки: 
если бы капитан находилась ближе, ее долг состоял бы в том, чтобы 
занять мое место. Тут дело не в человеческой ценности, а в экономи- 
ке: в подготовку капитана Тейд — или Пэла — вложено гораздо боль- 


ше, чем в меня. 

Однако Пэл растерялся заметно больше, чем я. 

Старший помощник Тилл вернулся с охапкой снаряжения. 

— Наденьте это. — Он протянул нам скафандры, которые вытащил 
из ранца. Во время тренировок их называли «второй кожей»: легкие, 
обтягивающие, полученные из водорослей, прошедших обработку на 
генном уровне. — Шевелитесь. Через четыре минуты произойдет 
столкновение с кораблем призраков. У нас нет ни источника энергии, 
ни Двигателей; мы можем лишь ждать. 

Я засунул ноги в скафандр. 

Джеру скинула свое одеяние, обнажив сильное, покрытое шрамами 
тело. 

— А почему не более тяжелые скафандры? — нахмурившись, спро- 
сила она. 

В качестве ответа Тилл вытащил из груды принесенного с собой 
снаряжения гравитационный пистолет. В следующий миг он приста- 
вил дуло к голове Пэла и нажал спусковой крючок. 
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Пэл вздрогнул. 

— Видишь? — сказал Тилл. — Ничего не работает. Кроме биосис- 
тем. — Он отбросил оружие в сторону. 

Тяжело дышавший Пэл закрыл глаза. 

— Проверь систему связи, — приказал, обращаясь ко мне, Тилл. 

Я пристегнул шлем и принялся повторять: 

— Один, два, три... — Однако ничего не услышал в ответ. 

Тилл занялся настройкой систем скафандров. Вскоре на его капю- 
шоне засветились светло-голубые символы. А в следующий момент я 
услышал его скрипучий голос: 

— ...ПЯяТЬ, шесть, семь — ты меня слышишь, морячок? 

— Да, сэр. 

Символы были биолюминесцентами. На наших скафандрах име- 
лись фоторецепторы, которые могли «читать» послания, написанные 
на скафандрах наших спутников. Эта запасная система предназнача- 
лась для использования в средах, где не работают обычные техноло- 
гии. Впрочем, она эффективна лишь до тех пор, пока мы находимся в 
поле зрения друг друга. 

— Что ж, жизнь заметно усложняется, — заметила Джеру. 


Как ни странно, благодаря искусственному посреднику мне стало 


легче ее понимать. 

Тилл пожал плечами. 

— Нужно принимать жизнь такой, какая она есть. — Он начал бы- 
стро раздавать остальное снаряжение. — Обычный полевой комплект. 
Кое-какие медикаменты: нить для наложения швов, набор скальпелей, 
запас крови. Их нужно носить на шее, академик. Там ты найдешь бо- 
леутоляющие и лекарства... нет, аптечку надень поверх скафандра, 
чтобы в случае необходимости ты мог ею воспользоваться. На рукаве 
и брючине имеются специальные клапаны... Оружие не работает, так 
что возьмите вот это. — Он протянул нам боевые кинжалы. 

Пэл отшатнулся. 

— Возьми нох, академик. Сбреешь свою бороду, если не найдешь 
ему другого применения. 

Я громко рассмеялся, и довольный Тилл мне подмигнул. 

Взяв кинжал, я пристегнул его к поясу. Оружие оказалось массив- 
ным и довольно тяжелым. Настроение у меня заметно улучшилось. 

— Две минуты до столкновения, — сказала Джеру. 

У нас не было работающего хронометра, очевидно, она считала се- 
кунды. 

— Загерметизировать скафандры, — приказал Тилл и принялся 
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проверять, правильно ли Пэл все застегнул; мы с Джеру помогли друг 
другу. Шлем, перчатки, ботинки, давление, вода... 

Когда с этим было покончено, я рискнул бросить взгляд поверх 
кресла Тилла. 

Корабль призраков заполнил все свободное пространство. Судно 
имело несколько километров в поперечнике — оно заметно превосхо- 
дило размерами погибшую «Краткую». Нашим глазам предстало слож- 
нейшее переплетение серебристых тросов, закрывающее звезды и вою- 
ющие флоты. Среди путаницы тросов выделялись какие-то диковин- 
ные конструкции. 

И повсюду сновали серебристые призраки, напоминающие шарики 
ртути. Я видел, как аварийные огни нашей шлюпки отражаются на 
оболочках призраков, напоминая сгустки крови на идеально гладкой 
поверхности. 

— Десять секунд, — сказал Тилл. — Приготовьтесь. 

Неожиданно нас окружили серебристые тросы, толстые, точно 
стволы деревьев. 

А потом наступил хаос. 


Я услышал скрежет рвущегося металла, вой уходящего в вакуум 
воздуха. Корпус лопнул, словно яичная скорлупа. Остатки воздуха сгу- 


стками ледяных кристаллов разлетелись в разные стороны. 

Смявшийся корпус погасил часть нашей инерции. 

Затем мы врезались в корабль призраков, и удар получился мощ- 
НЫМ. 

Удержаться за кресло не удалось, и меня швырнуло вверх. Я ощу- 
тил острую боль в левой руке и не сумел сдержать крик. 

Веревка, которой я был привязан, натянулась, и меня отбросило 
обратно. Левая рука вновь напомнила о себе волной боли. Я видел, 
как остальных раскидало по разные стороны от кресла Тилла, которое 
рухнуло, не выдержав перегрузок. 

Останки нашей шлюпки, словно дротик, вонзились в корабль при- 
зраков. Нас окружало множество серебристых тросов, словно кто-то 
накинул на шлюпку огромную сеть. 

Джеру быстро стащила меня вниз, задев по дороге мою левую ру- 
ку, и я поморщился. Однако она больше не обращала на меня внима- 
ния и занялась Тиллом. Его прижало рухнувшее кресло. 

Джеру воткнула шприц в руку Тилла. 

Сквозь прозрачное стекло шлема на меня таращились испуганные 
глаза Пэла. 
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— Ты сломал руку. 

Только теперь я внимательно посмотрел на свою руку и увидел, что 
она вывернута под необычным углом. Я не верил своим глазам, несмо- 

‘’тря на боль. Во время тренировок я ни разу даже пальца себе не выбил. 

Тилл дернулся, из уголка его рта выскочил сгусток крови и слюны. 
Рука в последний раз сжалась, и он затих. 

Джеру слегка отодвинулась от него. Она тяжело дышала. 

— Ладно. Как он говорил? «Следует принимать жизнь такой, какая 
она есть». — Она посмотрела на меня, а потом перевела взгляд на Пэ- 
ла. Я заметил, что Джеру дрожит, и меня это испугало. — Нужно сма- 
тываться отсюда. Нам необходимо найти РВП. Район выжидательных 
позиций, академик. Место, где мы спрячемся. 

— Старший помощник... — начал я. 

— Мертв. — Она взглянула на Пэла. — Нас осталось трое. Мы 
больше не сможем избегать друг друга, Пэл. 

Пэл смотрел на нее пустыми глазами. 

Джеру повернулась ко мне, и на мгновение выражение ее лица 
СМягчилосСьЬ. 

— Шея сломана. Тилл сломал шею, матрос. 


Еще одна нелепая смерть. На мгновение мне показалось, что я это- 
го не выдержу. 

— Выполняй свой долг, матрос. Помоги червяку, — деловито ска- 
зала Джеру. 

— Слушаюсь, — ответил я и схватил Пэла за вялую руку. 

Ведомые Джеру, мы втроем зашагали прочь от обломков шлюпки, 
углубляясь в жуткий лабиринт корабля серебристых призраков. 


Мы нашли РВП. 

Обычное углубление в плотном переплетении серебристых тросов, 
но оно давало нам хоть какую-то защиту и позволяло спрятаться от 
призраков. Вокруг по-прежнему был вакуум — судя по всему, на ко- 
рабле вообще отсутствовала атмосфера, так что в ближайшее время 
нам не удастся выбраться из скафандров. 

Джеру приказала нам занять круговую оборону. 

Это называется СОД, стандартное оперативное действие. Нам сле- 
довало прийти в себя после уничтожения «Краткой» и гибели шлюп- 
ки. Необходимо дать своему телу возможность приспособиться к но- 
вой среде, звукам, запахам и виду вражеского корабля. 

Только я почему-то чувствовал лишь запах собственного пота и 
слышал свое хриплое дыхание. А еше ужасно болела рука. 
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Чтобы чем-то себя занять, я сосредоточился на получении ночно- 
го зрения. Глаза далеко не сразу привыкают к темноте — проходит со- 
рок пять минут, прежде чем они достигают максимальной эффектив- 
ности, но уже через пять минут наши возможности заметно расширя- 
ются. Сквозь металлические тросы я уже различал сияние далеких 
звезд и дружеские огоньки нашего флота. Однако корабль призраков 
был довольно темным местом, где властвовали тени и их отражения. 
Здесь совсем не трудно испугаться. 

Когда прошло десять минут, академик Пэл начал что-то блеять, но 
Джеру не обратила на него ни малейшего внимания и посмотрела на 
меня. Она взяла мою руку и начала ее осторожно ощупывать. 

Итак, — деловито проговорила она, — как тебя зовут, морячок? 
Кейс, мэм. 
И как тебе наша новая каюта? 

— А где я буду есть? 

Она усмехнулась. 

— Выключи связь, — приказала она. 

Я повиновался. 

Без всякого предупреждения она сильно дернула меня за руку. Я 
порадовался тому, что она не слышит, как громко я взвыл. 

Затем она сняла с пояса контейнер и выдавила мне на руку немно- 
го мази, которая быстро заняла нужное место, зафиксировав руку в 
правильном положении. Когда все заживет, шина отпадет сама. 

Джеру знаком предложила мне включить связь и протянула шприц. 

— Лекарство поможет твоим костям срастись быстрее. 

Почти сразу же боль начала стихать. 

Джеру сняла с пояса сигнальный маяк. Он представлял собой оран- 
жевый цилиндр размером с большой палец. 

— Я попытаюсь послать сигнал нашим. Для этого мне придется вы- 
браться отсюда — даже если маяк работает, здесь он может экраниро- 
ваться. — Пэл начал протестовать, но она заставила его замолчать. Я 
почувствовал, что оказался втянутым в зарождающийся между ними 
конфликт. — Кейс, остаешься за старшего. И покажи червяку, что име- 
ется в комплекте у него на поясе. Я вернусь тем же путем. Все ясно? 

Она скользнула между серебристыми канатами и почти сразу же 
скрылась из виду. 

Я устроился поудобнее и принялся изучать содержимое аварийно- 
го комплекта, висевшего у меня на поясе — вода, соль для регидра- 
ции, прессованная пища, которую можно употреблять через специаль- 
ный кран в шлеме скафандра. Нашел я здесь и батареи размером с но- 
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готь большого пальца, но они не работали, как и остальные инстру- 
менты из набора. Еще я обнаружил магнитный компас, гелиограф, 
пилку для ногтей, увеличительное стекло, крюки, веревку и рыболов- 
ную леску. 

Потом мне пришлось показать Пэлу, как справлять нужду внутри 
скафандра. Хитрость состоит в том, что нужно просто расслабиться; 
скафандр перерабатывает большую часть выделений, а остальное 
спрессовывает. Могу сказать, что сделано все довольно удобно. Впро- 
чем, мне еще не приходилось видеть скафандров, которые успешно 
поглощали бы запахи. Могу спорить, что ни один из разработчиков не 
провел в своем детище больше часа. 

Я чувствовал себя вполне сносно. 

Катастрофа, длинная цепь смертей отошли куда-то в подсознание. 
Пока мне было чем заняться, и я знал, что буду делать, когда справ- 
люсь с первым заданием. Вот когда шоу закончится — тогда и наста- 
нет время для размышлений. 

Наверное, Пэл не проходил необходимой подготовки. 

Он был высоким, хилым человеком с глубоко посаженными глаза- 
ми и дурацкой рыжей бородой, которая топорщилась внутри прозрач- 
ного шлема. Теперь, когда напряжение спало, он потерял интерес к 
происходящему — словно все процессы у него в организме замедли- 
лись. Он выглядел почти комично, когда копался в содержимом сво- 
его аварийного комплекта. 

Через некоторое время Пэл спросил: 

— Значит, тебя зовут Кейс? 

— Да, сэр. 

— Иты с Земли, дитя? 

— Нет. Я... 

Он меня не слушал. 

— А тебе известно, что академии расположены на Земле? Нередко 
В них берут обитателей внешних миров. 

— А вы откуда, сэр? — осторожно спросил я. 

Он вздохнул. 

— С Пегаса-51. 

Я никогда не слышал ф таком месте. 

— Это где? Рядом с Землей? 

— Неужели все измеряется относительно Земли?.. Да, недалеко. 
Мой родной мир был одним из первых, открытых вне Солнечной си- 
стемы — во всяком случае, его главная планета — жаркий Юпитер. А 
я вырос на луне — его спутнике. 


ПРОЗА 69 


Стивен БАКСТЕР 


Я знал, что это значит: гигантская планета, расположенная рядом 
со звездой-прародительницей. 

Он посмотрел на меня: 

— А там, где вырос ты, есть небо? 

— Нет... 

— Ау нас есть. Оно заполнено парусами. Понимаешь, при такой 
близости к солнцу солнечные паруса весьма эффективны. Я часто на- 
блюдал за ними по ночам, шхуны на сотни километров, насколько 
хватает глаз... снуют взад и вперед в лучах света. Но с Земли небо не 
видно — во всяком случае, из бункеров Академии. 

— В таком случае, зачем вы туда отправились? 

— Ау меня выбора не было. — Он невесело рассмеялся. — Я ока- 
зался слишком умным. Вот почему твой драгоценный комиссар так 
сильно меня презирает. Меня научили думать — этого не получишь, 
заседая в разных там комитетах, верно... 

Я отвернулся от него, и он заткнулся. Джеру вовсе не «мой» комис- 
сар, а спорить с Пэлом не хотелось. Рядом с ним мне становилось не 
по себе, поскольку я никогда не доверял людям, которые слишком 
много знают про всякую там науку и разные технологии. Другое дело 
— оружие: нужно только понимать, как оно работает, какие требуют- 
ся боеприпасы, надо знать, как себя вести, когда оно выходит из 
строя. Типы, разбирающиеся в том, как оно устроено, выучили кучу 
технических подробностей и статистических данных, чтобы таким об- 
разом спрятаться от своей неспособности делать что-нибудь полезное. 
Значение имеет только боевой опыт, а все остальное ерунда. 

Но с другой стороны, я ведь сейчас разговариваю не с обычным 
специалистом по оружию, у которого язык, как помело. Передо мной 
академик, один из представителей научной элиты Земли. Я точно 
знал, что мы с ним находимся в разных весовых категориях. 

Сквозь переплетение тросов я попытался разглядеть скользящие 
потоки света, испускаемого флотом, и заметил какое-то движение. Я 
знаком показал Пэлу, чтобы он помолчал и не шевелился, а сам взял 
нож в здоровую руку. 

В следующее мгновение перед нами появилась Джеру. Она удовле- 
творенно кивнула, увидев мою боевую стойку. 

— Маяк молчит. 

— Надеюсь, вы понимаете, что у нас очень мало времени, — про- 
говорил Пэл. 

— Скафандры? — спросил я. 

— Он имеет в виду звезду, — с мрачным видом объяснила Джеру. 
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— Понимаешь, Кейс, звезды-крепости очень ненадежны. Когда при- 
зраки выставляют кордон, звезды довольно скоро взрываются. 

— У нас есть несколько часов, может быть, дней, — пожав плеча- 
ми, заявил Пэл. 

— Необходимо выбраться, — сказала Джеру, — миновать кордон У 
крепости и подать флоту сигнал. Или найти способ разрушить загра- 
ждение неприятеля. 

— И каким же, интересно, способом? — равнодушно спросил Пэл. 

— А ты нам для чего, академик? — сердито поинтересовалась Джеру. 

Пэл прислонился к стене и закрыл глаза. 

— Вы говорите глупости, причем не в первый раз. 

Джеру нахмурилась и повернулась ко мне. 

— А что тебе известно о призраках? 

— Они явились откуда-то, где очень холодно, — ответил я.. — Вот 
почему они прячутся в серебристой скорлупе. Из-за нее прикончить 
призрака из лазера невозможно. Скорлупа идеально отражает лучи. 

— Не идеально, — поправил меня Пэл. — Действие защитной скор- 
лупы основано на эффекте нулевой постоянной Планка, она поглоща- 
ет около одной миллиардной единицы случайной энергии. 

Я продолжал: 

— Говорят, они ставят эксперименты на людях. 

— Вранье, придуманное Комитетом исторической правды, — 
фыркнул Пэл. — Раскрасить врага самыми черными красками — так- 
тика старая, как мир. 

— В таком случае почему бы тебе не просветить юношу? — спокой- 
но поинтересовалась Джеру. — Расскажи ему о призраках и о том, чем 
они занимаются. 

— Серебристые призраки работают с законами физики, — прого- 
ворил Пэл. 

Я посмотрел на Джеру, которая в ответ лишь пожала плечами. 

Пэл попытался объяснить, что он имел в виду. Оказалось, что все 
дело в квагме. 

Квагма — это материя, которая возникает в результате Большого 
Взрыва. Когда она достигает достаточно высоких температур, то пре- 
вращается в магму кварков — квагму. При таких температурах четы- 
ре закона физики объединяются и превращаются в единую суперси- 
лу. Когда квагма остывает и распухает, суперсила, которая до того мо- 
мента удерживала ее как единое целое, распадается на четыре 
ПоДСИЛыЫ. 

К своему великому удивлению, я понял его объяснения — не все, 
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конечно. Именно на этом принципе и работают двигатели интраси- 
стемных кораблей, вроде «Краткой». 

— Контролируя распад суперсилы, вы можете выбрать соотноше- 
ние между ее составляющими. А оно как раз и управляет основными 
константами физики, — продолжал Пэл. — Одним из примеров явля- 
ется великолепная оболочка призраков. Каждого окружает тонкий 
слой пространства, в котором постоянная Планка заметно ниже, чем 
где бы то ни было. Таким образом квантовый эффект перестает рабо- 
тать. Поскольку энергия фотона, световой частицы, становится про- 
порциональной постоянной Планка, привходящий фотон вынужден 
сбросить большую часть своей энергии, когда он сталкивается со 
скорлупой — отсюда и эффект отражения. 

— Ладно, — заявила Джеру. — И что же они здесь делают? 

— Видимо, звезда-крепость защищена оболочкой из квагмы и ди- 
ковинной материи. Мы предполагаем, что призраки окружили каждую 
звезду пузырями, некоей пространственно-временной субстанцией, в 
которой законы физики искажены. 

— Вот почему наше оборудование не работает. 

— Очевидно, — в голосе Пэла прозвучал холодный сарказм. 

— А чего хотят призраки? — спросил я. — Зачем они все это вы- 
творяют? 

Пэл внимательно на меня посмотрел и проговорил: 

— Тебя учили их убивать — и все? 

Глаза Джеру метали молнии. 

— Призраки развились не в результате эволюционного принципа 
«выживает сильнейший», — сказал Пэл. — Они являются симбионтами 
и происходят от жизненных форм, объединившихся в группы, когда их 
мир стал слишком холодным. Ими движет не желание расширить свои 
владения и получить новые территории — что характерно для нас, — а 
стремление познать законы развития Вселенной. Видишь ли, юный мо- 
ряк, имеется очень узкий спектр физических законов, в рамках которых 
возможно существование какой бы то ни было жизни. Мы считаем, что 
призраки изучают данный вопрос, пытаясь раздвинуть границы — ины- 
ми словами, манипулируя основами, управляющими нашим миром. 

— Враг, который может превратить законы физики в оружие, очень 
опасен, — заявила Джеру. — Но я не сомневаюсь, что в конце концов 
мы с призраками справимся. 

— Да уж, такова эволюционная судьба человечества, — бесцветным 
голосом проговорил Пэл. — Отвратительно. В течение тысячи лет, в 
соответствии с Соглашением Рауля, мы жили с призраками в мире. 
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Мы разные, нами двигают несхожие мотивы — зачем нам конфликто- 
вать? Разве птицы в прекрасном саду ссорятся между собой? 

Я никогда не видел ни сада, ни птиц. Так что этот пример был мне 
непонятен. 

Джеру продолжала хмуриться. Наконец она сказала: 

— Давайте вернемся к нашей ситуации. Как устроена крепость? — 
Когда Пэл не ответил, она сердито рявкнула: — Академик, ты уже це- 
лый час находишься внутри кордона, охраняющего крепость. И ни од- 
ного разумного наблюдения или вывода! 

— Что я должен сделать? — ядовито поинтересовался Пэл. 

Джеру повернулась ко мне. 

— Твои наблюдения, юный моряк? 

— Наши инструменты и оружие вышли из строя, — быстро ответил 
я. — «Краткая» взорвалась. Я сломал руку. 

— Тилл свернул себе шею, — добавила Джеру. — Она пошевелила 
пальцами в перчатке. — Такое впечатление, что наши кости становят- 
ся более хрупкими. Больше ничего не заметили? 

Я пожал плечами. 

— Немного жарко, — неохотно сказал Пэл. 

— Имеют ли необычные реакции нашего организма принципиаль- 
ное значение? — продолжала допрос Джеру. 

— Не представляю. 

— В таком случае подумай над ответом на мой вопрос. 

— У меня нет необходимого оборудования. 

Джеру вывалила ему на колени запасное снаряжение — оружие, 
маяки. 

— У тебя есть глаза, руки и голова. — Она повернулась ко мне. — 
Так, теперь ты, морячок. Нам пора сходить в разведку. Нужно найти 
способ выбраться отсюда. 

Я с сомнением взглянул на Пэла. 

— А кто останется сторожить? 

— Никто. Нас тут только трое. — Она с силой сжала плечо Пэла. 
— Не зевай, академик. Мы вернемся тем же путем. Все ясно? 

Пэл пожал плечами, сосредоточившись на устройствах, лежавших у 
него на коленях. 

Я с сомнением посмотрел на него. Кажется, целый взвод призра- 
ков мог бы спокойно проскользнуть у него перед самым носом. Но 
Джеру была права; тут мы ничего поделать не могли. 

Она внимательно взглянула на меня и прикоснулась к моей левой 


руке. 
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— Как ты? 

— Я в порядке, мэм. 

—. Тебе повезло. На войне удача улыбается редко. Но это твоя вой- 
на, матрос. 

Ее слова были полны фальшивого энтузиазма, и я ответил в том же 
духе. 
— Можно забрать ваш паек, мэм? Вам он скоро не понадобится. — 
И я жестами показал, что рою могилу. 

Она ‘мгироко ухмыльнулась. 

— Непременно. Когда придет твоя очередь, не забудь разрезать на 
заднице скафандр, чтобы мне было удобнее снимать его с твоего око- 
ченевшего трупа... 

— Вы самые настоящие монстры, — голос Пэла дрожал. 

Я сжал в правой руке боевой кинжал, и мы с Джеру скрылись в 
темноте. 


Мы рассчитывали найти что-нибудь, похожее на мост. Но я не мог 
себе представить, что мы будем делать, если обнаружим искомое. 
Мы пробирались между сплетениями тросов. Они были изготовле- 


ны из какого-то жесткого материала, его даже кинжал не брал. Одна- 
ко тросы оказались достаточно гибкими; если мы застревали, нам уда- 
валось отпихнуть их в сторону; впрочем, мы старались этого не делать, 
чтобы не привлекать внимания. 

Мы использовали обычный разведывательный СОД, слегка адапти- 
рованный для местных условий. Десять или пятнадцать минут мы про- 
двигались вперед, после чего минут пять отдыхали. Я делал пару глот- 
ков воды — становилось жарко — и откусывал немного глюкозы. И 
проверял левую руку. Таковы инструкции. Если вы загоните себя, ис- 
пользовав все резервы, то можете не получить требуемого результата, 
а силы будут на исходе. 

Я старался держаться настороже, сохранять ночное зрение и посто- 
янно оценивать ситуацию. Как далеко от меня Джеру? Что если нас 
атакуют спереди, сзади, сверху, снизу, слева или справа? Где я смогу 
укрыться? 

Постепенно у меня начало складываться представление о корабле 
призраков. Клубок тросов имел форму яйца длиной в пару километ- 
ров. Иногда нам попадались платформы, на которых лежали какие-то 
инструменты. Словно крошки. еды на бороде старика великана. Оче- 
видно, вся структура легко меняла свою конфигурацию. В тех местах, 
где сплетение тросов было не таким густым, я замечал более массив- 
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ное ядро — цилиндр, идущий вдоль оси корабля. Наверное, двигатель. 
Интересно, работает ли он; нельзя исключать, что оборудование при- 
зраков сконструировано так, чтобы адаптироваться к изменению усло- 
вий внутри границ крепости. 

На корабле было полно призраков. 

Они медленно дрейфовали над сплетением и сквозь него, следуя по 
невидимым для нас проходам. Мы не могли понять, что они делали 
или как общались. Для человека серебристый призрак всего лишь 
сверкающая сфера, видимая только благодаря отражению, словно ды- 
ра в пространстве, и без специального оборудования отличить одного 
призрака от другого невозможно. 

Мы старались держаться от них подальше. Но я не сомневался, что 
призраки нас заметили и отслеживают наши передвижения. Не следу- 
ет забывать, что шлюпка врезалась в их корабль. Однако они ничего 
против нас не предпринимали. 

Мы добрались до внешней оболочки — здесь тросы кончались — и 
спрятались в каком-то углублении. 

Отсюда я смог наконец взглянуть на звезды. 

Новые звезды продолжали взрываться, устраивая грандиозные фей- 
ерверки, или сияли, точно огромные светильники. Мне показалось, 
что одна из них, в самом центре, горит ярче, чем раньше. Я взял это 
на заметку, чтобы потом рассказать академику. 

Но самое сильное впечатление производил флот. 

Ряды бесчисленных кораблей уходили в бесконечность. Суда обра- 
зовывали сложную пространственную сеть коридоров: реки света по- 
токами растекались во все стороны, разные оттенки цветов соответ- 
ствовали классам и размерам судов. Тут и там возникали плотные сгу- 
стки цвета и сверкающих сполохов, перемежаемые яркими 
вспышками. Именно здесь люди вступали в бой с врагом, сражались 
и умирали. 

Великолепное и устрашающее зрелище. Огромное, пустое небо, 
ближайшее солнце — всего лишь далекий жутковатый карлик, окру- 
женный призрачной синей сетью, а вокруг, во всех трех измерениях, 
бурлит жизнь... 

Я вдруг обнаружил, что пальцы моей здоровой руки намертво вце- 

`пились в один из тросов. 

Джеру схватила меня за запястье и трясла до тех пор, пока я не раз- 
жал пальцы. Однако она не отпустила мою руку и долго смотрела мне 
в глаза. Я держу тебя. Ты не упадешь. Потом она потянула меня за со- 
бой, и вскоре небо исчезло за бесконечными сплетениями тросов. 
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Мы старались держаться поближе друг к другу, чтобы биосвечение 
наших скафандров не привлекало внимания призраков. Глаза Джеру 
были светло-голубыми, словно окна. 

— Ты не привык к открытому космосу, морячок? 

— Мне очень жаль, комиссар. Я проходил подготовку... 

— Ты же человек. У всех у нас есть слабости. Главное — помнить 
о них. Откуда ты? 

— С Меркурия. Калорис Плантиа. — Меркурий — это железный 
шар на дне солнечного гравитационного колодца. Там есть железный 
рудник и фабрика по производству экзотических материалов, а солн- 
це нависает над миром, словно гигантская крышка. Большая часть 
свободной поверхности используется для солнечных батарей. И пото- 
МУ там полно лабиринтов и туннелей, где дети бегают наперегонки с 
крысами. 

— Так вот почему ты стал моряком? Чтобы покинуть Меркурий? 

— Меня призвали на флот. 

— Перестань, — усмехнулась Джеру. — На Меркурии ничего не 
стоит спрятаться от кого угодно. Ты романтик, матрос? Хотел увидеть 
звезды? 

— Нет, — прямо ответил я. — Просто здесь от меня больше пользы. 

Она изучающе посмотрела на меня. 

— Краткая жизнь горит ярко — так, морячок? 

— Да, мэм. 

— Я с Денеба, — заявила Джеру. — Ты о нем слышал? 

— Нет. 

— Он находится в тысяче шестистах световых лет от Земли — сис- 
тема освоена примерно через четыре столетия после Третьей Экспан- 
сии. Она заметно отличается от Солнечной. Там все организовано. 
Люди научились эффективно вести разработку полезных ископаемых. 
Не прошло и века с момента появления на Денебе первых поселенцев, 
как были построены мощные доки и дочерние колонии... Ресурсы Де- 
неба — планеты, астероиды и кометы, даже сама звезда — использо- 
ваны для финансирования новой, более мощной экспансии и, естест- 
венно, для поддержки войны с призраками. 

Она широким жестом обвела небо. 

— Подумай вот о чем, матрос. Третья Экспансия: между нами и 
Солнцем на всем пространстве на протяжении шести тысяч световых 
лет нет никого, кроме человечества — плоды тысячелетнего строитель- 
ства новых миров. И все они связаны тесными экономическими уза- 
ми. Старые системы, вроде Денеба, уже исчерпавшие свои ресурсы, 
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поддерживает приток товаров и материалов с растущей периферии 
Экспансии. Возникают торговые пути, простирающиеся на тысячи 
световых лет, но на всем своем протяжении ни разу не покидающие 
территорий, контролируемых человеком. И повсюду огромные суда, 
размерами в несколько километров! Но вдруг появляются призраки. 
Вот за что мы сражаемся! 

— Да. 

Она не сводила с меня взгляда. 

— Ты готов продолжить путь? 

— Да. 

Мы вновь двинулись вперед. 

Я обрадовался, что можно снова что-то делать. Разговоры один на 
один всегда вызывали у меня чувство неловкости. Но даже комисса- 
рам иногда нужно с кем-нибудь поболтать. 


Джеру обратила внимание на несколько призраков, двигавшихся, 
точно школьники, гуськом в сторону передней части корабля. Пос- 
кольку до сих пор нам не удавалось заметить никакой осмысленной 
деятельности, мы последовали за ними. 

Через несколько сотен метров призраки один за другим принялись 
нырять внутрь лабиринта. Мы нырнули за ними. 

На глубине примерно в пятьдесят метров мы обнаружили замкну- 
тое помещение, гладкий кокон в форме фасоли, в котором вполне 
могла поместиться наша шлюпка. Поверхность показалась мне полу- 
прозрачной, возможно, для того, чтобы пропускать солнечный свет. 
Внутри двигались какие-то смутные тени. 

Призраки столпились возле поверхности кокона. 

Джеру поманила меня за собой, и мы начали пробираться к даль- 
нему концу кокона, где призраков было меньше всего. 

Наконец мы добрались до поверхности кокона. На ладонях и по- 
дошвах скафандров имелись присоски, которые помогали нам удержи- 
ваться даже на гладкой поверхности. Теперь мы ползли вдоль грани- 
цы кокона, замирая на месте, когда поблизости появлялись призраки. 
Казалось, мы передвигаемся по стеклянному потолку. 

Кокон был загерметизирован. В самом его конце висел большой 
шар из какого-то вязкого коричневого материала. Казалось, он греет- 
ся изнутри; на его поверхности набухали большие клейкие пузыри, и 
весь он был пересечен пурпурно-красными полосами. Естественно, 
при отсутствии тяготения не могло быть никакой конвекции. Возмож- 
но, призраки использовали насосы, чтобы вызывать испарение. 
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Из шара исходили трубы, ведущие к стенкам кокона. Возле них 
теснились призраки, высасывая вязкую пурпурную жидкость. Посте- 
пенно до нас дошло, что здесь происходит. Призраки питались. Их 
мир слишком мал, чтобы удерживать достаточное количество тепла, 
но глубоко под поверхностью замерзших океанов или во мраке тем- 
ных скал еще остается зачаточное геотермическое тепло, на его сла- 
беющих струях вверх из глубин поднимаются минералы. И как на 
дне земных океанов, минералами и слабыми потоками тепла пита- 
ются жизненные формы. А призраки поглошают эти жизненные 
формы. 

Выходит, коричневый шар — это полевая кухня. Я вглядывался в 
пурпурную мерзость — наверное, это вкуснейшее блюдо для призра- 
КОВ. 

Больше нам здесь было нечего делать. Джеру вновь поманила ме- 
ня, и мы поползли дальше. 

Следующая секция кокона меня поразила. 

Здесь было полно сверкающих серебристых форм, напоминающих 
тарелки. Пожалуй, они походили на сплющенных маленьких призра- 
ков. Они беспорядочно носились взад и вперед, собираясь на несколь- 
ко мгновений в шарообразные гроздья, чтобы тут же вновь разлететь- 
ся в разные стороны. Еще я разглядел в стенах пищевые трубы и пару 
призраков, которые неторопливо дрейфовали мимо тарелкообразных 
существ, словно воспитатели среди резвящихся малышей. 

Передо мной возникла почти незаметная тень. 

Я поднял глаза и обнаружил, что смотрю на собственное отраже- 
ние: повернутая голова, открытый рот, распростертое тело. 

Передо мной неторопливо качался призрак. 

Я осторожно отодвинулся назад и ухватился здоровой рукой за 
трос. Джеру нигде не было видно. Может быть, призраки захватили ее 
в плен? Я не имел права звать комиссара — из боязни ее выдать. 

Я заметил широкий пояс, идущий по «экватору» призрака. Вероят- 
но, устройства непонятного назначения являются оружием. Если не 
считать пояса, призрак не имел никаких отличительных черт. Я смот- 
рел на его оболочку и видел лишь отражение собственного испуганно- 
го лица. 

И тут Джеру, выставив оба кинжала вперед, свалилась на призрака 
сверху. 

Изогнув свое тело, словно хлыст, она вогнала оба кинжала в не- 
приятеля — если принять пояс за экватор, то кинжалы пронзили при- 
зрака где-то в районе Северного полюса. Призрак начал пульсировать, 
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по его поверхности побежали сложные волны. Однако Джеру сделала 
стойку на руках и умудрилась зацепиться ногами за один из тросов. 

Призрак принялся вращаться, пытаясь сбросить Джеру. Но она 
продолжала наносить ему удары кинжалами, ее ноги по-прежнему 
сжимали трос. На верхней части оболочки призрака появились две 
длинные раны. Над ними в воздух поднимался пар, а внутри я увидел 
что-то красное. 

Долгие секунды я неподвижно наблюдал за схваткой. 

Нас долго тренировали правильно реагировать на нападение врага. 
Но когда сталкиваешься лицом к лицу с огромным врашающимся чу- 
довищем, а твое единственное оружие — кинжал, все навыки куда-то 
исчезают. Остается одно желание — сделаться как можно меньше. 

И все же я вытащил кинжал и устремился в район Северного по- 
люса. 

Я принялся наносить поперечные удары между двумя длинными 
разрезами, которые сделала Джеру. Кожа призрака была прочной, вро- 
де толстой резины, но резать ее оказалось совсем нетрудно — если 
удавалось найти точку опоры. Вскоре я отделил солидный лоскут и на- 
чал отдирать его дальше, обнажая красную пульсирующшую массу. По- 
шел густой пар, который тут же кристаллизовался в лед. 

Джеру соскочила с троса и присоединилась ко мне. Мы вцеплялись 
пальцами в края, резали и рвали, резали и рвали; призрак продолжал 
отчаянно вращаться, но не мог нас стряхнуть. Вскоре наружу начали 
вываливаться огромные теплые куски плоти. Сначала.вокруг нас обра- 
зовалось множество кристаллов льда, но потом, когда призрак потерял 
тепло, которое копил всю жизнь, пар перестал идти, и внутри огром- 
ного тела появился лед. 

Джеру толкнула меня в плечо, и мы отлетели подальше от призра- 
ка. Он продолжал вращаться, но я понимал, что это всего лишь инер- 
ция; призрак потерял тепло, а вместе с ним и жизнь. 

Джеру и я посмотрели друг на друга. 

— Никогда не слышал, чтобы кто-то сошелся в рукопашной схват- 
ке с призраком, — слегка задыхаясь, сказал я. 

— Ия тоже. Проклятье, кажется, я сломала палец, — ответила 
Джеру. 

Это было совсем не смешно. Однако мы переглянулись и одновре- 
менно расхохотались — и наши скафандры начали пульсировать все- 
ми цветами радуги. 

— Он не отступил, — заметил я. 

— Да. Может быть, думал, что мы хотим напасть на ясли. 
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— Это там, где находятся серебристые тарелки? 

— Призраки являются симбионтами, морячок. Мне показалось, что 
там выращиваются оболочки для призраков. А это совершенно другие 
существа. 

Мне никогда не приходило в голову, что у призраков могут быть 
маленькие дети. А ведь призрак, которого мы убили, мог быть мате- 
рью, защищавшей своих малышей. Меня это неприятно поразило. 

Но Джеру вывела меня из ступора. 

— Давай, матрос. Пора приниматься за работу. — Она вновь уце- 
пилась ногами за трос и попыталась остановить вращение тела при- 
зрака. 

Я последовал ее примеру, стараясь ей помочь. Призрак был мас- 
сивным и успел набрать приличную скорость; сначала мне никак не 
удавалось ухватиться за лоскуты кожи, которые проносились мимо. 
Мне стало жарко. Лучи солнца, проникавшие сквозь переплетение се- 
ребристых тросов, несли усиливающийся заряд тепла. 

Но мы углубились в работу, и вскоре я забыл о своих сомнениях. 

Наконец нам удалось остановить вращение призрака. Джеру быст- 
ро сняла его пояс, и мы принялись заталкивать массивный труп в бли- 
жайшее переплетение тросов. Работа оказалась очень грязной. Отвра- 
тительные внутренности лезли мне в лицо, и я с огромным трудом 
сдерживал тошноту. 

Наконец мы закончили — если можно так сказать. 

Стекло шлема Джеру было измазано черным и красным. Она силь- 
но вспотела, ее щеки пылали. Но она радостно улыбалась, ведь ей уда- 
лось захватить трофеи. Пояс призрака она перекинула через плечо. 
Мы двинулись обратно, соблюдая СОД. 

Вернувшись на нашу «базу», мы обнаружили, что академик Пэл по- 
пал в беду. 


Он лежал, свернувшись в клубок и закрыв лицо руками. Когда мы 
оторвали его руки от лица, оказалось, что глаза у него закрыты, а мок- 
рое от пота лицо сильно покраснело. 

Вокруг него валялись какие-то приспособления — в том числе и 
части разобранного пистолета; я узнал призмы, зеркала и дифракци- 
онные решетки. 

Джеру огляделась по сторонам. Свет центральной звезды крепости 
стал заметно сильнее. Теперь наша «база» была полностью залита све- 
том и жаром, а сплетения тросов давали лишь слабую тень. 

— Есть какие-нибудь идеи, матрос? 
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Я почувствовал, как возбуждение от наших успехов быстро испаря- 
ется. 

— Нет, мэм. 

На влажном лице Джеру появилось напряжение. Я заметил, что 
она старается беречь левую руку. Она упомянула после схватки с 
призраком, что сломала палец, но с тех пор ни слова об этом не ска- 

‚ зала. 

— Ладно. — Она сбросила с плеча пояс призрака и сделала боль- 
шой глоток воды. — Матрос, ты остаешься на страже. Постарайся 
прикрыть Пэла тенью своего тела. И если он придет в себя, спроси у 
него, что ему удалось обнаружить. 

— Есть, мэм. 

— Хорошо. 

И Джеру ушла, растворившись в танцующих тенях между тросами 
— казалось, она всю жизнь прожила среди них. 

Я нашел место, которое давало мне круговой обзор, и моя тень ча- 
стично накрывала Пэла, но, по правде говоря, я не думал, что ему это 
сильно поможет. 

Теперь оставалось только ждать. 

Корабль призраков продолжал следовать своим курсом. Свет, про- 
никающий сквозь лабиринт тросов, постоянно менялся. Я приложил 
правую руку к одному из тросов и ощутил легкую вибрацию — каза- 
лось, весь гигантский корабль пульсирует. Может быть, это голоса 
призраков, которые разговаривают друг с другом в разных уголках ко- 
рабля? Я вдруг подумал, что все вокруг, абсолютно все, мне здесь чу- 
жое, а мой дом очень далеко отсюда. 

Я попытался сосчитать удары своего сердца, количество вдохов; 
попробовал оценить продолжительность секунды. 

— Тысяча и один. Тысяча и два... 

Однако я постоянно сбивался со счета. А все мои попытки про- 
гнать мрачные мысли оканчивались неудачей. 

Во время каких-то событий, вроде схватки с призраком, ты ни о 
чем не думаешь, у тебя просто нет времени. Теперь же, когда я пере- 
стал действовать, на меня обрушились переживания и боль, накопив- 
шиеся за последние часы. Ныла голова, саднило бок, да и сломанная 
рука постоянно о себе напоминала. Не говоря уже об ушибах, порезах 
и царапинах. 

Один из пальцев на ноге отчаянно ныл: неужели я сломал еше и 
его? В этом жутком мире кости стали хрупкими, как у старика. В до- 
вершение появилось раздражение в паху, на коленях и локтях, где бы- 
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ла ободрана кожа. А ведь я привык работать в скафандре; в обычной 
ситуации у меня ничего бы не болело. 

Солнечные лучи, бившие мне в спину, делали свое дело; мне каза- 
лось, будто кто-то поджаривает меня на медленном огне. Болела голо- 
ва, в животе образовалась неприятная тяжесть, в ушах звенело, все те- 
ло покрывали синяки. Возможно, я просто очень устал и потерял мно- 
го воды; а может быть, дело обстояло значительно хуже. 

Потом я стал вспоминать о нашей схватке с призраком и страшно 
расстроился. 

Да, я не отступил, столкнувшись с врагом, и не выдал местонахо- 
ждение Джеру. Но когда она атаковала призрака, я заколебался и про- 
медлил несколько очень важных секунд. 

Я прошел всестороннюю подготовку. Нас учили встречать во все- 
оружии врага и отбрасывать сомнения прочь. Однако сейчас, остав- 
шись один в этих металлических джунглях, я не находил ни малейше- 
го утешения в своих знаниях и навыках. 

И, что еще хуже, я начал размышлять о будущем. А этого делать 
нельзя`ни в коем случае. 

Я не мог поверить в то, что возня академика с жалким снаряжени- 
ем, имевшимся у него в распоряжении, принесет хоть какую-нибудь 
пользу. К тому же нам с Джеру так и не удалось найти ничего, даже 
отдаленно напоминающего рубку управления кораблем призраков. 
Наш единственный трофей — пояс с непонятными инструментами, о 
назначении которых нам наверняка не дано узнать. 

Впервые я начал всерьез сомневаться, что мне удастся выбраться из 
этой переделки живым. Я умру, когда мой скафандр исчерпает свои 
возможности или когда взорвется солнце — уж не знаю, что произой- 
дет раньше. 

Краткая жизнь горит ярко... Так нас учили. Долгая делает тебя кон- 
сервативным, слезливым и эгоистичным. Живи быстро и яростно, по- 
тому что сам ты не имеешь значения — важно лишь то, что человек в 
состоянии сделать для своего вида. 

Но я не хотел умирать. 

Если я больше никогда не увижу Меркурий, то не пророню и сле- 
зинки. Однако, попав на флот, я узнал, что такое настоящая жизнь. И 
что такое друзья. Галле... Даже Джеру. Я совсем не хотел потерять 
свою обретенную судьбу. 

Впрочем, у меня нет выбора. 

Наконец вернулась Джеру. Она тащила серебристое «одеяло». Я уз- 
нал оболочку призрака. 
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— Это тот, которого мы убили... 

— Я освежевала его, — слегка задыхаясь, ответила Джеру. — Сос- 
коблила все внутренности кинжалом. Когда постоянная Планка равна 
нулю, это нетрудно. И взгляни... — Она сделала разрез в сверкающем 
материале. Затем быстро соединила края, провела по шву пальцем и 
показала мне: ткань была как новенькая. — Запомни, матрос. 

— Слушаюсь. 

Мы принялись устраивать из оболочки призрака навес над нашим 
РВП, чтобы хоть как-то защититься от солнечных лучей. Она напоми- 
нала мягкую и легкую металлическую фольту. 

Оказавшись в тени, Пэл зашевелился. Стоны академика вызвали 
появление биолюминесцентных изображений на поверхности его ска- 
фандра. 

— Помоги ему, — приказала Джеру. — Дай ему воды. — Пока я во- 
зился с Пэлом, она накладывала жесткую повязку на пальцы своей ле- 
вой руки. 


— Скорость света, — заявил Пэл. 

Он сидел, скорчившись и прижав колени к груди, в уголке нашего 
РВП. Должно быть, он говорил совсем тихо; биолюминесцентные 
символы на его скафандре выглядели какими-то фрагментарными — 
очевидно, усилители работали с максимальной нагрузкой. 

— Расскажи, — предложила Джеру. 

— Призраки нашли способ изменять скорость света в своей крепо- 
сти. Увеличивать ее. — И он начал распространяться про квагму и фи- 
зические постоянные и об изменяющихся параметрах пространства- 
времени, но Джеру с раздражением его перебила. 

— Откуда ты все это взял? 

Пэл принялся возиться с призмами и зеркалами. 

— Последовал вашему совету, комиссар. — Он поманил меня. — 
Смотри, дитя. 

Я увидел, как пучок красного света, разделенный и отраженный 
призмой, прошел сквозь дифракционную решетку, и на гладком пла- 
стике появился причудливый рисунок из световых пятен. 

— Ты видишь? — Он не сводил с меня глаз. 

— Сожалею, сэр. 

— Длина волны света изменилась. Увеличилась. Красный свет дол- 
жен быть на одну пятую короче, чем на изображении. 

Я пытался его понять. Подняв перчатку, я спросил: 

— А разве зеленый свет не должен переходить в желтый или синий?.. 
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Пэл вздохнул. 

— Нет. То, что ты видишь, зависит не от длины волны фотона, а 
от его энергии. Закон сохранения энергии не нарушается, даже несмо- 
тря на вмешательство призраков. Так что каждый фотон несет обыч- 
ное количество энергии — и вызывает тот же «цвет». Поскольку энер- 
гия фотона пропорциональна его частоте, мы можем сделать вывод, 
что частота также не изменилась. Но поскольку скорость света равна 
произведению частоты на длину волны, из увеличения длины волны 
следует... 

— Увеличение скорости света, — вмешалась Джеру. 

— Да. 

Я не следил за большей частью объяснений Пэла. Отвернувшись, я 
взглянул на свет, обтекающий навес из оболочки призрака. 

— Значит, мы видим те же самые цвета. Свет от этой звезды дохо- 
дит до нас немного быстрее. Ну, и что с того? 

Пэл покачал головой. 

— Дитя, такие фундаментальные постоянные, как скорость света, 
являются неотъемлемыми составляющими нашей Вселенной. Ско- 
рость света есть часть коэффициента, известного под названием стру- 
ктурной постоянной. — И он начал рассказывать о заряде электрона, 
но Джеру вновь его прервала. 

— Кейс, структурная постоянная есть мера силы электромагнитно- 
ГО ПОЛЯ. 

Это я понимал. 

— И если увеличить скорость света... 

— То поле ослабеет. — Пэл приподнялся. — Подумай вот о чем. 
Человеческие тела связывает молекулярная энергия притяжения — 
иными словами электромагнитные поля. А здесь электроны слабее 
притягиваются к атому; связь между атомами в молекулах нарушает- 
ся. — Он постучал по шине на моей левой руке. — В результате твои 
кости становятся более хрупкими, кожа менее прочной. Понимаешь? 
Ты ведь тоже являешься неотъемлемой частью пространства-времени, 
мой юный друг. На тебя также повлияла деятельность призраков. Из- 
за того, что скорость света на этом инфернальном участке простран- 
ства продолжает расти — насколько я могу судить по моим примитив- 
ным экспериментам, — с каждой секундой ты становишься более 
хрупким. 

Эта мысль показалась мне жуткой: оказывается, кто-то способен 
изменить само устройство нашей Вселенной. Я обхватил себя руками 
и содрогнулся. 
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— Возникают и другие эффекты, — продолжал Пэл. — Уменьшает- 
ся плотность материи. Возможно, со временем наша структура начнет 
распадаться. Уменьшается температура диссоциации. 

— А это что значит? — проворчала Джеру. 

— Падают температуры плавления и кипения. Теперь понятно, по- 
чему нам так жарко. Любопытно, что биосистемы оказались более жи- 
вучими, чем электромеханические. Но если в самое ближайшее время 
мы Не унесем отсюда ноги, наша кровь вскипит! 

— Достаточно, — веско сказала Джеру. — А как насчет звезды? 

— Звезда может коллапсировать под воздействием собственной 
гравитации. Однако тепло, которое возникает из-за термоядерных ре- 
акций в ядре, создает дополнительное давление, направленное нару- 
жу, противодействуя гравитации. 

— И если структурная постоянная изменяется... 

— Равновесие нарушается. Комиссар, по мере того как гравитация 
начинает одерживать верх в этой древнейшей битве, звезда крепости 
светится ярче — горение идет быстрее. Вот вам и объяснение тому, что 
мы видели, когда находились вне границ крепости... Но это не может 
ДЛИТЬСЯ ДОЛГО. 

— Новые звезды, — сказал я. 

— Да. Взрывы и появление новых звезд есть признак дестабилиза- 
ции звезд, которые стремятся достигнуть равновесия. Скорость, с ко- 
торой наша звезда приближается к катастрофе, соответствует зафикси- 
рованному мною изменению скорости света. — Он улыбнулся и закрыл 
глаза. — Казалось бы, всего один фактор, но какое принципиальное 
значение. В некотором смысле, весьма впечатляюще... Во всяком слу- 
чае, теперь мы знаем, почему погиб корабль. Поведение любой конт- 
рольной системы определяется тонко сбалансированными электромаг- 
нитными взаимодействиями. А они все мгновенно взбесились... 

Мы разобрались в причинах катастрофы. «Краткая жизнь» была 
классическим космическим кораблем, конструкция которых практиче- 
ски не менялась в течение тысячи лет. В жилой зоне, прочной про- 
зрачной сфере, находилась команда из двадцати человек. Эта сфера 
соединялась с двигателем длиной в целый клик. Когда мы пересекли 
границу — и все огни в рубке управления погасли, — управляющие 
системы вышли из строя, могучая энергия наших двигателей мгновен- 
но вырвалась наружу. И корпус двигателя вошел в жилую зону, слов- 
но гвоздь, забитый в череп. 

— Если бы скорость света во Вселенной стала чуточку больше, — 
мечтательно сказал Пэл, — то водород не смог бы соединиться с ге- 
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лием. И тогда — никаких тебе ядерных реакций, которые заряжают 
энергией звезды, никакой химии. И наоборот, если бы скорость све- 
та оказалась немного меньше, водорода бы не было, и звезд тожс, и 
воды. Теперь вы понимаете, насколько важна скорость света? Вне 
всякого сомнения, наука призраков сделала в Поясе Ориона важный 
шаг вперед, даже если она и служит лишь целям примитивной обо- 
роны... 

Джеру взглянула на него с нескрываемым презрением. 

— Нам необходимо доставить эту важную информацию в Комитет. 
Если призраки способны функционировать в своих оболочках, зна- 
чит, сможем и мы. Похоже, мы оказались в поворотной точке исто- 
рии. 

Я знал, что она права. Долг Комитета исторической правды состо- 
ит в сборе и обработке информации о противнике. Так что теперь мой 
основной долг, как и Пэла, состоял в том, чтобы помочь Джеру дос- 
тавить столь важные сведения по назначению. 

Но Пэл не унимался: 

— Важная информация не для нас, а, скорее, для нашего вида. Раз- 
ве не так, комиссар? Вы просто великолепны — и одновременно 
смешны в своем невежестве. Думаете, что стали героями, когда убили 
призрака? Ерунда, все бессмысленно. Скорее всего, у них нет рубки 
управления. Морфология призраков, их эволюционная структура ос- 
нованы на идее сотрудничества, симбиоза; зачем кораблю иметь мета- 
форическую голову? Что же до трофея, с которым вы вернулись... — 
Он поднял пояс с артефактами призраков. — Здесь нет оружия. Это 
всего лишь сенсоры, инструменты. Они не способны устроить взрыв 
или произвести выброс энергии. Даже лук со стрелами более эффек- 
тивное оружие. — Он выпустил пояс из рук, и тот медленно поплыл в 
сторону. — Призрак не пытался вас убить. Он лишь блокировал ваше 
продвижение. Такова их классическая тактика. 

Лицо Джеру стало непроницаемым. 

— Он стоял у нас на пути. Достаточная причина, чтобы его унич- 
ТОЖИТЬ. 

Пэл покачал головой. 

— Такие люди, как вы, комиссар, уничтожают все, что им мешает. 

Джеру с подозрением посмотрела на него. 

— Значит, ты придумал способ выбраться отсюда, не так ли, ака- 
демик? 

Он попытался выдержать ее взгляд, но воля Джеру была сильнее, и 
Пэл отвел глаза. 


86 про З \ 


НА линии ОРИОНА 


— Я не говорю о том, что на кону стоят наши жизни — неужели 
‚ долг ничего для тебя не значит, академик? Неужели ты не понимаешь, 
что речь идет о судьбе человечества? 
’  Пэл рассмеялся. 

— О судьбе — или экономике? 

В полном смущении я переводил взгляд с одного собеседника на 
другого. Мне казалось, что нам следует меньше спорить и больше сра- 
жаться. 

Пэл взглянул на меня и сказал: 

— Видишь ли, дитя, до тех пор, пока исследовательские и горнодо- 
бывающие флотилии продвигаются все дальше, пока Третья Экспансия 
расширяется, наша экономика жива. Ресурсы будут продолжать посту- 
пать в системы, где уже выработаны все полезные ископаемые, питая 
огромные орды людей, которые стали более многочисленными, чем са- 
ми звезды. Но как только рост прекратится... 

Джеру молчала. 

Кое-что я понял. Третья Экспансия добралась до внутреннего края 
спиральной ветви нашей галактики. Сейчас первые корабли пытались 
преодолеть огромные пространства, отделяющие нас от следующей 
ветви. 

Наша ветвь, Линия Ориона, была лишь неболышой дугой. Однако 
созвездие Стрельца являлось одной из доминирующих ветвей галакти- 
ки. В него, к примеру, входил огромной регион, где рождались новые 
звезды — один из самых крупных во всей галактике. Там находились 
громадные облака газа и пыли, способные произвести на свет милли- 
оны звезд. Серьезный трофей. 

Но именно здесь жили серебристые призраки. 

Когда стало ясно, что наша неумолимая экспансия угрожает не 
только их таинственным проектам, но и системе в целом, призраки 
впервые оказали нам сопротивление. 

Они организовали блокаду, которую земные стратеги назвали Ли- 
нией Ориона: плотную полосу звезд-крепостей, расставленных как раз 
напротив внутреннего края спиральной ветви Ориона, закрыв туда до- 
ступ не только колонистам, но и военным кораблям. Этот тактический 
ход оказался на удивление эффективным. 

Мы сражались за колонии, за возможность строительства новых ми- 
ров. В течение тысяч лет мы упорно продвигались от одной новой звез- 
ды к другой, используя ресурсы одной системы для исследования, терра- 
формирования и освоения следующей. Теперь, когда продвижение было 
приостановлено, существование человечества оказалось под угрозой. 


ПРОЗА 87 


Стивен БАКСТЕР 


Призраки не давали людям расширять свои владения вот уже пять- 
десят лет. 

— Мы задыхаемся, — сказал Пэл. — Наша история знает множест- 
во войн, юный Кейс: люди сражаются с себе подобными, а внутрен- 
ние системы голодают. Призракам нужно только дождаться момента, 
когда мы истребим друг друга и тем самым дадим им возможность до- 
биться реализации своих более достойных планов. 

Джеру опустилась перед ним. 

— Академик, послушай меня. Я выросла на Денебе и видела в не- 
бе громадные шхуны, которые доставляли к нам сокровища других 
миров, чтобы мои соплеменники выжили. Мне хватило ума понять 
логику истории — мы должны продолжать экспансию, потому что у 
нас нет выбора. Вот почему я пошла в вооруженные силы, а затем 
стала членом Комитета исторической правды. Я осознала страшную 
истину, которую проповедует Комитет. Именно поэтому нам прихо- 
дится трудиться, не покладая рук, чтобы сохранить целостность и 
смысл существования человечества. Если мы остановимся, то все по- 
гибнем. 

— Комиссар, ваше представление об эволюции человечества заста- 


вляет всех нас стать жертвами бессмысленной войны. — Пэл посмот- 


рел на меня. 

— Но, — возразила Джеру, — именно такие представления связы- 
вают бессчетные триллионы человеческих существ, живущих на рас- 
стоянии тысяч световых лет друг от друга. И объединяют настолько 
разных людей, что порой кажется, будто на свет появляются новые ви- 
ды... Неужели вы способны выступить против этого? Бросьте, акаде- 
мик. Никто из нас не испытывает радости от того, что ему выпало ро- 
диться во времена, когда идет война. Но разве есть иной путь? 

Я дотронулся до плеча Пэла, ион отшатнулся. 

— Академик... Вы действительно нашли выход? 

Пэл вздрогнул, а Джеру нависла над ним. 

— Да, — ответил Пэл. — Можно попробовать. 


Все оказалось очень просто. 

А план, который мы с Джеру придумали, чтобы претворить идею 
Пэла в жизнь, был еше проще. Он основывался всего на одном фак- 
те: призраки не агрессивны. Должен признать, что выглядела наша 
идея отвратительно, и я прекрасно понимал, почему она вызывает 
ужас у чувствительного земного червя. Но иногда возникают ситуа- 
ции, когда у тебя нет выбора. 


88 ПРОЗА 


НА линии ОРИОНА 


Мы с Джеру немного отдохнули, проверили скафандры и изучили 
свои многочисленные раны. Затем, в очередной раз следуя указаниям 
СОД, отправились в сторону отсека, в котором убили призрака. 

Мы выбрались из своего укрытия и поплыли вниз к прозрачному 
корпусу, стараясь держаться подальше от больших скоплений призра- 
ков, Но не делая никаких попыток скрыть свое присутствие. Впрочем, 
в этом не было никакой необходимости. Призраки скоро узнают о нас 
и о том, что мы собираемся сделать. 

Мы забили крюки в мягкий корпус, обвязались веревками и при- 
нялись разрезать ножами корпус. 

Как только мы приступили к работе, вокруг нас начали собирать- 
ся призраки. Они просто висели неподалеку, жутковатые безликие ша- 
ры, словно парящие в потоках вакуумного бриза. Но когда я взглянул 
на дюжины искаженных отражений моего собственного худого лица, я 
вдруг почувствовал, что меня охватывает необъяснимая злоба. Может 
быть, вы представили семью, объединившуюся для того, чтобы защи- 
тить своих малышей? Мне все равно. Трудно избавиться от ненавис- 
ти, которой учился всю жизнь. Я делал свою работу добровольно и без 
сожалений. 

Джеру удалось первой проделать в корпусе отверстие, из которого, 
точно могучий фонтан, начал вырываться воздух. Детские оболочки 
затрепетали, они явно почувствовали неладное. Взрослые призраки 
столпились вокруг Джеру, напоминая громадные светящиеся шары. 

Джеру посмотрела на меня и сказала: 

— Не останавливайся, морячок. 

— Есть. 

Еще через пару минут я закончил. Давление воздуха начало падать 
И вскоре стало равно нулю, когда мы проделали дыру размером с 
дверь. Закрепив веревки, мы раздвинули края отверстия. Нам навстре- 
Чу поднялось несколько последних ручейков пара, в которых сверка- 
ли крошечные льдинки. 

Детеныши конвульсивно задергались. Еще малыши, они не могли 
выжить в неожиданно образовавшемся вакууме, который вообще-то 
является их средой обитания. 

Серебристые оболочки, трепеща, по одной, вылетали из отвер- 
стия в крыше. Нам только и нужно было их схватить (совсем как 
простыню, которая развевается на ветру), проткнуть ножом и нани- 
зать на веревку. Мы просто сидели и ждали, когда они появятся из 
дыры. Их оказалось очень много, несколько сотен, и нам пришлось 
потрудиться. 


ПРОЗА 89 


Стивен БАКСТЕР 


Я не ожидал, что взрослые призраки будут спокойно на это смот- 
реть. Они, конечно, не агрессивны, но не до такой же степени. Так оно 
и вышло. Довольно скоро они собрались около меня, окружив кольцом 
из огромных серебристых шаров. Призраки обладают большой массой 
и довольно твердыми телами, имеющими вполне ощутимую инерцию. 
И если кому-нибудь из них захочется врезать тебе хорошенько, ты не- 
пременно это почувствуешь. Они пихали меня так сильно, что вскоре 
прижали к крыше. В какой-то момент меня попытались оторвать от ве- 
ревки, и мне показалось, будто я сломал еще пару пальцев. Меня тош- 
нило, кружилась голова, бросало в жар. С каждым разом мне станови- 
лось все труднее выпрямляться после их ударов. Я очень быстро терял 
силы; мне казалось, будто я вижу, как от моего тела отрываются кро- 
шечные молекулы... Призраков было так много! 

И вдруг, когда я уже не ждал ничего хорошего, призраки отступи- 
ли. Я увидел, что они собрались вокруг Джеру. 

Она стояла на корпусе, надежно закрепив ноги веревками, и дер- 
жала в обеих руках по ножу. Словно безумная, она отбивалась от при- 
зраков, не пытаясь болыше нанизывать оболочки на веревку. Джеру 
крушила все, до чего могла дотянуться. Я видел, что одна ее рука вы- 
вернута под необычным углом, но она, ничего не замечая, продолжа- 
ла размахивать ножами. 

А призраки толпились вокруг нее, громадные серебристые шары 
пытались раздавить ее хрупкое тело. Джеру не сдавалась. 

Она жертвовала собой, чтобы спасти меня — так погибла капитан 
Тейд, помогая Пэлу. Мой долг довести их дело до конца. 

Все новые и новые оболочки вылетали из дыры в крыше, а я про- 
тыкал их и нанизывал на веревку. 

В конце концов не осталось ни одной. 

Я посмотрел наверх и сморгнул — пот заливал глаза. Несколько 
оболочек кувыркалось внутри кокона, но мне было до них не достать. 
Остальные и вовсе держались с противоположной стороны, и я решил, 
что преследовать их не имеет смысла. Того, что я успел собрать, долж- 
но хватить. 

Я осторожно двинулся обратно сквозь переплетение тросов, туда, 
где осталась наша разбитая шлюпка — там, как я надеялся, должен 
был ждать меня Пэл. 

Я бросил последний взгляд назад, зная, что ничем не могу помочь 
Джеру. Призраки все еще теснились возле разорванной крыши коко- 
на. А где-то рядом продолжало сражаться то, что осталось от комис- 
сара, представителя Комитета исторической правды. 


90 ПРОЗА 


НА линии ОРПНОИНА 


Я почувствовал неотвратимое желание вернуться к ней. Человек не 
должен умирать в одиночку. Но я знал, что должен уйти и завершить 
нашу миссию, чтобы ее жертва не оказалась напрасной. 

И я покинул поле боя. 


Мы с Пэлом закончили работу на внешней части корпуса корабля ` 
призраков. 

Отделить оболочки от тел оказалось нетрудно, как и говорила Дже- 
ру. Связать их в единое целое при нулевой постоянной Планка также 
было совсем просто — достаточно приложить одну оболочку к другой 
и провести по ним большим пальцем. Я сшивал их таким образом, по- 
степенно получая полотнище паруса, а Пэл делал из веревок такелаж, 
который монтировал на одной из уцелевших панелей нашей шлюпки. 
Он действовал быстро и эффективно: ведь Пэл родился в мире, где все 
увлекались полетами под звездными парусами. 

Мы работали несколько часов. 

Я старался не обращать внимания на растущую в конечностях и су- 
ставах боль, на навалившуюся усталость и немеющие руки. Ужасно 
ныли несросшиеся кости левой руки и сломанные пальцы. Мы не го- 
ворили о постороннем — только о поставленной перед собой задаче. 
Пэл не спросил о Джеру; казалось, он заранее знал, какая ее ждала 
судьба. 

Призраки нам не мешали. 

Я старался не думать о том, какие чувства испытывают призраки, 
какие отчаянные споры идут между ними. Я хотел только одного: за- 
вершить нашу миссию. А мои силы были на исходе еще до того, как 
я вернулся к Пэлу. Однако я продолжал работать, забыв об усталости 
и боли, представляя себе лишь каждый следующий шаг. 

Я удивился, когда выяснилось, что мы закончили. 

Мы сделали парус шириной в сотню метров, сшитый из множест- 
ва оболочек юных призраков. По форме он напоминал круг и крепил- 
ся дюжиной прочных веревок к стойкам уцелевшей панели шлюпки. 
Мы подняли парус, и по его мерцающей поверхности побежали сла- 
бые волны. 

Пэл показал мне, как им управлять. 

— Потяни за эту веревку... или за эту... — Огромный лоскутный па- 
рус беспрекословно повиновался его командам. — Я постарался упро- 
стить управление, чтобы тебе не пришлось менять галсы. Лодка будет 
просто скользить — надеюсь, она долетит до границы крепости. Если 
тебе понадобится спустить парус, перережь веревки. 


Стивен БАКСТЕР 


Я автоматически запоминал его указания. Мы оба должны уметь 
управлять нашей маленькой шлюпкой. Но вдруг я понял, что он имел 
в виду. 

Прежде чем я успел сообразить, что он делает, Пэл толкнул меня 
на палубу и отпихнул шлюпку от корабля призраков. Я и не предста- 
влял, что он такой сильный. 

Мне оставалось лишь наблюдать за его быстро уменыпающейся 
фигуркой. Пэл крепко держался за трос. Я так и не смог найти в себе 
силы что-то предпринять. Однако мой скафандр продолжал читать 
символы, возникающие на поверхности скафандра Пэла. 

— Там, где я вырос, небеса полны парусов... 

— Но почему, академик? 

— Ты полетишь быстрее без моей массы на борту. А кроме того, 
жизнь коротка и нам следует беречь молодых. Ты так не думаешь? 

Я не понял, о чем он говорит. Пэл гораздо ценнее меня; остаться 
должен был я! 

Сложные символы появились на его скафандре. 

— Старайся держаться подальше от прямых солнечных лучей. 

И туг он скрылся среди серебристых тросов. Корабль призраков 
удалялся все быстрее, постепенно превращаясь в огромное яйцо; я уже 
не видел даже отдельных деталей. 

Парус над головой наполнился мощными солнечными лучами. Пэл 
умело сконструировал шлюпку; такелаж был хорошо натянут, но сере- 
бристая поверхность парусов оставалась гладкой. 

Мне оставалось лишь найти на палубе место, где было побольше 
тени. 


Двенадцать часов спустя я добрался до невидимой границы, где за- 
работал тактический маячок в одном из карманов скафандра — его 
вой наполнил мой шлем. Одновременно включились остальные систе- 
мы скафандра, и я с удовольствием вдохнул свежий воздух. 

Довольно скоро ко мне начал стремительно приближаться свет. 
Прошло еще немного времени, и он превратился в золотую пулю с 
эмблемой в форме сине-зеленого тетраэдра, знаком свободного чело- 
вечества. Это был грузовой корабль «Превосходство». 

А еще через некоторое время, когда призраки покинули свою кре- 
пость, звезда взорвалась. 


Перевели с английского 
Владимир ГОЛЬДИЧ и Ирина ОГАНЕСОВА 


92 ПРОЗА 


Дж. ХЕМРИ 


ДОЛЕТЕТЬ 
ДО ЗВЕЗДЫ 
ВЕРНУТЬСЯ 

ОБРАТНО? 


Вопрос 

не праздный, 

хотя фантасты 

редко задумываются 
над ним, 

отправляя героев 

в межзвездные дали. 
Но, по счастью, 

ОДИН ИЗ НИХ 

взял на себя этот труд. 
Предлагаем вниманию 
читателей 
компенднум статьи 
ученого и фантаста, 
уже выступавшего 

в журнале с рассказом 
«Если легонько 
ПОДТОЛКНУТЬ... > 


(СМ. «ЕСЛИ» № 10, 1998 г.). 


ПУБЛИЦИСТИКА 


(Бкажем сразу, гипотетические 
нуль-переходы, полеты в под-, 
над- и гиперпространствах, исполь- 
зование «черных дыр» и «червяч- 
ных ходов» мы принципиально не 
рассматриваем. Обозначим пробле- 
му так: каким образом первые меж- 
звездные корабли смогут проло- 
жить путь в глубоком космосе, где 
абсолютно все объекты не только 
пребывают в непрерывном движе- 
нии, но по большей части находятся 
вовсе не на том месте, на котором 
видны издалека? 

Интересно, что фантастов, уде- 
ливших немало внимания техниче- 
ским и психологическим аспектам 
межзвездных путешествий в реаль- 
ном времени и пространстве, гораз- 
до меньше занимала проблема ори- 
ентации в глубоком космосе. А меж- 
ду тем она невероятно сложна, и 
удобнее всего рассматривать ее по 
аналогии с методами навигации, вы- 
работанными человечеством в про- 
цессе освоения Мирового океана. 

Самый точный из старых морских 
методов, который иногда называют 
ПИЛОТИРОВАНИЕМ, базируется на 
визуальной информации о положе- 
нии судна относительно определен- 
ных ориентиров. Навигатор выделя- 
ет на видимом берегу некие объекты, 
чьи координаты известны априори, и 
засекает направления на них с помо- 
щью компаса (данные радара менее 
точны, поскольку не всегда можно 
быть уверенным, что луч отразился 
именно от выбранного объекта). Да- 
лее на карту наносится несколько 
позиционных линий: в идеале они 
должны пересечься в одной точке, 
однако на практике обычно выходит 
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многоугольник большей или меньшей 
площади, внутри которого и нахо- 
дится судно. Роковые ошибки мето- 
да проистекают преимущественно из 
неверной идентификации опорных 
береговых объектов. 

НАВИГАЦИЯ ПО СЧИСЛЕНИЮ 
применяется при отсутствии види- 
мости на какие бы то ни было объе- 
кты (в темноте, тумане, открытом 
океане): зная координаты исходной 
точки, скорость судна, направление 
движения и время пути, нетрудно 
вычислить свое место на карте. К 
сожалению, оно почти всегда удру- 
чающе далеко от реального! Ошиб- 
ки бывают двух родов: ВНЕШНИЕ 
(неучтенное воздействие волн и ве- 
тра) и ВНУТРЕННИЕ (судно разви- 
вает меньшую скорость, чем вы 
предполагали, имеет тенденцию 
уваливать вправо и т.п.). В сложной 
ситуации (например, вблизи рифов) 
суммарная ошибка метода обычно 
бывает роковой. 

НАВИГАЦИЯ ПО НЕБЕСНЫМ 
ОБЪЕКТАМ предполагает одно- 
временную видимость звезд и ли- 
нии горизонта (что бывает лишь в 
утренних и вечерних сумерках при 
ясной погоде). С тех пор как на Зе- 
млю была наброшена сетка парал- 
лелей и меридианов, математики 
рассчитали кучу таблиц, указыва- 
ющих, где, когда и какие яркие 
звезды или планеты должны про- 
ходить по небу, если смотреть на 
него из той или иной точки земных 
координат. 

Определив приблизительное ме- 
сто судна по счислению, навигатор 
затем уточняет его, замеряя при по- 
мощи секстанта высоту над гори- 
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зонтом указанных в таблице звезд и 
засекая точное время каждого из- 
мерения с помощью хронометра. 
После соответствующих вычислений 
на карту наносятся позиционные 
линии, образующие (по идее) не- 
большой многоугольник, каковой на 
практике чаще всего оказывается 
гораздо больше, чем хотелось бы. 
Этот метод стал давать вполне при- 
емлемые результаты лишь тогда, 
когда начали делать действительно 
точно и равномерно идущие хроно- 
метры. 

И наконец, совсем недавно поя- 
вились СИСТЕМЫ ПОЗИЦИОНИРО-- 
ВАНИЯ ПО  РАДИОСИГНАЛАМ. 
Сперва наземные (охватывающие 
лишь какую-то часть планеты), за- 
тем спутниковые (тут затруднения в 
определении своего места возника- 
ли всякий раз, когда спутник прохо- 
дил прямо над головой). И уж затем 
вступила в строй ЯР$, базирующая- 
ся на группировках спутников с 
предсказуемыми орбитами: она вы- 
дает изумительно точную информа- 
цию в любое время дня и ночи для 
любой точки земного шара! Очень 
удобная штука, но в обозримом бу- 
дущем потомки СР$ не выйдут за 
пределы Приземелья (да и какой, 
собственно, прок от радио на бес- 
крайних просторах галактики?). 


(бловом, покинув родную звезд- 
ную систему, мы окажемся в поло- 
жении древних моряков, пустивших- 
ся в плавание через неизведанный 
океан. Существенная разница, од- 
нако, состоит в том, что нам придет- 
ся определять свое место не на по- 
верхности глобуса, а внутри колос- 
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сальной сферы. Более того, наша 
цель постоянно движется, так что 
лететь придется не прямо к ней, а по 
пересекающемуся с ее траекторией 
курсу. Сверх того, сами звезды мы 
видим не там, где они находятся, а 
там, где они находились в момент 
старта долетевших до нас световых 
лучей. По той же причине их види- 
мое положение будет сложным об- 
разом изменяться во время нашего 
путешествия. 

Все это создает чрезвычайно 
запутанную навигационную пробле- 
му. Для ПИЛОТИРОВАНИЯ по звез- 
дам-ориентирам придется предва- 
рительно рассчитать их видимое 
положение, наблюдаемое в опреде- 
ленные моменты времени из колос- 
сального количества точек внутри 
невообразимо огромной простран- 
ственной сферы. Проблема усугуб- 
ляется тем, что мы на самом деле 
не знаем точного местоположения 
звезд, каковое астрономы опреде- 
ляют в основном по их светимости. 
Точность «плюс-минус 50 световых 
лет» вполне устраивает науку, но 
никак не летящих к конкретной це- 
ли путешественников! 

И еще вопрос — как будут вы- 
глядеть звезды, если скорость ко- 
рабля приближается к световой? 
Пока этого никто не знает, не гово- 
ря уже об эффектах сверхсветового 
полета (возможен такой полет на 
практике или нет, мы тоже не зна- 
ем). Можно, разумеется, периодиче- 
ски притормаживать, чтобы «лечь в 
дрейф» и уточнить свое место визу- 
альными наблюдениями, но это до- 
полнительный расход горючего 
(включая очередной разгон), а 
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сколько его реально можно прихва- 
тить с собой? 

Предположим, что будет созда- 
на спецсистема для компенсации 
релятивистских искажений, избав- 
ляющая от необходимости то и дело 
тормозить. Но если скорость кораб- 
ля, которую эта система автомати- 
чески определяет и каковой опери- 
рует,.не вполне совпадает с реаль- 
ной, на итоговой картинке звезды 
окажутся немножко не на тех мес- 
тах, и эти небольшие ошибки станут 
постепенно накапливаться. Воз- 
можно, на относительно коротких 
дистанциях это будет не слишком 
существенно, а вот на длинных все- 
таки иногда придется тормозить и 
снова разгоняться. 

Кстати, для ориентации по звез- 
дам необходимо знать точное время 
измерений. Но какое именно? Тут 
понадобится специальный хроно- 
метр, способный компенсировать 
временные искажения, вызванные 
околосветовыми скоростями. Но так 
как искажение времени есть функ- 
ция от скорости, то для вычисления 
времени надо абсолютно точно 
знать свою скорость. Но если бы мы 
точно знали скорость корабля, нам 
не пришлось бы выяснять, где он 
находится! Вот такой маленький, 
порочный, заколдованный круг... 

Невзирая на все вышесказанное, 
на путешествиях в глубоком космо- 
се отнюдь не стоит ставить крест. 
Сработает ли в межзвездном про- 
странстве НАВИГАЦИЯ ПО СЧИС- 
ЛЕНИЮ? Да, если корабль движется 
с идеально равномерным ускорени- 
ем, а некая сверхточная система 
безошибочно корректирует откло- 
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нения от заданного курса, вы може- 
те рассчитывать на то, что летите 
именно туда, куда намеревались 
(там ли окажется нужная вам звез- 
да — уже другой вопрос). Увы, по- 
строить машинерию подобной пре- 
цизионности людям еще никогда не 
удавалось (и вряд ли удастся), од- 
нако опыт старых мореплавателей 
подсказывает, что существует воз- 
можность частичного решения на- 
вигационной проблемы. 

Известно, что старый морской 
волк, за многие годы работы срод- 
нившийся со своим судном, пре- 
красно знает, как оно ведет себя в 
тех или иных условиях и посему спо- 
собен интуитивно решать навигаци- 
онные задачи изрядной сложности. 
Любопытно, что фантасты столь же 
интуитивно наделяют звездолеты 
постоянными капитаном и командой, 
хотя на современных шаттлах лета- 
ют сменные экипажи. 

Тем не менее даже при миними- 
зации внутренних ошибок метода 
(включая механические поломки) 
остается главный источник внешних 
ошибок — ГРАВИТАЦИЯ. Ведь от- 
клонение от курса на мизерную долю 
градуса на дистанции в 50 световых 
лет приведет к внушительному рас- 
хождению с намеченной целью. Ста- 
ло быть, для определения точного 
места навигатор должен учитывать 
влияние абсолютно всех гравитаци- 
онных колодцев на пути корабля, в 
том числе и никому не известных... 

Но так ли уж необходимо знать 
свое точное место? Возможно, вы 
удивитесь, но еще и века не истекло 
с той поры, когда корабли ходили по 
морям на основе весьма неточной 
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информации о собственном место- 
положении (именно поэтому так 
долго искали «Титаник» откликнув- 
шиеся на сигнал бедствия суда!). 

В эпоху исследования нашей 
планеты морские экспедиции иска- 
ли путь к неведомым землям утоми- 
тельным и опасным методом проб и 
ошибок. Мореходы тщательно фик- 
сировали данные о длине каждой 
стадии путешествия и потраченном 
на нее времени, описывали «особые 
приметы», предупреждали об опас- 
ностях на избранном пути. В случае 
успеха путешествие можно было по- 
вторить, опираясь на эти подробные 
заметки: именно так в земной исто- 
рии устанавливались большие тор- 
говые пути. По аналогии разумно 
предположить, что первые меж- 
звездные путешествия также будут 
многоступенчатыми, с частыми ос- 
тановками для ориентации и корре- 
ктировки курса, с тщательной фи- 
ксацией для каждой очередной 
ступени направления полета, при- 
мерной скорости, времени и т.п. 

Конечно, при таком способе на- 
вигации у первопроходцев возника- 
ют большие трудности с запасом го- 
рючего и измерением времени («ре- 
ального» или «релятивистского»). 
Зато в случае успеха другие кораб- 
ли с гораздо меньшими хлопотами 
смогут добраться до той же звезды, 
стараясь скрупулезно следовать ко- 
смическому путеводителю. Правда, 
еще не факт, что эти сведения ста- 
нут всеобщим достоянием. История 
знает случаи, когда большие судо- 
ходные компании скрывали от кон- 
курентов столь ценную «коммерче- 
скую информацию», как правильный 
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путь к новым богатым землям, и по- 
чему бы какой-нибудь Таи Сен 
Сотрапу не попытаться монополи- 
зировать целую звездную систему? 

Конечно, космические путеводи- 
тели придется постоянно обновлять, 
учитывая предсказуемые движения 
небесных тел. Между прочим, гра- 
витационные колодцы, метеориты, 
пылевые облака и прочие неудоб- 
ные для навигатора объекты тоже 
движутся, являясь источником но- 
вых, неучтенных ошибок. Что де- 
лать, если корабль безнадежно 


сбился с описанного пути? В пред- 
видении такой возможности следует 
с самого начала путешествия вести 
подробнейший путевой журнал, и 
тогда у вас есть надежда вернуться 
домой, руководствуясь собственны- 


ми заметками (если хватит горюче- 
го). Теоретически можно попытаться 
составить реестр таких объектов и 
затем рассчитать их влияние, одна- 
ко на практике возникает все тот же 
сакраментальный вопрос: как опре- 
делить их точное положение в меж- 
звездном пространстве?.. 
Суммируя, можно сказать, что 
межзвездная навигация отличается 
не только от земной (из-за принци- 
пиальной невозможности просто 
проложить путь на карте), но и внут- 
рисистемной (относительно неслож- 
ной, ибо при небольших скоростях 
отсутствуют временные и визуаль- 
ные искажения; к тому же человече- 
ство вполне способно разбросать 
радиомаяки по всей планетарной 
системе). Первые межзвездные пу- 
тешественники, скорее всего, обре- 
чены на блуждания в глубоком кос- 
мосе... Пытаясь не только выяснить, 
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где же они, черт побери, находятся, 
но и каким растреклятым образом 
им удастся попасть домой. 


[Зозвращаясь к внешним угро- 
зам, подстерегающим корабль в 
межзвездном пространстве, заме- 
тим, что составители старых мор- 
ских лоций уделяли главное внима- 
ние описанию местоположения раз- 
личных опасных объектов, на 
которые могут натолкнуться суда. 
Насколько мы знаем, ближайшая к 
нам область «пустого пространства» 
буквально кишит камнями, камуш- 
ками и космической пылью. Даже 
если эти микро- и макротела встре- 
чаются в больших количествах лишь 
в окрестностях звездных систем, 
проблема остается, поскольку 
именно внутрь новой звездной сис- 
темы мы и стремимся попасть. 
Встреча какого-нибудь путешест- 
вующего по Вселенной камня с 
большим кораблем, идущим на ско- 
рости 0,95 световой, составит, вне 
сомнения, чрезвычайно эффектное 
зрелище! 

Кстати, весьма вероятно столк- 
новение с другим кораблем. Как бы 
ни была велика галактика, меж- 
звездные суда, идущие от звезды А 
к звезде В и наоборот, будут в ос- 
новном придерживаться уже прове- 
ренного маршрута, как это делают у 
нас на Земле суда морские. 

По старой морской традиции, на 
судне ставили на пост «впередсмот- 
рящего», который криком предупре- 
ждал о внезапном появлении угро- 
жающего объекта. Часто эта прими- 
тивная система срабатывала, и 
судно успевало изменить курс. А 
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иногда и нет, если оно двигалось 
слишком быстро, чтобы разминуться 
с угрозой (как это случилось с «Ти- 
таником» и айсбергом). Позже изо- 
брели радар, который мог видеть го- 
раздо дальше и никогда не уставал 
(конечно, и радар способен оши- 
баться, однако в наше время мор- 
ские катастрофы происходят более 
от человеческой невнимательности, 
чем от невозможности заблаговре- 
менно предсказать опасность). 

К сожалению, на околосветовых 
скоростях, и тем более на сверхсве- 
те, радар практически бесполезен. 
Если (или когда) человечество нау- 
чится настолько разгонять свои ко- 
смические корабли, ему придется 
решить еще более сложную задачу: 
разогнать до еще больших скоро- 
стей нечто такое, что способно от- 
разиться от приближающегося пре- 
пятствия и вернуться назад с преду- 
преждением (возможно, тахионы?). 
В конце концов может случиться 
так, что максимальная скорость ко- 
рабля будет ограничена отнюдь не 
физическими законами, а необходи- 
мостью передвигаться достаточно 
медленно для того, чтобы успеть 
сманеврировать после тревожного 
сигнала. 

Теоретически небольшие объек- 
ты может отталкивать сильное маг- 
нитное поле, однако даже самое 
могучее поле никоим образом не 
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справится с блуждающей планетой, 
а на околосветовых скоростях вооб- 
ще перестанет что бы то ни было 
отклонять. Кроме того, размеры со- 
ответствующего оборудования и по- 
требляемая им мощность, скорее 
всего, окажутся настолько велики, 
что внутри корабля почти не оста- 
нется места для команды и пасса- 
жиров. 

Самое интересное, что на Земле 
аналогичная проблема давно реше- 
на: ледоколы! Вполне разумно вы- 
глядят космические караваны торго- 
вых судов во главе с «камнеколом», 
расчищающим им путь. А ближе к 
звездным системам специально 
сконструированные космодраги бу- 
дут поддерживать постоянные безо- 
пасные фарватеры... Вероятно, обо- 
им видам вспомогательных кораблей 
придется двигаться гораздо медлен- 
нее скорости света, чтобы хорошо 
исполнять свою работу, а значит, 
прокладка новой космической линии 
выльется в долгий и кропотливый 
процесс. 

Впрочем, как хорошо известно, 
ни сложные проблемы навигации, ни 
бесчисленные морские опасности не 
остановили освоение человечест- 
вом Мирового океана. Почему же с 
Космическим океаном должно быть 
иначе? 

Подготовила 
Людмила ЩЁКОТОВА 


Другой метод — расиеты на бумаге — нельзя всецело реко- 


мендовать, так как трудно гарантировать, что расчеты будут 
точны. Они кажутся достаточно простыми, но если ошибочно 
сделать сложение там, где нужно вычитание, получится ката- 
строфически неверное значение. 

Б.Бонд. «Справочник яхтемена». 
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ать и отец снабдили Моргана самым совершенным на- 
следством. Правда, самым совершенным оно было в 
2117 году. Родители взяли заем, заложив двадцать про- 
центов всех своих будущих доходов, а на эти деньги 
заказали пакет услуг, включающий все генетические 
усовершенствования, которые хромосомы Моргана 
были в состоянии переработать, плюс два полных де- 
сятилетия программ послеродового развития. 

) Моргану перевалило за пятьдесят, когда его отец по- 

кончил с собой. 

К тому времени Морган уже решил, что не сможет выжить в Сол- 
нечной системе, где половина человеческой популяции родилась с 
мозгами, железами и нервной системой, которые считались самыми 
совершенными в 2150 году. Поэтому каждую йену, франк и юрий, ко- 
торые ему удавалось сэкономить, он вкладывал в самые безопасные 
инвестиционные программы. Через тридцать лет он снял со счетов 
весь тяжко накопленный капитал и купил на него двести акций асте- 
роидного хабитата — искусственного космического поселения. Группа 
разработчиков снабдила астероид термоядерными реакторами, плаз- 
менными двигателями, солнечными парусами и всем прочим, что по- 
зволит этому островку жизни разогнаться до девяти процентов скоро- 
сти света. А Морган и еще три тысячи таких же выбывших из гонки и 
«недоразвитых» людей полетят потихоньку прочь от Солнечной систе- 
мы. Двинутся исследовать галактику. 


Три продолжительных связи были у Моргана еще в пределах Сол- 
нечной системы. Через шесть лет с того дня, когда «Остров приклю- 
чений» начал медленный дрейф от Солнца, он заключил четвертое со- 
глашение с женщиной, с которой познакомился через корабельную 
информационную систему. Создатели корабля снабдили свое детище 
привлекательными местечками, включающими парки и кафе, но в 
первые годы путешествия большинство пассажиров, похоже, предпо- 
читали общение виртуальное. Биография и перечень интересов каждо- 
го имелись в системе. Псевдонимы и электронные персонализации 
пользовались большой популярностью. Моргану вспоминались ста- 
ринные романы, в которых узники общались, перестукиваясь через 
стены камер. 

Савела Инсдоттер была на одиннадцать лет моложе Моргана, одна- 
ко она числилась преданным членом сообщества ЭруЛаби. Что это о0з- 
начало? Она пользовалась фармацевтическими ментальными усилите- 
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лями, но крайне редко. Зато сам Морган принимал все ментальные 
усилители, которые его нервная система могла воспринять, поэтому 
его функциональная мыслительная активность в некоторых областях 
даже превышала возможности Савелы. 

Появление этоса ЭруЛаби стало бунтом против генетического усо- 
вершенствования. С точки зрения адептов ЭруЛаби, бесконечная по- 
тгоня за интеллектуальным и физическим совершенством есть безрас- 
судство. Тексты ЭруЛаби утверждали, что Жизнь существует ради са- 
мой Жизни. Каждое прожитое мгновение есть дар, которым следует 
восхищаться ради доставляемого им наслаждения, а вовсе не эпизод в 
гонке за умственным и физическим совершенством. Простейшие удо- 
вольствия — прикосновение, усталость, касание прильнувших друг к 
другу тел — были для ЭруЛаби совершенными ощущениями, которые 
являются венцом человеческих устремлений. 

Одним из самых важных текстов в ритуалах ЭруЛаби стали слова, 
сказанные Одиссею древнегреческим царем: «Вечно драгоценны для 
нас и пиры, и арфа, и танцы, и теплая ванна, и смена одеяний, и лю- 
бовь, и сон». 


«Остров приключений» взял курс на 82 Эридана — звезду солнеч- 
ного типа в 21 световом годе от Земли. Восемьдесят вторая Эридана 
была очевидным кандидатом в светила, возле которых могут отыскать- 
ся пригодные для жизни планеты. В 2085 году — за сто восемнадцать 
лет до того, как Морган и другие эмигранты покинули родную систе- 
му — сюда запустили зонд. А в 2304 году, как раз после празднования 
первого столетия полета, «Остров приключений» перехватил сообще- 
ние, посланное зондом Земле. 

Это событие породило’ дебаты, растянувшиеся на несколько лет. 
Зонд обнаружил планеты. Но ни одна из них не выглядела хоть чуточ- 
ку интереснее покрытых кратерами булыжников или гигантских ледя- 
ных шаров, досконально обследованных человечеством в родной сис- 
теме. 

Третья от звезды планета могла стать еще одной Землей. Она была 
ближе к своей звезде, чем Земля, но смогла бы дать землянам все не- 
обходимое, окажись она нужного размера. К сожалению, масса ее со- 
ставляла лишь 38 процентов от массы родной планеты. 

Теоретики давно рассчитали, что небесному телу нужно иметь мас- 
су около 40 процентов земной, чтобы обзавестись богатой кислородом 
атмосферой и удерживать ее. Третья планета оказалась чуть-чуть мень- 
ше. Переданные зондом изображения удручали — каменистая и без- 
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воздушная пустыня, грандиозные каньоны и вулканы, ат ним в при- 
дачу обычный набор кратеров, дюн и мелких геологических дикови- 
нок. 

Корабль направлялся к 82 Эридана потому, что эта звезда имела та- 
кие же, как и Солнце, спектральный тип и массу. Вторым вариантом 
могла стать другая звезда того же созвездия — Ро Эридана, двойная 
звезда в 21,3 светового года от Солнечной системы. Обе звезды в си- 
стеме Ро обращались относительно друг друга на внушающем опти- 
мизм расстоянии — семь световых часов. По мнению ученых, обе мог- 
ли иметь планеты. 

Если взглянуть на небо с Земли, то Ро находится всего на пару гра- 
дусов левее 82 Эридана. А «Остров приключений», хотя и представлял 
собой массивный булыжник с двигателями, мог произвести на полпу- 
ти небольшую коррекцию курса, если бы его обитатели пожелали по- 
тратить на это толику реакционной массы. 


Самое сильное противодействие идее смены курса исходило от са- 
мой пожилой женщины на корабле. Мадам Даун была настолько ста- 
ра, что действительно родилась на Земле. Все прочие пассажиры ро- 
дились в хабитатах, которые человечество рассеяло по всей Солнечной 
системе. 

«Остров приключений» отправился к 82 Эридана первым. Через 
тридцать два года после того, как он пересек границу Солнечной сис- 
темы, к Ро Эридана направил свой каменный нос другой корабль, «Зе- 
леный путешественник». Судя по текстам его передач, самые старшие 
пассажиры этого корабля были на два десятилетия моложе самых мо- 
лодых пассажиров «Острова приключений». 

Если пассажиры «Острова» одобрят смену курса, они прибудут к Ро 
практически одновременно с «Зеленым путешественником». Им при- 
дется делить одну звездную систему с людьми, которые в среднем на 
три-четыре десятилетия моложе, чем они. А мадам Даун и вовсе будет 
вынуждена противостоять мозгам и телам, возникшим на целое столе- 
тие позднее. 


Морган не считал себя политиком, но его восхищала любая дея- 
тельность, объединяющая конфликт с интеллектуальными усилиями. 
Когда его сожительство с Савелой Инсдоттер в конце концов завер- 
шилось, он самоизолировался в своих апартаментах и провел полтора 
десятилетия, изучая литературу о динамике развития конфликтов в не- 
больших общинах. Людям, живущим в Солнечной системе сейчас, эти 
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знания наверняка показались бы доисторическими — они хранились в 
банках данных, созданных еще до 2203 года. Тем не менее подобные 
знания обучили Моргана приемам, позволяющим добиваться предска- 
зуемых результатов. 

С практической и повседневной точки зрения «Остров приключе- 
ний» управлялся информационной системой. За ней, в свою очередь, 
наблюдал более или менее организованный комитет, состоящий из 
тех, кого такое наблюдение интересовало. Реального правительства на 
корабле не имелось. Все люди на борту были пассажирами, инфоси- 
стема — экипажем, а периодически возникающие коммунальные про- 
блемы обычно сводились к процедурам, сходным с небольшой убор- 
кой в доме. 

Теперь же, когда возникла реальная проблема, пассажиры перешли 
к системе постоянных опросов и голосований, ставшей наиболее удоб- 
ной формой демократии к моменту, когда «булыжник» покинул Сол- 
нечную систему. Сторонники различных точек зрения выступали с об- 
ращениями и действовали как лоббисты. Через электронные форумы 
и общественные сети личных контактов текли потоки аргументов. Ка- 
ждый регистрировал свое мнение — открыто или анонимно, — если 
решал его высказать. И можно было в любой момент взглянуть на со- 
ответствующий экран и увидеть, как распределились голоса. 

Наиболее «словообильно» смену курса поддерживали восемь чело- 
век. Для большинства из 3057 жителей «булыжника» сообщение зонда 
стало лишь любопытной информацией, не более. Корабль был их до- 
мом — как точно таким же домом мог стать любой приспособленный 
для обитания астероид в Солнечной системе. Тот факт, что их жили- 
ще рано или поздно доберется до другой звездной системы, лишь при- 
бавлял пикантности будущим столетиям пути, но никоим образом не 
составлял главный интерес жизни. Восьмерка же считала, что они 
приговорят себя к бессмысленно потраченным десятилетиям, если со- 
гласятся лететь к безжизненной звездной системе. 

Морган запустил программу анализа текстов и поручил ей слеже- 
ние за сообщениями, циркулирующими в общественной информаци- 
онной системе. Через восемнадцать месяцев после того, как послание 
зонда спровоцировало дебаты, он вывел на экран двухмерный график 
И начал изучать его. 


Морган прожил с Савелой Инсдоттер более шестидесяти лет, и они 
остались друзьями, даже разойдясь. Он показал ей график, как только 
проверил кое-какие данные. Кривая, обозначающая активность Вось- 
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мерки, поднималась и снижалась асинхронно с кривой, отражающей 
участие в дебатах мадам Даун. Когда активность мадам Даун достига- 
ла максимума, Восьмерка практически замолкала. Они прекращали 
агитировать за свое решение, накал дискуссии заметно снижался, и 
мадам Даун снова обретала то чрезвычайное уединение, к которому 
она имела склонность с самого начала путешествия. Затем, когда ма- 
дам Даун замолкала на несколько десятидневок, Восьмерка вновь на- 
чинала агитацию. 

— Я считаю, что они выступают за смену курса, исключительно 
чтобы досадить мадам Даун, — сказал Морган. — Я рассчитал их пер- 
сональные профили, основываясь на известных фактах биографий и 
публичных заявлениях. И эти профили указывают, что мой вывод ве- 
рен. 

Савела ответила ему, пожав плечами и деликатно приподняв голо- 
ву. Морган разговаривал с ней, используя тич — сверхточный язык, 
первоначально разработанный для письменных сообщений. Савела же 
отвечала на эмоционально ориентированном языке ВА13, обильно ис- 
пользующем тщательно отрепетированные жесты и выражения лица. 

Насколько было известно Моргану, никто и никогда не разговари- 
вал на ВА!2 или ВА14. Этот язык получил обозначение ВА!3, когда 
его разработали в лаборатории общения на Фобосе, и это обозначение 
так к нему и прилипло. 

— Мадам Даун — фигура нелепая, — заметила Савела. 

— Согласен. Но Восьмерка создает серьезный раскол. Мы бы уже 
давно пришли к согласию, если бы они не подхлестывали народ вся- 
кий раз, когда дискуссия двигалась к завершению. А мадам Даун — 
одна из одиннадцати самых богатых персон на корабле. Ты хоть пред- 
ставляешь, что может случиться, если она решит, что ей необходимо 
навязать свою волю силой? 

— Ты действительно считаешь это возможным, Морган? 

Лингвисты, разработавшие ВА13, интересовались эмоциональным 
содержанием музыки. Тоновая структура и ритмика говорящего были 
в этом языке столь же важны, как и текст. Савела подобрала вежли- 
вые и безобидные слова, но ритм их произнесения указывал на нечто 
иное — смесь симпатии и веселья, которая могла бы показаться пре- 
небрежительной, если бы у них не имелось за плечами шести десяти- 
летий совместной жизни. 


Для Моргана мадам Даун была личностью, вызывающей жалость, 
но никак не комичной. Все полагали, что почти все время она прово- 


104 ПРОЗА 


СТРАТЕГИЯ СПАСЕНИЯ 


дит в электронных искусственных мирах, созданных в ее апартамен- 
тах. Никто из пассажиров корабля не знал ее в лицо. Когда она появ- 
лялась на чьем-то экране, ее электронные имитации оказывались на 
редкость безыскусными. Обычно она представала в облике высокой 
женщины с коротко подстриженными рыжеватыми волосами и одетой 
в стиле «сапоги-джинсы-ковбойка», популярном среди жителей Се- 
верной Америки в третьем десятилетии двадцать первого века. 

Морган ввел в свою информационную систему сценарий военной 
игры и дал задание проанализировать возможные ходы мадам Даун. У 
Савелы сама мысль о том, что столь ограниченная и недоразвитая лич- 
ность, как мадам Даун, способна предпринять нечто опасное, могла 
вызвать лишь улыбку. 

Программа военной игры выдала список из 74 систем оружия, ко- 
торые богатый человек мог изготовить, воспользовавшись информа- 
цией из банков данных. Половина этих систем представляла собой 
прямые модификации механизмов, буривших полости для жилых бло- 
ков и извлекающих минералы из каменной толщи корабля. Остальные 
предусматривали агрессивное использование машин-дубликаторов, с 
помошью которых пассажиры удовлетворяли большую часть своих по- 
вседневных нужд. 

Мадам Даун не смогла бы сконструировать любую из предложен- 
ных военной программой машин. Вероятно, она даже не подозревала, 
что корабль способен предоставить в ее распоряжение какое-либо ору- 
жие. Но сознавала ли она, что может попросить совета у военной про- 
граммы? Этого Морган не знал. 


Политические исследования Моргана включали и исчерпывающий 
анализ личностных профилей. Теперь он мог перечислить наизусть 
числовые параметры, описывающие, какой индивидуум может стать 
успешным политиком в масштабах небольшой общины. Он ничуть не 
удивился, когда анализ его собственного профиля показал, что по 
большинству критических личностных характеристик он имеет пара- 
метры ниже среднего. Он сделал несколько попыток выступить в де- 
батах по поводу смены курса, и результаты вызвали лишь укоризнен- 
ное покачивание головой у техников, разработавших программу оцен- 
ки профилей. Эта программа с жестокой точностью сообщила, что у 
него слишком низкий порог терпимости к возражениям. Да он и сам 
мог бы подбросить ей полсотни примеров своей склонности стано- 
виться вспыльчивым и агрессивным, когда оппоненты переходили на 
личности. 
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Несколько месяцев он избегал публичных симпозиумов и рассылал 
частные предложения людям, которые могли превратить его идеи в эф- 
фективные аргументы. Затем извлек нужные профили из своей базы дан- 
ных и принялся формировать политическую команду из шести человек. 

Пусть Морган и не мог участвовать в словесных баталиях, зато он 
обнаружил, что способен на нечто почти столь же эффективное — 
привлекать на свою сторону тех, кто это умеет. Некоторым из его де- 
мосфенов даже нравилось наседать на сограждан и вербовать среди 
них политических союзников. Они не всегда могли следовать логике 
Моргана, но особо об этом и не заботились. То были экстравертные 
личности, ориентированные на успех; Морган снабжал их советами, 
которые практически всегда срабатывали. Если он говорил им, что 
сейчас стоит нанести визит Иксу, а визит к Игреку станет лишь поте- 
рей времени, они все же проверяли его рекомендации, после чего не- 
избежно следовали его советам. 

Большая часть изученных Морганом политических стратегий укла- 
дывалась в три категории: можно действовать наступательно, или убла- 
жающе, или же воспользоваться тонкостями и нюансами косвенного 
подхода. Морган предпочитал последнее. Создав карманную политиче- 
скую организацию, он провел новый анализ личностных профилей из 
своей базы данных и организовал Комитет по терраформированию. 
Пять инженеров взялись вместе с тщательно подобранными полити- 
ками исследовать возможность преобразования какой-либо из планет 
82 Эридана в планету с пригодной для человека средой обитания. Че- 
рез восемь месяцев созданный Морганом Комитет поместил в общест- 
венный банк данных результат своих трудов — первый из вариантов 
возможной трансформации планеты. Все, кого это интересовало, мог- 
ли подключиться к компьютерной симуляции и полюбоваться ланд- 
шафтами с голубыми небесами, величественными лесами и живыми 
существами, тшательно отобранными из трех геологических эпох Зем- 
ли и двух земных же мифологических циклов. 

На это ушло пять лет, но усилия Моргана окупились. Пассажиры 
достигли ошеломляющего (по результатам голосования) согласия. Ко- 
рабль будет придерживаться прежнего курса. 

К сожалению, Восьмерка по-прежнему издевалась над мадам Даун. 
Однако к тому времени Морган сконструировал подробные профили 
каждой из восьми личностей. Наиболее уязвимой из них оказалась 
женщина по имени Минирута Коболоджи. А первичной мотивацией 
Минируты, согласно ее профилю, была сильнейшая потребность в 
объединении с кем-либо. 
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Морган знал, что его союз с Савелой Инсдоттер рано или поздно 
распадется. Все на свете кончается — раньше или позже. Сюрпризом 
стала лишь личность мужчины, который занял его место. 

Морган предполагал, что Савела устанет от его скептического ми- 
ровоззрения и найдет человека, разделяющего ее убеждения. Но вме- 
сто последователей ЭруЛаби ее партнером стал Ари Сан-Далт — при- 
знанный лидер сообщества, объединенного идеей, что каждый из лю- 
дей участвует в эпосе космического масштаба: борьбе материи за 
обретение сознания. 

Единомышленники Ари утверждали, что жизнь вовсе не случай- 
ность, а цель Вселенной. Они выдвинули Доктрину космической ини- 
циативы — убеждение, что великая цель космоса есть неограниченная 
экспансия Разума. 

Когда Ари исполнилось тридцать, он начал добавлять к своему 
мозгу органические и электронные усилители. Кожа на его макушке 
прикрывала панель со всеми микросхемами и клеточными кластерами, 
которые его нервная система была в состоянии воспринять. Даже его 
голова стала на четверть длиннее, чем у стандартного мужчины. Если 
что-либо могло повысить интеллект или ясность восприятия, то Ари 
считал, что пренебречь подобным устройством попросту преступно. 

— Новички нам пригодятся, — сказал Ари. — Но должен сказать, 
друг мой: в твоих махинациях есть нечто циничное. 

Морган пожал плечами: 

— Если я прав, то Минирута станет раз в десять довольнее, чем 
сейчас. А на корабле будет гораздо спокойнее. 

Они разговаривали на джоре — повседневном языке с жестко стан- 
дартизированным словарем, уходящем корнями во французский, ка- 
ким он был в двадцать первом веке. Морган рассказал Ари о Миниру- 
те, и тот мгновенно понял, что Морган пытается отделить женщину от 
Восьмерки. Ари мог проявлять удивительную интеллектуальную изощ- 
ренность. 


Через год после того, как Ари начал обращать Минируту в свою 
«веру», она присоединилась к его конфессии. Обретя новую привязан- 
ность, она сразу утратила всякий интерес к Восьмерке — в точности 
как и предсказывали рассчитанные Морганом профили. Морган уже 
разрабатывал подобные планы еще для трех членов Восьмерки, но 
уход Минируты привел к неожиданному результату. Двое из группы, 
оба мужчины, тоже покинули ее. Очевидно, их уход нарушил внутрен- 
нюю динамику всей Восьмерки. И девять десятидневок спустя Морган 
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уже не смог бы обнаружить даже следов того, что Восьмерка вообще 
существовала. 


На поверхности корабля — в том месте, где он еще сохранял пер- 
воначальный вид — располагалась структура, напоминающая низкий 
брусок с четырьмя круглыми антеннами по углам. Брусок этот был 
комфортабельным двухэтажным зданием с плавательным бассейном, 
залами для отдыха и спорта, а также шестью помещениями с полным 
комплектом оборудования для связи. 

Здание это называлось модулем связи и служило для приема сооб- 
щений из Солнечной системы и от других кораблей, ползущих через 
межзвездную пустоту. Он был полностью изолирован от электронных 
систем корабля. Принимаемые здесь сообщения мог прочесть или 
просмотреть только тот, кто находился в одном из шести его помеще- 
ний. Никто не мог переслать информацию из модуля связи в банки 
данных ‘корабля. Запрещалось вносить в корабль даже копии сообше- 
НИЙ. 

Подобная жесткая изоляция служила для защиты от весьма реаль- 
ной угрозы — кто-либо из Солнечной системы мог переслать сообще- 
ние, способное вывести из строя информационную систему корабля. 
Там жили восемь миллиардов человек. А когда имеешь дело с таким 
количеством людей, то можно смело предполагать, что среди них оты- 
щется десяток тысяч тех, кто считает межзвездные корабли подходя- 
щей мишенью для смертоносных шуток. 

С самых первых лет полета Морган подолгу жил в модуле связи. В 
первые десятилетия просматриваемые им сообщения становились все 
более и более странными. Население Солнечной системы эволюцио- 
нировало со скоростью, сжимающей килостолетия естественной эво- 
люции в десятилетия искусственно создаваемых модификаций. Боль- 
ше всего его тревожили и сбивали с толку сообщения, составленные 
на языках, которые он изучал в детстве. Слова были знакомыми, но 
смысл сообщений ускользал. 

Морган еще мог понять, что терраформирование Марса, Венеры и 
Меркурия может быть ускорено десятикратно. Он согласен был даже 
с идеей о том, что некоторые электронно взаимосвязанные «комму- 
нальные» личности могут включать по нескольку сотен индивидуаль- 
ных личностей. Но вот правильно ли он понял сообщение о том, что 
десятки тысяч людей объединяют свои личности в комплексы, охва- 
тывающие целые астероиды? 

Сообщения включали и видео, наверняка способные это прояс- 
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нить. Но что-то всегда заставляло его отворачиваться от экрана и на- 
полняло чувством, что такого ему никогда не понять. 

Ситуация в Солнечной системе начала стабилизироваться как 
раз перед тем, когда Морган обратил внимание на действия Вось- 
мерки. Следующие два десятилетия сообщения становились все бо- 
лее понятными. А через пятьдесят лет после проблемы с Восьмер- 
кой — и через 162 года после старта корабля — почти все достига- 
ющие корабля сообщения приходили от членов конфессии Ари 
Сан-Далта. 

Верящие в Доктрину космической инициативы общались со звез- 
долетами потому, что стали осажденным меньшинством. Великое 
стремление к совершенствованию и прогрессу, очевидно, шло по про- 
торенному пути. А все мировоззрения, доминирующие в людской ци- 
вилизации, были вариациями учения ЭруЛаби. 

Ари подолгу — до десяти-двенадцати десятидневок подряд — жил 
в модуле связи. С точки зрения Ари, человечество все глубже погру- 
жалось в вечность бесцельного гедонизма. 

Он особенно рассвирепел, узнав, что ЭруЛаби решили ограничить 
себя в размерах увеличения черепа — не более двадцати процентов. 
Это решение резко сокращало количество и объем дополнительных 
устройств, размещаемых в мозгу. Ведь на пике движения за усовер- 
шенствование люди, сохранив нормальные двуногие и двурукие тела, 
увеличивали объем черепа четырехкратно. 

«Мы единственные разумные существа, которых когда-либо поро- 
ждала наша Солнечная система, — написал Ари в одном из своих об- 
ращений. — Не исключено, что мы единственные разумные существа 
В этом секторе галактики. А они решили, что условная физиологиче- 
кая эстетика важнее, чем развитие разума». 


Сообщения из Солнечной системы включали и научные дискуссии. 
И даже презентации, подготовленные для «неспециалистов». Морган 
Изучил несколько таких презентаций (в меру своего понимания, разу- 
меется) и пришел к заключению, что человечество как вид уже достиг- 
ло той стадии, когда новые усилия приносят все меньшую отдачу. 

Могану уже никогда не обладать столь усложненным и сверхулуч- 
шенным мозгом, какой достался тем, кто сейчас живет в Солнечной 
системе. Каждый набор генов, способный хоть как-то повысить воз- 
можности организма, уже использован до предела. И если появляется 
желание переступить через этот предел, то нужно начинать все снача- 
ла, с новым организмом и новым набором генов. Но Морган полагал, 
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что способен представить и кое-какие последствия подобной интел- 
лектуальной мощи. 

Он считал, что в какой-то момент все эти миллиарды супер- 
сильных разумов всмотрятся во Вселенную и поймут: новое увеличе- 
ние мощности мозга станет бессмысленным. Можно создать мозг, 
способный ответить на любой вопрос о размере, истории и структуре 
Вселенной, но даже такой мозг не сможет ответить на философские 
вопросы, мучившие еще первобытных людей. И что вы сделаете, дос- 
тигнув этой стадии? Да просто отвернетесь от барьера, не пускающе- 
го дальше. И снова вернетесь к баням и пирам, к арфе и танцам. 

И сменам одежды. 

И любви. 

И сну. 


Ситуация на корабле была почти зеркальным отражением ситуации 
в Солнечной системе. Здесь 48 процентов пассажиров придерживались 
мировоззрения Ари, и лишь 19 процентев разделяли убеждения Эру- 
Лаби. Но долго ли это продлится? Морган отслеживал тенденции. Ка- 
ждые несколько лет кто-либо отказывался от Доктрины космической 
инициативы и присоединялся к ЭруЛаби. Но обратного перемещения 
не произошло ни разу. 

Когда стало известно, что вокруг 82 Эридана обращаются лишь 
безжизненные планеты, число сторонников смены курса сразу увели- 
чилось. И в самом деле, поиск населенных планет — дело чрезвычай- 
но важное. Если разум действительно есть цель Вселенной, то жизнь 
должна быть распространенным явлением. 

В 2315 году, всего четыре года спустя после самоликвидации Вось- 
мерки, «Остров приключений» получил первые сообщения с Тау Ки- 
та, и Морган увидел, как конфессия Ари уменьшилась еще на не- 
сколько десятков человек. Корабль, достигший Тау Кита, совершил 
посадку всего через сто сорок лет после старта и действительно обна- 
ружил жизнь на второй планете системы. К сожалению, эта планета 
переживала ледниковый период. Жизнь развилась в океане подо 
льдом, но так никогда и не продвинулась далее примитивных морских 
организмов. 

Морган корпел над отчетами о морской биоте с тем же усердием, 
как если бы это были депеши с поля боя. 

Одно из важнейших положений эволюционной теории — соотно- 
шение между случайным и необходимым. Для Ари и его сторонников 
в процессе эволюции не было ничего случайного. Естественный отбор 
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неизбежно благоприятствовал таким качествам, как сила, скорость и 
сообразительность. 

Для других история жизни выглядела абсолютно бессистемной. 
Они доказывали, что многие наследственные черты возникли по со- 
вершенно непредсказуемым причинам — например, из-за того, что 
предок, обладавший неким геном, стоял на два шага правее, когда с 
горы свалился камень. 

Зонды, проникшие в океаны Тау Кита, посылали изображения, ко- 
торые могли быть использованы в поддержку любой из точек зрения. 
Морскую биоту населяли несколько сотен видов змей с плавниками, 
несколько тысяч видов более или менее сравнимых с земными моллю- 
сков и облака микроскопических фотосинтезирующих организмов, 
приспособившихся к тусклому освещению. 

Да, эволюция благоприятствует сильным и быстрым. Да, живущие 
в море существа склонны иметь узкое и продолговатое тело. С другой 
стороны, появление рыб — не является неизбежностью. Или устриц. 
Или раковин. 

Если у Вселенной действительно есть цель, то она, похоже, не 
очень-то успешно к ней стремится. Теоретики в Солнечной системе 
выдавали сценарии, доказывающие, что жизнь могла возникнуть и 
развиться в самой экзотической среде — вроде Юпитера. Однако 
единственной жизнью, развившейся вне Земли, оказалась горстка ба- 
нальных микроорганизмов, ухитрившихся захватить крошечный плац- 
дарм на Марсе. 

«Цель Вселенной не в развитии разума, — предположил один из 
ЭруЛаби на борту корабля. — Она — в создании ледяных шаров и пу- 
стынь. И морских змей». 


Усовершенствования в организме Ари включали и модификацию 
желез, позволяющую ему отключать сексуальное влечение. Его сожи- 
тельство с Савелой Инсдоттер продлилось менее двух десятилетий, по- 
сле чего он уже не делал попыток найти себе новую подругу. Насколь- 
ко Морган мог судить, большую часть пути Ари провел в асексуаль- 
ном состоянии. 

В последние десятилетия полета и у Моргана иногда возникало ис- 
кушение последовать примеру Ари. Его следующий постоянный союз 
продлился лишь двенадцать лет. И до конца полета он удовольство- 
вался несколькими случайно подвернувшимися возможностями, а в 
периоды воздержания отвлекал себя интеллектуальными проектами 
вроде политических исследований. 


ПРОЗА 111 


Том ПАРДОМ 


Медицинская система корабля могла поставить ему сексуальный 
регулятор — такой же, как у Ари — всего за полчаса. Такая медицин- 
ская услуга включалась в стандартный договор пассажира. Однако, об- 
думав эту идею, Морган отказался от нее. Он научился дорожить сво- 
ими чувствами к женщинам, несмотря на иррациональность этих 
чувств. Он понимал, что нет никакой реальной причины, почему он 
должен откликаться на покачивание женских бедер или определенный 
наклон шеи. Это всего-навсего кусочек генетической программы, ко- 
торый он не потрудился удалить. Она не имеет практического смысла 
в мире, где дети создаются в мастерских генетических проектировщи- 
ков. Но он также знал, что станет совсем другой личностью, если уда- 
ЛИТ ЭТУ составляющую из своей психологической программы. Ведь это 
один из факторов, позволяющих оставаться человеком, пока мелькают 
десятилетия жизни. 


В 2381 году, за 64 года до запланированного конца пути, «Остров 
приключений» перехватил сообщение зонда, посланного к Ро Эрида- 
на. Ни у одной из звезд в двойной системе не оказалось планет. «Зе- 
леный путешественник» полз к пустой системе. 


В 2398 году, через 195 лет после начала полета, медицинская сис- 
тема заменила Моргану сердце, часть центральной нервной системы и 
почти все эндокринные железы. То был третий раз, когда Морган де- 
лал себе «капитальный ремонт». Раньше он мог вести нормальную 
жизнь уже через три года. На сей раз он провел восемь в самом глу- 
боком сне, который только могла обеспечить система. 


Первые программные капсулы покинули корабль, когда он еще но- 
сился по системе 82 Эридана и перепрыгивал от планеты к планете, 
выполняя пятилетнюю программу по сбрасыванию последних двадца- 
ти процентов межзвездной скорости. Капсул было три, и каждая не- 
сла груз размером с указательный палец Моргана. 

Одна капсула вышла из строя еще на пути к маленькой луне, обра- 
щающейся вокруг третьей планеты на расстоянии 275 тысяч километ- 
ров. Вторая потеряла две важнейшие программы, когда ударилась о 
поверхность луны под углом, который оказался чуть более острым, 
чем следовало. Третья, как ей и полагалось, пробороздила пыль и про- 
растила пучок волосков. Геологические программы проанализировали 
состав поверхности луны. Вдоль пустотелых волосков двинулись кро- 
шечные пылинки — отчасти клеточные, отчасти электронные — и за- 
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пустили программы, трансформирующие атомы лунной породы в пы- 

“линки покрупнее, с более сложной структурой. Эти, в свою очередь, 
произвели машины размером с насекомых, насекомые — машины раз- 
мером с кошку, на склон маленького кратера выползла антенна, и ин- 
фосистема на борту «Острова приключений» начала передавать новые 
программы. К тому времени, когда корабль вышел на орбиту вокруг 
третьей планеты, на луне уже действовал универсальный заводик, а в 
его цехах собирались машины-разведчики, способные работать на са- 
мой планете. 


Морган придумал схему терраформирования как политическую 
уловку, но на корабле нашлись люди, воспринявшие ее всерьез. В их 
распоряжении имелась технология, способная превратить третью пла- 
нету в пригодный для жизни человека мир всего за несколько десяти- 
летий. Для тех, кто провел всю жизнь в замкнутых космических посе- 
лениях, это была романтическая идея — мир, где гуляют под откры- 
тым небом, выдерживая все капризы погоды и климата. 

Единственным, кто выдвинул серьезные возражения, был Ари. Не- 
которые из наблюдаемых с орбиты долин оказались прорезаны река- 
ми. Вулканические кальдеры здесь были не столь впечатляющи, как на 
Марсе, но и они доказывали, что планета пережила когда-то период 
геологической активности. Нельзя отмахиваться от вероятности, дока- 
зывал Ари, что в каком-нибудь убежище под землей или глубокой пе- 
щере все еще теплится жизнь. 

Многие пассажиры реагировали на такие предположения с улыб- 
кой. Или пожимали плечами. 

Программы Моргана провели выборку и обнаружили всего десять 
человек, всерьез полагающих, что имеется статистически значимая ве- 
роятность существования жизни. Тем не менее почему бы Ари не по- 
тешиться своими мечтами еще немного? 

— Это отнимет у нас всего два-три года, — убеждал Ари. — А по- 
сле мы сможем заняться трансформацией планеты. Сначала проверим, 
есть ли здесь жизнь, а потом сделаем эту работу сами — если Вселен- 
ная ее не сделала. И принесем Разум в новый мир. 

Ради Ари — а тот был ему во многих отношениях симпатичен — 
Морган надеялся, что они смогут найти в горных породах парочку 
окаменевших микроорганизмов. Но вот чего он никак не ожидал, так 
это обнаружить ископаемые останки существа размером с лошадь, 
впечатанные в склон холма и видимые любой поисковой машине ми- 
нимум километра за два. 


113 


Том ПАРДОМ 


Три с половиной миллиарда лет назад из диска космической пыли 
вокруг звезды сформировалась планета. Примерно миллиард лет спу- 
стя в ее океанах появились первые длинные молекулы-цепочки. И на- 
чалась история жизни. Так же, как она началась на Земле. 

Молекулы-цепочки сложились в первые рудиментарные клетки. 
Организмы, родственные растениям, со временем начали поглощать 
выбрасываемую вулканами углекислоту. Выделяемый квази-растения- 
ми кислород стал одним из главных компонентов атмосферы. Неумо- 
лимые законы конкуренции благоприятствовали существам более 
сложным, чем их соперники. 

Через два миллиарда лет органической эволюции в процесс вмеша- 
лись законы физики. Ни одна планета такого размера не могла удер- 
живать атмосферу бесконечно. 

Растения и вулканы могли производить кислород и диоксид угле- 
рода почти с той же скоростью, с какой молекулы газов улетали в ко- 
смос. Но это «почти» и решило судьбу жизни на планете. 


Разумеется, кусочки этой картины сложились в единое целое не 
сразу. Нашлись даже такие, кого не убедило и первое найденное ис- 
копаемое. И если бы машины-разведчики не обнаружили еще десять 
ископаемых останков в первые же пять дневных циклов, скептики 
могли бы годами доказывать, что «экспонат А» есть всего лишь ком- 
бинация минералов — случайное геологическое образование, лишь 
внешне напоминающее болышую раковину, с отростками, похожими 
на конечности. 

На Земле доминирующими наземными существами стали позво- 
ночные, чья главная особенность — костяной скелет, прикрепленный 
к хребту. Эта схема проявила себя настолько логичной и эффектив- 
ной, что легко верилось — она столь же неизбежна, как обтекаемые 
тела рыб и дельфинов. Но факт есть факт — на этой планете позво- 
ночные не появились. 

Здесь главной анатомической структурой была костяная трубка. 
Существа со столь жесткой и вроде бы неэффективной структурой об- 
завелись ногами, когтями, зубами и всеми прочими атрибутами зем- 
ных позвоночных. Тысячи видов довольствовались глазами, выгляды- 
вающими из больших глазниц в передней части костяной оболочки, 
обходясь без черепа. Два больших семейства в ходе эволюции приоб- 
рели «башенки», в которых разместились глаза и другие органы 
чувств, но иу них мозг был надежно укрыт внутри исходной оболоч- 
ки, в специальной камере сразу под башенкой. 
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На Земле трубчатая структура породила бы организмы, которые со 

`’ временем рухнули бы под собственным весом. На этой же планете, с 

ее небольшой силой притяжения, оболочки могли быть тонкими и да- 

же пористыми. Они напоминали Моргану строительные блоки из от- 
вержденной пены — обычный для космических поселений материал. 


Для Ари открытие стало вершиной его жизни, о чем нужно немед- 
ленно сообщить на Землю. Когда через час после того, как машины 
сообщили о находке, он связался с Морганом, его лицо пылало. 

— Мы смогли, Морган! — объявил Ари. — Мы уже оправдали весь 
наш полет. Три тысячи никчемных и отсталых людей совершили от- 
крытие, которое преобразит весь мир. 

Морган вглядывался в экран с треугольной схемой. Нижняя точка 
треугольника изображала Солнечную систему. Две точки наверху — 
82 Эридана и Ро Эридана. По длинным сторонам треугольника полз- 
ли «Остров приключений» и «Зеленый путешественник». Последний 
сейчас находился в трех световых годах от Ро, то есть в тридцати трех 
годах полета. 

Морган переслал схему на дисплей Ари и поделился своими выво- 
дами. Если «Остров» передаст сообщение на Землю, то «Путешествен- 
ник» перехватит его примерно через семь лет. Допустим, люди на «Пу- 
тешественнике» сочтут его интересным — тогда они поменяют курс и 
доберутся до 82 Эридана всего через сто двадцать пять лет после пе- 
рехвата сообщения. 

— Ноу нас останется более тридцати лет на изучение планеты, — 
доказывал Ари. — К тому времени мы узнаем об ископаемых останках 
все самое важное. Мы выполним основную работу. И будем готовы ле- 
теть дальше. И искать мир, где мы сможем общаться с живым Разу- 
Мом. 


К сожалению, для остальных ситуация не выглядела столь очевид- 
ной. Для них сто тридцать лет были конечным, обозримым периодом. 
Впрочем, имелась и третья вероятность — ее высказала Минирута 
Коболоджи во время электронных дебатов. «Не исключено, что «Пу- 
тешественник» и вовсе сюда не прилетит, — предположила она. — 
Они могут добраться до Ро через тридцать три года, пролететь через 
систему и направиться к одной из соседних звезд. В пределах четыр- 
` Надцати световых лет у них на выбор есть целых три. Так почему бы 
нам просто не подождать тридцать три года? И послать сообщение уже 
после того, как они полетят к другой звезде?» 
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Для Ари такое решение было немыслимым. «Как бы мы ни посту- 
пили, наше сообщение будет лететь до Солнечной системы двадцать 
лет. И если мы отложим его отправку на тридцать три года, то о наи- 
более важном открытии в истории человечества там узнают только че- 
рез пятьдесят три года. Нам известно, что там происходит. Не исклю- 
чено, что через пятьдесят три года им на это открытие будет попросту 
наплевать». 

Морган снова сидел перед экранами. Он опять начал вербовать сто- 
ронников. На сей раз он запланировал компромисс. Они пошлют крат- 
кое сообщение о том, что найдены доказательства вымершей жизни, и 
продолжат изучение ископаемых останков. И далее каждый год три де- 
сятидневки посвятят дискуссиям. А полное сообщение передадут, ко- 
гда станет ясно, что это решение получает всеобщую поддержку. 


Ари охотно пошел на компромисс. Изучив цифры, он обнаружил, 
что большинство пассажиров все еще принадлежали к его конфессии. 

— Они знают, какая на них лежит ответственность, — настаивал 
Ари. — Сейчас все это еще новость, Морган. Мы только начали при- 
выкать к мысли, что обнаружили полную планетную биоту. А через 
год, пусть через два, в наших банках данных накопится столько ин- 
формации, что они сами поймут — мы совершим преступление, если 
не сообщим наши данные Земле. Все, до последнего бита. 


Именно Ари убедил всех назвать планету Афиной. Он заметил, что 
Афина была богиней мудрости и культуры, но она же считалась и бо- 
гиней войны. А разве мир, который им предстоит исследовать, не име- 
ет отдаленного сходства с планетой, которую древние люди назвали в 
честь другого бога, также олицетворявшего войну? 


Информацию, наполняющую банки данных, мог изучать каждый. 
Теоретически, любой мог отдавать приказания исследовательским ма- 
шинам. Практически же, изучение ископаемых останков на Афине по- 
пало под контроль трех человек — Ари, Моргана и Минируты Кобо- 
лоджи. 

Морган приглядывался к Минируте еще с тех пор, как выманил ее 
из Восьмерки. Физически она была стандартным вариантом линии 
БР-В73 — женщина с длинным и гибким телом, очень модным в лун- 
ных городах в 2130-е годы. Ее тонкие и изящные пальцы могли при- 
давать форму скульптуре или брать ноту на струнном инструменте — 
с точностью лазерного целеуказателя. 
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Такой физический тип Морган находил эстетически привлекатель- 
ным, но на корабле имелось еще как минимум две сотни женщин, 
сформированных по такому же набору генов. Почему же тогда Мини- 
рута стала единственной из БР-В73, чей образ прокрадывался в мыс- 
ли Моргана в наиболее напряженные часы его воздержания? Не пото- 
му ли, что было нечто отчаянное в той потребности к общению и люб- 
ви, которые он обнаружил в ее личностном профиле? И не эта ли 
эмоциональная уязвимость затронула струну в его душе? 

Привязанность Минируты к Доктрине космической инициативы 
продолжалась четыре десятилетия. Ари утверждал, что ее переход к 
мировоззрениям ЭруЛаби стал для него совершенно неожиданным. 
Он лег спать, полагая, что Минирута — одна из наиболее стойких его 

‚ коллег, а проснувшись, обнаружил длинное послание с объяснением 
причин ее перехода в другой лагерь. И настойчивой просьбой после- 
’ довать ее примеру. 

За те десятилетия, когда она принадлежала к сторонникам Ари, 
Минирута шла по его стопам и снабдила себя всеми фармацевтически- 
ми и электронными усилителями, подходящими для ее физиологии. 
От электронных она избавилась за несколько десятидневок после пе- 
рехода в стан ЭруЛаби. Фармацевтические усилители постепенно ис- 
черпывали запасы активных веществ, а Минирута поднималась все 

‚ выше по лестнице самоограничений ЭруЛаби. Она стала второй Эру- 

_Лаби на корабле, поднявшейся до четвертой ступени, и согласилась на 
абсолютный отказ от всех негенетических ментальных и физиологиче- 
ских усилителей. 

Теперь Морган мог общаться с ней на равных. Его фармацевтиче- 
ские усилители максимально сузили пропасть, разделяющую двух лю- 
дей, пришедших в этот мир с интервалом в два десятилетия. И он уди- 
вился, обнаружив, что Минирута проводит две трети каждого дневно- 
го цикла за изучением данных, добытых охотой за ископаемыми, но 
вскоре понял, что у нее имеются к этому свои побуждения. 

Для Минируты происходившее на Афине доказывало, что эволю- 
ция — процесс случайный. 

— Ари прав, Морган, — сказала она. — Эта планета может научить 
нас многому. Но это не тот урок, на который рассчитывает Ари. Это зна- 
ние о том, что никакого плана не было и нет. Нет также и Великой Все- 
общей Цели. Есть только одна реальность — индивидуумы. И их нужды. 


Для Ари критическим вопросом стала эволюция разума. Очевидно, 
жизнь на Афине погибла еще до того, как разумные существа научи- 
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лись строить города или превращать луга в фермы и поля. Но есть ли 
надежда обнаружить здесь нечто вроде земных питекантропов? Если 
на планете затеплились хотя бы искорки разума, способного измыс- 
лить орудия и создать зачатки культуры, то не докажет ли это, что эво- 
Люция и в самом деле ведет в определенном направлении? 

— Допустим, я соглашусь с тобой в том, что появление позвоноч- 
ных на Земле действительно было случайностью, — говорил Ари. — 
Но ведь ты сам увидишь несомненное повышение разумности, если 
взглянешь на обнаруженные нами прогрессии. Ведь нельзя сделать пе- 
реход от неподвижных морских существ к наземным существам, при- 
чем явно с высокой подвижностью, без существенного развития моз- 
га. Разум — неизбежный победитель в процессе отбора. Живые суще- 
ства, умеющие думать лучше, всегда сменяют тех, у кого нервная 
система менее сложна. 

— Люди сменили тараканов? — поинтересовалась Минирута. — И 
устриц? 

Она говорила на ВА13. Интонация ее голоса выражала небрежную 
насмешку, которую Морган счел бы оскорбительной, окажись она на- 
целена на него. 

— Мы не состояли в прямом генетическом соревновании с тарака- 
нами и устрицами, — ответил Ари на тиче. — И наблюдаемый факт, 
что некоторые виды остаются стабильными сотни миллионов лет, ни- 
сколько не противоречит другому наблюдаемому факту: что естествен- 
ный отбор создает существа с более развитым мозгом. Люди, если бы 
пожелали, смогли бы уничтожить любой вид на Земле. Мы позволили 
им жить, потому что нам нужна сложная биосфера. И они выжили 
только потому, что удовлетворяют одну из наших потребностей. 


Моргану поступающая информация доказывала, что естественный 
отбор и в самом деле есть могучая сила эволюции. 

Некоторые основные схемы повторились на обеих планетах. Суще- 
ства, бывшие исключительно массивными, обзавелись челюстями, ха- 
рактерными для травоядных — Подобно тому, как земные травоядные 
стали крупнейшими животными в своей среде обитания. Существа же 
с острыми зубами, способными перегрызть кости, имели тенденцию к 
средним размерам и, судя по их облику, обладали большей подвижно- 
Стью. 

Но процесс эволюции, очевидно, зависел и от фактора случайно- 
сти. Чем, как не случайностью, можно было объяснить тот факт, что 
позвоночные в этом мире так и не появились? Неужели панцирные 
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существа доминировали на планете только потому, что определенные 
молекулы объединились в разные структуры — на Земле в одни, а на 
Афине в другие? Или это произошло из-за различия в условиях, с ко- 
торыми жизнь столкнулась на обеих планетах? 

Для Моргана ответ не имел особого значения. Эволюция может 
протекать, подчиняясь законам столь же жестким, как и законы фи- 
зики, а может быть столь же случайной, как и игра в кости. Любой из 
ответов его вполне удовлетворял. Его устроило бы даже отсутствие от- 

вета. 

Это одна из особенностей, которую люди, похоже, не понимают в 
науке. По мнению Моргана, человек изучает Вселенную не потому, 
что хочет узнать ответы. Он изучает ее, чтобы понять связи. И когда 
важный вопрос подвергается тщательнейшему исследованию, то есть 
собираются все вещественные доказательства, вплоть до мельчайших, 
когда анализируется все, что может быть собрано и проанализирова- 
но, то в результате исследователь оказывается связан со Вселенной са- 
мыми прочными нитями. 

Некогда религиозные мистики тратили всю жизнь, пытаясь устано- 
вить контакт со своей версией божества. Морган же был мистиком, 
старающимся остаться в контакте с космосом. 


Ари поручил трем командам исследовательских машин искать под- 
ходящие для раскопок места. Каждая из групп роботов сосредоточи- 
лась на поисках низин и углублений, где некогда могли протекать ре- 
ки. В таких местах делались пробные раскопки. Их целью было оты- 
скать каменные орудия или места, где на малой территории 
сконцентрировано болышпое количество ископаемых останков живот- 
ных. В первые же три десятидневки роботы отыскали два подобных 
места, и Ари быстро установил тот факт, что кости животных беспо- 
рядочно перемешаны: 

— Это никакие не смоляные ямы или места, где некая катастрофа 
случайно убила несколько животных сразу, — доказывал Ари. — Об- 
ратите внимание, что в одну кучу свалены останки различных видов. 
Если бы их погубил, скажем, оползень с соседнего склона — это лишь 
одна из множества возможных причин их гибели, — то останки каж- 
дого существа лежали бы отдельно. А то, что мы видим, весьма напо- 
минает содержимое мусорной ямы. 

Минирута склонила голову набок. 

— Если они были убиты, — заметила она на ВА!3, — то кому-то 
пришлось бы пустить в ход орудия, чтобы расчленить туши. Предо- 
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ставь нам кремневый нож, Ари. И покажи признаки использования 
ОГНЯ. 


Машины рыхлили и бурили грунт вокруг «мусорных ям». Скребко- 
вые насадки снимали тонкие слои земли и щебенки. Сита просеивали 
пыль и обломки. Поисковые программы анализировали изображения, 
передаваемые камерами с раскопок, и выделяли все, что соответство- 
вало критериям поиска, которые Ари хранил в банках данных. И дей- 
ствительно, им удалось отыскать пластинки кремня, напоминающие 
ножи или наконечники копий. 

Ари приказал роботам выложить два таких кремня на поднос, ус- 
тановить над ними камеру на расстоянии вытянутой руки и вывел изо- 
бражение на один из настенных экранов в своих апартаментах. Мор- 
ган молча уставился на содержимое подноса. 

— Нам известно, что Земля породила разумную жизнь, — отмети- 
ла Минирута. — И здесь мы предполагаем, что подобные предметы из- 
готовлены разумными существами, поскольку знаем историю своей 
планеты. Но можем ли мы достоверно утверждать, что форму этим 
камням придали разумные существа, если до сих пор не видели ниче- 


го, хотя бы отдаленно напоминающего руки? Пока ты даже не обна- 
ружил существ с руками! 


Разумеется, имелись и другие возможности. Ари проанализировал 
представления о том, как могут выглядеть инопланетные существа (а 
за последние два столетия люди напридумывали их немало), и ввел их 
в банки данных, установленные внутри своего черепа. Он смог приве- 
сти несколько убедительных примеров гибких хватательных органов, 
состоящих только из мягких тканей, но такие «щупальца» преврати- 
лись бы в окаменелости только при соблюдении ряда очень редких ус- 
ловий. 

Услышав про шупальца, Минирута слегка откинула голову и при- 
подняла брови. Она заговорила на ВА13, повысив тембр голоса и тем 
самым подчеркивая, что снисходит до ответа — словно разговаривает 
с младенцем. Такое с ней происходило в последнее время все чаще. 

— Все цефалоподы жили в море, Ари. А наши руки произошли от 
конечностей, служивших опорой для тела. Да, мы говорим о сущест- 
вах, развившихся при пониженной гравитации. Но ведь их не окружа- 
ла невесомость. 

— Я думал об этом, — ответил Ари. — Но ведь не исключено, что 
некоторые морские обитатели приспособились к образу жизни при- 
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брежных амфибий и со временем дали потомков, сменивших часть 
шупалец на ноги? Ведь, в конце концов, на нашей планете тоже неко- 
торые из обитателей суши, живших на берегу земных океанов, со вре- 
менем дали потомков, чьи ноги трансформировались в плавники. При 
всем моем уважении к твоей нынешней системе ценностей, Миниру- 
та, не могу не отметить, что наши дискуссии стали бы намного пло- 
дотворнее, если бы ты обсуждала серьезные темы с помощью хотя бы 
нескольких ментальных усилителей. Тогда ты смогла бы сама прийти 
к определенным выводам и заключениям, и мне не пришлось бы все 
разжевывать. 


Будучи ЭруЛаби четвертой ступени, Минирута не пользовалась 
лишь теми приспособлениями, которые повышали ее интеллектуаль- 
ные и физические возможности постоянно. Временные же усилители 
— совсем другое дело. Минирута и сейчас пускала в ход небольшую 
подборку разработанных в двадцать первом столетии препаратов, де- 
лающих сексуальные ощущения более богатыми, а также вина, отвары 
трав и ароматические вещества, широко применявшиеся еше в дофар- 
мацевтические времена. У них с Морганом уже состоялось несколько 
долгих и изысканно исполненных сексуальных интерлюдий. Они вме- 
сте принимали ванну. Вместе вкушали деликатесы. Возлежали на ку- 
шетке с тщательно подобранными пропорциями, соприкасаясь обна- 
женными телами и слушая музыкантов из разных эпох, материализо- 
ванных симуляторами Минируты. 

Сексуальные ритуалы ЭруЛаби озаряли ровным и чувственным 
сиянием все шесть десятилетий, которые Морган провел с Савелой 
Инсдоттер. И он вернулся к ним с той же легкостью, как если бы об- 
лачился в одеяния, напоминающие о некоторых лучших моментах 
ЖИЗНИ. 

Они уже приближались к концу особенно впечатляющей интерлю- 
дии, когда Минирута включила свою информационную систему и об- 
Наружила, что ее дожидается срочное сообщение Ари. 

— Я тут просмотрел последние находки одной из твоих команд, за- 
нимающихся случайным поиском, — произнес с экрана Ари. — Твоя 
Идея оправдалась. Они обнаружили одно ископаемое, а рядом с ним 
отпечатки мягких тканей. Очень похоже, что они оставлены щупаль- 
цЦами. Твоя команда нашла их в углублении на главном южном плато 
— углубление было настолько мелким, что я не заметил его на карте. 

Минирута решила, что половине ее исследовательских машин сле- 

| Дует заняться поиском в случайно выбранных местах. Она обосновала 
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это решение тем, что Ари и Морган до сих пор руководствуются в по- 
исках логикой, основанной на истории Земли. Морган искал ископа- 
емые в местах, подобных земным. Ари же занимался поисками следов 
охотников-собирателей. 

— Случайный процесс, — заявила Минирута, — необходимо иссле- 
довать методом случайных же проб. 

Действительно, Ари никогда не направил бы свои машины в изви- 
листое и почти незаметное углубление, обнаруженное машинами Ми- 
нируты. Но эта «помарка» в ландшафте некогда была рекой. Река дав- 
ным-давно размыла грунт над ископаемыми останками, образовавши- 
мися в осадочных породах на берегу. 

То были потрескавшиеся фрагменты оболочки длиной примерно в 
треть человеческого тела. Сохранилась лишь одна боковая часть. Тем 
не менее в ней угадывалось нечто напоминающее трубку с большим 
отверстием на одном конце и отверстием поменьше на другом. В грун- 
те перед большим отверстием Морган с трудом, но все же разглядел 
контуры углублений, которые мог оставить пучок длинных и мягких 
конечностей. 

Ари выделил цветом три места на окружности большого отверстия. 

— Видите эти ямки на краю, где конечности выходили из тела? 
Они не очень большие, но все же предоставляли конечностям чуть 
большую свободу действий. Я уже запустил поиск по банку данных — 
хочу выяснить, много ли отыщется других оболочек с такими ямками. 
Если на планете нашлось хотя бы одно подобное существо, то долж- 
ны быть и другие виды с той же анатомией. И еще я хочу заново 
взглянуть на все уже найденные оболочки. Судя по результатам пер- 
вого же запроса к банку данных, мы нашли несколько сходных оболо- 
чек вблизи тех мест, где обнаружили погребальные ямы. 


Для Ари находка была основанием того, что настало время сооб- 
щить домой всю правду. Уже через час после уведомления Моргана и 
Минируты он опубликовал фотографию в информационной системе. 

«Теперь у нас есть доказательство, что на этой планете имелись су- 
щества с полностью развитыми хватательными конечностями, — дока- 
зывал Ари в комментарии к снимку. — Пусть оно небезупречно, одна- 
ко игнорировать его нельзя. Люди в Солнечной системе имеют право 
на собственные выводы. Мы обязаны предоставить им факты. И пусть 
менышцинство, еще сопротивляющееся упадку, почерпнет надежду из 
нашего сообщения, ибо за этим доказательством могут последовать 
новые». 
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Прошло лишь восемь десятидневок с того дня, когда Ари согласил- 
ся на предложенный Морганом компромисс. И он уже требовал отме- 
нить соглашение. 


Минируте идея представлялась абсурдной. Ари предположил, что в 
| лесах Афины обитали существа с шупальцами, которые могли дер- 
| жаться на деревьях и занимать экологическую нишу земных обезьян. 

Отталкиваясь от этого невероятного предположения, он высказал 
идею, что некоторые из этих гипотетических существ научились поль- 
зоваться орудиями, став охотниками и собирателями. 

— Я ведь не утверждаю, что это истина, — убеждал Ари. — Я лишь 
напоминаю: мы нашли ямы, полные останков убитых животных, ору- 
дия, которыми они могли быть убиты, и существа, способные этими 
орудиями манипулировать. 

Ари даже разработал сценарий, снабдивший эти порождения его 
фантазии способностью перемещаться по земле с достаточной скоро- 
стью. Предположим, говорил он, туземцы начали восхождение к разу- 
му, научившись управлять какими-нибудь ездовыми животными. 

Для Ари это предположение было одним из вариантов процесса, 
сформировавшего человеческий разум. На Земле обитатели деревьев 
обзавелись хватательными конечностями и мозгом, способным оцени- 
вать расстояния и траектории. Затем они приспособились к прямохож- 
дению и начали изготовлять каменные орудия. Использование орудий 
породило образ жизни, подтолкнувший дальнейшее развитие интеллек- 
та, выживать стали те, кто лучше думал. И существо, научившееся 
строить звездолеты, заняло свое место во Вселенной. 

— На Афине, — продолжал Ари логическую цепочку, — эволюция 
разума могла последовать по иному пути. Обитатели деревьев не име- 
ли возможности прямохождения, поэтому они научились контролиро- 
вать животных. Они стали охотниками-всадниками, то есть существа- 
ми, способными перемещаться подобно наземным животным и мани- 
пулировать теми же простейшими орудиями, которые высекали из 
Кусков кремня наши предки. Эволюционный процесс способен совер- 
шать немало резких поворотов. Но итог — один. Разум становится ца- 
рем планеты. Вектор указывает только в одном направлении. 


Лет через тридцать — а может, через десять — чувства Моргана к 
Минируте станут лишь воспоминаниями. Морган это знал. Настанет 
момент, когда он изумится: как это он мог верить, что все удовольст- 
вия в его жизни зависят от благорасположения другого человека? Но 
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сейчас он знал: ему хочется наполнить копилку воспоминаний. Сей- 
час ему казалось, что последние два десятилетия жизни он провел в 
темнице. 

Он начал играть с программами политического анализа, как толь- 
ко понял: поступки Ари вызвали новые ожесточенные дебаты. Ситуа- 
ция выглядела опасной, а появляющаяся на экранах картина подтвер- 
ждала интуитивный вывод. Примерно 25 процентов пассажиров ко- 
рабля считали, что сообщение о новой находке нужно отправить к 
Земле. Почти 30 процентов находились в жесткой оппозиции. Остав- 
шиеся делились примерно поровну между «не убежден, что следует» и 
«не убежден, что не следует». 

Если бы первые призывы Ари привлекли на его сторону 40—45 
процентов пассажиров, Морган оказал бы ему дополнительную под- 
держку и помог одержать быструю победу. Вместо этого общество на 
корабле загнало себя в одну из тех ситуаций, когда дебаты могут тя- 
нуться бесконечно. 

Наслаждаясь чаепитием с Минирутой, Морган предложил вариант, 
способный, по его мнению, разрядить ситуацию: 

— Я решил направить все свои исследовательские команды на по- 
иск доказательств, поддерживающих теорию Ари. Думаю, ты посту- 
пишь Мудро, если сделаешь то же самое — хотя бы на время. Потому 
что на корабле не будет спокойствия до тех пор, пока мы не получим 
вещественные доказательства правоты Ари. Или пока столь же на- 
глядно не покажем, что подобные доказательства никогда не будут 
найдены. 

Они разговаривали на плайсе — изящном языке, изобретенном 
ЭруЛаби как раз для такого непринужденного общения. Но высказав 
свое предложение, Морган тут же перешел на джор, и Минирута по- 
ступила так же. 

— Ты хочешь направить в этот проект все оборудование, оголив 
прочие исследования? — спросила Минирута. — На мой взгляд, у Ари 
есть все нужные ему ресурсы. Я и мои коллеги заняты изучением пер- 
вой инопланетной экосистемы. Так с какой стати нам эту работу пре- 
рывать? Только потому, что один из членов нашей экспедиции одер- 
жим навязчивой идеей? 

Враждебность в ее голосе застала Моргана врасплох. Ведь он пола- 
гал, что высказывает здравое и логичное предложение. Он пропустил 
эту идею через программы политического моделирования, и результа- 
ты показывали, что почти все на корабле одобрили бы идею передачи 
сообщения, если бы Ари сумел найти новые доказательства. Мень- 
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шинству такое решение не понравилось бы — но ведь на то оно и 
меньшинство... А главное — на корабле было бы достигнуто хоть ка- 
кое-то согласие и воцарилось бы подобие порядка. 

— Это задержит нас всего на две-три десятидневки, — сказал Мор- 
ган. — Мы сможем помочь Ари отыскать места стоянок. Проведем по- 
иск ассоциаций между возможными всадниками и возможными ездо- 
выми животными. Откажемся на время от маршрутов в низину и со- 
средоточимся на районах, остававшихся выше уровня моря — когда на 
Афине были моря. Если мы все это сделаем, но не обнаружим ничего 
убедительного, то придем к согласию. Решим, что нам не следует пе- 
редавать сообщение до следующего периода дискуссий. 

— А что, если мы обнаружим аргументы в пользу его теории? Ду- 
маешь, мадам Даун лишь кротко кивнет? И позволит нам сделать не- 
что такое, что может ее уничтожить? 

— Если такие доказательства существуют, то рано или поздно мы 
их найдем. И ей придется с этим смириться. 

Минирута протянула руку над чайным столиком и коснулась его 
руки. И начала ответ со слова, означающего на плайсе нечто вроде 
«друг по удовольствиям»: 

— Донилар, даже если доказательства существуют, станет ли всем 
нам лучше, если мы их найдем? Зачем ставить под угрозу наш образ 
жизни только ради того, чтобы Ари послал умирающей Земле инфор- 
мацию, которая лишь продлит ее агонию? 


Морган знал — он не должен был испытывать чувство, словно 
только что попал в засаду. Ведь он наблюдал за Минирутой более сто- 
летия. И все ее поступки доказывали, что аналитическая программа не 
ошиблась: Минирута склонна к сильным привязанностям. Когда она 
ассоциировала себя с группой Ари, то максимально использовала все- 
возможные усилители. Перейдя на другую сторону, она стала образцо- 
вым ЭруЛаби. 

Но Морган был влюблен. Он поддался — сознательно, имея на то 
собственные причины — одному из древнейших заблуждений, изо- 
бретенных людьми. И, будучи влюбленным, позволил себе игнориро- 
вать то, что ему следовало бы воспринять как очевидное. Диспут Ми- 
нируты и Ари не был спором о природе Вселенной. То была 
Дискуссия о том, во что людям следует верить, споря о природе Все- 
ленной. 

За чаем последовала музыка. За музыкой — долгая и напоминаю- 
щая сновидение сосредоточенность на форме и текстуре тела. Мини- 
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руты. А потом Морган вернулся в свои апартаменты и принялся на- 
блюдать, как его программы перемалывают сценарии, включающие 
новый фактор: женщину, полагающую, что убеждения Ари есть бо- 
лезнь, от которой человеческое общество следует избавить. 


Программы не могли подсказать Моргану возможные поступки 
Минируты. Никакая программа не в силах предсказать все тактиче- 
ские варианты, которые способен изобрести человеческий мозг. Одна- 
ко программы могут рассчитать вероятности. И оценить интенсив- 
ность реакций человека. 

Первую реакцию своей донилар Морган заметил уже через несколько 
часов. Ее машины, занятые «случайным поиском», оккупировали один из 
лучших в списке Ари участков и начали срезать грунт и раскапывать его. 

Ари связался с Морганом сразу после первой попытки урезонить 
Минируту. Он все еще думал, что программа Минируты сделала случай- 
ный выбор. И теперь женщина сопротивляется из чистого упрямства. 

— Она вбила себе в голову дурацкую идею о том, что должна стре- 
миться к идеалу случайного выбора, — пожаловался Ари. — Будто бы, 
если ей придется направить свои машины в другое место, это нарушит 


принцип случайности! 

Морган согласился выступить посредником, и Минирута отреаги- 
ровала именно так, как он ожидал. «Весь этот инцидент — просто слу- 
чайность, — настаивала она. — Так с какой стати Ари возражать? Ведь 
он может послать свои машины на любой другой участок из своего 


списка». 

— Этот участок он считает самым многообещающим, — возразил 
Морган. 

— Пусть найдет другой, столь же многообещающий. Надеюсь, он 
не подозревает меня в злом умысле? 

— Ари думает, что все это совпадение, Минирута. 

Она улыбнулась: 

— А что думает мой донилар? 

Морган выпрямился и изобразил — насколько сумел — властную 
позу. Он впервые услышал от Минируты нечто, дающее ему повод за- 
подозрить ее в нечистой игре: 

— Думаю, для всех будет лучше, если он останется при своем убеж- 
дении. А ты уведешь машины. 

Глаза Минируты распахнулись, правая рука взметнулась к лицу, 
словно защищаясь от удара. 

— Это угроза, донилар? После всего, что у нас было? 
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Три дневных цикла спустя машины Минируты оккупировали еще 
два участка. Наблюдательная программа сразу сообщила об этом Мор- 
гану, он немедленно связался с Ари и нарвался на вспышку непри- 
крытой ярости. 

— Она делает это сознательно! — бушевал Ари. — Какая тут может 
быть случайность? Она пытается уничтожить последнюю надежду тех 
немногих людей на Земле, которые еще верят в будущее. Даже ты спо- 
собен это увидеть, Морган, — несмотря на свои химические реакции 
при встрече с Минирутой! 

Возникла одна из таких ситуаций, которые Морган при обычных 
обстоятельствах переадресовывал своим политическим сторонникам. 
Однако на сей раз он никак не мог уйти, переложив работу на кого- 
то другого. Прежние исследования научили его, как следует реагиро- 
вать в подобных случаях, и он уже раз-другой применял эти знания на 
практике. Поэтому он позволил Ари выплеснуть эмоции. При этом он 
тщательно избегал любых ответов, намекающих на его согласие или 
несогласие. 

— Я согласился подождать, пока мы не придем к единому мнению, 
— со злостью выплевывал слова Ари. — Я пытался сотрудничать. Но те- 
перь считаю, что пора напомнить твоей слишком деятельной возлюб- 
ленной, что никакая практическая или физическая причина не помеша- 
ет мне послать сообщение в любое время, как только мне захочется. 

Удлиненная голова придавала Ари в моменты чрезмерного возбуж- 
дения несколько комичный вид. На сей раз она стала визуальным на- 
поминанием об идеях, которые он столь бурно защищал. 

— Если ты действительно хочешь, чтобы все успокоилось, Морган, 
то советую сообщить ей: у меня до сих пор больше сторонников, 
нежели у нее. И все они могут полюбоваться тем, что она делает на 
первом участке. Ее машины тщательно избегают лучших мест и спе- 
циально работают с наименьшей скоростью — лишь бы имитировать 
хоть какую-то деятельность. Можешь предложить ей выбор: или она 
выведет свои машины со всех трех участков, или передаст их под мой 
контроль. А когда она это сделает, то я пошлю ей список других уча- 
стков, от которых ей следует держаться подальше. 


Минирута стояла в дверях своей комнаты. За ее спиной Морган ви- 
дел у дальней стены поблескивающую бронзовую скульптуру. Мини- 
рута только что завершила один из ежедневно выполняемых ритуалов 
ЭруЛаби и еще не успела снять тонкое, перехваченное поясом одея- 
НИе, надеваемое перед большинством из них. 
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Всего лишь прошлой ночью, в этой самой комнате, они сплелись в 
объятиях. Они лежали на спальной платформе, и он всю ночь обни- 
мал спящую Минируту. 

— Я обсудил ситуацию с Ари, — сказал Морган на тиче. — Он по- 
лагает, что твои действия дают ему право передать сообщение, не 
спрашивая у кого-либо разрешения. По мнению Ари, его сторонники 
одобрят такой поступок. 

— То есть он послал тебя передать мне угрозу? 

— Полагаю, именно этого он и хотел. 

— Тебе следовало сказать ему, что он совершает серьезную ошиб- 
ку... Видимо, он полагает, что никто не окажет ему сопротивления. 

— Думаю, точнее будет сказать так: никто не окажет ему серьезно- 
го сопротивления. 

— Тогда тебе следовало сказать ему следующее: эти предположения 
нуждаются в пересмотре. Мадам Даун уже вооружилась. Сам понима- 
ешь, ничего больше я сказать не могу. Лишь одно: она станет сражать- 
ся, если Ари попробует захватить контроль над модулем связи. Она 
уже эмоционально настроена на борьбу. — Минирута улыбнулась. — 
Как, по-твоему, это информативный ответ? Докажет ли он, что Ари 
следует изменить свои замыслы? 


Морган вернулся к себе и настроил производственный блок на из- 
готовление двух безоружных зондов — больших и неуклюжих уст- 
ройств размером примерно со стандартный стакан. Но в секретности 
Морган и не нуждался. Он выпустил оба зонда сам, через технический 
люк, и вывел передаваемые ими сведения на экран электронного 
блокнота. Зонды принялись обследовать поверхность астероида вокруг 
модуля связи. 

Вызов от Минируты замигал на экране блокнота через две минуты 
после запуска зондов. 

— Пожалуйста, не вмешивайся, Морган. У вас с мадам Даун ссоры 
не было. 

— Пока я обнаружил четыре единицы оружия. На мой взгляд, та- 
кие штучки мадам Даун не способна придумать сама. 

— Ты ее недооцениваешь, Морган. 

— Я считал мадам Даун опасной персоной, когда мы имели дело с 
заговором против смены курса. Но это было более десяти декад назад. 
А за последние восемь лет ее видели лишь дважды. И в последний раз 
ее ответы оказались настолько стереотипными, что половина тех, с 
кем она говорила, подумали о симуляции. Не знаю, насколько она к 
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этому времени изменилась, но очень сомневаюсь, что она смогла бы 
окружить модуль связи такой защитой без чьей-то помощи. 

— Ари угрожает самой сути нашего общества. Мы заключили дого- 
вор как общество — пришли к согласию, учитывающему мнение каж- 
дого из нас. Мадам Даун защищает общество против личности, вооб- 
разившей, будто она сможет навязать нам свои решения. 


Морган ввел данные зондов в программу военной игры и дал ей 
поработать тридцать минут. За это время программа выдала четыре 
тысячи вариантов — две тысячи, в которых мадам Даун соглашалась 
на риск полного уничтожения корабельного сообщества, и две тыся- 
чи, когда она ограничивалась засадами и простой отвлекающей такти- 
кой. Семьдесят процентов времени мадам Даун удалось бы не подпу- 
скать Ари к модулю связи на периоды от двадцати одного до двухсот 
дневных циклов. Победить она не сумела бы, зато могла навязать Ари 
изматывающую борьбу. 

А большего, судя по политическим оценкам Моргана, ей и не тре- 
бовалось. Если Ари разорвет договор в одностороннем порядке, Ми- 
нирута обретет дополнительную поддержку. Но никто из них не полу- 
чит большинства, когда начнется сражение. В исходной позиции со- 
отношение сил будет шестьдесят на сорок в пользу Ари, а начало 
схватки приведет к худшему из возможных результатов: она усилит на- 
кал эмоций и разделит сторонников Ари и Минируты практически по- 
полам. 

Морган полагал, что способен понять, почему люди вроде Ари и 
Минируты меняют свои убеждения. Но почему они считают себя 
вправе уничтожать ценности других людей? Психологические про- 
граммы могли выдать ему точные цифровые описания эмоций, управ- 
ляющих людьми. Но никакая программа не поможет ему испытать эти 
эмоции. 


И все же, несмотря на несгибаемую одержимость Доктриной кос- 
мической инициативы, Ари всегда соглашался выслушать Моргана, 
Когда тот показывал ему схемы и графики, созданные его программа- 
ми. Ари интересовало все, что включало в себя интеллектуальные уси- 
Лия. 

— Пожалуй, мы можем принять за факт, что Минирута не уступит, 
— сообщил Морган. — Но у меня готов совет, которому ты, возмож- 
но, захочешь последовать. 

— Я удивился бы, если бы у тебя его не было. 
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— Думаю, тебе следует направить свои машины на занятые Мини- 
рутой участки. Пусть они попробуют работать по твоим планам. Мои 
программы показывают, что Минирута, скорее всего, попытается тебе 
помешать. Цифры на третьем графике свидетельствуют: если она так 
поступит, то общественная реакция наверняка переместит тебя на го- 
раздо более высокую политическую ступень. 

Ари обратил внимание на график в нижней части своего экрана и 
потратил на его изучение целых двадцать секунд — такое время ука- 
зывало, что он проверяет связанную с цифрами логику. 

— Убедительно, — ответил Ари на тиче. — Но я буду признателен, 
если ты пояснишь, к какой конечной цели стремишься ты сам. 

— Между поведением Минируты и принципами ЭруЛаби имеется 
принципиальный конфликт. И Минирута своими действиями не мо- 
жет не вызывать определенной враждебности в сообществе ЭруЛаби. 

— Ты надеешься, что она изменится, узнав, что ЭруЛаби от нее от- 
вернулись? Поскольку она личность, чье поведение на девяносто де- 
вять процентов определяется «стремлением к единению»? 

— ЭруЛаби не обращают в свою веру, — сказал Морган тоже на ти- 
че. — Их взгляд на мир привлекает людей, которые избегают разно- 
гласий и публичного внимания. Многим ЭруЛаби уже психологически 
неуютно. Если посмотреть на шестую таблицу, то можно увидеть: ре- 
акция сообщества ЭруЛаби уже привела к тому, что их отношение к 
Минируте понизилось на двадцать пунктов. А из таблицы семь видно, 
насколько это отношение изменится, если Минирута прибегнет к ка- 
кой-либо форме активного сопротивления. 

— Я и сейчас готов передать сообщение, не дожидаясь какого-ли- 
бо разрешения. Но согласен испробовать твой вариант. Однако вторая 
возможность остается в силе. 

— Спасибо, — ответил Морган. 


Самыми болышими исследовательскими машинами на планете бы- 
ли тракторы на высоких колесах. Ари начал — и правильно, по мне- 
нию Моргана — с отправки на планету шести машин меньшего разме- 
ра, но сходных по функциям. После посадки эта небольшая группа 
просеивателей песка и электронных сканеров начала расползаться по 
площадке, и тут же от группы Минируты отделились три трактора и 
попытались их заблокировать. Проворные машинки Ари шмыгнули в 
промежутки между тракторами, и тогда к трем «мастодонтам» присое- 
динились другие. Тракторы стали врезаться в машины Ари и сбивать 
им колеса и сенсоры. 
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Морган держался в стороне от словесной дуэли, вспыхнувшей не- 
медленно после того, как Ари запустил в инфосистему запись драки 
роботов. Вместо этого он сосредоточил внимание на реакциях ЭруЛа- 
би. Минирута защищалась, утверждая, что воспользовалась своим пра- 
вом действовать по альтернативной схеме исследований. По мнению 
Моргана, то были жалкие аргументы, и 'ЭруЛаби, похоже, с ним сог- 
ласились. Поддержку Минирута получала лишь от тех, кто с самого 
начала выступал против намерения Ари послать сообщение в Солнеч- 
ную систему. Поисковые программы Моргана не смогли отыскать ни 
единого комментария — за или против — от любого, кто мог быть 
идентифицирован как ЭруЛаби. 


Запущенные Морганом программы анализа информации собирали 
все комментарии и шутки, где упоминалась Минирута. За несколько 
часов он отыскал пять мнений, обыгрывающих противоречие между 
принадлежностью Минируты к ЭруЛаби и ее воинственным поведе- 
нием. Больше всего ему понравилось сорокасекундное видео, изобра- 
жающее женщину с телом типа БР-В73, сидящую в изящной изу- 
крашенной ванне. Женщина громко выкрикивала лозунги ЭруЛаби и 


управляла игрушечными боевыми машинками, не забывая проповедо- 
вать о любви, чувственных удовольствиях и радостях музыки и искус- 
ства. Всякий раз, когда игрушечная машинка стреляла из лазера или 
запускала ракету, на полу возле ванны подскакивала разбитая чайная 
чашка. 

Этот грубовато слепленный клип был запущен в инфосеть аноним- 
но, и автор не сделал попытки широко его распространить. Насколь- 
ко Морган мог судить, клип увидели от силы человек двести. Он со- 
кратил клип на восемнадцать секунд, переделал крики в издеватель- 
ское хихиканье и отретушировал кое-какие детали. 

Морган запустил клип в поток сообщений, выбрав такие точки, от- 
Куда он гарантированно попадет к ключевым личностям ЭруЛаби. 


Через пятнадцать часов после того, как Минирута начала мешать 
Ари, Савела Инсдоттер распространила официальное мнение Эру- 
Лаби. 

«Минирута Коболоджи была вдохновением для всякого, кто истин- 
но понимает мировоззрения ЭруЛаби, — начала Савела. — К сожале- 
нию, она позволила воодушевлению увлечь себя на путь опасных дей- 
ствий. Мы заключили соглашение, и Ари Сан-Далт соблюдал его, не- 
смотря на свои убеждения. 
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У нас есть цивилизованная и рациональная система для разреше- 
ния конфликтов. Мы не обязаны терпеть людей, отказывающихся ува- 
жать наши законы. Мы все еще контролируем систему связи. И мы все 
еше можем перекрыть каналы связи Минируты с Афиной и ее произ- 
водственными блоками на луне — если выскажем нашу коллективную 
волю. Не настало ли время взять ситуацию под контроль?» 


Ответ Минируты появился на экранах всех ЭруЛаби на корабле. 
Моргана она в этот список не включила, но кто-то из ЭруЛаби пере- 
слал ему копию. Каждое произнесенное ею слово подтверждало выво- 
ды, сделанные аналитической программой десятилетия назад. А гордо 
вздернутый подбородок Минируты и плотно сжатый рот могли быть 
подрисованы симулятором, что также соответствовало выводам про- 
граммы. 

Морган просмотрел эту запись лишь однажды и больше никогда не 
запускал ее. В свое время он видел, как Минирута покинула две груп- 
пы: первоначальную Восьмерку, а затем наиболее преданных сторон- 
ников Ари. Но еще ни одна группа не отвергала ее саму. 


Чтобы предложение Савелы прошло, оно должно было получить 90 
процентов голосов — минимум, необходимый для преодоления блоки- 
ровок, встроенных в информационную систему. Любой, наблюдавший 
за работой политической системы корабля, смог бы предсказать, что 
Савела обязательно получит нужное ей количество голосов. Ее пред- 
ложение запустило голосование уже с того момента, когда люди нача- 
ли его обсуждать. 

Морган верил, что предлагает Минируте наилучшую из всех воз- 
можностей. ЭруЛаби не были мстительными людьми. Кое-какие мне- 
ния оказались язвительными, но никто не высказывался с откровен- 
ной злобой. Большинство быстро забудет ее «чрезмерное рвение», как 
ТОЛЬКО ОНа «провозгласит лучшее понимание наших идеалов». 

По оценкам Моргана, Минирута восстановит связи с конфессией 
ЭруЛаби уже через год, максимум через два. И когда-нибудь он снова 
возляжет рядом с ней, и они снова станут вместе смаковать чаи и ви- 
на. И он опять увидит ее лицо, когда она станет откликаться на дол- 
гие и медленные движения его тела. Минирута — истинная ЭруЛаби. 
Их идеалы ей подходят. 

Он понял, что жестоко ошибся, когда голосование достигло отмет- 
ки 55 процентов, а Минирута принялась угрожать тем из ЭруЛаби, кто 
отказался поддержать ее крестовый поход за избавление Вселенной от 
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«космического тоталитаризма». А когда количество голосов достигло 
65 процентов, Ари сообщил ему, что роботы Минируты уничтожают 
на захваченных участках все подряд. 


Роботы крушили ископаемые останки. Куски породы, которые 
могли содержать окаменелости, размалывали в пыль. Они уничтожали 
пять лучших участков. 

У Ари были машины на двух участках. Он отдал всей группе но- 
вый приказ, и они немедленно начали таранить и блокировать маши- 
ны Минируты. Остальные машины Ари были разбросаны по всей 
планете. 

Морган прогнал ситуацию через программу военной игры и оценил 
результаты. Как обычно, тактическая ситуация свелась к проблеме 
распределения ресурсов. Они могли рассеять свои силы по всем пяти 
участкам или же сосредоточить их на трех. Первое решение станови- 
лось оптимальным в том случае, если сражение продлится несколько 
часов, второе — если оно надолго затянется. 

— Выдай мне приоритеты, — попросил Морган. — Какие участки 
наиболее важны? 

— Они все важны, — ответил Ари. — Ведь никто не знает, что мы 
там сумеем найти. И на каждом участке она, возможно, как раз сей- 

| час уничтожает нечто бесценное. 

Тогда Морган отдал приказ, и три транспорта начали доставлять 
силы на все пять участков. Голосование по предложению Савелы уже 
достигло отметки 70 процентов. Сколько еще понадобится времени, 
чтобы эта цифра доползла до отметки 90, когда Минирута автомати- 
чески утратит контроль над своими машинами? 

Почти все исследовательские роботы были хрупкими машинами. 
Они разгребали и удаляли грунт по чайной ложечке и заносили в па- 

‚ мять координаты любого потревоженного камешка. Если голосование 
достигнет критической черты в течение двух-трех часов, рассосредото- 
ченная оборона Моргана спасет от уничтожения более 85 процентов 
образцов на всех пяти участках. 


Лазеры ближнего действия выжигали сенсоры. Механические ру- 
Ки крошили хрупкие схемы. Роботы атаковали друг друга, поднимая 
колесами пыль. У Моргана неожиданно проснулись эмоции, которых 
он не проявлял с тех пор, как программа послеродового развития 
снабдила его в первые пять лет детства простыми механическими иг- 


рушками. 
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Первые девяносто минут все это выглядело едва ли не развлечени- 
ем. Потом до него дошло, что вот уже четверть часа голосование за- 
стряло на отметке 78 процентов. Через минуту цифра упала до семи- 
десяти шести. 

Он переключил внимание на свою программу политического ана- 
лиза и понял, что, пока изображал генерала, Минирута сделала важ- 
ный ход. Она прекратила крестовый поход против своих противников 
и теперь защищала мадам Даун «и всех других пожилых людей, кото- 
рым придется жить с последствиями упрямого безрассудства Ари, ес- 
ли «Зеленый путешественник» сменит курс». 

— Очевидно, она решила, что упоминание мадам Даун добавит ей 
популярности, — сказал Ари. 

Через десять минут после выступления Минируты Морган послал 
пять своих машин в погоню за двумя ее роботами. Он наблюдал, как 
его маленький отряд готовится уничтожить противника, и не сомне- 
вался в успешности задуманного маневра, но внезапно обнаружил, что 
окружен превосходящими силами. Три минуты спустя программа со- 
общила, что его ждет разгром. На всех участках соотношение потерь 
уже составляло почти два к одному в пользу Минируты. Всякий раз, 
когда он уничтожал пять ее машин, она уничтожала девять его. 

Ари все понял, едва цифры появились на его экране. 

— Она начала принимать усилители, — заключил он. — Она отка- 
залась от принципов ЭруЛаби. 

Морган отвернулся от экранов. Сколь прекрасна была музыка... 

Он перешел на тич, надеясь, что четкие и размеренные предложе- 
ния, произнесенные на этом языке, помогут сохранить контроль над 
чувствами. 

— Минирута сменила лояльность, — сказал он. — Мы ошиблись, 
предположив, что ее последнее заявление было тактическим ходом. 
Она обрела новую лояльность. 

— Даже так? Подобно тому, как она предала нас? 

— Правильнее будет сказать так: она считает, что ЭруЛаби преда- 
ли ее. 

— А ты мне не говорил, что она на это способна, Морган. 

— Программы показывали, что Минирута сохранит свои связи с 
ЭруЛаби. Вероятность — 90 процентов. 

— Но сыграли оставшиеся десять. 

С лица Ари исчезли эмоции. Он откинул голову назад и сосредо- 
точил внимание на своей внутренней электронике. 

— Проверим, правильно ли я понимаю ситуацию, — заговорил он 
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| ‘через некоторое время на тиче. — Борьба может продолжаться почти 
бесконечно, если Минирута сохранит нынешнее соотношение потерь. 
Производственные блоки на луне поставляют ей новые машины поч- 
ТИ с такой же скоростью, с какой ты их уничтожаешь. Следовательно, 
она в состоянии и дальше громить все пять участков — до их полного 
уничтожения. 

— И все же у нас есть выбор, — заметил Морган. — Мой фарма- 
цевтический набор включает усилители, которыми я до сих пор не 
пользовался. Интеллектуально Минирута меня превосходит, но у нее 
есть одна слабость. Она не привыкла думать в конфликтных ситуаци- 
ях. Семьдесят последних лет жизни она провела, переходя с одного 
уровня протоколов ЭруЛаби на следующий. И почти четверть своей 
жизни посвятила освоению этих протоколов. 

— Что же касается политической ситуации, — сказал Ари, — то, 
согласно твоим же лучшим оценкам, примерно 80 процентов обитате- 
лей корабля считают: мы должны послать сообщение в Солнечную си- 
стему, если обнаружим убедительные доказательства разумной жизни. 
Они могут не согласиться с тем, что мне следует послать это сообще- 
ние сейчас, но готовы признать его необходимость, если я найду до- 
казательства, которые можно счесть убедительными. А из оставшихся 
20 процентов болышая часть готова подчиниться воле большинства, 
пусть даже сама идея им не нравится. Теперь же Минирута предлага- 
ет этим 20 процентам соблазнительную возможность. Они позволят ей 
уничтожить доказательства и тем самым на неопределенный срок су- 
меют избежать решения. Им даже голосовать не придется. Достаточно 
воздержаться и зафиксировать результат голосования ниже 90 процен- 
тов. Минирута сохранит контроль над своими роботами, а все участки 
станут бесполезными для науки. 

Ари наклонил голову: 

— Я считаю, что мне следует начать действовать по альтернативно- 

` му варианту. Минирута может управлять своими машинами только до 
тех пор, пока имеет доступ к энергетической системе корабля. Чтобы 
отрезать ее от системы, придется отключить три независимые силовые 
линии, но я верю, что это выполнимо. 

Морган уставился на экран, всматриваясь в лицо Ари. Он начал от- 
вечать на тиче, но обнаружил, что не может. Ари запустил настолько 
мощный эмоциональный поток, что мозг Моргана автоматически пе- 
реключился на ВАЗ. 

Ари поднял руку: 

— Я признаю, что предложенный мной поступок вызовет серьез- 
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ные последствия. Он способен запустить цепочку долговременных из- 
менений в отношениях на корабле. Но еще я считаю, что Минирута 
совершает преступление, масштаб которого сопоставим с наихудшими 
злодеяниями в истории. Она уничтожает послание, которое дожида- 
лось нас более двух миллиардов лет. 

— То, что ты предлагаешь, вызовет у каждого желание вооружить- 
ся, — ответил Морган. — Я впервые слышу заявление, что кого-то 
следует отключить от энергоснабжения. Ты хоть представляешь, ка- 
кая у нас начнется жизнь, если люди станут опасаться, что кто-то мо- 
жет отключить их от энергии всякий раз, когда у нас разразится кон- 
фликт? 

— Речь идет о чрезвычайной ситуации. Возможно, как раз сейчас 
Минирута стирает в пыль единственную на планете окаменелость, 
способную доказать, что на Афине был разум. 

Морган встал. 

— Чрезвычайная ситуация... Знакомое словосочетание. Им оправ- 
дывают любые подлости. Сейчас это твоя чрезвычайная ситуация. Че- 
рез пятьдесят лет — чья-то еще. И что в результате? Корабль, где лю- 
ди сбиваются в группки и заключают союзы для самозащиты? 

— Тебя только это и волнует, Морган? Только порядок? И где — 
на маленьком космическом «булыжнике»! Тревога за три тысячи чело- 
век, что попрятались по личным пешеркам! 

Морган знал, что теряет контроль над своими эмоциями. Он вел 
себя в точности так, как предсказывал профиль его личности. Но он 
ничего не мог с собой поделать. Он смотрел на того, кто был непоко- 
лебимо убежден в своей правоте. Ари сумел бы выдержать любой из 
методов убеждения, хранящийся в корабельных банках данных. 

— Это «булыжник», в котором живу я! И это «булыжник», в кото- 
ром живешь ты! — сорвался Морган, понимая, что все бесполезно. 

Ари вновь перешел на ВА13: использованная им музыкальная ос- 
нова окрасила его слова звенящим голосом труб. 

— Я живу в своей галактике, — заявил Ари. — И главная моя от- 
ветственность — интеллектуальная эволюция моего вида. 


«Минирута, Ари собирается отрезать тебя от энергоснабжения. Это 
не уловка и не угроза. Я предупреждаю тебя, потому что считаю: его 
поступок может оказать катастрофическое воздействие на будущее на- 
шего общества. Он создаст прецедент, способный превратить жизнь на 
корабле в ад. У тебя еще есть время, если начнешь действовать немед- 
ленно. Надень аварийный скафандр. Выходи на поверхность, пока не 
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заблокирован выходной люк. Если сделаешь это немедленно, успеешь 
добраться до модуля связи». 


Роботы Моргана атаковали заводы Минируты на луне через два ча- 
са после того, как она получила предупреждение. Ее система безопас- 
ности вступила в сражение, но превосходящие силы Моргана подави- 
ли противника в течение часа. Каждый производственный блок на ее 
заводах был отключен, а электромагнитная пушка, выстреливающая 
готовые машины на Афину, демонтирована в трех местах. 

Морган выбрал самый мощный усилитель интеллекта, который 
только мог принять его организм. После того, как все закончится, ему 
придется приходить в себя пять дневных циклов. Даже с усилителем 
он все еще уступал Минируте интеллектуально, но верил в справедли- 

’ вость своего вывода: она не привыкла думать в конфликтных ситуаци- 
ях. Он захватил ее врасплох: Минирута не сумела предвидеть, что он 
перепрограммирует свои лунные заводы и изготовит на них армию ро- 
ботов, способную прорвать ее оборону. 

Сейчас он впервые воспользовался усилителем, ведя борьбу в ре- 
альном времени против реального противника. И перевел внимание на 
поверхность Афины, словно направлял на цель мощное оружие. 

Роботы Минируты уничтожали его роботов быстрее, чем он выво- 
дил из строя ее машины. Она потратила целый час, добираясь до мо- 
дуля связи, но даже во время перехода сумела сохранить прежнее со- 
отношение потерь. На участке вблизи экватора Афины она полностью 
захватила контроль над ситуацией. Машины Моргана оказались при- 

‚ жаты к скале, а аппараты Минируты без помех перепахивали грунт и 
кромсали лазерами осадочные породы. 

Уничтожив заводы Минируты на луне, Морган отрезал ее от источ- 
ника подкреплений. Его собственные заводы теперь выдавали мощ- 
ный поток роботов и запускали их на планету. Рано или поздно, но 
боевые силы Минируты подойдут к концу. Рано или поздно он смо- 
жет замещать свои машины быстрее, чем она их уничтожает. Но по- 
лет от луны до Афины занимал более двадцати часов. Судя по резуль- 
Татам расчетов, последняя машина Минируты будет уничтожена не ра- 
нее, чем через сорок часов. 

Морган вывел на экран характеристики модулей, перевозивших 
оборудование между луной и планетой. В его голове замелькали циф- 
ры и уравнения: вес полезного груза, производительность фабрик, вес 
реакционной массы, которую транспортный модуль выбрасывал через 
двигатели, тормозя перед посадкой на Афине. Его фабрики на луне 
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получили новые приказы и начали производство транспортных моду- 
лей, способных добраться до планеты за девять часов. Эти модули бу- 
дут нести на 50 процентов больше реакционной массы, чтобы пога- 
сить дополнительное ускорение. А полезная нагрузка уменьшится все- 
го на 30 процентов. 


«Кто-то сказал ей, что мы собираемся перерезать силовые кабели. 
И она выбралась на поверхность через аварийный люк всего за не- 
сколько минут до того, как мы его заблокировали. Мы даже не знали, 
что она сбежала, пока Минирута не начала управлять машинами из 
модуля связи». 

Это было послание Моргану от Ари. Он говорил на ВА13. Очевид- 
но, Ари хотел, чтобы собеседник ясно понял его чувства. 

«Только один человек на корабле мог предупредить ее, Морган. И 
теперь она сидит в модуле связи, уничтожая самую драгоценную ин- 
формацию, когда-либо обнаруженную человечеством. А мы расшиба- 
ем лбы, пытаясь прорваться через оборону, поставленную вокруг мо- 
дуля связи ее приятельницей мадам Даун». 

На всех пяти участках Морган перевел свои машины на режим обо- 
роны и поддерживал его, дожидаясь подкреплений. Время от времени, 
заметив подходящую возможность, он начинал атаку, пытаясь застать 
одну из машин Минируты врасплох — нанося удар и немедленно от- 
ступая. 

Ари, разумеется, был прав. Вандализм, за которым наблюдал на эк- 
ранах Морган, был одним из величайших преступных актов в истории. 
Большая часть ископаемых останков, которые прояснили эволюцию 
человека, были найдены на Земле во время раскопок на маленьких 
участках. А уничтожаемые Минирутой участки как раз и были выбра- 
ны потому, что соответствовали всем параметрам, заложенным в про- 
грамму поиска. Минирута уничтожала не камни и артефакты — она 
уничтожала историю мира. 


Едва с луны прибыли первые подкрепления, Морган перешел в на- 
ступление. Он выбрал участок, где Минирута была слабее всего, и в 
течение двух часов уничтожил все ее машины. Затем выбрал второй 
слабейший участок и принялся за него. 

На каждом этапе сражения он ощущал полную силу интеллекта 
Минируты. Морган, максимально используя помощь программ воен- 
ных игр, не мог существенно уменьшить свои потери. Он побеждал ее 
только потому, что Минирута манипулировала ограниченными и не- 
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восполнимыми ресурсами, а он мог черпать из нескончаемого потока 
подкреплений. Но что бы Морган ни делал, она и сейчас уничтожала 
девять его машин в обмен на пять своих. 

| Следовательно, лишь примерно половина ее машин сражалась с 
роботами Моргана. Остальные деловито разрушали участки. 


— Мы потеряли минимум тридцать процентов информации, кото- 
рую могли собрать, — сказал Ари. — А на четвертом — более шести- 
десяти процентов. 

Морган лежал на кушетке, положив на живот переносной экран, и 
слушал запись. Лицо Ари казалось мерцающим в конце длинного тун- 
неля. Медицинская система сообщила Моргану, что пройдет почти де- 

 сять дней, пока он оправится от последствий бессонницы, эмоцио- 
нального напряжения и действия ультраусилителей. 

— Если бы ты не вмешался, я отрезал бы ее от энергоснабжения за 
три-четыре часа, — продолжил Ари. — Ау тебя ушло одиннадцать ча- 
сов, чтобы уничтожить ее машины! 

Уже в третий раз менее чем за сутки Морган получил редкую воз- 
можность послушать, как Ари говорит на ВА13. На сей раз Ари вос- 

'`пользовался модулем, передающим постепенно нарастающую степень 
отвращения. 


Наставники ЭруЛаби утверждают, что удовольствие следует пере- 
живать лишь в воспоминаниях или в реальности. Морган не принад- 
лежал к сообществу ЭруЛаби. Был один период — он затянулся более 
чем на два года, — когда он каждый день по несколько часов просма- 

‚ Ттривал архивные записи публичных выступлений Минируты. Но удо- 
вольствия от этого не получал. 

Савела могла бы ему помочь. Он вполне мог представить обстоя- 
тельства, при которых Савела предложила бы ему временное сожитель- 
ство, которое освободило бы его от эмоций, притупивших все прочие 
чувства. Однако Савела больше не считала его своим другом. Хотя она 
и принадлежала к ЭруЛаби, но разделяла мнение Ари о его поступках. 

Морган верил, что предотвратил полный политический крах сооб- 
щества пассажиров. Но как можно предотвратить то, что не произош- 
ло? Люди не видят катастрофу, пока она не грянет. Зато негодуют по 
поводу небольшого бедствия, которое ты устроил, пытаясь предотвра- 
тить трагедию. 

Из трех тысяч обитателей корабля по меньшей мере тысяча реши- 
ли, что они обойдутся без общения с Морганом. 
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Однажды, просто желая проверить, как это повлияет на его чувст- 
ва, Морган завязал отношения с женщиной, имеющей тело типа БР- 
В73. Она даже была ЭруЛаби. Прикасаясь к ней, он ощущал такое же, 
как у Минируты, тело. Когда они выполняли сексуальные ритуалы 
ЭруЛаби, на ее лице появлялись те же выражения. Но сам Морган 
почти ничего не чувствовал. 

Другой возможностью был сексуальный блокиратор Ари. Морган 
неоднократно вспоминал о нем в последующие два десятилетия. И 
всякий раз отвергал эту идею, поскольку не было гарантии, что он по- 
лучит именно то, что ему требовалось. Блокиратор не стирал воспоми- 
нания. 

В течение трех лет, прошедших после этой миниатюрной войны, 
он восемь раз пытался связаться с Минирутой. Его программы про- 
должали анализировать поток сообщений в информационной системе 
— Морган искал признаки того, что она с кем-то общается. Програм- 
ма стиля периодически засекала сообщения, которые Минирута могла 
отправить под псевдонимом. Но в каждом случае эти сообщения уда- 
валось отслеживать — это была не Минирута. 

Он послал два запроса к мадам Даун. После второго она появилась 
на экране с такими короткими и красными волосами, будто кто-то на- 
мазал ее череп краской. Язык, на котором она заговорила, вышел из 
употребления, еще когда «Остров приключений» покинул Солнечную 
систему. Слова тоже оказались старомодны. 

— Прошу вас не думать, что мне безразличны ваши страдания, 
— сказала она. — Полагаю, я могу сообщить — не преувеличивая и 
не ошибаясь, — что Минирута думает о вас с трогательным чувст- 
вом. Однако примите и мои заверения в том, что вы можете пере- 
нести внимание на другую персону. Минирута счастлива. Мы обе 
счастливы. 

Через две десятидневки Морган удалил эту запись из своих архи- 
ВОВ. 

Он погрузился в исследования. Он выбрал три эволюционные ли- 
нии, выглядящие интересными. Одна из них, очевидно, занимала ту 
же экологическую нищу, что и свиньи на Земле. Две другие обещали 
пролить свет на взаимоотношения хищников и жертв. 

Это загрузит его работой на десятилетия. Морган прожил уже бо- 
лее трехсот лет. Ничто не длится вечно. А у него еще вся жизнь впе- 
реди. 

Перевел с английского 
Андрей НОВИКОВ 
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последнее время слово «ки- 
берпанк» стало модно употреблять 


кместу ине кместу — лепить, слов- 
но красивый ярлычок, на самые 
разные произведения музыкально- 
го и кинематографического искус- 
| ства. Так, в одной из журнальных 

рецензий мне пришлось прочитать 
| опрометчивую фразу о том, что 
«Матрица» — это ни много ни мало 
«типичный фильм в стиле кибер- 
панк». В этом утверждении две от- 
кровенные глупости. Во-первых, до 
‚ «Матрицы» был всего один фильм, 
который имел непосредственное 
отношение к упомянутому напров- 
лению, и Значит, о типичности гово- 
рить просто рано. Во-вторых, «Мат- 
рица» вряд ли может быть отнесена 
к киберпанку, поскольку кибер- 
панк не модное словечко из лекси- 
кона молодежной прессы, а лите- 
ратурный стиль с характерными 
‚ чертами... 
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Впервые о киберпанке заговори- 
ли в начале 80-х, когда несколько 
молодых писателей опубликовали 
в журналах ряд рассказов, объе- 
диненных не только общей темати- 
кой,. но и набором определенных 
стилистических приемов. Во главу 
угла ставился жесткий, динамич- 
ный сюжет экономического детек- 
тива, развивающийся на фоне ур- 
банистического и высокотехноло- 
гичного будущего, в котором ведут- 
ся «войны корпораций» за новые 
технологии и наивысшей ценно- 
стью считается информация, а лю- 
ди превращаются лишь в ее носи- 
телей, «усовершенствованных» с 
помощью генной инженерии и 
трансплантации в тела сложных 
механизмов и органов животных. 
Произведения эти, так или иначе, 
обыгрывали понятие «виртуальной 
реальности», мира, смоделиро- 
ванного суперкомпьютерами и 


ставшего для героев не менее ве- 
щественным, чем агрессивный мир 
вокруг. Все это, однако, было не 
самоцелью, а лишь первым уров- 
нем и открывало перед авторами 
необычайно широкий простор для 
сугубо эстетических эксперимен- 
тов и семантических игр. Лучшие 
образцы киберпанка насыщены 
множеством аллюзий и ассоциа- 
ций из самых разных областей че- 
ловеческой культуры: из классиче- 
ской и современной литературы, 
живописи, Музыки И Кино, ИЗ ИСТО- 
рии религии, из философских и со- 
циологических теорий. Таким об- 
разом, произведение превраща- 
ется в элегантную забову интеллек- 
туалов, слегка напоминающую «иг- 
ру в бисер» Германа Гессе. 

На русском языке вышло три ро- 
мана «киберпанка номер один» 
Уильяма Гибсона: «Нейромант», 
«Граф Нуль» и «Мона Лиза овер- 
драйв», а также подборка расска- 
зов «Сожжение Хром». Его друг и 
соратник Брюс Стерлинг пока 
представлен только романом 
«Схизматрица» и несколькими рас- 
сказами в периодике, и в первую 
очередь, в журнале «Если». Кибер- 
панки второго поколения — Руди 
Рюкер, Пат Кадиган, Люис Шай- 
нер, Пол Ди Филиппо — русско- 
язычному читателю известны лишь 
фрагментарно, в основном также 
по публикациям в «Если». 

Кинематограф, всегда чутко реса- 
гирующий на всевозможные стиле- 
вые нововведения, не мог остаться 
равнодушным и к этому. В 1995 году 
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появилась первая экранизация 
Гибсона — фильм «Джонни-мнемо- 
ник» (режиссер — Роберт Лонго), 
снятый по мотивам одноименного 
рассказа. Несмотря на то, что сце- 
нарий писал сам автор, фильм по- 
терпел полный провал: и с точки 
зрения кинематографа он оказал- 
ся слабым, и оригинальной стили- 
стике литературного первоисточ- 
ника соответствовал лишь фор- 
мально. Даже присутствие таких 
звезд, как Киану Ривз и Дольф Лун- 
дгрен, и культовых музыкантов Айс- 
Ти и Генри Роллинз не улучшило 
прокатную судьбу картины. 

А между тем двумя годами рань- 
ше был поставлен телевизионный 
минисериал «Дикие пальмы», со- 
стоящий из шести серий и вышелд- 
ший на двух трехчасовых видео- 
кассетах. Фильм не имел литера- 
турной первоосновы: он был снят 
по оригинальному сценарию Брю- 
са Вагнера и, как принято на теле- 
видении, несколькими режиссероа- 
ми (П.Хьютт, К.Гордон, К.Бигелоу и 
Ф.Джоану), однако под присталь- 
ным продюсерским взором того 
же Вагнера и самого Оливера Сто- 
уна. «Энциклопедия НФ» сравнила 
этот фильм с культовым сериалом 
Дэвида Линча «Твин Пикс», К тому 
же именно это экранное произве- 
дение удивительным образом ока- 
залось близко сложной стилистике 
киберпанка. Особую пикантность 
фильму придало появление в од- 
ном из коротких эпизодов самого 
Гибсона — впервой серии на вече- 
ринке, посвященной презентации 
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нового открытия в области «вирту- 
альной реальности», с ним зна- 
комят главного героя, исполняемо- 
го Джеймсом Белуши. Писателя 
представляют одной короткой 
фразой: «А это Билл Гибсон, па- 
рень, который все это придумал! 
Возникает справедливый вопрос: 
«Что — все?» Никакого отношения к 
презентуемому открытию этот вы- 
сокий молодой человек в очках не 
имел, более того, ни разу больше 
на экране не появился. Перевод- 
чики телеканала «НТВ», показавше- 


го этот сериал, видимо, оказались 
в полном недоумении и фразу по- 
просту опустили, оставив без пе- 
ревода, а имя просто переврали. 
Ответ же на этот вопрос был срав- 


нительно прост, однако находился 
он за пределами сюжета фильма 
— в самом социокультурном про- 
странстве, с которым, как истин- 
ные постмодернисты, так любят иг- 
рать все писатели-киберпанки. 
«Этот парень» придумал стиль, в ко- 
тором «все это» снято! 
Одновременно с «Джонни-мне- 
моником» на экраны вышел фильм 
«Странные дни», Режиссером ста- 
ла Кэтрин Бигелоу, снявшая одну из 
серий «Диких пальм», сценарий 
опять же был оригинальным, его 
написали сам Джеймс Камерон и 
`Джей Кокс. Детективный сюжет 
строится вокруг нового вида мас- 
совой культуры: прибора, позволя- 
ющего записывать на специальный 
носитель весь комплекс человече- 
ских ощущений от какого-либо 
процесса, а потом проигрывать 
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его любым желающим почувство- 
вать себя в «чужой шкуре». Этот же 
прибор фигурирует в целом ряде 
произведений того же Уильяма 
Гибсона, написанных еще в ноа- 
чале 80-х годов: в рассказе «Зим- 
ний рынок», во всех романах. Гиб- 
сон называет его «симстим», по-ан- 
глийски УгъНг, или ПОЛНОСТЬЮ 
эипиасга ЗНтыаНоп, что может 
быть переведено приблизительно 
как «имитация чувственного вос- 
приятия реальности», Известный 
факт: фантаст Харлан Эллисон по 
суду заставил Джеймса Камерона 
признать, что в сценарии фильма 
«Терминатор» тот использовал те- 
мы трех рассказов писателя. Во 
втором тираже киноленты это да- 
же указано в титрах. Гибсон ока- 
зался скромнее, чем его коллега, 
хорошо знакомый с миром кино- 
бизнесса (Эллисон был, к приме- 
ру, разработчиком телесериала 
«Вавилон-5», писал сценарии к ря- 
ду фильмов), однако и у Гибсона 
были бы неплохие шансы доказать, 
что сценаристы «Странных дней» 
были хорошо знакомы с его твор- 
чеством и «невольно» использова- 
ли отдельные мотивы. Стоит чуть- 
чуть приглядеться и можно заме- 
тить, что малодушный и рефлекти- 
рующий главный герой фильма, 
сыгранный Ральфом Файнсом, как 
две капли воды похож на «компью- 
терных ковбоев», кочующих из од- 
ного романа Гибсона в другой, а 
его боевая подруга-негритянка 
(Энджела Бассетт) — полная копия 
Молли, девушки-ниндзя из романа 


«Нейромант» и рассказа «Джонни- 
мнемонию». 

Несмотря на отсутствие пресло- 
вутой «виртуальной реальности», 
аллюзивная связь фильма с лите- 
ратурой киберпанков очевидна. 
Напомню, что в произведениях 
именно этого стиля аллюзии зани- 
мают едва ли не центральное по- 
ложение. Тот же Гибсон лихо цити- 
рует все и вся: от песен Лу Рида и 
его группы «Меме{ Упаегогоупа» до 
сцен из фильмов Говарда Хоукса. 
Вероятно, поэтому ему и не при- 
шла в голову мысль о судебном 
разбирательстве. 

Близок духу киберпанка фильм 
«Нирвана» (режиссер — Габриэле 
Сальваторес) с Кристофером 
Ламбертом в главной роли, Одна- 
ко здесь основной упор сделан на 
изобразительный ряд — от кибер- 
панка взята лишь внешняя сторона. 
Герой фильма следит за игрой на 
экране монитора и за ее персона- 
жем, но в конце оказывается, что и 
он является компьютерной игрой 
для пользователя более высокого 
порядка. Идея галереи миров, где 
каждый для последующего являет- 
ся вымышленным, не нова так же, 
как «сад расходящихся тропок» 
Борхеса... 

Все это можно сказать и о «Три- 
надцатом этаже» (режиссер — 
Джозеф Руснак), формально также 
причисляемом к киберпанку. 

Что же касается «Матрицы» (ре- 
жиссеры — братья Вачовски), то 
это простая «виртуалка». Да, «вир- 
туальная реальность» — это один 
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из атрибутов киберпанка, но от- 
нюдь не главный и тем более не 
единственный. В литературе она 
появилась задолго до Гибсона и 
Стерлинга. Эту тему еще в 60-е го- 
ды подробно разрабатывал Филип 
Дик. Именно у него большинство 
сюжетов строилось на том, что ге- 
рои попеременно перемещаются 
из реального мира в виртуальный, 
пока совершенно не перестают от- 
давать себе отчет, где именно в 
данный момент находятся. Кстати, в 
титрах «Матрицы» есть расплывча- 
тая фраза, что в ней использова- 
лись мотивы произведений Дика. 
Литературе 60-х годов был свойст- 
вен параноидальный страх: а явля- 
ется ли мир в действительности тем, 
что мы видим. И «виртуальная ре- 
альность» была изобретена не с 
помощью компьютера, а посредст- 
вом наркотика. Отсюда и неуве- 
ренность, отсюда и страх... А боя- 
лись тогда и Советского Союза, до- 
бравшегося до Карибского моря, и 
собственных спецслужб, взявших 
под колпак чуть ли не всех граждан. 
Вот и загоняли себя думающие пи- 
сатели-шестидесятники (а шести- 
десятники, они ив Америке — шес- 
тидесятники) в лабиринты фальши- 
вых реальностей и не находили из 
них выхода, 

Киберпанк все же литература 
позитивная, повествующая о жизни 
в жестком и сложном, но настоя- 
щем мире. Киберпанки — это быв- 
шие хиппи, которые остепенились 
и стали яппи. Они нашли выход из 
унаследованного лабиринта. И вы- 
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ход этоткрайне прост — онврабо- 
те и творчестве. Потому что творче- 
‚ство — абсолютная величина и в 
реальном, и в виртуальном мирах. 
У Гибсона даже искусственный ин- 
теллект, болтающийся на около- 
земной орбите, составляет из вся- 
кого мусора щемящие душу ком- 
позиции. Мир киберпанка подчас 
страшен, но пригоден для жизни, а 
герои хоть и бывают жуликоваты, но 
четко отделяют реальное от нере- 
ального. Беда блестяще сделанно- 
го фильма «Матрица» в том, что 
идеи его давно устарели. Точно так 
же, как у нас вдруг перестало быть 
модным распивать на кухне водку и 
ругать правительство, а значитель- 
но интересней стало реализовы- 
вать себя в работе... 

Совсем недавно на экраны вы- 
шла еще одна экранизация рас- 
сказа Гибсона — «Отель «Новая 
роза» (режиссер — Абель Ферра- 
ра). Сам рассказ отнюдь не луч- 
шее творение писателя и не при- 
надлежит к категории культовых. Но 
тем не менее это, пожалуй, лучшая 
на сегодняшний день экранизация 
как Уильяма Гибсона, так и кибер- 
панка вообще. Здесь нет «вирту- 
альной реальности», но она и не 
нужна. Как это ни странно, в филь- 
ме вообще очень мало всего того, 
что принято связывать с понятием 
«кинофантастика». В нем нет ни 
особенного антуража, ни жестко- 
го действия. Именно таким должен 
быть на экране киберпанк — фан- 
тастика, которая не воспринимает- 
ся как фантастика. Все самые важ- 
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ные события фильма происходят за 
кадром — в кадре они только пла- 
нируются героями. За кадром по- 
хищается ведущий ученый одной 
корпорации и перепродается дру- 
гой, за кадром он заражается не- 
ведомой генетической болезнью и 
губит всех своих коллег. В фильме 
есть самая главная, неотъемлемая 
часть киберпанка — война корпо- 
раций. Именно она, а вовсе не 
«виртуальная реальность» является 
фирменным значком этого стиля, И 
еще в фильме много настоящей ли- 
рики, а ведь киберпанк, при всей 
своей жесткости, невероятно ли- 
ричен. В основе большинства про- 
изведений Уильяма Гибсона лежат 
любовные истории. Киберпанк 
рассказывает о людях, которые 
хоть и,живут в страшном, выверну- 
том наизнанку мире, но постоянно 
продолжают любить и рисковать, 
побеждать и проигрывать, испыты- 
вать страсти и разочарования. В 
отличие от выморочных карбона- 
риев «Матрицы», всю свою жизнь 
посвятивших борьбе за освобож- 
дение непонятно кого неизвестно 
от чего, это реальные люди. И са- 
мое главное, в фильме есть стиль — 
онво всем: ввыборе актеров (Асиа 
Ардженто, Уильям Дэфо, Кристо- 
фер Вокен), внеспешном ритме ди- 
алогов, в которых легко угадывают- 
ся тексты Гибсона, в построении 
кадров и в самой цветовой гамме. 
А стиль для настоящего киберпан- 
ка — это самое главное. 


Андрей ЩЕРБАК-ЖУКОВ 
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ДЮНА 


(РОМЕ) 


Производство компаний Мсюг Теем$оп РгодисНоп$ (США) 

и Веа т (Германия), 2000. 

Режиссер и сценарист Джон Харрисон. 

В ролях: Алек Ньюман, Саскиа Ривз, Ян Макнис, Матт Кеслар, 
Мирослав Таборский, Джулия Кокс. 4 ч. 26 мин. 


Телевизионный минисериал по знаменитому роману Фрэнка Гер- 
берта «Дюна» представляет собой лишь римейк одноименного филь- 
ма, снятого в 1984 году культовым ныне режиссером Дэвидом Линчем. 
Несмотря на то, что фильм интерпретирован несколько иначе, назвать 
его самостоятельным художественным произведением невозможно. 
Получили мы очередную «сайфайчэннеловскую» (этот минисериал 
снимался по заказу спутникового телеканала $5с1-Н Спаппе!) продук- 
цию — поставленное на поток кино. Похоже, американским продюсе- 
рам весьма выгодно делать фильмы на европейских студиях (в данном 
случае — на чешской студии «Баррандов») — уж больно дешева вос- 
точноевропейская «актерская сила». Европейцы же «Дюну» и вытяну- 
ли. Лучше всего играли именно чешские и венгерские актеры, занятые 
в постановке. Мирослав Таборский, внешне похожий на средневеко- 
вого инквизитора, был просто бесподобен. Матту Кеслару, скорее, 
пристала роль римского патриция, коим он и выглядел в фильме — об- 
раз Фейда, гениально сыгранный Стингом в картине Линча, так и 
остался непревзойденным. В итоге самым сильным персонажем, как и 
у Линча, оказался барон Харконнен, слизанный Яном Макнисом 
«один В ОДИН». Кроме того, фильм изобилует сценическими парафра- 
зами. Бал во дворце Атридесов на Арракисе живо напоминает анало- 
гичный из «Бака Роджерса в ХХ\У веке». Слабые сценарные сцепки вы- 
зывают недоумение. Видно, что весь фильм сделан «по минимуму». Нет 
даже новой версии звукового оружия, наличествующего в картине 
Линча, весь «экшн» осуществлялся вполне обыденными пулевыми 
«стрелялками», Зато в финале зрителя ждет крупный план растерянно- 
го лица Пауля Атридеса — ну победил, и что теперь делать? О! Сра- 
зиться напоследок с Фейдом, развалить империю и уйти отшельничать 
в пустыню, отказавшись от руки императорской дочки. Такой себе 
ХЭППИ-ЭНД. 


Всеслав ХОБОТ 
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МУМИЯ ВОЗВРАЩАЕТСЯ 


(ТНЕ МОММУ ВЕТОВ\З) 


Производство компании АрпауЙе Е!тз и тппоер Ргодисвопз, 2001. 
Режиссер Стивен Соммерс. 

В ролях: Брендан Фрэйзер, Рэчел Вейтц, Арнольд Восло, Фредди Боат. 
2ч. 10 мин. 


Новая форма жизни родилась в американском кинематографе, И но- 
сит она сложное название — «сиквел римейка». Режиссер Стивен Сом- 
- мерс, вдохновленный успехом своей выпущенной в 1999 году одноимен- 
ной версии классического фильма ужасов «Мумия» (1932), решил снять 
продолжение. И снял — по принципу «всего того же, но побольше...» На- 
ходки «Мумии» образца 1999 года возведены в квадрат. Однако ничего 
нового Соммерс не предлагает. Но не только потому картина кажется на 
удивление знакомой, Все мы, конечно же, смотрели «Индиану Джонссо». 
Скорее всего, успех обеих «Мумий» можно объяснить тем, что публика 
изголодалась по подобному археологическому авантюрному ретробое- 
вику, действие которого происходит на фоне мистических тайн истории. 

Почти все герои предыдущего фильма переползли и во второй, захватив 
с собой взаимоотношения, воспоминания и тому подобное, Кроме того, 
слишком много ссылок на первую картину разбросано по сюжету второй. 

Итак, спустя десять лет некие неприятные типы задумали вновь оживить 
мумию с одной простой целью: она обязана отыскать в пустыне и побе- 
дить также законсервированного на тысячи лет Короля-Скорпиона (его 

| играет известный рестлер Двейн Джонсон по кличке Скала). Ибо побе- 
дивший скорпионьего царя получает власть над воинами Анубиса. В 
круговорот событий втягивается девятилетний мальчик, сын героев пер- 
вого фильма, случайно завладевший артефактом, который указывает 
Путь к логову Короля-Скорпиона. 

Впрочем, на сюжет быстро перестаешь обращать внимание. Непре- 
Рывный «экшн», обильно сдобренный впечатляющими спецэффектами 
(сильно ощущается рука лукасовской М — взять хотя бы финальную 
битву — чем не «Призрачная угроза»), постоянно будоражит зрителя, 
особенно, если смотреть картину в кинотеатре с хорошим звуком. На- 
верное, поэтому стомиллионный фильм довольно долго занимал лидиру- 
ющие позиции по сборам, а режиссер Чак Рассел уже приступил к 
съемкам «Короля-Скорпиона», предполагая родить еще одну форму 
жизни, — «приквел сиквела римейко». 


Тимофей ОЗЕРОВ 
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Алексей ГЕРМАН: 


«СНИМАЮ КАРТИНУ 


0 СОВРЕМЕННОСТИ» 


0 том, что Алексей Герман снимает 
фильм по повести братьев Стругац- 
КИХ «Трудно быть богом», знают все 
поклонники фантастики. И естествен- 
но, в редакционной почте много пи- 
сем с просьбами рассказать о работе 
над фильмом. Предоставим слово ре- 
жиссеру. 


— Алексей Юрьевич, Вы снимае- 
те уже больше года, в какой стадии 
сейчас находится фильм? 


— Отснятых метров, может быть, 
не так уж много, но мы сделали 
наиболее необходимое — сняли 
заграничную натуру. У нас в Рос- 
сии не осталось замков и даже 
крепостей, не говоря уже о старых 
городах. Эту неподъемную часть 
фильма мы сняли в Чехии. В Чехии, 
естественно, тоже нет старых го- 
родов. Есть Прага — но это город 
совершенно другой эпохи. А век, в 
котором существует герой, 
страшный, тяжелый, вонючий, гряз- 
ный. Поэтому нам пришлось созда- 
вать средневековый город из раз- 
НЫХ «кусочков». В одном замке — 
делали площадь, в другом — мост, 
потом — дом, где живет герой, 
затем — площадь перед королев- 
ским дворцом и, наконец, послед- 
ний замок, где видны далеко-дале- 
ко уходящие стены, откуда виден 
город. 
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— Какая это часть полезного мет- 
ража — две трети, половина? 

— Думаю, даже меньше полови- 
ны. Но остальное — это уже па- 
вильоны, остальное мы будем сни- 
мать дома, в Ленинграде. 

— Чем Вас так держит этот мате- 
риал: ведь Вы уже третью попытку 
предпринимаете, а первая была 
аж в 1968 году? 

— Некие колебательные движе- 
ния маятника: вот повесть интерес- 
на была, допустим, при большеви- 
ках. Какие-то намеки, какие-то об- 
стоятельства: здесь намек на Ста- 
лина, здесь — на Берию, здесь жа- 
луются, что пришли какие-то сов- 
сем страшные люди... Кукиши та- 
кие, в симпатичном значении этого 
слова, Нас закрыли 21 августа 1968 
года — сразу, как советские танки 
вошли в Прагу. Усмотрели в высад- 
ке Черного ордена намек на ввод 
наших войск в Чехословакию. 

В 80-х годах мы снова начинали 
работать над сценарием. Но ока- 
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залось, что это абсолютно неинте- 
ресно. Потому что пришел Горба- 
чев, стало понятно, что завтра мы 
станем европейской державой, у 
нас возликует демокротия, итак да- 
лее. Было ошущение, что мы с вы- 
соко поднятой головой войдем в 
прелестное завтра, где будем лю- 
бить друг друга. Сейчас же, когда 
часть общества находится в неко- 
тором отчаянии — потому что ниче- 
го не получается, — история о том, 
что богом быть почти невозможно, 
делается чрезвычайно интерес- 
ной. Когда, например, Румата рас- 
суждает: «Я могу разогнать армию, 
которая реакционна по сути. Но то- 
гда с гор спустятся кочевники, кото- 
рые вырежут население. Я уничто- 
жу кочевников — тогда из проливов 
придут маленькие желтоглазые лю- 
ди, которые... И так далее, И я так 
должен буду уничтожать, уничто- 
жать, уничтожать...» Все это очень 
похоже на то, что встает перед лю- 
бым человеком, который возьмется 
руководить Россией. 

— В прессе речь идет о том, что 
Вы в третий раз поменяли концеп- 
цию. Отличается ли сценарий сю- 
жетно? Есть ли новые персонажи? 

— Отличается, но несильно. Хо- 
тя... нет, здорово отличается. Стру- 
гацким достаточно сказать, что се- 
мья съезжает из города, потому что 
скоро будут книгочеев резать, а мы 
Из этого делаем большой эпизод — 
как съезжают семьи, как они бегут, 
помирают от ужаса, как их догоня- 
юти все равно режут. 

Придумываем и новые персона- 
жи. Стругацкие все-таки — это та- 
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кая милая уютная сказка для до- 
машнего чтения... А мы стараемся 
эту историю как-то проецировать 
на современность. 

— И финал будет другой? 

— У Стругацких, я бы сказал, та- 
кой социалистический финал: мы 
будем все повторять, повторять, по- 
вторять, и когда-нибудь это прине- 
сет плоды... А у нас — экспедиция 
на эту планету ликвидируется, по- 
тому что герой наделал страшных 
дел — он же полгорода вырезал... 
Но Румата не возвращается на Зе- 
млю, он остается здесь — лысый, 
страшный, полубезумный... 

— Он отличается от персонажа 
Стругацких — рыцаря идеи, роман- 
тика? 

— Нет, он такой же. Рыцарь идеи 
и романтик. Он хороший, достой- 
ный человек. Но, кстати, если вчи- 
таться, он у них пьяница тоже. Ру- 
мата и у нас — пьющий человек... У 
Стругацких есть такая история про 
дона Кападу, который при казни 
двадцати семи ведьм не выдержал 
— изрубил всех, провозгласил 3Зо- 
лотой век — ну, ясмешиваю там не- 
сколько персонажей — и был 
очень удивлен, когда население 
набросилось на него с оглоблями. 
И забило насмерть. Потому что лю- 
ди так устроены... 

— В повести, может, самое глав- 
ное место — диалог Руматы с Буда- 
хом: «Вы знаете, что надо, чтобы 
люди были счастливы...» 

— Вы говорите — в повести. Но 
если вчитаться в то, что говорит Бу- 
дах, — это же сплошные банально- 
сти. Поэтому он и существует у нас 
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как человек вроде бы ученый, но 
преподносящий прописные исти- 
ны. Румата в отчаянии, потому что 
ему Будах начинает казаться недо- 
умком. Он-то ждал, что этот сред- 
невековый великий человек что-то и 
ему скажет, откроет — как жить... 

— Из известных актеров в фильме 
заняттолько Леонид Ярмольник в ро- 
ли Руматы-Антона. А кто играет дру- 
гих персонажей — Киру, например? 

— Кира — это же небольшая 
роль, это павильонные съемки, мы 
до них еще не дошли, Будет сту- 
дентка — я с ней еще не начинал 
работать. А по поводу Лени Яр- 
мольника я, что называется, снача- 
ла был в панике, Когда я его при- 
глашадл, то вообще не знал, что он 
снимался в кино (я современное 
кино почти не смотрю). Знал толь- 
ко, что он у Марка Захарова в «Том 
самом Мюнхгаузене» сыграл хоро- 
шо, а других его картин я не видел. 
Увидел Ярмольника в телешоу, по- 
думал — какой смешной, интерес- 
ный парень, — вот я шоумена и 
приглашал! А потом решил все-та- 
ки кое-что с его участием посмот- 
реть и впал в дикую панику. Но он 
оказался очень подвижным, очень 
хорошим артистом — на данном 
этапе, по крайней мере. 

— Дай-то Бог. А то проскальзыва- 
ло уже впрессе, что Вы любого арти- 
ста можете заменить, но не главного 
же исполнителя. Поэтому вроде как 
приходится идти на компромисс... 

— Любого можно заменить, и 
главного — тоже. Но здесь этого 
просто не нужно. 

— Ходили слухи, что действие бу- 
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дет перенесено в сегодняшнюю 
Россию... 

— Ну, это было Фы глупо. 

— Во всех Ваших картинах и в за- 
мечательном сценарии «Гибель От- 
рара», написанном вместе со 
Светланой Кармалитой (который, 
наверное, ближе всего к «Трудно 
быть богом» — там тоже тема ответ- 
ственности и трагедии власти, пра- 
вителя, и тоже — средневековье), 
есть полное ощущение перемеще- 
ния во времени. Вы тщательно изу- 
чаете каждую эпоху или это — ин- 
туитивно, по наитию, каким-то шес- 
тым чувством? 

— Я ожидал этого вопроса. Это 
очень трудно. Мы стараемся при- 
думать Время, но так, чтобы вы по- 
верили, что в этом времени живет 
конкретный человек, Ему снятся по- 
леновские дворики, выглядывает в 
окно — атам ХМ век. 

— Это как бы Ваше представле- 
ние о времени или Вы все-таки соз- 
даете историческую эпоху? 

— Нет, я стараюсь, точнее, мы 
стараемся, потому что работает 
очень хорошая команда — мы ста- 
раемся, как бы это сказать... Ну вот 
— придуманное время, но вроде 
бы оно настоящее, Поэтому мы взя- 
ЛИ, ДОПУСТИМ, ВСЮ ЖИВОПИСЬ ЭТОГО 
времени и «настригли» ее на ма- 
ленькие кусочки: вот горшок, вот 
нога, вот как пляшут, вот трактир, 
вот как стол накрыт, Из этого мы пы- 
таемся «сделать время», Так мы пы- 
тались в «Лапшине» сделать 35-й 
год. Снимали в Астрахани, и я уви- 
дел, что красные трамваи — очень 
некрасиво (ведь, как вы помните, в 
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фильме были цветные кусочки), и 
из-за красных трамваев все некра- 
сиво. Я взял и покрасил трамваи в 
белый цвет. А потом уже прочел, 
мол, в Астрахани ходили белые 
трамваи, потому что там очень 
жарко. Но это чистая чепуха. Это 
мы придумали белый цвет, а кто-то 
уже научную базу подвел... 

— Будет ли в собирательном 
портрете знати ирония, сарказм по 
поводу знати нынешней? 

— Ачтотакое знать нынешняя? Это, 
допустим, федералитет вокруг пре- 
зидента или это «новые русские», ко- 
торые строят немыслимые дома? Кто 
— знать? Зюганов? Хакамада? Брын- 
цалов, который водку делает? Так 
это не знать никакая! Для меня зна- 
тъю всегда были такие люди, как мой 
отец, как Евгений Шварц, Даниил 
Гранин — тот круг, в котором я вырос. 
А эти — ну, какая знать. 

— Я читала довольно злую заме- 
точку про то, что Ваша массовка — 
это сборище уродов, монстров? 

— Есть, конечно. Ну вот пришел 


г Черный орден — как их предста- 


вить?.. Потом, если посидеть, ска- 
жем, в парижском кафе, то еще и 
не таких уродов увидишь... Люди 
ведь на самом деле довольно не- 
красивый народ. А в кино — по до- 
вольно меткому определению ре- 
жиссера Лунгина — актеров наби- 
рают по принципу спецшкол КГБ, 


‚Где готовили «топтунов», главное 


Аля которых — чтобы были неза- 
метны. А мы старались делать лю- 
дей, которые были бы заметны. Ес- 


‹ ЛИ ты платишь персонажу из мас- 


совки сорок долларов плюс обед, 
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то хорошо бы, чтобы он был заме- 
тен, а не просто некто, одетый в 
черное. 

— Будет ли в фильме некий фан- 
тастический антураж? Икающий 
лес, вепрь Ы, синтезатор, который 
ИЗ ОПИЛОК ГОНИТ ЗОЛОТО? 

— Мы будем стараться создать 
Икающий лес. Но сами понимае- 
те: одно дело прочитать, совсем 
другое — увидеть. Когда, напри- 
мер, появляется вертолет, то в 
книжке это хорошо, а в картине 
может оказаться плохо. Вот этого 
момента я боюсь. Поэтому мы хит- 
рим — представляем все дело так, 
что они нашли старый вертолет, на 
котором летала чуть ли еще не 
первая экспедиция. Надо быть 
очень осторожным: один разтебе 
не поверят — и все... Потому и ста- 
раемся брать совершенно неиз- 
вестных артистов, ведь как только 
появится известный, заметный ар- 
тист, так сразу удар по глазам — 
нельзя. 

— А природа, ритуалы, существа 
какие-то фантастические, внезем- 
ные? 

— Там же о них только говорят, но 
по сюжету они ни разу не возника- 
ют... Ну, сделаем мы, что из земли 
пар идет — как в Икающем лесу. И 
что? Получится, что мы на Камчатку 
съездили. Не-ет, надо все очень 
осторожно, аккуратно делать. 
Единственное, что у нас есть — это 
эстетика дерьма. Потому что ХМ 
век — это повсюду дерьмо. Это — 
факт. Смотрите Брейгеля. 

— В костюмах, в атрибутике — от 
кого, от чего Вы шли? 
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— Это мы придумываем. Надо 
придумать костюм, которого не бы- 
ло, но чтобы, если я вам покажу и 
скажу, что это Голландия, ХМ век, 
вы мне поверили. 

— Читала, что Вы будете исполь- 
зовать компьютерную графику... 

— Если получится. Нас очень 
подвели чехи. Мы привезли сни- 
мать английские двухметровые лу- 
ки, а они нам стрелы к ним 
изготовили арбалетные. При том, 
что у них есть дорогая техника — 
английская, австрийская и т.д. То 
есть, скажем, для американцев, 
которые приехали халтурить — за 
две недели картину снять, их уме- 
ния хватит. А для нас — их уровень 
просто смешон. Ребята, говорили 
мы, отойдите — мы сами придума- 
ем, как это сделать. 

— Эффект компьютерный, как 
правило, все-таки заметен. Как же 
это сочетается с гиперреалистиче- 
ским миром картины? 

— Мы постараемся, чтобы был 
незаметен. Заметно — если план 
длинный. Мне, скажем, надо, что- 
бы человеку стрела попала в голо- 
ву. Если будет видно, что это компь- 
ютер — то плохо. Придется ехать в 
Англию — там, говорят, есть специ- 
алисты, которые делают это так, 
что незаметно. Тем более — корот- 
кие вещички. 

— Я-то думала, Вам компьютер- 
ная графика нужна, чтобы создать 
некое инопланетное ощущение. 
Чем же отличается создаваемый 
Вами мир от земного? 

— Мне кажется, что это ощуще- 
ние должно быть все время. Но 
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как?! Мы стараемся придумать, 
додумать, но — в меру. Будем сни- 
мать полигоны, где растет только 
вереск — огро-о-мные поля. И хол- 
мы... Потому что сделать это на 
уровне марсианских пейзажей — 
каменоломни мы нашли замеча- 
тельные — неинтересно. Скажут — 
понятно, это мы на Марсе, 

— Не пойму: Вам важно, чтобы 
зритель ощущал, что перед ним — 
не Земля, или, наоборот, зная, что 
это другая планета, не ощущал 
этой инопланетности? 

— При том, что место действия — 
Арканар, все равно должно быть 
ощущение, что, это — Земля. Мы во- 
обще снимаем современную кар- 
тину, показывая людей, у которых 
наши мысли, наши идеи, наши 
страхи — только люди эти по-дру- 
гому одеты. Я в первый раз снимаю 
картину о современности. 

— В Вашей жизни были ли мисти- 
ческие моменты — как, у Тарков- 
ского, например? Помните, когда 
его будто заставил кто-то выйти из 
дому во время бури, ивту же мину- 
ту рухнула гигантская лиственница, 
развалив тот угол, где он спал? 

— Да. Было. Другое, Мы летели с 
юга Франции и ночевали в аэропор- 
тув Швейцарии. Долго ждали само- 
лет, я задремал, и мне приснилось, 
что плохо с мамой, что мама — уми- 
рает. Проснулся в ужасе, уговорил 
Светлану поменять деньги, позво- 
нить. Светлана вернулась и сказа- 
ла, что все это чепуха, спи дальше. 
Она меня обманула, правду сказа- 
ла, только когда мы прилетели: мо- 
ма умерла за несколько минут до 
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нашего звонка. То есть как роз в то 
время, когда мне это снилось... 

— Ак фильмам Тарковского — 
«Сталкер», «Солярис» — как отно- 
ситесь? 

— Когда-то очень любил «Сталке- 
ра», но яотнего отошел, потому что 
он очень... сложенный. Я вижу по- 
трясающее мастерство, но не ви- 
жу боли. Для меня, если режиссер 
снимает кино без боли в душе — то 
‚ лучше не надо. «Сталкера» любил 
и разлюбил, а «Рублева» как лю- 
бил, так и люблю. И вдруг полюбил 
«Солярис» очень сильно, потому 
что это был момент, когда у Тарков- 
ского кровоточило сердце. 

— А «Жертвоприношение»? 

— Я проплакал весь фильм. Там 
существует ужас перед смертью, 
хотя Тарковский, может быть, ее 
еще и не ощущает. А с самим про- 
смотром была очень смешная, 
курьезная ситуация. Мы его смот- 
рели в Югославии, когда у нас Тар- 
ковский был под запретом. Вчетве- 
ром смылись из гостиницы, не пре- 
дупредив, естественно, пристав- 
ленного к нам кагэбиста. А нам 
сказали: нужно, чтобы в зале было 
‚не менее пяти человек, иначе 
фильм показывать не будут. Мы 
предлагали оплатить пятый билет, 
но они — ни в какую. И тут приска- 
кал кагэбэшник, который нас хва- 
тился. Работник кинотеатра радо- 
Стно воскликнул: «Вот пятый, вот пя- 
тый!» И фильм нам показали. 

— Благодаря кагэбэшнику, полу- 
чается. 

— Онполфильма посмотрел, зая- 
вил, что это идеологически непра- 
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вильно, и ушел. А я проревел всю 
картину. Хотя она, может быть, и не- 
сильная картина по сравнению с 
другими. Но она также создана на 
предчувствии, на ощущении ужаса. 
В Париже, когда Тарковский уми- 
рал, я пытался дозвониться до него 
— никто трубку не брал... Яне был с 
ним знаком. Хотя Тарковский назы- 
вал четырех режиссеров, которые 
есть в России: Сокуров, я, Иосели- 
ани и Параджанов. Правда, про 
меня он сказал: этот режиссер ни- 
когда не будет знаменитым. 

— Вот тут он ошибся. 

— Ну, если я знаменитость, то в 
узком кругу. 

— Но есть же международное 
признание. А дома — Вы же помни- 
те битком набитые залы на «Лапши- 
не»... 

— ОЙ, да что вы мне рассказыва- 
ете — прекрасные были времена, 
когда интеллигенция обменива- 
лась книжками Домбровского, по- 
явившимися сборниками стихов... А 
сейчас меняются книжками, кото- 
рые читать стыдно и противно — 
сортирное чтиво. Менты пишут 
книжки, а интеллигенты их читают. 

— Может, интеллигенты-то все же 
другие книги читают? 

— Интеллигенты читают, интелли- 
генты. И говорят все при этом, опров- 
дываясь: нам надо расслабиться, 
мы отдыхаем. Да пошли вы кчерту, от 
чего вам надо расслабиться?! Вам 
напрячься надо! Ведь получается с 
точностью до наоборот: «Белинско- 
го и Гоголя, а не Милорда глупого с 
базара понесут»... В букинистиче- 
ском на углу Невского и Фонтанки 
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собрания сочинений Толстого, Гого- 
ля, Чехова стоят 4 доллара за 15 то- 
мов, а один том — 20 центов! Это 
Россия — великая читающая держа- 
ва! Вот во что мы превратились, стои- 
ло нас поманить каким-то дерьмом. 

— Тогда как же Вы надеетесь, что 
Ваш фильм, когда Вы его закончите, 
будет кому смотреть в России? 

— Надеюсь... Вот «Хрусталев» — 
многие считают, что и его не смот- 
рели. Никакой помощи в прокате 
для сложного фильма не было аб- 
солютно. А ведь Швыдкой обешал, 
Мишей предлагал называть... Наш 
редактор просто ездил по России и 
показывал в разных городах — итам 
полные залы были. Правда — два- 
три дня. Но все равно приятно. Пос- 
ледняя его поездка была в район 
Инты, Печоры. В маленьких городах 
там во множестве остались люди, 
которые сидели в сталинских лаге- 
рях. Но смотрели фильм не они, а 
молодые люди. Один сеанс — ноа- 
бито, другой — набито.... А мне 
больше ине надо, яникогда не рас- 
считывал на то, что люди на мои 
фильмы будут толкаться в очереди у 
касс. Хотя в Париже я это видел — 
как спецкора одной газеты не пус- 
тили. Он удостоверение сунул, а 
ему сказали — давай деньги, у нас 
— аншлаг. 

— А Вы как-то по срокам плани- 
руете — когда картина может быть 
закончена? 

— Я не знаю, как по срокам — у 
нас все дико сложно. Построить 
декорацию — проблема, люди ра- 
зучились строить большие декороа- 
ции. Мы строим, строим, а потом 


154 


артист, которого в Америку пригла- 
сили, говорит: «Чао, бамбино!» Хотя 
ОН И ПОНИМАЕТ, ЧТО Гастроли — дело 
глупое, а хорошая картина остает. 
ся надолго. Но там — деньги. 

— Кстати, о деньгах, финансиро- 
вание нормально идет? С этим нет 
проблем? 

— Приходится ждать, но по сраов- 
нению с «Хрусталевым» — все го- 
раздо лучше. Там была просто ка- 
тастрофа. Со мной еще воевала 
ленинградская администрация, 
которая отбирала все то, что дал 
Собчак. Кстати, у меня потрясе- 
ние: чиновник, который меня унич- 
тожал — министр наших ленин- 
градских финансов, фамилии не 
ПОМНЮ — «яблочник» по партийной 
принадлежности! Я однажды вы- 
сказался в его адрес, за это он ме- 
ня и... Не уничтожил, кстати. Понят- 
но, когда так ведут себя какие-то 
большевики угрюмые, но «яблоч- 
ник» — вроде свой человек. Чудо- 
вищная страна какая-то. 

— С каким же чувством Вы дела- 
ете эту картину — с надеждой, не- 
навистью, отчаянием? 

— С радостью. Материал хоро- 
ший, но я не знаю еще, что сложит- 
ся. Вдруг не получится картина? 
Четыре подряд получились, а эта 
— не получится. 

— Так не бывает! 

— Просто я старый уже, плохо 
себя чувствую. Когда съемки — бо- 
юсь, паникую, проклинаю всех, а 
так — с радостью. 


Беседу вела 
Наталья МИЛОСЕРДОВА 
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— Вы тоже считаете, что «Трудно 
|. быть богом» — это милая сказка, а 
«постулаты Будаха» — наивны? 

— Нет, конечно. «Трудно быть бо- 
ГОМ» это, скорее, притча, и как 
всякая притча допускает разные 
толкования. Для меня это — траге- 
дия человека, который хотел пе- 
` ременить естественный (то есть 
кровавый и жестокий) ход истории 
и вроде бы даже имел возмож- 
ность сделать это (такая могучая 
цивилизация стояла за его спи- 
ной), но не сделал ничего, сло- 
мался и, по сути, предал те идеа- 
лы и принципы, во имя которых жил 
и работал — человечность, терпи- 
мость, милосердие. «Не станет 
дерево расти быстрее, если тя- 
нуть его за ветки вверх». «Эволю- 
ция уничтожает причины, ее поро- 
дившие». «Божьи мельницы мелят 
медленно»... Недаром боги-олим- 
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Борис 
СТРУГАЦКИИ: 


«ГЕРМАИ -— 
И НИК. ( 0 
ДРУГОЙ» 


А теперь предоставим слово 
писателю. Борис Натанович 
Стругацкий любезно согласился 
ответить на наши вопросы. 


пийцы, которые так охотно вмеши- 
вались в судьбы отдельных людей, 
никогда, насколько я знаю, даже 
не пытались изменять судьбы це- 
лых народов. 

— Чем объяснить желание ре- 
жиссеров, к фантастике, в общем- 
то, не тяготеющих, взяться за куль- 
товые произведения жанра — это 
жажда «пристроиться» к славе ав- 
тора, попытка выйти за пределы 
круга своих интересов или что-то 
иное? 

— Ане спросить ли вам об этом 
самих режиссеров?.. Мне же яс- 
но только одно: к фантастике тяго- 
теют только те режиссеры (из 
«серьезных», «настоящих», «масте- 
ров»), которые склонны к фило- 
софскому осмыслению действи- 
тельности — им тесно в жанре «бы- 
ТОВОГО» КИНО, ОНИ ХОТЯТ СОЗДавать 
действительность аллегориче- 
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скую, символическую, гиперре- 
альную, если угодно. По сути де- 
ла, это те же творческие стимулы, 
которые побуждали Гоголя писать 
«Нос», а Булгакова — «Мастера и 
Маргариту». 

— Вы неоднократно утверждали, 
что почти все произведения Стру- 
гацких кинематографичны. Чем же 
тогда объяснить повышенный инте- 
рес режиссеров именно к «Трудно 
быть богом»? Неужели средневе- 
ковым антуражем и обилием 
«экшн»? Но ведь Герман — не 
Фляйшман, его в стремлении к 
внешним эффектам подозревать 
нелепо... 

— «Грудно быть богом» был заду- 
ман и исполнен как роман «много- 
целевой», расчитанный на самого 
широкого читателя. И студент, и 
академик, и школяр, и инженер — 
любой читающий человек мог по- 
лучить там что-то свое: приключе- 
ния тела, приключения духа, не со- 
всем тривиальные рассуждения 
об истории и прогрессе, антитота- 
литарный заряд, в конце концов... 
А режиссеры ведь тоже — читате- 
ли, и тоже разные. Фляйшман на- 
шел в романе свое, Герман — 
свое. 

— И все же, не кажется ли Вам, 
что книги Стругацких, в силу осо- 
бой своей специфичности — магия 
достоверности, выстроенный мир, 
ПСИХОЛОГИЗМ, СОЦИЯЛЬНОСТЬ И Т.П. 
— принципиально не переводятся 
в иную знаковую систему, а ви- 
деоряд просто профанирует высо- 
кий эмоциональный накал произ- 
ведений? 


— Не знаю. Опыт показывает, что 
сделать по произведениям АБС 
адекватную (и притом — хоро- 
шую) экранизацию чрезвычайно 
трудно. Во всяком случае, я не 
знаю режиссера, которому бы 
это удалось. Но зато некоторые из 
этих произведений способны 
вдохновить киномастера на соз- 
дание чего-то значительного «по 
мотивам». «Сталкер», «Дни затме- 
ния» — разве этого мало? 

— Чего бы Вам больше хотелось 
— успеха фильма Германа у мас- 
сового зрителя или же «культово- 
го» статуса картины у публики с 
повышенным Ю? Если конкретнее 
и грубее: что для такого фильма 
лучше — «Оскар» или Канны? 

— Опять же не знаю. Более все- 
го мне хотелось бы, чтобы Герман 
снял фильм, который нравился бы 
ему самому. Надеюсь, так оно и 
случится. 

— Если фильм категорически не 
понравится Вам, снимете ли Вы 
свою фамилию из титров, как час- 
то поступают писатели в таких 
случаях? И вообще, как Вы посту- 
пите в этой ситуации? 

— Совершенно не могу себе 
представить такой ситуации. Гер- 
ман — замечательный режиссер и 
при этом (что немаловажно) — 
«мой». И кроме того, я точно знаю: 
если есть в мире режиссер, спо- 
собный снять по «Трудно быть бо- 
гом» настоящее кино, то это — 
Герман, и никто другой. 


Беседу вел 
Дмитрий БАИКАЛОВ 
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АЛЕКСИС Глиин ПЭТНЕР 


лаер, которым управляла Каролина дела Манта, легко 
скользил вдоль подножия горной гряды под серыми бес- 
форменными облаками. Из рубки флаера перед Кароли- 
ной открывался пустынный и голый пейзаж. Вдоль не- 
высоких отрогов гор тянулись древние каменные стены. 
Они были настолько бессмысленны здесь, словно пару 
тысячелетий назад просто вот так вереницей свалились с 
неба. 

Эти развалины никоим образом не напоминали руины 


города. 

Лина была настолько разочарована, что чуть было не выпустила из 
рук рычаги управления флаером, отчего тот едва не задел искрошен- 
ный зубец стены, вьющейся по холму. Она резко дернула рычаг вверх 
— флаер нехотя поднялся выше, преодолев препятствие. Лина всего 
несколько часов назад взяла этот флаер на прокат на торговом посту. 
Модель была устаревшей, хотя еще использовалась кое-где. Такая ма- 
шина прекрасно подходила для целей, которые преследовала Лина. 
Но начало поисков было совсем иным, нежели она предполагала. 

Девушка открыла свой ноутбук и начала диктовать: 

Предварительный осмотр развалин с воздуха не позволяет: сделать 
какие-либо окончательные выводы. Свидетельства того, что на этом 
месте некогда располагался крупный промышленный комплекс и космо- 
порт, отсутствуют. Несмотря на то, что легенда о Заоблачном граде 
занимает центральное место в мифологии коренных жителей планеты 
Эмдэ, строительство их предками города на этой территории в Коло- 
ниальную эпоху не является очевидным фактом. 

Естественно, возможность того, что легенда не имеет под собой 
никакой реальной исторической основы, существовала. В анналах ар- 
хеоистории хватает тупиков. Но Лина поклялась самой себе, что Эм- 
дэ не станет одним из них. 

Холодный воздух забирался внутрь теплого комбинезона Лины. 
Подогрев кабины во флаере отсутствовал, а на Эмдэ сейчас стояла 
ранняя весна — было теплее, чем местной зимой, но по сравнению с 
другими мирами намного холоднее. Она направила флаер вдоль отро- 
га невысокой гряды. Внизу все так же тянулись стены. Предназначе- 
ние множественных построек оставалось неясным. Конечно, они мог- 
ли бы быть террасами для земледелия, но их, видимо, давно заброси- 
ли. Гуземцы живут, в основном, вокруг большого озера, где они ловят 
рыбу, а по берегам собирают растения. Озеро Эмдэ, цвета стали с от- 
ливом в синеву, виднелось вдали. 
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Внезапно Лина мысленно перенеслась в то время, когда она, ма- 
ленькая девочка, летом приезжала на берега залитых солнцем голубых 
озер. Это было в ее мире — Новой Каталонии. Большие камни, кото- 
рые предыдущие поколения туристов специально сложили на берегу, 
завораживали ее. На одних можно было сидеть, другие лежали вокруг 
костра и. вдоль канав. Именно благодаря этим валунам у Лины поя- 
вилось страстное желание стать археоисториком. Она мечтала нахо- 
дить новые развалины Колониальной эпохи — времени, когда чело- 
вечество медленно карабкалось к звездам. Тогда амбиции были 
весьма высоки, а скорости очень невелики. 

Колонисты заселили около двадцати миров в разных частях Все- 
ленной, а на Земле прошло еще много суетных веков, прежде чем че- 
ловечество совершенно случайно открыло способ быстрых космиче- 
ских перелетов. И тогда земляне вновь отправились покорять звезды, 
обнаруживая свои собственные колонии, одни из которых были в 
упадке, другие, наоборот, процветали, но большинство находилось в 
промежуточном состоянии — все зависело от того, насколько госте- 
приимной оказалась планета, принявшая первых поселенцев. 

Название этой планеты — Эмдэ — было анаграммой слова «Эдем». 
Никогда еще мечта о рае по ту сторону звезд настолько не соответст- 
вовала действительности, как на Эмдэ. 

Резкий порыв ветра вернул мысли Лины в настоящее. Здесь стены 
оказались выше, чем в других местах: они преграждали путь ветру, за- 
ставляя воздух столбом подниматься вверх. 

Стены были сложены из грубо обтесанных камней, не скреплен- 
ных, казалось, никаким раствором. Они представляли собой очень 
несложную конструкцию, которая за века под влиянием дождей и ве- 
тров стала еще проще. Лишайники, что сплелись в причудливую кар- 
тину на камнях, должно быть, играли более важную роль, поддержи- 
вая постройку. 

Исследовательское оборудование флаера состояло из одной каме- 
ры, но, по крайней мере, это убогое устройство имело выход для 
ноутбука. Лина быстро запрограммировала свой компьютер на ото- 
бражение диаграммы стен. 

Она тяжело вздохнула, увидев получившуюся картину на малень- 
Ком экранчике ноутбука. Стены, тянущиеся вдоль подножия гор, об- 
разовывали полукруг, в центре которого могло бы находиться нечто 
важное. Однако центр оказался пуст: единственное, что там было — 
это километры ничем не примечательного пологого склона, спускаю- 
Щегося от стен к синевато-серому озеру. 
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Разочарование — сильное, несмотря на то, что Лина его предвиде- 
ла — застыло ледяным комом у нее внутри. Возможно, здесь никогда 
не было города, построенного в Колониальную эпоху. Но, если не 
здесь, то и нигде больше, потому что только данный район был когда- 
то освоен поселенцами. 

Если Заоблачный град никогда не существовал, это не имело боль- 
шого значения для планеты Эмдэ. Сей суровый мир мог жестоко про- 
тивостоять архитектурным притязаниям первопоселенцев. Но это 
очень многое значило для Лины. Она была настолько примерной сту- 
денткой великого древнего Университета на планете Земля, что имен- 
но ей дали премию, о которой мечтали многие. На эти деньги Лина 
снарядила собственную экспедицию на Эмдэ, чтобы найти Заоблач- 
ный град. Ее друзья и коллеги считали это предприятие захватываю- 
щей авантюрой, но если кому и была по плечу такая задача, то имен- 
но Каролине дела Манта. 

Как бы она ни изменяла параметры карты, экран ее ноутбука по- 
прежнему показывал, что разрушенные стены образуют полукруг, в 
центре которого нет ничего, кроме пустого пологого склона, где 
взгляду не за что зацепиться. Лина в бешенстве сунула компьютер в 
багажное отделение. Она проверила, сколько во флаере осталось го- 
рючего — счетчик показывал, что она уже использовала две трети то- 
плива (Лина, впрочем, и сама это знала, так как она проделала уже 
половину намеченного пути), и продолжила свой исследовательский 
полет. Второе открытие Эмдэ состоялось совсем недавно, и ни один 
археоисторик не ступал на планету до Каролины. Ученый просто обя- 
зан был сделать здесь головокружительные открытия, и Лина была 
настроена решительно. 

На гряде прямо перед флаером выросла стена, которая казалась 
намного выше других. На ней был выгравирован древний рисунок. 
Казалось, стену украшал полуразрушившийся фриз. У Лины 
мелькнула догадка, что здесь в свое время находился рынок или, что 
более вероятно, какое-нибудь культовое сооружение, — например, 
храм. 

Предвкушение открытия придало Лине силы. Резким движением 
она направила флаер вниз, чтобы приземлиться с подветренной сто- 
роны большой стены. Флаер начал спуск на вертикальной тяге. 

Приземлившись, Лина в ту же секунду увидела, что ее «фриз» — 
не что иное, как плотное скопление лишайников. Несмотря на 
исполинский рост (над флаером высилось добрых десять метров), сте- 
на была еще одним нагромождением серых камней. 
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Ничем между собой не скрепленных. 
‚ Чрезвычайно неустойчивых. 

Стена, потревоженная посадкой флаера, покачнулась на фоне 6е- 
лесого неба. Лина с ужасом увидела, что лишайники натянулись и по- 
шли трещинами. Чтобы взлететь на вертикальной тяге, старенькому 

| флаеру понадобится секунд двадцать, а это слишком долго! Девушка 
потянулась к двери и распахнула ее. 

Резкий оглушающий звук обрушился на Лину. Крыша флаера про- 
села. Испуганная девушка выскользнула из кресла пилота и бросилась 
на пол флаера. Крыша, обрушиваясь, уперлась в спинку кресла, ко- 
торое ответило пронзительным лязгом. Неожиданно ужасный грохот 
затих. 

Приборная панель, придавленная разбитым креслом, зашипела. 
Над ней поднялась струйка дыма. «Разлитое топливо, рваные прово- 
да, — пронеслись в голове Лины отрывочные мысли. — А если сей- 
час все вспыхнет?» 

Дверь была искорежена, но открыта. Лина лихорадочно поползла 
к выходу, отодвигая по пути упавшие камни. 

Машина вспыхнула малиновым огнем — это топливо придавало 
пламени такой оттенок — уже у Лины за спиной. Жар заставил де- 
вушку броситься вперед. 

«Мой ноутбук», — удрученно думала она, сидя на земле. Ноутбук? 
Лина в отчаянии обыскала карманы комбинезона. Она обнаружила 
Там аварийный комплект и радио, но только не компьютер — бесцен- 
ную вещь, где хранились не только ее предварительные исследования, 
но и вся информация, собранная на Эмдэ. 

И дернуло же ее сунуть ноутбук в багажник! К. этому времени ми- 
кросхемы уже благополучно расплавились в огне. Лина, словно загип- 
нотизированная, была не в силах оторвать взгляда от охваченной пла- 
менем машины и не верила, что могла так глупо поступить. 

Флаер потемнел и сморщился: теперь он представлял собой бес- 
форменную груду металла и пластика. Холодный ветер, словно мор- 
ской прибой, обдувал ноги Лины. Неясное предчувствие росло, пугая 
девушку, и это заставило ее соображать более интенсивно. Она взяла 
радиоприемник и попыталась вызвать к жизни этот маленький квад- 
ратный приборчик. 

Что-то, отломившись от приемника, упало в ладонь Лины. «На- 
верняка какая-нибудь важная деталь», — подумала путешественница, 
но в отчаянии продолжала щелкать рычажком. 

Тщетно. Радио молчало. 
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Приемник лежал в левом кармане ее комбинезона. Левая нога пре- 
дательски болела. Лина смутно припомнила, с какой сокрушительной 
силой рухнула крыша флаера. Так... Значит, и без приемника придет- 
ся обойтись. 

Лина рассеянно смотрела в белесое небо. Сложившаяся ситуация 
не укладывалась в ее голове. На Новой Каталонии «воздушная сеть» 
в ту же секунду отправила бы к потерпевшей санитарный флаер, а 
красно-синие попугаи тут же собрались бы пожурить беспечного лет- 
чика. Здесь же не было ни попугаев, ни людей — ничего, только се- 
рые краски и одиночество. 

Она вспомнила, что ее предупреждали: локатор-ответчик флаера 
неисправен. Наверняка эту машину обычно брали на прокат предпри- 
ниматели авантюрного толка, которые хотели скрыть свое местонахо- 
ждение. Но беспечная путешественница пропустила это замечание 
мимо ушей, зная, что у нее есть аварийный комплект и радио. 

Нервная дрожь начала пробивать Лину. Ее флаер разбит. Она аб- 
солютно беспомощна, сидит в каком-то безлюдном поле, в самой 
дальней и самой заброшенной части цивилизованного мира. Лине 
стало трудно дышать. Она схватила аварийный комплект, который до 
сих пор не осмотрела, и дрожащими руками открыла его — пищевые 
кубики, зажигалка, фляжка с водой, палатка. 

Возможность выжить у нее оставалась: она не сильно пострадала и 
могла бы добраться туда, где ей могли оказать помощь. 

Торговый пост находился на вершине одной из гор, но Лина не 
была уверена, на какой именно. Она не смогла бы вернуться туда, не 
зная ни расстояния, ни времени, которое займет путь. Наверное, бо- 
лее благоразумно пойти в другом направлении. Аборигены, живущие 
у озера, могли бы ей помочь. 

Лина отчетливо видела большое озеро вдалеке. Деревни коренных 
жителей, похожие на груду обломков кораблекрушения, ютились на 
ближнем берегу. Но они были так далеко, что Лина не могла разли- 
чить ни людей, ни даже строений. Глубоко вздохнув, она стала спус- 
каться вниз по склону холма. 

Лина мысленно отчитывала себя. Сколько ошибок она совершила! 
Начиная с того, что взяла на прокат негодное оборудование, и закан- 
чивая невнимательностью при посадке. Она, не новичок в таком де- 
ле, засмотрелась по сторонам. 

Несколько часов спустя Лина все брела, спотыкаясь от усталости, 
а расстояние до озера, казалось, не уменьшилось: деревни были так 
же далеки и трудноразличимы, как шепки, вынесенные на берег при- 
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боем. У нее все сильнее и сильнее болела голова — девушка, навер- 
ное, стукнулась обо что-то, когда на флаер обрушилась стена. Теперь 
каждый новый шаг отдавался в черепе взрывом боли. Между тем се- 
| рые облака сбились в кучу, закрывая заходящее солнце и лишая зем- 
лю его скудного тепла. Без прямых солнечных лучей все вокруг при- 
обрело пугающе серые оттенки. 

От ужаса у Лины перехватило дыхание. Гибель в этом забытом 
‘Богом углу становилась абсолютно реальной. 

Девушка подавила панику, напомнив себе, что у нее есть аварий- 
ный комплект с палаткой, пищей и водой. Она вполне может продер- 
жаться на планете целую ночь. Но пустота этого мира и ее собствен- 
ное одиночество приводили путешественницу в отчаяние. Она попы- 
талась не обращать внимания на боль и, пошатываясь, двинулась 
дальше. 

От холодного ветра у нее начали слезиться глаза. Лина продвига- 

|1 лась вперед, словно в тумане. Туман неожиданно сгустился и 
приобрел очертания человеческой фигуры. 

| Ошарашенная, Лина застыла на месте. По коренастому телосложе- 
нию незнакомца и его одежде — крагам, парке с капюшоном и тол- 

‚ стым меховым перчаткам — можно было догадаться, что это абориген. 

— Привет, — с трудом выдохнула девушка. 

Считалось, что большинство местных жителей понимали прими- 
| тивный язык, который использовался на торговом посту. Этот язык 
| был основан на всеобщем английском. Отчаянно желая, чтобы ее по- 

няли, Лина выпалила: 

— Я летела искать Заоблачный град. Мой флаер завалило камня- 
ми. Мне нужна помощь. 

Абориген отступил на шаг. К его поясу был приторочен короткий 
лук, а с плеча свисала тонкая веревка, на которую были нанизаны 
‘тушки маленьких животных. Их кровь алыми каплями падала на се- 
рую землю. Это был самый яркий цвет, который Лине довелось уви- 
деть на Эмдэ. Абориген повернулся к ней спиной и, прежде чем ис- 
пуганная девушка успела закричать, бросил через плечо: 

— Идти домой. 

Примитивный вариант языка был очень схематичен. Наверное, 

| охотник хотел сказать: «Идем ко мне домой». Лина, разбитая и дро- 
жащая, нехотя последовала за ним. 


Казалось, она брела уже несколько дней, а может, всего пару ча- 
сов. Он не шел рядом с ней, но и не уходил далеко вперед. Он ждал, 
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пока Лина с трудом поднималась с земли, если ей случалось по- 
скользнуться на камне, поросшем мхом. А еще он часто оглядывался, 
чтобы поглядеть на нее. Его глаза неестественно блестели, как будто 
у него была высокая температура. 

В конце концов он опять поразил Лину, остановившись у неболь- 
шого куполообразного холмика. Путница изумленно осмотрелась во- 
круг. Эта берлога была изолирована от внешнего мира, и нигде по- 
близости не было другого жилья, созданного руками человека. 

Лине стало страшно. Однако она знала, что аборигены крайне ред- 
ко нападали на чужаков. 

Охотник протянул руку к жесткому пологу, закрывавшему то, что 
можно было считать входом в берлогу. Сама дверь была по пояс 
обыкновенному человеку. 

— Идти домой, — повторил абориген. Его глаза ярко блестели. Ли- 
на была обескуражена, но выбора у нее не оставалось, поэтому она 
наклонилась, чтобы протиснуться внутрь. 

В берлоге, по сравнению с пронизывающим холодом снаружи, 
оказалось тепло, и это лишило Лину последних сил. В полуобмороч- 
ном состоянии она упала на груду шкур. От них шел сильный запах 
— дыма, пищи и жизни. 


Каждое утро безнадежная серость Эмдэ заставляла Лину испыты- 
вать все большее отчаяние. Дни были терпимыми, на Эмдэ стояла 
весна — самое теплое и светлое время года: все, на что была способ- 
на эта планета. Но головная боль, не проходившая уже много суток, 
усиливалась по утрам, поэтому начало каждого дня для Лины было 
пустым, серым и промозглым, как могила. Сегодняшний день не стал 
исключением. 

Путешественница, неуклюжая от холода, с пустым бурдюком для 
воды устало тащилась вдоль едва заметной на мшистой земле цепоч- 
ки следов. Следы шли параллельно стене, сложенной из неотесанных 
камней. Невыразительная местность в серовато-зеленых тонах про- 
стиралась до самых гор, вершины которых были спрятаны под шап- 
кой гнетущих облаков. 

Рядом со стеной на чахлом деревце засуетилась маленькая не- 
взрачная птичка — жалкая пародия на попугаев Новой Каталонии. 
Звук, словно иглой, пронзил мозг Лины, окутанный туманом боли. 
Девушка споткнулась о камень и машинально схватилась за стену. 
Резкое движение тут же отозвалось болью. «Интересно, что бы поду- 
мал хозяин берлоги, Истэ, если бы я умерла? Умирают ли призраки?» 
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Упрямый огонек надежды все еще горел в душе Лины. Она оттолк- 
нулась от стены, как будто та была воплощением ее отчаяния, и про- 
‚должила путь. Нести даже пустой бурдюк для воды, сделанный из пу- 
зыря гигантской рыбы, оказалось очень неудобно. — его нельзя было 
ни свернуть, потому что он был слишком плотным, ни просто дер- 
жать в руках, потому что он выскальзывал из ладоней. Лина обхватила 
его и несла, как младенца. 

Птичка на дереве вдруг нахохлилась и повернула голову, увидев 
что-то по другую сторону стены, которая была высотой с саму Лину. 
Девушка услышала какое-то шарканье, будто по мху ступал кто-то 
очень грузный. 

Лина подошла к тому месту, где стена, покрытая инеем, была раз- 
рушена. Держась за края проема, она устало посмотрела поверх раз- 
бросанных камней. И тут же отпрянула, нос к носу столкнувшись с 
громадным животным, стоявшим на четырех лапах. Оно подняло ко- 
сматую морду и обнажило клыки. 

Судорожно вздохнув, Лина сделала шаг назад, а потом со всех ног 
бросилась бежать к берлоге Истэ. Чудовище преследовало ее по дру- 
гую сторону стены, и было слышно, как под его лапами шуршит мох. 
Лина ворвалась в хижину, оттолкнув шкуру, висящую на входе. Дро- 
жа от страха, она забилась в дальний угол. Хорошо, что у хижины та- 
кие толстые земляные стены. 

Вдруг шкура заколебалась. Лина в ужасе подпрыгнула. Это был 
хозяин. От него разило рыбой — с утра он отправился промышлять 
на озеро. Истэ вглядывался в сумрак берлоги — свет в нее поступал 
лишь через маленькое отверстие для дыма над погасшим очагом. Уви- 
дев пустой бурдюк, он рассердился: 

— Плохая женщина. 

— Там было большое животное, — заикаясь, пробормотала Лина. Она 
не знала, как на здешнем примитивном наречии описать случившееся. 

Истэ взял бурдюк и вышел. По возвращении он сказал: 

— Здесь был красный медведь. 

Его лицо представляло собой маску, и понять, что скрывается за 
ней, было невозможно — в этом была вся сущность Истэ. Он налил 
воду в большую ракушку. 

— Делать огонь, — велел он своей гостье. 

С помощью электронной зажигалки из аварийного комплекта Ли- 
на непослушными от холода пальцами подожгла ветки в очаге. Зажи- 
галка была рассчитана на тысячу включений, счетчик показывал уже 
семнадцать. 
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Каждое утро и каждый вечер Истэ требовал, чтобы она разводила 
огонь; вечером костер горел чуть дольше, чем утром. Вот уже восемь 
дней она зажигала огонь для Истэ. Даже в первый раз, когда Истэ ве- 
лел ей развести огонь и она воспользовалась зажигалкой, он совсем 
не удивился. Разводить огонь было ее обязанностью, а как она это 
сделает — обычным способом или при помощи магических предме- 
тов, — его не волновало. 

Истэ опустил в большую ракушку корни ходо, похожие на смор- 
щенные кусочки мрамора. Он понемножку подкладывал в огонь торф, 
чтобы вода кипела, пока ходо не стали мягкими. Тонкие полоски сы- 
рой рыбы он положил рядом с огнем. 

Маленькой оловянной ложкой Истэ выловил корешки из кипящей 
воды и разложил их вместе с полосками прокопченной рыбы на два 
блестящих диска — на чешуйки гигантской рыбы. Одну из чешуек с 
едой он передал Лине. Горячий студенистый отвар они по очереди 
черпали жестяной ложкой. 

Поев, Лина перестала дрожать, и ее голова начала работать лучше. 
Красный зверь и впрямь внешне походил на медведя. У него были 
толстые лапы и красноватый мех. Лина вспомнила, что он очень по- 
хож на то животное, которое она видела в ознакомительном гологра- 
фическом фильме. Красные медведи были способны вытащить из во- 
ды гигантскую рыбу или озерного тюленя, чтобы потом вдоволь по- 
пировать на берегу. Иногда они нападали и на людей. Лина с 
содроганием представила, как чудовище клыками и когтями 
разрывает ее тело. 

— Ты видеть красного медведя там, где упасть стена. 

— Да, и я побежала обратно. 

— Медведь идти за тобой. Следы сюда, — проворчал Истэ. — Хо- 
рошая женщина. Быстро бегать. 

Лина знала, что сегодня ей удалось выжить, хотя она была на во- 
лосок от смерти. К тому же она чувствовала приятную теплоту и тя- 
жесть в желудке, где еще недавно было пусто до колик. Она не подо- 
зревала, что рацион на Эмдэ столь скуден. Аборигены жили за счет 
бедной экосистемы, где некоторые питательные вещества, жизненно 
необходимые для чужаков, просто отсутствовали. 

— Красный медведь уходить. Всем у озера лучше быть осторожны- 
ми, — заметил непривычно разговорчивый Истэ. — Время затмения 
делать красного медведя бешеным. 

В этом безлунном мире аборигены отмечали время в зависимости 
от положения их солнца по отношению к его спутнику — далекой 
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красной звезде. В настоящее время года обе звезды располагались на 
одной линии — тогда большой тускло-желтый диск солнца Эмдэ за- 
тмевал другую звезду, оставляя лишь малиновое сияние вокруг. Ког- 
да Эмдэ максимально приближалась к своему солнцу под влиянием 
красной звезды-спутника, это считалось весной. 

— Почему красный медведь сейчас злой? У них брачный период? 

Истэ отругал ее: 

— Ты очень много забывать. 

— Ноя не призрак! — возразила Лина. — Я жила в таком же ми- 
ре, как этот, только там теплее и людей больше. 

— Мир есть мир. Мертвые люди идти в Заоблачный град и забы- 
вать все, что здесь. Но иногда приходить обратно. 

Рай здесь воспринимался как некий город. Это был отголосок 
воспоминаний о городах на Земле, которые когда-то покинули их 
предки. 

Лина и прежде пыталась образумить Истэ. Возможно, стоило по- 

‚ пробовать снова: 

— У тебя есть новая жестяная ложка. И иглы из стали. Эти вещи 
привезли из внешнего мира. Моя зажигалка не имеет ничего общего 
с магией. Это просто инструмент, как твой нож. — Для убедительно- 
сти она помахала зажигалкой. — Почему ты не веришь, что я просто 
прилетела из внешнего мира, а не воскресла из мертвых? 

— Твоя кожа, как наша. 

Действительно, у большинства людей, работающих на торговом 
посту, кожа была или темнее, или имела землистый оттенок, в отли- 
чие от кожи Истэ. Но у миллионов жителей родной планеты Лины 
кожа носила подобный — бронзовый — цвет. 

— Твои глаза, как небо. Они становиться синими в Заоблачном 
граде, — заявил Истэ с неоспоримым отсутствием всякой логики. 

А может, этот серый ад и был загробной жизнью! Вместо того, что- 
бы найти на Эмдэ древний заброшенный город, как надеялась Лина, 
она обнаружила лишь километры ветхих каменных стен и этого сума- 
сшедшего человека, считавшего ее своей умершей женой. 

На глаза навернули слезы. 

‚® Истэ не принуждал ее к близким отношениям. Лина не представ- 
ляла, что бы она стала делать, если бы это случилось. 

— Красная звезда во время затмения, где красный медведь ее не 
видеть. Он становиться бешеным, — изрек Истэ. 

Каждый день Лина пыталась убедить аборигена отвести ее на тор- 
Гговый пост. Но Истэ не собирался расставаться со своим безумным 
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убеждением, что отыскал свою погибшую жену. Поэтому пленница 
начала планировать побег. 

Поначалу у нее ныли растянутые мышцы и сбитые ноги. Сейчас 
все прошло. Даже ее ушибленная нога приходила в норму. Постоян- 
ная головная боль не покидала ее, но теперь стала терпимой. Однако 
теплая дымная берлога Истэ казалась ей более безопасным местом, 
чем просторы Эмдэ, поэтому до времени она не пыталась осущест- 
вить задуманное. 

Настала пора посмотреть правде в глаза. С какого-то момента фи- 
зическое состояние Лины могло только ухудшаться: недостаток пищи 
и жизненно важных питательных веществ, а также ежедневная борь- 
ба с холодом, к которому она не была приспособлена, грозили пол- 
ностью истощить путешественницу. Она, конечно, могла сколько 
угодно прятаться в берлоге Истэ, но медленная смерть от недоедания 
или жестокая гибель от заморозков стали бы ее уделом. Единствен- 
ный выход — побег. Сейчас или никогда. 


Истэ был сумасшедшим, но у него хватало ума не оставлять 
мнимую жену в одиночестве тогда, когда она могла бы сбежать. Рано 
утром, в предрассветной серой дымке, он уходил рыбачить на дальнее 
озеро. В это время Лина просыпалась, но ее тело было настолько око- 
ченевшим и слабым от голода, что она едва могла принести воды. К 
полудню облака расходились, позволяя увидеть бледно-голубое небо. 
Истэ возвращался домой, чтобы при свете дня починить сети. По сло- 
вам Истэ, это было «яркое» время — единственный достаточно теп- 
лый и светлый отрезок суток, когда можно было заниматься какой- 
нибудь работой за пределами берлоги. 

Из тайничка Истэ достал то, что ему было нужно для починки се- 
тей. Лина, стараясь не привлекать внимания, проверила и свой тай- 
ник — ямку, вырытую рядом с ветхой стеной. Она боялась, что крас- 
ный медведь мог обнаружить его. Ее клад оказался нетронутым. Ви- 
димо, корешки ходо и два пищевых кубика, завернутые в фольту, не 
вызвали у него интереса. В конце концов, это было плотоядное жи- 
вотное с очень кровожадным нравом. 

Вдали, со взлетной площадки торгового поста, расположенного на 
вершине горы, стартовал космический корабль, оставляя за собой 
тонкую полоску желтого огня. Лина хорошо запомнила место взлета: 
это была большая гора с плоской верхушкой, которая стояла, если 
смотреть со стороны большого серебристо-синего озера, прямо на- 
против берлоги Истэ. 
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Отсюда Лина могла различить хижины и большие общие дома 
ближайшей деревни. Но из-за ежегодного потепления климата ледя- 
ные равнины, окружающие великое озеро, подтаяли, превратившись 
в коварную трясину. Жители деревни знали безопасные тропы, но, по 
словам Истэ, в болото уже затянуло убежавшего пони. 

Пространство между берлогой Истэ и заветной горой было неров- 
ным, каменистым, беспощадно холодным, однако не заболоченным. 
А местонахождение торгового поста можно было определить по огням 
кораблей. Если Лина отправится в путь в ясную погоду и будет точно 
придерживаться своей цели, она сможет добраться до единственного 
уголка цивилизации на планете. 

Хотя тусклое солнце Эмдэ нельзя было сравнить с лучистой звез- 

‚ дой, согревающей родную планету Лины, свет радовал ее. От недол- 
гого дневного тепла она расслабилась. Назойливая головная боль на- 
конец утихла. Лина была почти уверена в своих силах. Сегодня она 
попытается выполнить задуманное. 

Истэ расстелил перед ней сеть, сплетенную из веревки — полосок 
коричневых озерных водорослей. По краю сети концы волокон были 
завязаны в хитрые узлы. В одном месте огромная рыба, чешуей кото- 
рой аборигены пользовались как тарелками, разорвала край сети. Ис- 
тэ ткнул в сеть пальцем: 

— Надо чинить. 

— Ноя не знаю, как это сделать. 

— Ты забывать очень много, — сурово повторил свой укор Истэ. 
Потом он показал ей, что нужно делать. Истэ бранил Лину — призрак 
своей жены — только за забывчивость, но он никогда не сердился на 

‚ нее за неловкость и показывал, как вязать крепкие узлы, которые не 
разойдутся в воде. 

Истэ был еще не стар. Он мог похвастаться гладкой смуглой ко- 
жей, он отлично умел мастерить и чинить всякие вещи. Истэ не сде- 
лал Лине ничего плохого. По меркам общества, поставленного на 
Грань выживания, где мужчине необходима жена, просто чтобы не 
умереть, он был хорошим человеком. Его заблуждения относительно 
Лины несли в себе зерно реализма: было немыслимо, чтобы мужчина 
существовал в одиночку. 

Планета Эмдэ была почти непригодна для проживания людей. 
Район экватора — самый населенный — даже после двух тысяч лет 
колонизации оставался пустынным и почти ненаселенным. 

— Надо уйти, — резко сказал Истэ. Он направился к небольшой 
глубокой лощине, лежащей довольно далеко от берлоги — туда сбра- 
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сывались экскременты и пищевые отходы. Лина схватила моток ве- 
ревки из водорослей. Дрожа от внезапно нахлынувшей решимости, 
она склонилась над камнем, накрывавшим ее тайник, и осмотрелась 
вокруг — не предвидится ли помехи ее побету. 

Лина была очень удивлена, увидев вдали две фигурки — абориге- 
нов, поднимающихся вверх по холму от озера и направляющихся, ка- 
залось, прямо к берлоге Истэ. 

Лина оцепенела. Как поступить? Надеяться, что они смогут объяс- 
нить Истэ, кто она такая, или скрыться от всех троих? 

Если она побежит, то аборигены увидят ее так же хорошо, как она 
видит сейчас их. Она вспомнила, что собиралась сделать сразу после 
аварии: отыскать аборигенов и попросить их о помоши. 

Вскоре вернулся Истэ. Некоторое время спустя подошли гости. 

Один из них явно был мужчиной, другого — пониже ростом, в юб- 
ке пурпурного цвета поверх краг и в накидке, украшенной вышивкой 
и блестящими рыбьими чешуйками — Лина определила как женши- 
ну. Девушка почувствовала непреодолимое желание броситься к ним 
и умолять о помощи, но сдержалась. На Эмдэ женщины никогда не 
разговаривали, пока к ним не обращались. Женщинам из внешнего 
мира советовали поступать точно так же, если им требовалась помошь 
со стороны местных жителей. 

Пришедшие остановились в нескольких шагах от Истэ и замерли. 

— Эйкэ, Истэ, — сказал мужчина. 

Микрочип-переводчик, устройство, имплантированное в мозг Ли- 
ны для того, чтобы она могла понимать иностранные языки, тут же 
сработал. Картридж с языком Эмдэ она приобрела еще на торговом 
посту. «Эйкэ» на языке аборигенов использовалось как приветствие и 
прощание. : 

Истэ никогда не говорил с Линой на своем родном языке. Он уп- 
рямо пользовался только примитивным языком торговцев, не откли- 
каясь на ее просьбы. В конце концов, Лина вспомнила некоторые 
сведения об обычае Эмдэ, согласно которому люди, потерявшие суп- 
ругов, не должны были разговаривать в течение целого года по мест- 
ному исчислению. Примитивный язык не считался настоящим, и это 
позволяло обойти правило. 

Мужчина оглядел Лину, а затем всем корпусом повернулся к 
Истэ: 

— Что это за женщина? 

Гость говорил на языке аборигенов, Истэ настойчиво пользовался 
примитивным: 
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— Моя женщина. Твоя сестра. 

Глаза гостя расширились от удивления, а его спутница глубоко 
вздохнула. 

Лина закусила губу и заставила себя промолчать. 

— Она появилась здесь восемь дней назад? — спросил шурин 
Истэ. 

Истэ едва слышно пробормотал что-то утвердительное. 

— Вчера в нашу деревню пришел человек с торгового поста. Он 
рассказал, что женщина из внешнего мира прилетела на Эмдэ и про- 
пала. Он спрашивал людей, не известно ли им что-нибудь о ней. По- 
смотри, Истэ, это она? 

От облегчения у Лины закружилась голова. Пришедший был абсо- 
лютно нормален. Люди с торгового поста искали ее. 

— Нет, Окардэ, нет! 

Микрочип не перевел слово «окардэ»; скорее всего, это было имя. 
Истэ жестикулировал, словно рассекал воздух ребром ладони. Ма- 
ленький помощник — микрочип — был рассчитан на обработку ау- 
дио- и видеоинформации и переводил не только слова, но и давал 
толкование жестам. Лина поняла, что жестикуляция Истэ выражает 
бурный протест. 

’ _ Смотрите, цветная одежда. Моя женщина делать хороший цвет- 
ная одежда. 

На Лине был теплый комбинезон ярко-синего цвета и желтая 
куртка. 

Окардэ кивнул. Микрочип сообщил Лине, что на языке Эмдэ ки- 
вок означал «нет». 

— Она носит одежду чужаков. Отведи ее на торговый пост или у 

` нас будут неприятности. 

Истэ энергично закивал: «Нет!» 

— Послушай, Истэ, твоя женщина больше не вернется. Ты не по- 
слал за ней яркое крыло. 

Лина читала о погребальном ритуале аборигенов Эмдэ, называе- 
мом обрядом яркого крыла. Аборигены призывали души умерших об- 
ратно, запуская воздушного змея, который становился на короткое 

‘’ время непрочной ниточкой, связывающей их убогую землю с райским 
городом на небе. Об обряде постепенно забывали, особенно теперь, 
’ когда на Эмдэ появился торговый пост. 

— Ерунда, — ответил Истэ, используя словечко, которым 
торговцы называли товары невысокого качества. Лину поразило, что 
даже Истэ, слишком гордый, чтобы работать на чужаков в бериллие- 
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вых шахтах, по-прежнему пользующийся вместо тарелок чешуйками 
гигантских рыб, не следовал традициям своего народа. Он просто 
подменил их своими собственными заблуждениями: — Все равно она 
прийти обратно. 

— Ну послушай, Истэ, отец моей матери вернулся. Он был крас- 
ным медведем. Моя семья помнит это. 

Окардэ был достаточно терпелив, стараясь убедить Истэ, чей ра- 
зум был замутнен горем. Истэ обязательно передумает. Лина ухвати- 
лась за эту надежду: она не чувствовала ненависти к своему плените- 
лю. ЕЙ не хотелось, чтобы правда окончательно свела его с ума или 
заставила обозлиться на весь мир. 

— Иногда души возвращаются в обличье птиц, иногда, может 
статься, в обличье пушистых горностаев, даже темных рыб, но нико- 
гда — в виде людей. 

— Призраки похожи на людей, — огрызнулся Истэ. 

— Призраки, — повторил Окардэ. 

Он развел руками — жест, означающий бесплодность усилий. Ис- 
тэ оставался глух к уговорам шурина, так же как он не желал слышать 
слов ЛИНЫ. 

— Мужчины достаточно поспорили. Йайу! — Окардэ жестом подо- 
звал женщину, которая, вероятно, была его женой. До сих пор она не 
вымолвила ни слова. 

Йайу печально взглянула на Истэ: 

— Она не твоя женщина, и ты это знаешь. 

Истэ закивал: 

— Нет. Нет. НЕТ. 

Его руки в перчатках были крепко сжаты, словно пружины — Ис- 
тэ вел себя, как загнанный в угол зверь. 

— Скажи ты, — Окардэ указал на Лину. 

Лине захотелось закричать: «Я чужая здесь! Заберите меня отсю- 
да!», — но что-то заставило ее промолчать и только глубоко вздох- 
НУТЬ. 

Истэ, балансировавший на грани безумия, был добрым малым, но 
некоторые связующие звенья в его мозгу отсутствовали. Лина была 
археологом, и ее научили понимать язык немых развалин. Найди чет- 
вертую стену, очаг в центре. Начинай копать там, где они могли бы 
оказаться... Может, все дело в том, что Истэ не исполнил обряда, 
принятого в его народе? А вдруг совершение этой церемонии позво- 
лит безумцу вновь стать нормальным и отпустить пленницу добро- 
вольно? 
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° Почему же это казалось ей столь важным? 

Гости ждали. За все время разговора они едва пошевелились. В 
этом мире лишние движения были ни к чему. 

Лина постаралась избавиться от замешательства. Она знала, чего 
хочет, но не была уверена, сработает ли ее план. В руке все еще был 
зажат моток водорослей, который она собиралась украсть. Что еще 
подошло бы в качестве веревки для воздушного змея? Лина указала 
на небо: 

| — Для Истэ плохо не отправить яркое крыло. 

Окардэ удивленно моргнул, затем побормотал: 

— Да. 

Жена Окардэ тоже сказала: 

— Да. Да. 

Она переплела пальцы, что указывало на общее согласие. 

Истэ пожал плечами. Микрочип никак не перевел этот жест. Ско- 
рее всего, у самих аборигенов такого жеста не было — он пришел с 
торгового поста, чуждый для этого мира, как примитивный язык и 
привозимые товары. 

— Хорошо. Истэ и Йайу делать настоящее яркое крыло. Я приво- 
дить Тугапу, — сказал Окардэ на примитивном языке. 

«Ту» — она, плюс «гапу» — мужчина, буквально переводится как 
«мужчина женского пола», — сообщил Лине микрочип. Так на языке 
аборигенов Эмдэ назывался шаман. 


Истэ выглядел взволнованным. Его принуждали реально взглянуть 
на происходящее, и было очевидно, что это его тяготит. Лина беспо- 
коилась за него. 

Женщина, Йайу, выглядела старше, чем Истэ — у нее была смор- 
щенная кожа и седеющие волосы. То ли возраст, то ли социальное по- 
ложение (о чем на первый взгляд догадаться было сложно) давали 
Йайу право указывать Истэ, как мастерить воздушного змея. Она от- 
правила его к тайнику за длинными и тонкими рыбьими костями, 
большим куском рыбьей кожи, похожей на пергамент, и мотком ве- 
ревки из водорослей. Из трех костей Истэ сделал рамку, крепко свя- 
зав их с одной стороны и разложив веером с другой, а затем привязал 
четвертую кость поперек. Йайу, осмотрев рамку, одобрительно кивну- 
ла. Истэ пришил к рамке треугольник рыбьей кожи. Получившийся 
воздушный змей по ширине был размером в полный рост Истэ. 

Поднявшийся ветер погнал по небу облака и принес с озера холод- 
ный воздух. Змея, выскользнувшего из рук Истэ, поволокло по зем- 
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ле; казалось, ему не терпится взлететь. Наблюдая, как Истэ пытается 
его поймать, Лина почувствовала жалость и любопытство. 

Йайу заставила Лину проверить веревку, принесенную Истэ, и 
найти слабые места. Сама Йайу отрезала тонкие куски веревки и свя- 
зывала концы маленькими хитроумными узелками. В конце концов 
получилась одна длинная бечевка. 

Тусклое солнце Эмдэ, постояв в зените, начало садиться. Вскоре 
после этого вернулся Окардэ. С ним был еще один абориген, ехавший 
на косматом коричневом пони. 

Йайу и Истэ встали и замерли в ожидании. Лина последовала их 
примеру. 

На шамане была женская одежда — юбка из цветной ткани и вы- 
шитая накидка, украшенная крохотными, похожими на льдинки ал- 
мазами. Но шаман был выше Истэ или Окардзэ, и его старчески хри- 
плый голос (он поприветствовал всех, крикнув «Эйкэ!») принадлежал 
мужчине. 

С чопорной грацией старухи шаман слез с пони. Однако его ску- 
ластое лицо, окаймленное прядями седых волос, выбивающихся из- 
под капюшона накидки, было лицом пожилого мужчины. Лина узна- 
ла в этом традицию, которая была древнее самой цивилизации — 
примитивную попытку людей преодолеть несоответствие между ро- 
лью, уготованной человеку, и его характером. Каждому приходилось 
раз и навсегда решить: вести себя как мужчина или как женщина. Те 
немногие, которые выбирали для себя роль, не соответствующую их 
полу, и преуспевали в ее исполнении, становились святыми, проро- 
ками и лидерами. 

Шаман — мужчина, переодетый в женщину — посмотрел на Лину; 
его глаза были цвета меди. 

— Видишь, Тугапу? — спросил Окардэ. 

— Моя женщина, Тугапу, — сказал Истэ, и в его голосе послыша- 
лась мольба. 

Тугапу заговорил: 

— Я вижу женщину с глазами цвета неба и готовое яркое крыло. 
Я вижу, что ветер гонит по небу облака. Хорошо. 

Шаман отпустил своего пони щипать скудный лишайник. По- 
том он торжественно пересчитал присутствующих, включая себя и 
Лину. 

— Столько, сколько пальцев на руке. Достаточно, чтобы запустить 
яркое крыло. Ты говоришь на нашем языке? — обратился он к де- 
вушке. 
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Лина не могла себе позволить купить программу двустороннего 
перевода для микрочипа. 

— Я не говорю на вашем языке, но я его понимаю, — призналась 
она. 

Шаман встал вполоборота и поднял руки к небу. 

— Взгляните же, друзья и женщина из внешнего мира, вот одино- 
кий человек, и этот человек — Истэ. Куда уходят мертвые? С того 
времени, как наши предки из Мира-колыбели пришли сюда сквозь 
звезды, сменилось столько поколений, что эта земля на три ладони 
состоит из праха. 

Лицо шамана было обращено в сторону гор, на вершины которых 
приземлялись космические корабли, а у подножия вились каменные 
стены. По мере того, как Лина слушала слова шамана, ее интерес рос 
и рос. Эта проповедь заключала в себе древние знания о колонизации 
Эмдэ землянами. Возможно, в первую очередь именно они нужны 
были Лине — свидетельства первых дней вторжения: осколки памяти, 
лучше сохранившиеся и несущие в себе больше информации, чем ста- 
рые развалины. Лина слушала шамана, и ее наполняло чувство непо- 
бедимого любопытства; то же самое она испытывала, когда впервые 
увидела стены. 

— Станет ли земля в хижине тихо шептать по ночам? — продол- 
жал шаман. — Позволит ли она этому человеку развести огонь или 
разложить корни ходо, чтобы они высохли и у него была пища на зи- 
му? Нет в земле Эмдэ боданги для Истэ. Как у овдовевшего мужчины 
может быть радину? 

Микрочип, пытаясь перевести слова Тугапу, выдал сразу несколь- 
ко вариантов: 

Будущее. 

Помощь. 

Надежда, — наконец сделал выбор переводчик. 

До Лины, кажется, дошло. На Эмдэ понятия «одинокий человек» 
просто не существовало: помощь давала надежду — надежду на буду- 
щее. Язык впитал в себя жестокую логику здешней жизни. 

— Слушайте меня: перед нашим народом был Народ, — вещал ша- 
ман. — Он возник после того, как звезды выбросили пыль и железо, 
превратившиеся в круглые планеты. Но это произошло задолго до то- 
го, как наши предки покинули Мир-колыбель. Первый Народ стал 
мудрым давным-давно, он научился изменять формы гор и воды пла- 
нет так же легко, как гончар меняет форму глиняного сосуда. Слу- 
шайте меня! 
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Лина едва сдержалась, чтобы не вскрикнуть от удивления. Шаман 
только что перефразировал самую таинственную загадку археологии. 

Во многих звездных системах были найдены следы древней меж- 
звездной цивилизации, не похожей ни на одну из существующих. Та- 
кие следы встречались повсюду, но это все равно не вело к разгадке. 
Немногие археологи, придерживающиеся совершенно различных 
взглядов, пытались найти объяснение необъяснимым артефактам и 
окрестили неизвестную цивилизацию Положившими Начало. 

Но как следы этой цивилизации обнаружились в таком далеком 
уголке межзвездного пространства? 

— Здесь они оставили путеводную веху для тех, кто придет за ни- 
ми. Это не груда камней для птиц, чтобы вить гнезда, или лишайни- 
ки, чтобы карабкаться вверх. Это творение доступно лишь людям — 
их мысленным взорам. Камни рушатся. Веха, оставленная Первым 
Народом, вечна. 

От напряжения у Лины закружилась голова. 

Понимал ли шаман то, что говорил? Считалось, что следы Поло- 
живших Начало были найдены на дюжине колонизированных планет. 
Полностью неопровержимым факт находки был признан, пожалуй, 
только в четырех случаях. Но до сих пор технологические принципы, 
лежащие в основе артефактов, оставались загадкой. Одна из автори- 
тетных команд археологов рискнула предположить, что технологии 
неизвестной цивилизации были основаны на психологических прин- 
ципах — некоем необъяснимом взаимодействии между разумом и 
специфическими свойствами материи. 

— Здесь, в центре Мира, выросли горы, созданные ими, чтобы 
стать повозкой, проносящей их знак через время. 

Горная гряда на Эмдэ представляла собой орографическую стран- 
ность — горы были аккуратно выстроены в виде латинской буквы У 
без видимых геологических оснований. Геологи отнесли это к разря- 
ду маленьких загадок планетологии. В то же время археологи повсю- 
ду спорили, включать ли в число артефактов, оставленных Положив- 
шими Начало, геологические особенности, обнаруженные в несколь- 
ких мирах, — странные детали, немного измененные подвижками 
материков. 

Но Эмдэ в силу своего почтенного возраста отличалась геологиче- 
ской стабильностью. Все, что Положившие Начало оставили здесь, 
должно сохраниться. 

Лина обнаружила, что энергично кивает. 

Тугапу посмотрел на нее: 
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— Ты не согласна, женщина с глазами цвета неба? 

— Простите меня. Когда я киваю, это значит, что я согласна. То, 
что вы говорите, справедливо. 

— Спайзи, — сказал Истэ. — Рыбий бред. 

— Нет, — настойчиво возразила Лина. — Следы Положивших 
Начало обнаружили на десятке планет. Я читала об этом. 

При изучении археоистории человечества Лина касалась проблемы 
Положивших Начало лишь поверхностно, но знания остались в памя- 
ти девушки, как странный и красочный сон. 

— Понятно, — сказал шаман, пронзая ее глазами цвета меди. — 
Териктэ. 

Микрочип в ее мозгу объяснил, что буквально шаман сказал: 
«Женщина мужского пола». Это слово обозначало женщину — спут- 
ницу шамана, ясновидящую женщину-вождя. 

Три других туземца посмотрели на нее с удивлением. 

Всего лишь одним словом шаман изменил баланс сил в их малень- 
кой группе, наделяя Лину долей власти. Она решила, что теперь ей 
позволено говорить не только тогда, когда к ней обращаются. Но ей 
следовало вести себя дипломатично. Иначе она могла лишиться дове- 
рия. Лина глубоко вздохнула: 

— Пожалуйста, продолжайте. 

— Друзья мои и женщина из внешнего мира, во время затмения 
мы можем сделать так, чтобы веха в небе, оставленная Первым Наро- 
дом, появилась. Мы можем послать яркое крыло и следовать за ним 
разумом. Почему? 

Лина почувствовала: Тугапу решил испытать ее. Она знала, как ему 
ответить. Возможно, она не сумела бы передать свою мысль на при- 
митивном языке: все бы устали от ее неуклюжих попыток, прежде чем 
поняли, что она хочет сказать. Поэтому девушка заговорила на всеоб- 
щем английском, надеясь, что Тугапу понимает ее достаточно хорошо. 

— Некоторые умные люди, изучающие творения Первого Народа, 
говорят, что все основано на психологической инженерии. Работать 
их заставляет разум. При приложении направленного умственного 
усилия что-то происходит. Существует несколько мест, где психоло- 
гические технологии могут работать за счет орбитальной симметрии. 
То есть за счет того, что планета и ее спутники гармонично движут- 
ся, и это дает энергию. 

А что, если речь идет о планете и двух звездах? На что способно 
творение Положивших Начало, если его питают энергией две звезды? 
Лина вздохнула, чтобы немножко успокоиться, и продолжила: 
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— Но существует еще одна вещь, неразрывно связанная, как пола- 
гают, с творениями Первого Народа. Кристаллизованный углерод — 
алмаз — каким-то образом служит катализатором. Каменный лед, я 
хочу сказать, — добавила она, вспоминая слово из примитивного язы- 
ка. — Для того, чтобы что-то произошло, нужен каменный лед. 

Слово в примитивном языке для обозначения алмаза существова- 
ло: на Эмдэ находили эти драгоценные камни, причем высокого ка- 
чества. Но это были не богатые трубки, пригодные для разработки, а 
лишь отдельные сверкающие кристаллы, которые иногда — очень 
редко — находили аборигены. На торговом посту за один такой алмаз 
платили целое состояние. 

Шаман переплел пальцы в знак полного согласия. Алмазы, кото- 
рыми была расшита его накидка, искрились, словно капли росы. 

— Это правда. 

Истэ пребывал в замешательстве. Он выглядел как человек, цепля- 
ющийся за перевернутую лодку в бушующем море: 

— Правда? 

— Да, правда, — отрезала Лина. 

Шаман вытащил из-под накидки сверкающий камень. 

— Некоторые люди готовы продать живых и мертвых, чтобы полу- 
чить деньги торговцев. Вместо алмазов для обряда яркого крыла они 
пользуются стеклом. У торговцев можно найти большие куски стек- 
ла, причем очень красивые. Но они не имеют силы. 

Он прикрепил свой алмаз к воздушному змею Истэ. 


Положив обе руки на плечи Истэ, Тугапу объяснил, каким обра- 
зом вдовец должен отдать своего змея ветру, когда придет время. Ис- 
тэ пребывал в состоянии оцепенения и постигал все очень медленно. 
Шаман был терпелив. До этого он много раз общался с овдовевшими 
ЛЮДЬМИ. 

— Иди к ручью и молись до заката, — приказал Тугапу напосле- 
Док. 

Истэ послушно ушел. Окардэ двинулся вслед за ним, чтобы убе- 
речь его покой от красного медведя. 

Тугапу сел у стены недалеко от берлоги Истэ и жестом пригласил 
женщин последовать его примеру. 

Йайу сказала: 

— Я надеюсь, что его жена сегодня вернется. Тогда он не будет 
возражать, если мы отведем женщину с глазами цвета неба на торго- 
вый пост. 
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— Да, это поможет, — ответил Тугапу. Он повернулся к Лине: — 
Ты поступила правильно. 

Для примитивного народа, живущего в жесточайших условиях, 
разлад в обществе был самой страшной бедой. Неужели Лина чему-то 
научилась у Истэ и потому предложила выполнить обряд вместо то- 

'го, чтобы выбрать немедленное спасение? Или она просто уступила 
‚ своему пленителю? 

Повинуясь внезапному порыву, Лина спросила у Тугапу: 

— Вы действительно верите в призраков? Прежде чем приехать сю- 
да, я прочла об Эмдэ все, что могла, поговорила со всеми путешествен- 
никами, которые у вас побывали. О призраках нигде не упоминалось. 

— На Эмдэ нет призраков, — после паузы ответил Тугапу. — Па- 
мять о мертвых возвращается к нам в теплое время года в обличье жи- 
вотных и растений, а не тенями, разгуливающими повсюду! Призра- 
КИ — это выдумка торговцев. Я в них не верю. 

Дневной свет потускнел, оставляя лишь розоватые отблески захо- 
дящего солнца. Плотные облака плыли по небу, подгоняемые усили- 
вающимся ветром. Тугапу пронзительно свистнул, чтобы позвать Ис- 
тэ и Окардэ. 

— Тугапу, — сказала Лина и заколебалась. Она помнила, что Ис- 
тэ всегда раздражало, когда она задавала слишком много вопросов. 
Было ли это следствием его помешательства, его жизни на Эмдэ или 
чертой его характера? — Вы верите в существование рая? 

— Чего? 

— Места, куда люди попадают после смерти. Того, чем является 
Заоблачный град. 

— А, ты хочешь сказать торену? 

Микрочип тут же предложил Лине множество вариантов перевода 
слова Тугапу: 

Память. 

Воспоминания. 

Общность. 

Начало и конец. 

От обилия вариантов, которые выдал микрочип, в мозгу у Лины 
словно зазвенели колокольчики. Скорее всего, переводчик не слиш- 
ком утруждал себя поиском подходящего эквивалента. 

Истэ и Окардэ вернулись. Истэ поднял воздушного змея над голо- 

‚ вой, удерживая его в равновесии, а Тугапу взял веревку. Змей 
1 ‘колыхался, потому что от волнения, переполнявшего душу Истэ, его 
била дрожь. 
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Тугапу что-то коротко вскрикнул. Истэ подбросил змея в воздух, а 
шаман резко отступил назад. На ветру рыбья кожа затрепетала. Змей под 
углом ушел в небо, унося с собой свою драгоценную ношу — алмаз. 

Тугапу запел и стал понемногу отпускать веревку. Произносимые 
им звуки ничем не отличались от звуков его родного языка, но слова 
не принадлежали к языку аборигенов Эмдэ. Микрочип оставлял их 
без перевода. Пение шамана имело почти гипнотический эффект: оно 
буквально приковывало внимание Лины к поднимающемуся все вы- 
ше и выше воздушному змею. 

Невидимая сейчас красная звезда притягивала планету Эмдэ бли- 
же к ее собственному солнцу. Приближающееся тепло несло с собой 
и атмосферные вихри. В пространство над У-образной горной грядой 
мощный поток ветра сгонял облака. Они теснились между гор — 
мрачно-серые посередине и розовые по краям. Лине показалось, что 
она видела слабый отблеск молнии. Углы воздушного змея заискри- 
ЛИСЬ. 

Мысли Лины отвлеклись от змея, когда она вдруг осознала, что 
веревка может оказаться мокрой, что водоросли, из которых она 
сплетена, могут содержать металлы и что через воздушный змей в лю- 
дей может попасть молния. 

— Смотри на змея. Наши мысли должны стать единым целым, — 
прошипел Тугапу. 

Старый шаман знал свое дело. Лина нашла воздушный змей взгля- 
дом и обратила все свои мысли к нему. Высоко в небе серебристая 
рыбка нырнула в гущу серых облаков. Где-то в их самой середине 
сверкнула молния. 

Внезапно Лина почувствовала уверенность в том, что их усилия 
объединились, словно каждый из них стал частью целого. Ощущение 
это стало вдруг таким очевидным, словно кто-то повернул ключ в 
замке. 

Облака вновь озарились. На этот раз свечение не погасло. Среди 
облаков появилось нечто — пространство, свободное от туч, но запол- 
ненное фигурами, отчетливыми в неярком свете. 

Лина ахнула. 

На фоне резко очерченных краев и острых углов были видны 6бо- 
лее мелкие и еще более сложные фигуры — завораживающая в своей 
бесконечности геометрия. Вся картина двигалась: линии путались и 
кружились, постоянно перегруппировываясь, лишь на мгновение по- 
зволяя увидеть застывшие геометрические формы. 

Огромное сооружение казалось сотканным из света и воздуха, бес- 
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плотным, как мираж. Но оно было достаточно реальным, чтобы изме- 
нить направление ветра и заставить облака закружиться в водовороте. 


Оно парило на фоне грубых темных гор. Эта поразительная по 
своей сложности картина говорила о присутствии чужого, древнего, 
как само время, разума. 

Лина, словно завороженная, могла бы смотреть на происходящее, 
сколько бы оно ни длилось — ночь или год. Но видение исчезло, 
будто мыльный пузырь. На том месте, где оно только что было, сгу- 

’стились тучи. 

Окардэ и Йайу переглянулись в немом изумлении. Лина, потря- 
сенная, села на землю. Теперь она понимала, почему аборигены, 
имевшие смутное представление о цивилизации, называли это горо- 
дом. Увиденное напомнило ей древние храмы в городах на Земле. Но, 

| даже самый прекрасный храм по сравнению с Заоблачным градом ка- 
зался старой простенькой детской игрушкой. 

Планета по-своему выразила свое восхищение. Порыв ветра, не- 
ожиданно теплый и влажный, пронесся над землей — первый признак 
приближающейся весны. 

Тугапу подтянул трепещшущего и дребезжащего на ветру воздуш- 
ного змея к земле. Воздух вокруг — до далеких стен, беспорядочно 
разбросанных вдоль низких склонов горной гряды — казался чистым, 
как хрусталь. Рядом со стеной на чахлом деревце сидела птичка. В лу- 

‚ чах заходящего солнца ее оперение отливало голубым и желтым — ве- 
сенние цвета. 

— Истэ, — Тугапу указал на птаху. — Посмотри на нее! 

Истэ уставился на птицу. А потом у него из глаз полились слезы: 
его горе начало таять, как по весне тает лед. 

Это была просто птичка. Совпадение. Стояла весна — время вить 
гнезда, и оперение всех птиц делалось ярким, а красные медведи и 
другие хищники уходили. 

Истэ верил, что его жена вернулась, и он уже не тот одинокий, до- 
шедший до помешательства человек. Он снова может жить и найти себе 
спутницу. Когда он был один, ему оставалось лишь верить в призрака. 

Он посмотрел на Лину. Их взгляды встретились. У него были 
большие карие глаза, в которых читались грусть и надежда. 

— Эйкэ, Истэ, — сказала Лина. — Здравствуй и прощай. 


Окардэ шел вперед по горной тропинке. Ночной холод Эмдэ ок- 
ружил Лину — она не замерзала только потому, что двигалась очень 
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быстро. Окардэ сказал ей, что знает дорогу, как свою собственную 
лодку. Лина верила ему, но голод и усталость брали свое. 

Йайу осталась с Истэ, чтобы омыть его лицо и приготовить для 
него еду; это было заключительной частью обряда. Тугапу на своем 
косматом пони отправился в дорогу. Шаман направлял лошадку так, 
чтобы она шла рядом с Линой. Девушка ощущала горячее дыхание 
пони у себя за спиной. 

— Что ты скажешь торговцам? — спросил ее Тугапу. 

— О Заоблачном граде — ничего, — твердо ответила Лина. 

— Я знал, что ты поступишь именно так, — отозвался старый ша- 
ман. 

— Я не стану упоминать ни обряд яркого крыла, ни ваш алмаз. Да 
они сами вряд ли спросят об этом. По мнению торговцев, археоисто- 
рики — это люди, ищущие то, чего не существует, и никогда не на- 
ходящие ничего стоящего. 

— А ты нашла то, что искала? 

Лина думала об этом в течение всего трудного пути. Наверное, она 
действительно обнаружила что-то, способное оправдать потраченную 
премию Университета. Но объявить об этом публично? Тогда ученые 
всех мастей, которые ничем не лучше торговцев и геологов-авантю- 
ристов, бросятся исследовать построения Заоблачного града. Наконец 
она сказала: 

— Нет. Я не знала, что Первый Народ был здесь. Я искала старые 
здания, оставшиеся с тех времен, когда наши предки пришли сюда. 

— Сейчас это просто, — сказал Тугапу. — Люди путешествуют сре- 
ди звезд так же легко, как рыбаки плавают по озеру в лодках. 

Ночь была ясной, а на небе блистали звезды, похожие на алмазы 
с накидки Тугапу. Возможность космических перелетов должна была 
стать вершиной развития цивилизации, длившегося двенадцать тысяч 
лет. Вершиной ли? 

— Мне кажется, рыбаки находят то, что ищут, и возвращаются до- 
мой счастливыми, — выдохнула Лина. 

Окардэ перебил их, указывая на вершину горы: 

— Наверху трудно говорить. 

И они продолжили взбираться по крутому склону в тишине. 
Вскоре Тугапу, решив пощадить пони, спешился. Подниматься 
вверх за Окардэ, шагающим довольно быстро, было для Лины пыт- 
кой. Кроме того, холод усилился, и проникающий в легкие девушки 
воздух причинял ей саднящую боль. Ее ноги налились свинцом, а 
ступни ломило. 
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Путешествие от берлоги Истэ до торгового поста не было утоми- 
тельным для аборигенов, знавших дорогу. Но в одиночку Лина нико- 
гда бы не дошла так далеко. Помощь дает надежду. 

Окардэ подал всем знак остановиться, чтобы немного передохнуть. 
Пока Лина переводила дыхание, она могла рассматривать смутные 
очертания всей горной гряды, простиравшейся до далекого озера, ед- 
ва различимого отсюда — блестящего зеркальца, отражающего свет 
звезд. 

Эта картина казалась ей знакомой. Она уже видела ее раньше, 
именно под таким углом. Конечно, из окна флаера! 

Во мгле виднелись полуразрушенные стены, образующие полу- 
круг, в центре которого был только склон. 

Или только воздух. 

От неожиданно сверкнувшей догадки у Лины голова пошла кру- 
гом. А что, если не горстка людей, как сегодня, а тысячи устремляли 
свои мысленные взоры ввысь, следя за таким же алмазом? Тогда на 
этом месте им открывался Заоблачный град; именно там, где немые 
стены словно указывали на присутствие чего-то подлинного. 

Лина понемногу начинала понимать, и от этого ее сердце заби- 
лось быстрее. Эмдэ была местом паломничества. Поэтому здесь су- 
ществовало так много разбросанных в беспорядке стен. Тысячи 
людей селились на склонах гор и строили стены, чтобы защитить- 
ся от ветра и разделить территории, занимаемые разными малень- 
кими группами. Они жили во временных постройках, которые уже 
давным-давно разрушились. Пилигримы проделывали трудный 
путь через звезды, длившийся нескончаемые века, не для того, что- 
бы построить город, а для того, чтобы восхищаться видением горо- 
да в небе. 

Лина шла, не замечая ничего вокруг. 

— Тугапу, — спросила она, тяжело дыша, — означает ли рай — я 
хочу сказать Начало и Конец — то, что надежда существует? Для тех, 
кто умер, и для тех, кто живет сейчас? 

— Да, и для тех, и для других. — Тугапу иногда останавливался, 
чтобы перевести дыхание, но упрямо продолжал идти вверх по круто- 
му склону. — Первый Народ знал это. 

С неба упала звезда. Она светилась все ярче и ярче, пока наконец 
не достигла вершины горы. Приземляющийся корабль осветил неук- 
люжие строения торгового поста, стоящие перед посадочной полосой. 
Возможно, этот корабль только вчера стартовал с планеты, располо- 
женной на расстоянии десяти звездных систем отсюда. 
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Крутой подъем внезапно прекратился. Тугапу вел пони под уздцы. 
Тот тяжело дышал. В свете приземляющегося корабля лицо шамана 
казалось мрачным и старым: он не мигая смотрел на машину, посте- 
пенно разрушающую уклад жизни его народа. 

— Теперь мы можем отправляться домой. Ты знаешь, куда идти, 
женщина. 

Лина выпалила: 

— Да, знаю. Внешний мир похож на Истэ — он одинок, печален 
и безумен. Ему необходимо увидеть Заоблачный град. 

Шаман посмотрел на нее внимательным, пронзительным взгля- 
дом: 

— Каким образом? 

Лина почувствовала, как у нее к горлу подступает комок. Она мог- 
ла предположить, какие ужасные картины пришли на ум Тугапу: тор- 
говцы — или ученые, — разворовывающие секреты Заоблачного гра- 
да, словно бериллиевую руду из горных шахт. 

— Чтобы от этого был толк, нужно поступить так, как мы посту- 
пили сегодня. Нужно, чтобы наши мысли соединились. Нужно про- 
сто смотреть и видеть. Я уверена, что это получится. Только не сра- 
зу. Мне предстоит еше очень многое узнать о вашей цивилизации, 
прочитать десятки книг. — Девушка с надеждой посмотрела на Туга- 
пу. — Если я вернусь, вы поведаете мне старинные сказания Эмдэ? 

Шаман молчал. 

Лина догадалась, о чем он думает. 

— Не сейчас, Тугапу. Заоблачный град — это не шахта в горах для 
добычи бериллия. Теперь я это понимаю. 

Тугапу улыбнулся. 

— Ты такая молодая, и это хорошо. Чтобы все завершить, нужна 
долгая жизнь. Мой путь почти окончен, поэтому возвращайся скорее. 

Лина почувствовала, что ее судьба, словно стрелка компаса, повер- 
нулась, указав на Заоблачный град. Лина обратила взгляд к Окарлдэ, 
поблагодарила его за помощь. В ответ он вытянул руки вперед ладо- 
нями вверх, что (как подсказал микрочип) означало уважение. 

Затем Тугапу поднял руку, благословляя ее: 

— Эйкэ, Териктэ. 

Лина с изумлением вспомнила, что шаманы — такие, как Тугапу 
— никогда не имели детей. Но они иногда выбирали себе преемни- 
КОВ. 

Перевела с английского 
Елена МЕЛИССИНА 
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ед хрустел у нее под ногами — оглушительно громко в не- 
подвижном безмолвии. Резкое солнце Трина играло на 
гранях бесчисленных ледяных кристаллов, и всюду пляса- 
ли радуги. Она была слишком измучена, чтобы по досто- 
инству оценить представление... но, черт, это было краси- 
во! Голубое небо, солнце, ослепляющее даже сквозь синие 
стекла очков — удивительная и отчасти пугающая картина. 
Страшно подумать, сколько на самом деле нужно затрат, 
чтобы согреть этот мир. 

Она поежилась. Голод все же настиг ее. В первые ночи она так не 
мерзла. И еще одиночество. Она была единственным человеком на 
планете, окруженной врагами; от этого она чувствовала себя ребен- 
ком, потерявшим дорогу к дому. Шею укололи иголочки льда: шарф и 
воротник парки никак не хотели прилегать плотно. Может, надо было 
остаться в скафандре? 

Сверкающее солнце коснулось горизонта и скрылось. 

Кимбер подняла голову к темнеющему небу. Скоро должен взой- 
ти корабль треев. Она прислонилась спиной к скале, торчащей из 
льда, и пристроила рюкзак между ногами. Пусть будет поближе. Из- 
за того, что в нем лежит, она может и умереть... 

Интересно, будут ли треи удивлены? Ее они уже удивили. Что же 
любопытного инопланетяне узнали о Кимбер Уолкер, чтобы выбрать 
ее для миссии на Трине? 


В кафетерии Института планетарной экологии и геологии яблоку 
было негде упасть. Студенты последнего курса толклись между столи- 
ками, сражались за кресла, плюхались друг другу на колени, когда 
свободных мест не было, и озабоченно рыскали в толпе, мешая тем, 
кто хотел спокойно поговорить. Кимбер и ее друзья, Рик и Джулия, 
сидели как на иголках: выпускников больше тридцати человек, а пла- 
нет, куда можно было получить назначение — только три. Кимбер бо- 
ялась, что ее оставят в институте помощником преподавателя или 
«прислугой за все». Последний год был для нее тяжелым; с третьего 
места она съехала в середину списка. 

Студенты сдали анкеты и теперь мучались ожиданием. Услы- 
шать свой приговор можно было в любом месте университетского го- 
родка, но конкуренты предпочитали томиться в компании за чашеч- 
кой кофе. 

Две из трех поисковых партий могли взять по одному студенту; эти 
счастливцы попали бы в общество самых опытных изыскателей, ко- 
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торые работали на обитаемых планетах. Одна была сплошь покрыта 
водой; другую населяли существа, живущие в пустыне под толщей пе- 
ска. Еще двое выпускников должны представлять человечество в сов- 
местной экспедиции с треями, древнейшей звездной расой. Треи со- 
бирались терраформировать, а потом заселить Трин, в настоящее вре- 
мя пустующую планету. 
Среди цивилизаций, способных к межзвездным путешествиям, 
была своя иерархия. Организация Объединенных Наций не раз пыта- 
| лась купить, а секретные службы — выкрасть секрет эффекта смеще- 
ния, но никто из инопланетян, посещающих Землю, не хотел даже го- 
ворить на эту тему. Люди могли только принимать участие в проек- 
тах других космических рас, имеющих в своем распоряжении 
межзвездные корабли. Звездолеты треев тоже использовали эффект 
смещения: но, видно, над треями стояли какие-то незримые сущест- 


ва, которые и устанавливали межзвездные законы. 
Согласно этим законам, треи не могли просто взять и занять пла- 
нету. В сделке с космической недвижимостью непременно требова- 
лось заручиться поддержкой какой-нибудь незаинтересованной расы. 

| Треи бросили монетку, и выбор пал на людей. Теперь они должны 


были назначить старшего инспектора и его помощника из числа ди- 
пломированных специалистов. 

| Произвести осмотр, потом передать планету треям. Не так ужи 
сложно, но — межзвездное путешествие! Новый, неизведанный 
мир! 

Скованная льдами планета полностью преобразится. На Земле 

‚ треи разыгрывали из себя туристов: неизменные широкополые шля- 
пы и на каждом глазу — по дымчатому стеклянному полушарию, ко- 
торые они снимали, только когда спускались с экскурсией в земные 
пещеры. Треи мечтали о планете, похожей на Землю. Но каким обра- 

г зом они собираются ее сотворить? 

Впрочем, когда-нибудь и человечество будет на это способно. 

Кимбер лелеяла надежду попасть на Трин в качестве помощника 

| инспектора. Не слишком престижно, но это намного лучше, чем тор- 
чать на Земле. После шести лет учебы ей не терпелось испытать себя 
в полевых условиях. 

Кафетерий затих: начали объявлять результаты. Водная планета 
досталась Эрону Хантеру, уроженцу Гавайев. Он застонал. Эрон был 
непревзойденный пловец и нырялыцик, но он, как многие, кто увле- 
кается серфингом, не очень хорошо слышал и не мог определить на- 
Правление на источник звука. Софонты — обитатели морских пучин, 
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и Эрону придется жить под водой... но Кимбер знала, что он не от- 
кажется от назначения. | 

Песчаные жители достались Венди Лиллиан, которая проявила во 
время учебы поразительную способность к языкам. Эрик Кинен полу- 
чил должность помощника в вожделенной экспедиции с треями, но да- 
же не дал себе труда скрыть разочарование. Все шесть лет он был пер- 
вым на курсе и теперь ожидал, что его назначат главным инспектором. 

У Кимбер упало сердце. Она накрутила на палец прядь своих чер- 
ных волос и скривилась от боли, когда волосы зацепились за колеч- 
ко. Надеясь, что никто не заметит, как она расстроена, Кимбер вста- 
ла, собираясь уходить... 

И споткнулась от неожиданности, услышав свое имя. 

— Уолкер Кимбер, Трин, главный инспектор. 

Она с такой силой дернула прядку, что взвизгнула. Только когда 
Джулия с Риком принялись ее поздравлять, Кимбер поняла, что это 
не сон. 

Эрик бросил на нее тяжелый взгляд. 

Она ступит на поверхность нового мира! Эрик тоже полетит к 
звездам, но высадиться на планету ему вряд ли удастся. 

Он не из тех, кто способен достойно встретить такой удар судьбы. 
Они с Эриком враждовали почти все шесть лет, разругавшись еще на 
первом курсе, а последний семестр она его почти не видела. 

Неприятный момент; впрочем, сейчас ничто не могло омрачить ее 
счастья. Всю ночь, забыв о сне, она просидела у окна, глядя на звез- 
ды, пока они не исчезли с рассветом. 


Пролетел месяц, заполненный приготовлениями, прощанием с 
друзьями и подготовкой плана исследований. Теперь они с Эриком 
виделись регулярно, но всегда в присутствии консультанта, доктора 
Дженис Ричардсон. 

«Звездный Топограф — П» — так назывался специальный модуль 
на шаттле, состоящий из каюты и грузового отсека. Шаттл был при- 
креплен к огромному серебристому цилиндру, на гладкой поверхно- 
сти которого не оказалось ни дюз, ни входных люков, ни иллюмина- 
торов, ни антенн или иных сенсорных устройств, — ничего. Челнок 
прилепился к его торцу, словно кот, вспрыгнувший на шляпную ко- 
робку. В кабинете доктора Ричардсон одна стена представляла собой 
дисплей, и комплекс корабль-шаттл высвечивался на нем две недели. 
Изображение можно было увеличить или даже смоделировать полет 
комплекса до самого Трина. 
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Кимбер все время казалось, что доктору Ричардсон немного не- 
ловко за «Звездный Топограф». 

— Людям запрещено входить на основной корабль. В контракте 
это оговаривается специально, так что нечего и думать об этом, — 
сказала она. — Шаттл собирали не мы, а пилюльники. Корабль тоже 
построен ими. Но летать на нем нам разрешается. 

— Подробнее, пожалуйста, — возник Эрик. 

Пока она объясняла, он переспрашивал, спорил, обсуждал, возму- 
щался. В присутствии Дженис Эрик становился разговорчив необы- 
чайно. Но ни разу не обратился непосредственно к Кимбер. 

— А связь? Свои выводы мы сообщим прямо на Трей? 

— Ни в коем случае! Закончив, вы просто отправите заключение. 
Верификационная линия связи, ВЛ, смонтирована между люками и 
соединена с кораблем. Вы столкнетесь с невероятным обилием вся- 
ких датчиков; гнезда для них мы маркировали. Меня предупредили, 
что нет лимита на объем хранимой или запрашиваемой информа- 
ции, так что записывайте все, что вам покажется интересным, на 
любой частоте. Не стесняйтесь делать примечания, предположения 

_И выражать недовольство. Ваша задача — хранение, систематизация 
и анализ данных и образцов, которые Кимбер соберет на планете. 
ВЛ дает вам доступ к самым разнообразным библиотекам и возмож- 
ность мгновенно получить нужные сведения. Но вам, Эрик, запре- 
щено посылать любые сообщения, вы можете только запрашивать 
библиотеки. 

Эрик отвел взгляд. Его темные глаза бесцельно уставились в точку, 
где соединялись две стойки. Кимбер смотрела на его напряженную 

| спину, а доктор Ричардсон как ни в чем не бывало продолжала: 

| — Кимбер, именно вы — главный инспектор. Можете советовать- 
ся с Эриком, но помните, что решение принимать вам. Только вы мо- 
жете отправить результат ваших исследований по каналу связи, но 
лишь один раз. Посылайте все данные, которые могут иметь отноше- 
ние к делу, и свой приговор: начинать процесс или не начинать. Ес- 
ли ответа не будет, то единственное, что вам останется — это еще раз 
отправить то же самое сообщение. — Она выразительно поглядела на 
них. — Или стандартный низкоуровневый сигнал 505. 

— Не любят, чтобы к ним приставали? — полюбопытствовал Эрик. 

Дженис пожала плечами. 

— Информационный поток через галактику, триллионы, если не 
больше, желающих посплетничать, обменяться слухами и рецептами... 
У вас есть регулярный доступ низкого уровня к библиотекам и воз- 
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можность сообщить треям все, что вы пожелаете, но любой иной об- 
мен информацией, даже с нами, запрещен. Код однократного досту- 
па позволяет вам послать сообщение о результатах исследования. Ку- 
да именно оно попадет и каким образом, мы не знаем. Пилюльники 
— вы их, наверное, видели? — построили корабль, ВЛ и сделали еще 
много разных устройств. Нам представляется, что они работают на 
некую иную цивилизацию, достигшую уровня сферы Дайсона*. Впро- 
чем, это не моя область. 

Пилюльники, жукообразные существа, похожие на облатку —в два 
с половиной фута длиной и снабженную бесчисленным количеством 
лапок, — никогда не встречались поодиночке. Они были покрыты 
прочной серебристой броней, которая смыкалась намертво, когда они 
сворачивались в шар. Очутившись в вакууме, пилюльник мог запеча- 
тать себя в эту непроницаемую оболочку и дождаться спасения. Ким- 
бер своими глазами видела, как это происходит: мгновенно и'с оглу- 
шительным треском. 

Пока доктор Ричардсон учила Эрика управлять звездолетом, он 
только раз глянул в сторону Кимбер. Мол, а тебе хоть что-нибудь по- 
нятно? И по-прежнему не заговаривал с ней. После инструктажа 
Эрик ежедневно, едва доктор Ричардсон покидала кабинет, усаживал- 
ся за тренажер. Если Кимбер выражала желание «полетать», он усту- 
пал ей кресло пилота, но сам куда-нибудь уходил. 

За день до отлета все изменилось. Он стал таким въедливым, ко- 
гда дело касалось припасов и снаряжения, что Кимбер пришлось на- 
помнить ему о том, кто из них главный. Эрик не уступил. В резуль- 
тате доктор Ричардсон поднялась на борт и прочла лекцию о субор- 
динации и уважении к командиру. 


«Звездный Топограф — П» не был собственностью станции «Сво- 
бода». Пилюльники как бы сдали его в аренду вместе с основным ко- 
раблем и имели право востребовать назад, уведомив о своем желании 
за десять месяцев. А без этого модуля шаттл превращался в кусок же- 
леза. 


* Понятие, введенное в астрономию астрофизиком Франком Дайсо- 
ном. По его мнению, цивилизация, достиешая определенного уровня 
развития, вынуждена (прежде всего из-за роста численности населе- 
ния} создавать вокруг своей звезды полую сферу, построенную из ма- 
териала больших планет и удаленную от нее на расстояние одной ко- 
смической единицы. В более широком смысле — область в простран- 
стве, в пределах которой обнаруживаются следы деятельности 
такой цивилизации. (Здесь и далее прим. перев. } 


190 ПРОЗА 


ПЕ. И ЗЕРКАЛО 


Но Кимбер научилась пилотировать корабль на тренажере, а Эрик 
«летал» еше лучше. Пусть политиканы беспокоятся о контрактах с 
внеземными цивилизациями, образ мыслей которых не понимают — 

`Кимбер были нужны только звезды и космос. 

Они больше не думали о гравитационных полях, пересекающихся 
орбитах и сложных маневрах. Эти дни миновали. Эрик просто наце- 
лил корабль прочь от Солнца и полетел. Величайший момент в жиз- 

| ни Кимбер — и Эрика тоже — прошел в суете всяких формальностей 
и полном молчании. 


Утром второго дня они сидели в кабине управления. Корабль шел 
с небольшим ускорением, и сила тяжести была вдвое ниже земной. 
Кимбер любовалась величественным зрелищем двух полумесяцев, 

‚ плывущих среди россыпи звезд. Эрик лично сварил кофе — сложная 
‚ процедура, потому что кофеварка была сконструирована для почти 
‚ нулевой гравитации — и принес Кимбер чашку. 

— Капитан? 

— Я думала, что буду на твоем месте, — сказала Кимбер. 

— Знаю. Я тоже так думал. И что же ты сделала такого, чтобы они 

’ тебя выбрали? 

— Сам знаешь. 

Конечно, он знал. Ничего. 

— Дженис считает, что и я вполне мог бы справиться. Но вчера 
она напомнила мне, что треи — не люди. У них совсем иной взгляд 

|. на то, какими качествами должен обладать командир. 

— Или команда, — Кимбер задумалась, подбирая слова. — Сей- 
час между нами все не так, как было во время учебы. А ведь как я 
тебя ненавидела, когда год назад ты бросил Джули! Она была про- 
сто убита... 

— Она притворялась... 

— Или меня, еще раньше. 

— Я тебя не... 

— Ладно, оставим это. Пусть я не рассчитывала стать командиром, 
но я им стала. На моем месте, Эрик, ты из кожи бы лез, доказывая, 
на что способен. У нас есть шанс создать себе имя. Получить извест- 
ность. И я намерена им воспользоваться. 

| — Тутя целиком с тобой согласен, капитан... Но кое-что мне по- 
прежнему не нравится. 

— То, что меня назначили командиром? 

— И это тоже. 
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— Ну, а я пока на седьмом небе от счастья, — она присела за ма- 
ленький столик и начала осторожно прихлебывать горячий кофе: со 
стороны Эрика это была невиданная любезность. — А теперь давай 
посмотрим, не изменился ли список дел на сегодня, пока мы болтали. 

Девять дней «Звездный Топограф» набирал нужную скорость. 
Большого внимания корабль не требовал. Помещения были про- 
сторными, и практиканты за многие годы добавили немало удобств. 

Эрик и Кимбер забавлялись с инопланетным телескопом, учились 
им пользоваться и рассматривали в него сначала пояс астероидов, а 
потом — Сатурн и Ио. Им даже удалось разглядеть крошечную базу 
на Титане. Зрелище было необыкновенное. 

Верификационная линия занимала почти все пространство между 
двумя люками в нижнем отсеке шаттла и представляла собой почти 
правильный куб с болыцим отверстием в центре, диаметром полмет- 
ра. Грани куба были покрыты ажурной резьбой. Одни ее элементы 
служили гнездами для подключения камер и датчиков, другие — 
кнопками, вызывающими на экран тот или иной вид виртуальной 
клавиатуры, а некоторые, возможно, были просто узором. 

Над центральным отверстием красовался витой символ, означаю- 
щий НЕ ТРОГАТЬ. Этот символ, напоминающий корректорский зна- 
чок удаления, похоже, был в ходу у всех звездных рас. Из-за какой- 
то оптической иллюзии при взгляде на отверстие создавалось впечат- 
ление, что оно глубже, чем позволяют размеры шаттла. Доктор 
Ричардсон, непонятно почему, называла эту дыру «резонансной впа- 
Диной». 

«Безусловно, ее пытались исследовать, — говорила она. — Но как 
именно и с каким результатом, мне неизвестно. Не советую вам со- 
вать в нее руки». 

Эрик, как одержимый, играл с ВЛ. Кимбер уже доводилось видеть 
его в таком состоянии. На первом курсе из-за компьютерных игр он 
даже ненадолго съехал с первого места, и ей пришлось с ним серьез- 
но поговорить. Но теперь ставка была куда выше. Когда Эрик нахо- 
дил в себе силы оторваться от ВЛ, на его место усаживалась Кимбер. 
Линия давала доступ к огромному количеству «библиотек», из кото- 
рых только одна была земной — информационный центр Смитсонов- 
ского института в Вашингтоне. Остальные кружились вокруг неведо- 
мых звезд. Кимбер обнаружила кучу ошибок в переводе, неверных 
ссылок и адресов, а когда наконец добилась чего-то, оказалось, что в 
этом море информации проще утонуть, чем выудить из него что-то 
полезное. Как Эрик с этим справляется? 
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Зато она выяснила, что с помощью ВЛ можно связаться с кораб- 
лем треев под названием «Фембрлиш», и теперь частенько обменива- 
лась шутками. с Альтаредом. Альтаред, помощник посла в Организа- 
ции Объединенных Наций, приезжал в институт, чтобы отобрать ко- 
манду на Трин; но «Фембрлиш» никогда не приближался к 
Солнечной системе. Он должен был встречать их у Трина. А до Три- 
на было еще много световых лет. 

Альтаред снабдил ее кодом для доступа к информационной базе на 
своей родной планете. Эрик через плечо Кимбер смотрел, как она 
пытается разобраться в принципе ее организации. Это было убийст- 
венно трудно. Предки треев жили в пещерах и со временем научились 
превращать их в сеть лабиринтов размером с небольшой город. Безу- 
словно, это не могло не отразиться на образе их мышления. Они обо- 
жали подземные «муравейники» на Марсе и сами вызвались помогать 
марсианской колонии. Трин они собирались переделать в соответст- 
вии со своими вкусами. Это был их первый межзвездный проект. 

К сожалению, не было никакой возможности проверить, позволя- 
етли ВЛ связаться непосредственно с Повелителем... или с расой По- 

‘’велителей, Советом Миров, программой искусственного интеллекта 
— одним словом, с источником тех законов, которым обязаны пови- 
новаться даже самые развитые цивилизации. Кимбер попробовала — 
И отказалась от дальнейших попыток. Такое чувство, что пытаешься 
лбом пробить стену... 

На орбите Урана, но на большом расстоянии от самой планеты, 
Эрик приготовился произвести эффект смещения. Кимбер попросила 
его подождать, чтобы она успела поговорить с Альтаредом, но как раз 
на середине их разговора Эрик сделал свой ход. Звезды вокруг кораб- 
ля закружились и тут же исчезли, но экран с Альтаредом — и сам Аль- 
Таред — даже не мигнул. 

Затаив дыхание, Кимбер ждала, когда звезды вернутся. И звезды 
возникли — миллиард белых точек, рассеянных за иллюминаторами 
шаттла. Одна была ярче других. Тринстар, солнце Трина. 

— Готов продать себя в вечное рабство, лишь бы узнать, как эта 
Штука работает, — пробормотал Эрик. 

Теперь оставалось лишь войти в систему и, сбросив скорость на 
отрицательной тяге, лечь в дрейф чуть выше плоскости эклиптики. 
Тринстар был окружен плотным поясом астероидов; этот пояс пред- 
ставлял опасность для навигации, зато был незаменим в качестве ис- 
точника сырья и, возможно, мог упростить процесс терраформирова- 
НИЯ. 
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Белая точка в пространстве — замороженная планета — постепен- 
но превращалась в белую жемчужину. «Звездный Топограф» лег на 
орбиту, прежде чем на экранах начала проявляться топография по- 
верхности Трина. Возвышения и углубления — рельеф не менее ярко 
выраженный, чем земной — под ледяной коркой выглядели чередова- 
нием светлых и темных теней. Вершины гор, прорвавшиеся сквозь ле- 
дяные водовороты, казались россыпью черного жемчуга на белой ска- 
терти. Чуть сбоку, в зоне дифракции, притулилось разрисованное 
красными и черными полосами пасхальное яичко с отверстиями при- 
чудливой формы в «скорлупе». «Фембрлиш». Дрейфуя, он постепен- 
но уходил за край планеты. 

С невесомостью Кимбер справилась быстро: главное — правильно 
воспринимать вещи. «Я не падаю, — сказала она себе. — Я плыву». 
Паря у иллюминатора, она смотрела на Трин, словно богиня, озира- 
ющая свой мир. Она любовалась Трином не меньше пятнадцати ми- 
нут и только потом сообразила, что нужно достать из кармана элек- 
тронный секретарь и записать свои впечатления. 

Эрик поплыл вперед. Кимбер не стала его останавливать, даже не 
окликнула. Его подчеркнутые старания сохранить дистанцию уже ус- 
пели ей надоесть. 

Корабль треев начал дрейфовать в обратном направлении... Ну ко- 
нечно! Эрик согласовал курс. Серебристый цилиндр выплыл из тем- 
но-красного ореола и, покрутившись, приник к воздушному шлюзу 
шаттла. 

Инструкция предписывала, чтобы один из них оставался на борту. 
Кимбер поплыла к шлюзу, а Эрик с обиженным видом остался на 
шаттле. 

Попав на корабль треев, она пошла по лабиринту извилистых ко- 
ридоров шириной не более полутора метров: если бы Кимбер. разве- 
ла руки, то коснулась бы стен. Золотистая полоска на полу отмеча- 
ла фарватер — зону искусственной гравитации. Сойдя с нее, Кимбер 
тут же взлетела бы. Мимо проплывали треи; казалось, они не заме- 
чают гостьи, но никто ни разу ее не задел. На треях были скафанд- 
ры — не для работы в вакууме, а просто защитные. Конечности ино- 
планетян сгибались в суставах под непривычным углом; за исключе- 
нием этого треи выглядели почти как люди. Она встретила не 
меньше десятка членов экипажа, прежде чем коридор внезапно рас- 
ширился. 

Обзорная палуба «Фембрлиша» была настолько огромна, что 
«Звездный Топограф — П» поместился бы там целиком, и еще оста- 
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лось бы место. Следуя за золотистой полосой, Кимбер обошла палу- 
бу и кивнула, приветствуя трея, с которым уже была знакома. 

Молочно-белое лицо Альтареда было полупрозрачным и словно 
подсвеченным изнутри. По венам, пульсирующим прямо под кожей, 
бежала голубая жидкость; ближе ко рту она становилась темнее. Глу- 
‚боко посаженные миндалевидные глаза были расположены по бокам 
головы. Альтаред тоже кивнул в знак приветствия, потом повернул 
голову и долго рассматривал Кимбер правым глазом. Затем шагнул 
вперед, одной рукой взял ее за руку, другой обнял за талию, повер- 
нулся и подпрыгнул. 

У него были большие ладони, но пальцы — длинные и хрупкие. 
Кимбер невольно подумала о тарантуле, но невесомость отвлекала ее 
от этой мысли. Она вздрогнула от неожиданности и не сразу смогла 
напомнить себе, что это полет, а не падение. 

Альтаред, казалось, не заметил ее состояния. Вместе с Кимбер он 
подплыл к иллюминатору и негромко — так, что был слышен только 
голос переводчика у него на горле — проговорил: 

— Когда-то эта планета была зеленой. Мы хотим вернуть ей преж- 
ний облик. 

— Каким образом? 

— Через миллион лет она согрелась бы и сама. Но мы ждать не 
станем. На окружности в сто тысяч кликов мы разместим зеркала, 
чтобы ловить солнечные лучи и направлять на поверхность Трина. 
Мы будем лить на планету жару, пока льды не растают. Даже при на- 
шей нелюбви к холоду мы полагаем, что сможем жить возле эквато- 
ра уже через сто лет. Основная часть суши сосредоточена там. Мы 
начнем сразу, как только получим ваш положительный отзыв, — он 
сделал жест, и на фоне реальной планеты в иллюминаторе перед ни- 
ми возникла голограмма Трина. Изображение неторопливо враща- 
лось, и Кимбер видела, как отступают льды — сначала медленно, по- 
том все быстрее, и наконец между полярными шапками начинают 
вырисовываться океаны и континенты. — Вот наш пункт назначе- 
ния, Кимбер. Ваши исследования дадут нам возможность отправить- 
ся в путь. Базовый лагерь уже подготовлен. Ожидая вас, мы состави- 
ли карты. 

— Моя планета тоже покрывалась льдом, — сказала Кимбер. — 

| Дважды. 
| — На заре эволюции, я полагаю, — Альтареду это явно было не- 
интересно. 

Голографический глобус продолжал неторопливо вращаться. Ли- 
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нии горных хребтов, два континента, один поменьше, другой покруп- 
нее и оба вблизи экватора, белые глыбы на полюсах. 

Внезапно ее словно ударило. На тренировках Кимбер сама выби- 
рала место для лагеря. Она невольно скривилась. 

— Куда вы нас определили? 

Она не видела движения Альтареда, но весь глобус заняла область 
к северу от экватора. Две красные точки на белом безжизненном фо- 
не превратились в два приземистых купола, разрисованные красны- 
ми и черными полосами, такими же, как на корпусе «Фембрлиша». 
От них неуклюже разбегались дорожки, белые на белом. Кимбер 
моргнула. 

— Альтаред! Вы разместили базовый лагерь над океаном? 

— Да, в свое время здесь будет океан. В этом месте было легче сде- 
лать посадочную площадку. 

— И что, по-вашему, мы там сможем исследовать? 

— Неподалеку есть острова, да и слой льда не такой уж мощный... 
Нет? Тогда выберите место. Мы перенесем лагерь. 

Вдоль экватора пролегли темные тени. Две большие континен- 
тальные массы, разделенные узким проливом, на севере достигали 
пятнадцатой широты, а на юге — двадцатой. Третье пятно, гораздо 
меньше размером, лежало западнее, но тоже вблизи экватора. Дальше 
на север — горстка островов. Треи дадут им свои названия, но пока 
имена им придумывала Кимбер. Например, Клякса. Материк был 
размером с Азию, а то и больше. Второй материк потоки магмы рас- 
тянули, словно ириску, изогнули и превратили в некое подобие знач- 
ка интеграла. Черная цепочка горных вершин повторяла его изгиб. 
Пусть будет Интегра. Тень, не похожую ни на что в особенности, она 
окрестила Исландией. Черт с ним, потом можно будет придумать что- 
нибудь пооригинальнее. 

Кимбер почти наугад ткнула пальцем чуть ниже черной цепочки 
вершин — спинного хребта Интегры. 

— Здесь. 

— Солнечный свет, отраженный от такой необъятной поверхности 
льда, может повредить зрению. Кроме того, из атмосферы многие со- 
ставляющие выморозились. Солнечный свет практически ничем не 
ослаблен. 

Кимбер взглянула на Альтареда. Его профиль был абсолютно не- 
выразителен. Говорят, что человеческая мимика способна заменить 
речь; вероятно, для других разумных существ это не так. 

— Я взяла с собой специальные очки, — сказала Кимбер. 
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— Чтобы перенести лагерь, необходимо около тридцати часов. 
Следуйте на свой корабль. 


— Ты уже вернулась? 

Кимбер показалось, что она оправдывается: 

— Они разместили лагерь посреди океана! 

— Поподробнее. 

— И что я буду там исследовать? 

— М-м-м. 

— Словом, они переносят лагерь. 

— Куда? — судя по требовательному тону, Эрик опять забыл, кто из 
них главный. — А... вижу. Похоже на горы... Это ты выбрала место? 

— А что? 

— Я бы разбил лагерь... здесь, — он показал на схематичное свет- 
лое У, почти неразличимое на белом фоне. — Вероятно, когда-то 
здесь сливались две реки... Но выбирала ты. 

— Эрик, я сказала Альтареду, что Землю дважды покрывали льды. 

‚ Ведь ты рассказывал мне об этом? Давным-давно? От полюса до по- 
люса, через экватор — это твои собственные слова. 

Он усмехнулся. 

— Я думал, в то время ты уже перестала меня слушать. 

— Это не так. Просто у меня появились свои интересы. 

— Это уж точно... Капитан, как расположены континенты? Прямо 
на экваторе? 

— Да. 

— Всем известно, что сейчас состояние Земли стабильное. Ледни- 
ковые периоды были и миновали — но если бы Земля однажды по- 
крылась льдом вся, полностью, то альбедо, коэффициент отражения 
земной поверхности, взлетел бы до ста процентов. Земля по-прежне- 
му получала бы солнечный свет, но лед отражал бы его назад в кос- 
мос. И планета замерзла бы навсегда. 

| — Угу. 
— Мы это знали так же, как в свое время были уверены, что ма- 
' терики неподвижны. Потом кое-кто из геологов обнаружил свиде- 
тельства того, что Земля все-таки замерзала. Дважды. Это запечатле- 
но в камнях — но подобное открытие противоречит здравому смыс- 
лу. Если Земля дважды в своей истории превращалась в сверкающую 
| ледяную жемчужину, как же она сумела оттаять? 
Кимбер задумалась. 
— Вспышка на солнце. Или гигантский метеорит. 


ПРОЗА 197 


Б РЕАЛ КУПЕР, Плрри НИВЕН 


— Два раза?.. Ну хорошо, подумай вот о чем. Ты знаешь, что уг- 
лекислый газ — обязательный компонент любой оранжереи? 

— Так же, как и водяной пар. 

Эрик махнул рукой. 

— Во время оледенения водяной пар вымерзает. При образовании 
известняковых пород двуокись углерода поглощается камнем. Но ес- 
ли ты покрываешь материки льдом, то покрываешь им и все камни. 
Процесс образования известняка прекращается, содержание углекис- 
лоты в атмосфере начинает расти, а это влечет за собой парниковый 
эффект и конец оледенения. 

— О... О! А если все континенты сосредоточены на экваторе? 

— Да! Конечно же! — Неужели так удивительно, что она способна 
это понять? — На Земле в то время был единый материк, почти как 
на Трине, но здесь образование известняка начало замедляться в по- 
следний момент, когда льды дошли до экватора. Вопрос: как треи со- 
бираются растопить льды? 

— Солнцем, — сказала она. — Зеркала вокруг планеты. Сто тысяч 
кликов зеркал, так говорил Альтаред. 

— Это же тридцать миллиардов квадратных километров! 

Она лишь пожала плечами. 


«Орел» — посадочная капсула, тоже сделанная пилюлвниками — 
напоминал хоккейную шайбу с маленькой каютой внутри и прикре- 
пленными снаружи грузовыми отсеками. «Звездный Топограф» при- 
вез его в грузовом отсеке. Из четырех кресел, имевшихся в каюте, од- 
но предназначалось для треев. Два из оставшихся трех оказались опу- 
щены. 

Альтаред был в скафандре полной защиты системы Е\УА. В нем он 
напоминал связку воздушных шариков и занимал очень много места. 
Кимбер тоже надела скафандр — лунный. 

Альтаред показал рукой на базовый лагерь — два больших купола, 
доставленные сюда с помощью мощных подъемников. Когда «Орел» 
подлетел ближе, Кимбер разглядела рядом с куполами четыре боль- 
шие неповоротливые машины — индивидуальные транспортные сред- 
ства, называемые скиддерами. Отражатели, отмечающие границы ла- 
геря, с высоты казались мощными прожекторами. Перед тем как вый- 
ти из капсулы, Альтаред затемнил лицевую пластину шлема, а Кимбер 
опустила фильтр. 

Ну что же, начнем. Она почувствовала на шее струйку пота. В со- 
ответствии со строгой доктриной биогеологических изысканий, 
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Кимбер являлась независимым представителем незаинтересованной 
стороны. Но треи были могущественной галактической цивилиза- 
цией, и она чувствовала себя ребенком, который боится огорчить 
взрослых. С другой стороны, люди в подобных делах действительно 
сущие дети. 

К счастью, все, что от нее требовалось, это доказать, что на Три- 
не нет разумных существ, и что Трин, в принципе, пригоден для за- 
селения. Не такое уж сложное дело. Треи уже проделали всю предва- 
рительную работу. Она ознакомится с их примечаниями, проведет 
собственное обследование, и институт удовлетворит заявку треев. 
Кимбер и Эрик прекрасно справятся с этой работой, чем заложат хо- 
рошую основу для будущей карьеры. 


Из-за биологических особенностей треям требовалась хорошая за- 
щита от постоянного холода. Альтаред проработал с Кимбер три дня, 
но она видела, как он мучается. Он научил ее читать карты треев и 
управлять скиддером. Она с нетерпением ждала каждого нового дня, 
даже несмотря на то, что по-прежнему чувствовала себя ребенком по 
сравнению с величественными и мудрыми треями. Альтаред помог 
свести воедино свои и ее данные о холодном сухом климате Трина и 
свирепых бурях, нередких на этой планете. Он составил карты эхоло- 
кации льда вокруг лагеря и охотно обсуждал с ней детали процесса 
терраформации, который задумали треи. В свою очередь, он задавал 
многочисленные вопросы о Земле и ее обитателях, хотя и так уже 
знал немало об истории человечества. 

По вечерам Кимбер валилась на кровать слишком усталая, чтобы 
раздеться. На четвертый день она набралась храбрости объявить, что 
теперь будет работать сама. 

Альтаред вежливо устранился, и Кимбер наконец почувствовала 
приятное волнение в предвкушении начала работы. Эрик постоянно 

‘находился на связи, и, по существу, они трудились бок о бок, пусть 
и не в физическом смысле. Кимбер надеялась, что это улучшит их ра- 
бочие отношения. 

На пятое утро она вышла из купола без скафандра. 

Мороз был нешуточный. Кимбер экипировалась, словно для лыж- 
ной прогулки в Неваде или Вермонте: два свитера, двое штанов, пар- 
ка, лыжная маска, меховая шапка, синие очки под козырьком и лы- 
жи для кросса по пересеченной местности. Ей было интересно, суме- 
ет ли она выудить из запахов Трина какую-нибудь информацию, но в 
воздухе не пахло ничем, кроме холода. Зато теперь она могла двигать- 
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ся свободнее, могла перекусить на ходу... И кроме того, теперь Ким- 
бер не чувствовала себя такой чужой на этой планете. 

Две недели Кимбер ходила по картам треев. Сотни цифр — пока- 
зания датчиков и результаты проб — сновали между скиддером и ко- 
раблем, от которого она не отъезжала за пределы прямой видимости, 
между полевыми приборами и стационарными, на «Звездном Топо- 
графе». Эрик обрабатывал их и отправлял в ВЛ. 

На скальных обнажениях Кимбер нашла окаменелые останки мерт- 
вых растений. Треи уже собрали обширную коллекцию таких окамене- 
лостей; но некоторые из разновидностей не упоминались в их отчетах. 
Кимбер дала им названия. Теперь они принадлежали ей. 

Она путешествовала в одиночку, если не считать связи с Эриком. 
С орбиты ее, наверное, было отлично видно: яркая оранжевая парка 
на фоне ослепительной белизны. С Альтаредом они встречались лишь 
изредка и только в базовом лагере. 

Кимбер отправила окаменелости Эрику, но он не спешил выска- 
зывать свое мнение по поводу ее находок. Они выходили на связь 
ежедневно, но сеансы были короткими, если только не нужно было 
откалибровать приборы. 

‚Кимбер вспомнила время, когда они с Эриком жили вместе. Тог- 
да у них были одинаковые увлечения. Они разговаривали... Вообще- 
то, говорил он, а она слушала и училась. А потом началась специали- 
зация. Эрик по-прежнему рассуждал о том, что было ему интересно, 
но она уже не могла позволить себе отвлекаться. В конце концов она 
так ему и сказала. И он вообще перестал с ней общаться. 

Но теперь Эрик снова разговорился, и запас, который он накопил 
за эти годы, выплеснулся наружу. Считается, что заставить парня за- 
ткнуться — легче легкого. Черт побери. 

Все же она попыталась: 

— Бури тут просто ужасные. Это, наверное, потому, что для ветра 
здесь нет барьеров, один плоский лед по всей планете. 

— М-м-м. 

— Двуокись углерода. Ты обратил внимание? Три процента. 

— Да. Странно. А каков разброс? 

— Не больше процента. Бури хорошо перемешивают атмосферу. 
Все континенты под тоннами льда, верно? Известняк не образуется. 
Где же весь углекислый газ? 

— Слушай, ты не можешь полдня обойтись без меня? Я хочу по- 
менять орбиту и пройти над полюсами — проверить, может, СО> вы- 
мораживается. 
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— Валяй. 

На следующее утро Кимбер решила забраться подальше. Альтаред 
дал ей понять, что желательно оставаться в пределах отмеченной реф- 
лекторами зоны, и до сих пор она так и делала. Но на карте локации 
оказалась большая область, где ветер вроде был тише, у Кимбер поя- 
вился свой план исследований, и к тому же юридически она имела 
право осматривать любую точку планеты. 

Она оставила приблизительную схему своего аи В в компью- 
тере лагеря и со спокойной душой уехала. 

Кимбер направила скиддер в сектор, который находился между 
горной грядой и предполагаемым океаном; на карте он был обозна- 
чен желтым, как тундра. Ее расчет таков: встретить подходящее обна- 
жение геологических пластов и, быть может, подолбить вечную мерз- 
лоту в поисках свидетельств того, что когда-то климат в этом районе 
был теплым. Целый час она ехала по голому и плоскому ледяному по- 
лю. Через два часа Кимбер удалилась от лагеря на вдвое большее рас- 
стояние, чем намеревалась. 

Въехав на вершину невысокого холма, она вдруг почувствовала, 
что начинает соскальзывать. Ломая острые иглы льда с вкраплениями 
горных пород, скиддер все быстрее и быстрее обрушивался в про- 
пасть. По пути он дважды разбил своим весом тонкие ледяные стены: 
вода замерзла сверкающими листами, словно водопад, застигнутый 
внезапно вернувшейся зимой. По кривым расщелинам Кимбер сполз- 
ла в узкую ледяную долину. 

Ее ошибки здесь не было: на карте область с этими координатами 
обозначалась как тундра. Странно... Впрочем, наиболее подробно 
треи картографировали совсем другой район — там, где был первый 
лагерь. 

Кимбер позвала: 

— Эрик? 

— Ага, я вернулся. Ты где?.. Слушай, ты только что опустилась на 
триста метров! 

— Я в каком-то каньоне. Его нет на карте, хотя он очень глу- 
бокий. И отличается от других: здесь больше камня и меньше 
льда. 

— Рад, что ты цела. Знаешь, на полюсах слишком тепло, чтобы уг- 
лекислый газ мог замерзнуть. Не могу представить себе, куда он де- 
вается. 

— Ладно. Потом. Просмотри, пожалуйста, область к югу и к вос- 
току от меня. 
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— Ош, топ СарЦаше!* 

‚ Кимбер послала Эрику несколько фотоснимков, чтобы он оценил 
нагую красоту каньона, потом завела двигатель и пустила скиддер 
вперёд. Сцепление с поверхностью было хорошим, и она могла без 
помех любоваться пейзажем. Из склонов каньона, закованных в лед, 
торчали высокие каменные шпили. Ледовая броня показалась ей 
странной: обычно при постепенном оледенении такие ровные стены 
не образуются. Но, быть может, их сгладил водяной поток, когда-то 
бежавший через ущелье? 

В наушниках зазвучал голос Эрика: 

— Отлично. Я тебя вижу. Каньон тянется на две мили. Увеличе- 
ние. Так... Эй — по-моему, я вижу что-то похожее на каверны. Ты, 
наверное, над водой? 

— Вряд ли. При обычных темпах оледенения вода начинает замер- 
зать у поверхности. Может, воздушные пузыри? 

— Уж очень большие. 

Кимбер внимательно осмотрела лед впереди, но ничего, кроме 
обычных оттенков белого, не заметила. Она поехала дальше и, когда 
скиддер проткнул еще один тонкий ледяной лист, очутилась перед 
толстым наплывом льда над скальным навесом. Под навесом не было 
ни камня, ни льда — только глубокая черная тень. 

— Эрик, — сказала она в передатчик. — Я нашла пещеру. 

Никакого ответа. 

Кимбер подала скиддер назад и выехала обратно за дыру в ледя- 
ном занавесе. 

— Эрик? 

— Я здесь. 

— Отлично. Я нашла пещеру. И собираюсь ее исследовать. Скала 
экранирует, так что связи не будет. Ты услышишь меня приблизи- 
тельно через час. 

Перед тем как углубиться в пещеру, она пристегнула поверх пар- 
ки пояс с приборами и инструментами и включила головной фонарь. 
С каждым шагом луч света подпрыгивал, и ей было трудно сосредо- 
точиться. Стена пещеры — неестественно гладкая — у самого входа 
поворачивала вправо. Придерживаясь за стену рукой в перчатке, что- 
бы не потерять равновесия в скачущем свете, Кимбер прошла через 
проем, оказавшийся за поворотом. Там она остановилась и шелкнула 
выключателем ручного фонарика, чтобы добавить света. На мгнове- 


* Да, мой капитан! (фр.) 
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ние сердце у нее замерло — и бешено заколотилось. Обегая пешеру, 
луч высвечивал грубые рисунки на стенах и наконец выхватил из 
тьмы скелет у дальней стены. 

Существо было вдвое выше человека и, черт возьми, явно не яв- 
лялось треем. Полые кости напомнили Кимбер о птицах; их сочлене- 
ния — о картинах Эшера. Строение скелета не вызывало в памяти 
аналогий ни с одним из видов, обитающих на Земле. У существа был 
удлиненный позвоночный столб — позвонки длиной сантиметров де- 
сять скреплялись каким-то диковинным способом, — а вместо рук 
длинные кости, наводящие на мысль о крыльях. На скелете сохрани- 
лись остатки плоти, мумифицированной, словно трупы священных 
жертв в Андах. Как треи могли пропустить такой факт? Наверняка это 
не единственные сохранившиеся останки представителей этого вида. 

Наверное, просто какая-то птица, гнездящаяся в пещерах, подума- 
ла Кимбер. Треи, безусловно, исследовали эту пещеру; и стены раз- 
рисовал их геолог, которому стало скучно. 

Скучно, когда у них было всего тридцать часов? 

Она еще раз осмотрелась. 

Угловатые линии были выбиты в камне. Поискав, Кимбер нашла 
четыре грубых рубила, которые явно не раз подтесывали до нужной 
остроты. В руке Альтареда они выглядели бы нелепо. Зато у птичьего 
существа кисть была одновременно ступней: мощной, с короткими, 
но гибкими пальцами — такой рубила пришлись бы впору. Кимбер 
приложила мерзлую кость к рубилу. Так оно и есть! 

Осветив центральный рисунок, она сделала снимки. Остальные 
линии показались ей только набросками. Лабиринт... или абстракт- 
ный узор... Но что-то в этом узоре не давало ей покоя. И внезапно 

‚ она увидела — птица в полете, такая же, чей скелет лежал у стены. 

Выйдя наружу, Кимбер отправила снимки Эрику. Потом вернулась 

‚ в пещеру и тщательно уложила в рюкзак кусочки костей и плоти, взя- 
тые со скелета, и рубила. Послушаем, что скажет Эрик. 

Уже стемнело. Кимбер решила, что безопаснее переночевать в пе- 
щере, чем добираться до лагеря. Она послала свои координаты на 
«Звездный Топограф» и в свете звезд принялась ставить палатку. По- 
том улеглась, но вопросы не давали ей заснуть. А если треи ничего не 
пропустили? А вдруг они знали об этой пещере и специально обозна- 
чили на карте ровную тундру? Но зачем им это скрывать? 


В бледном свете утра ночные подозрения показались ей никчем- 
ными призраками. Разумеется, она случайно наткнулась на пещеру, 
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которую треи просто-напросто не заметили. У них было меньше три- 
дцати часов, чтобы обследовать этот район. 

На голом льду спать не слишком приятно. Кимбер торопливо со- 
брала палатку и на максимальной скорости, которую позволяли усло- 
вия, Повела скиддер к базе. Возле посадочной площадки два трея дол- 
били пещеру. Альтареда среди них не было, поэтому разговора не по- 
лучилось. Но они догадались помочь ей погрузить ящики с образцами 
в капсулу. 

Вплыв на «Звездный Топограф» (полет, не падение!), она позвала: 

— Эрик! Помоги разгрузиться. 

Эрик спустился к ней из кабины управления. За это время он 
весьма поднаторел в умении передвигаться в невесомости. 

— Иду, мой капитан! — и, не останавливаясь, проскользнул мимо. 

Кимбер не понравился его тон. Впрочем, собственный тоже: че- 
ресчур командирский. И тем не менее продолжала она в прежней ин- 
тонации: 

— Почему я не слышу от тебя ни слова о собранных материалах? 
С таким же успехом я могу отсылать их в черную дыру. 

Он молча вынырнул из люка, придерживая ящик с образцами — 
не меньше, чем сам Эрик. Вытащив ящик из шлюза, Эрик заплыл с 
другой стороны и принялся толкать его к лаборатории. 

Кимбер вытянула второй ящик. Эрик вернулся и помог ей отбук- 
сировать его на нужное место. Наконец он заговорил, и на сей раз 
тон его был вполне сносным: 

— Я пока не могу сказать ничего умного. Ищу в библиотеках пе- 
рекрестные ссылки... Ну а то, что ты прислала вчера, многое меняет. 

— У нас осталось всего две недели. 

— Я знаю. 

— Мне нужно сравнить прежнюю информацию с новыми данны- 
ми. Там может быть ключ, который мы пропустили при первом ана- 
лизе. У меня такое ошущение, будто все это время я бродила по об- 
разцово-показательному дворику! 

— В нашем распоряжении уйма библиотек. Я уже научился с ни- 
ми работать. Кимбер, неужели это тебя не волнует? Они знают. Они 
знают ответы на все вопросы, которые беспокоят людей. Вот что 
главное! 

— Эрик, что с тобой? Не знала, что ты способен отступать. 

— А кто говорит об отступлении? Просто смерть не слишком ме- 
ня привлекает. Давай поглядим, что ты привезла, капитан. 

Смерть? Кимбер разложила перед ним образцы и снимки и прива- 
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лилась спиной к интерактивному велкро-дисплею, занимающему всю 
стену. 

— Есть идеи? 

Эрик лишь покачал головой. 

— Давай же, — сказала она с упреком. — У тебя была пятерка по 
ксенобиологии. Вот это, например, что такое? Тебе знаком этот пред- 
мет? 

— Ни разу не видел. Это и в самом деле орудие труда? 

— Да. Линии в пещере... точнее, царапины. Сделаны этим камнем. 
А вот кусочек кожи; я подумала, что это, может быть, и не его кожа, 
но взята она с черепа, вот он, кстати. Надо сравнить генетический 
код. И попробовать выяснить, было ли это существо одето. 

— Ты рассказала Альтареду об этой находке? 

— Нет. Я хочу сначала побольше узнать. И не желаю оскорблять 
Альтареда. Я выясню все, что смогу, а потом уже буду с ним беседовать. 

— Стоит ли сейчас беспокоиться о его чувствах, Кимбер? Не со- 
общай Альтареду ничего. 

— Эрик, — сказала она осторожно. — Когда мы беседовали с Аль- 
таредом, ты ни разу не подходил к экрану. Или я ошибаюсь? 

— Не думал, что ты заметишь. Я не могу смотреть на... и на инва- 
лидов тоже. 

— Он уродливый? 

— Отвратительный. 

— Все инопланетяне уродливы? 

— Ну что ты! Пилюльники красивы. Вот это да, взгляни, какой 
размах крыльев. Птицы прекрасны. 

— Терпеть не могу канюков. 

— Ты видела их в полете?.. А, понял. Ты намекаешь, что я хочу 
выставить треев злодеями? Подсознательно? Потому что они кажутся 
мне уродами? 

— Этого нельзя исключить. 

— Как треи могли не знать об этих существах? — Эрик обвел ру- 
кой аккуратные кучки на столе. — А если знали, то почему скрыва- 
ли? Планета покрылась льдом. Вся жизнь выше одноклеточного уров- 
ня погибла. Потом прилетели треи. Трагично, конечно, но в чем про- 
блема? 

— Эрик, а в чем проблема? 

— Проблема в том, что мы с тобой должны продолжать работу. И 
можем найти что-нибудь еще. Я думаю, нам обоим очень повезет, ес- 
ли мы останемся в живых. 
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Паранойя. 

Кимбер принялась искать в базах данных биологический вид, 
представители которого напоминают больших птиц. Впрочем, даже 
если существо, чьи останки она нашла, было разумным, его раса вряд 
ли доросла до космических полетов. Скорее всего, этого вида нет ни 
в одном каталоге. Кимбер не нашла ничего, соответствующего описа- 
нию, и это укрепило ее в уверенности, что останки принадлежат або- 
ригену. 

— Кимбер, — окликнул ее Эрик. — Пока ты развлекалась, я на- 
ткнулся на ссылку, которая указывает, что треи высаживались на 
Трин еще около тысячи лет тому назад. То есть задолго до того, как 
помер этот крылатый. 

— Это невозможно. Трин был впервые обследован меньше ста лет 
назад, — сказала она. 

— Конечно, ведь инструкции для нас готовили треи. И всю ин- 
формацию поставляли тоже они. Я запросил другие библиотеки и в 
архиве нашел еще одну ссылку. Там планета не называется Трином и 
не покрыта льдом, но координаты совпадают. 

— Почему же они это скрывают? 

— Из-за углекислого газа. Возможно, Трин замерз не так уж дав- 
но, — Эрик взглянул на ее окаменевшее лицо. — На полюсах слиш- 
ком тепло. СО) не вымерзает. Если материки не были покрыты льдом 
больше тысячи лет, значит, образование известняковых пород пре- 
кратилось, когда... 

— Когда треи заморозили планету? Черт побери, Эрик! Ты об- 
виняешь Целую расу в предумышленном геноциде! Если мы обви- 
ним треев в столь ужасном преступлении, радуйся, коли нам дадут 
место ассистентов в каком-нибудь болоте, а не упекут в тюрьму на 
всю оставшуюся жизнь. Или не отправят к треям, чтобы мы пред- 
стали перед их правосудием! О котором, кстати, нам ничего не из- 
вестно. 

Кимбер не собиралась этого говорить. Она даже не подозревала, 
что у нее в голове могут появиться такие мысли. 

Эрик спросил: 

— Ты когда-нибудь задумывалась, почему они выбрали именно те- 
бя? Из всех выпускников факультета ты самая покладистая. Во вся- 
ком случае, когда речь идет об авторитетах. Я знаю, о чем говорю: 
изучал твой психический профиль, когда меня определили тебе в под- 
чиненные. 

— Ну, значит, они прихлопнут нас, словно двух бабочек, — сказа- 
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ла Кимбер. — Но Эрик... в их поведении нет ничего угрожающего. 
Альтаред неизменно дружелюбен. И не раз мне уступал... 

Эрик молча показал на снимки костей неизвестного летуна. 

Будь он проклят! 

Кимбер занялась картой магнитного поля планеты. Больше они не 
разговаривали. 

Она проработала всю ночь. Эрик спал. Утром она собрала запасы 
еще на четыре дня. У нее слезились глаза, тело было словно свинцо- 
вое, мышцы ныли. 

Эрик спустился к ней с верхнего уровня. 

— Кимбер, я думаю, тебе нужно остаться еще на несколько дней. 

Кимбер вздохнула. Теперь она боялась всерьез: боялась того, что 
нашла, и того, что еще может найти. Боялась, что видит призраков 
там, где их нет. Безопаснее всего было бы закончить исследования. 
Отправить положительное заключение. Хрупкая скорлупа «Звездного 
Топографа» способна защитить их не больше, чем далекий Институт 
на Земле. 

— Послушай, — сказал Эрик, — я уверен, что треи были здесь до 
того, как планета замерзла. Но, так или иначе, они тщательно это 
скрывают. Они пытаются нас надуть. 

— Если они хотели провернуть аферу, то почему выбрали мне в 
помощники тебя? — возразила она. 

— Я был лучшим на курсе. Им пришлось меня выбрать, иначе лю- 
бой мог спросить, почему они этого не сделали. А вот при чем тут ты? 

Кимбер почувствовала, что краснеет. 

— Мы были любовниками. Жили вместе. Даже инопланетянам яс- 
но, что мы с тобой пара. 

— Интересная мысль, — медленно проговорил он. — Они узнали 
об этом из нашей переписки? 

— Возможно... — Разумеется, незаконно; с другой стороны, после 
их горячих сражений он-лайн были три года молчания. — Но более 
вероятно, что они ознакомились с результатами наших психологиче- 
ских тестов. И, наверное, все неправильно поняли. 

— А может быть, как раз правильно, — заметил Эрик. 

— О, Боже! Ведь ты ксенофоб, разве не так? И вот ты пытаешься 
мне советовать, а я делаю прямо противоположное. Треи назначили 
главной меня. И если ты говоришь, что нужно сказать «нет» проекту 
треев, мне придется сделать наоборот. 

У Эрика был такой вид, словно он идет по минному полю. Очень 
осторожно он заметил: 


‚ПРОЗА 207 


БРЕНДА КУПЕР, Плрри НИВЕН 


— Может, они на это и рассчитывали. 

— Эрик, я боюсь, — призналась Кимбер. — Но нельзя, чтобы мои 
поступки слишком сильно отличались от тех, которых от меня ждут. 
Если треи решат, что нам все известно, не избежать беды. Лучше при- 
кинуться дурачками. 

Эрик пришурился: 

— Кимбер, ведь мы думаем об одном и том же. Эта планета по- 
крылась льдом быстро, и случилось подобное не так давно. Небесных 
тел, настолько похожих на Землю, крайне мало. Это большой дефи- 
цит. Если на планете зарождается разум, Повелители берут его под 
свою защиту. Терраформация... Слово ласкает язык, и его легко про- 
изнести, но... Это же переделка целой планеты. При ближайшем рас- 
смотрении — не такое уж легкое дело. Ну а если планета уже обита- 
ема? Тогда задача значительно упрощается. 

— Треи — подземные жители. Они не любят птиц, — заметила 
Кимбер. 

— Предположим, треи обнаружили эту планету и заморозили ее... 

— Заморозили целый мир? 

Эрик вспыхнул: 

— Они же надеются его отогреть! 

— Хорошо, я согласна. Но как? 

— Я думаю, что они преградили путь лучам солнца. Изменили уро- 
вень инсоляции*. 

— Тот же вопрос. 

— Подожди... Что сказал тебе Альтаред? Отражающее кольцо ок- 
ружностью в сто тысяч кликов? Это десять в шестнадцатой квадрат- 
ных метров. Триста тысяч триллионов. Зеркало размером с неболь- 
шую планету. Теперь можешь смеяться. 

Но Кимбер совсем не хотелось смеяться. 

— Вот так, — подвел итог Эрик. — Их проект вполне осуществим, 
потому что такое зеркало у них уже есть! 

— Такое большое зеркало не так-то легко спрятать. 

— Ты хочешь спросить — где? Вот этого я пока не знаю. 

— Ладно, неважно... Итак, мы вычислили преступника и теперь 
думаем, как его посадить. Эрик, почему они нас до сих пор не при- 
хлопнули? 

— Может, рассчитывают на наши противоречия. Или твой кон- 
формизм. 


* Количество тепла, которое поспупает в поверхности планеты. 
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— Слушай, а нельзя это зеркало просто скатать? 

— Если зеркало толщиной в несколько атомов... тогда конечно. 
Скатать или сложить. По площади это будет... небольшой город, так? 
Эй, Кимбер, ты когда-нибудь пробовала сложить карту по старым 
сгибам? 

— Лучше скажи, что зеркала больше нет, — взмолилась она. — Что 
треи разломали его, сбросили на солнце. Мы все равно ничего не до- 
кажем. На планете не осталось никаких следов — не считая самого 
льда. 

Он не ответил. 

— Эрик, как ты делаешь кофе? Покажи мне. 

Он показал, не торопясь, осторожно. На это ушло пятнадцать ми- 
нут. Потом они пили кофе и разговаривали обо всем, кроме треев. 
Через несколько часов Кимбер должна была вернуться на Трин; об 
этом она тоже не напоминала. 

Внезапно Эрик сказал: 

— Ты сама понимаешь: они не уничтожили зеркало. Ведь оно не- 
обходимо для фазы нагрева. 

— Да. 

— Не отпустишь в командировку? 

— Куда? 

— Хочу взглянуть на точку Л1. Вернусь, как только что-нибудь 
отыщу. — Он видел, что она не поняла, и пояснил: — Первая точка 
Лагранжа, между Трином и звездой. Приблизительно в миллионе 
кликов от планеты. Это точка равновесия сил. Что бы ты ни поме- 
стила в точку Лагранжа, эта штука будет висеть там, пока ее не под- 
толкнут. Метаустойчивое равновесие. Мы думали об одном боль- 
шом-большом зеркале, а если они использовали много маленьких? 
Мы... 

— Они увидят, что корабль сходит с орбиты! Как мы отвертимся? 

Эрик впился в нее взглядом. 

— По-моему, мы теряем время. 

— Но что мы им скажем? 

Он задумался. Кимбер ждала. 

— Я вообще не стал бы ничего говорить, — наконец сказал Эрик. 
— Допустим, они оставили что-то — не обязательно зеркало, любое 
доказательство — где-нибудь возле Трина, и как только я начну там 
шарить... Им вовсе не надо выяснять, зачем я там ошиваюсь, так что 
к чему утруждать себя придумыванием объяснений? Они должны все- 
го лишь решить, стоит ли оставлять меня в живых, чтобы потом до- 
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просить. Меня спасает то, что я не могу отослать заключение. Толь- 
ко ты. В крайнем случае, стану заложником. 

Кимбер сморгнула слезы и отвернулась, чтобы Эрик не видел. Она 
твердила себе, что это от усталости и нервного напряжения, но сама 
понимала, что все гораздо хуже. Они попали в ловушку. Если сыграть 
правильно, их отпустят. Но для этого придется лгать, и достаточно 
изобретательно... 

А может, Эрик просто свихнулся? Тогда и она вместе с ним... 

— Эрик! Я хочу сбить их с толку беготней за сенсациями. 

Они обсудили ее план. Один пункт Эрику не понравился: 

— Лыжи? Ты сошла с ума! Лед на этой планете оседал сотни лет. 
Там сплошные валуны, а не снег! 

— Зато они никогда не поверят, что разумное существо отправи- 
лось в ледяную пустыню добровольно, — возразила Кимбер. — Треи 
не выносят холода. Они ненавидят снег. Им не по душе любое откры- 
тое пространство. Альтаред будет уверен, что я покушаюсь на само- 
убийство. На самом же деле это будет небольшой лыжный кросс по 
пересеченной местности. И это тоже нам на руку. 

Она объясняла. Он слушал. Потом сказал: 

— Ладно. Надеюсь, я смогу их отвлечь... Следующий вопрос: что 
тебя задержало на корабле? 

— Мы целовались, наверстывая упущенное, и не только. — Она 
бросила взгляд на дисплей. — Три часа спаривания. 

Эрик не посмотрел на нее с вожделением; его губы даже не дрог- 
нули в улыбке. 

— Хорошо, — буднично сказал он. — В любом случае, прежде все- 
го они будут следить за тобой. Вызывай его. 


Альтаред покрутил головой и уставился на Кимбер левым глазом. 

— Я надеюсь закончить обследование через две недели, — сказала 
Кимбер. 

— Принимается. 

— Пожалуйста, откройте свою карту. 

— Минуту. Готово. 

Карта Кимбер уже была на экране. Она увеличила Интегру. Со- 
гласно ее указаниям, треи построили свою базу почти в самом цент- 
ре континента, в миле от горного хребта. Кимбер посадила зеленую 
точку на самый хвостик Интегры. 

— Я хочу высадиться здесь и за следующие десять дней пройти от- 
туда до базового лагеря. У меня будет в запасе четыре дня, чтобы или 
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заблудиться, или получше изучить то, что я, возможно, сумею обна- 
ружить. Вы можете устроить, чтобы мне сбросили туда скиддер, а 
«Орел» забрали на базу? 

Альтаред посмотрел на нее правым глазом, потом снова левым. 

— Кимбер, вы утратили разум? 

Она отвела взгляд в сторону, и Эрик ухмыльнулся в ответ. Кимбер 
разыграла возмущение: 

— И что, это ваше общее мнение? Вести исследования лишь вок- 
руг лагеря — это бегать по кругу! Нет смысла дублировать вашу рабо- 
ту. До сих пор я видела только центр материка! Теперь я хочу осмот- 
реть район, который ни вы, ни я не исследовали. 

— Это большой риск, а надежда что-то найти — минимальна. 

— Скиддеры — ваши машины. Вы сомневаетесь в их надежности? 
Скорость скиддера — пятьдесят миль по ровной местности, а мне до- 
статочно и двадцати. Я могу двигаться по десять часов в день. За де- 
сять дней я покрою две тысячи миль и вернусь на базу. 

— Главный инспектор, будет прискорбно, если вы сойдете с ума в 
течение путешествия. И будет не менее печально, если вы пропадете 
во льдах. Нам придется вернуться к началу, и решение нашей судьбы 
отодвинется еще на двадцать лет. 

— Я буду осторожна. — Кимбер ждала. 

— Хорошо. Через два часа жду вас на корабле. 


На сей раз все было сугубо по-деловому. Когда Кимбер при- 
стыковалась, Альтаред поднялся на борт «Орла» и велел ей опус- 
каться на планету. Кимбер оставила канал связи открытым, чтобы 
Эрик мог все слышать. С одной стороны, это рождало в ней не- 
приятное чувство, будто за ней шпионят, с другой стороны — ус- 
покаивало. 

— Я надеялся увидеть хотя бы черновик вашего отчета о первом 
этапе работы, — сказал Альтаред. 

Что она должна ответить? 

— Данные еше не систематизированы. Я займусь этим во время 
похода. 

— Могу ли я помочь? У нас есть соответствующие программы. 

Кимбер растерялась. Дать треям систематизировать данные, полу- 
ченные ею? 

— Но ведь это против правил, не так ли? Впрочем, я готова. Один 
лишь вопрос: если я не буду соблюдать правила, кого это может огор- 
чить? 
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Кимбер понимала, что это опасный вопрос, но вдруг Альтаред от- 
ветит? Кто же все-таки Повелители? 

— Вы дали верный ответ. Разумеется, мы должны соблюдать зако- 
ны... Я забыл, что это ваша первая экспедиция, так, может быть, вам 
нужно больше времени? 

Кимбер не верила, будто он что-то забыл. Раздутый скафандр Аль- 
тареда, его черты за стеклом круглого шлема казались такими чужи- 
ми, такими пугающими... Кимбер внезапно вспомнила большие ладо- 
ни, поворачивающие ее к окну. Может быть, он и впрямь хотел ее за- 
пугать? 

— Через десять дней все будет готово. Самое большее — через че- 
тырнадцать. 

Внизу проносилась Клякса — темная тень под многокилометровой 
толщей льда. Потом она сменилась гладью застывшего океана, нако- 
нец в рыжих сполохах пламени, отметивших вход капсулы в атмосфе- 
ру, показалась западная оконечность Интегры. 

— Альтаред, а когда треи впервые побывали на Трине? 

— Почему вы спрашиваете? 

Проклятие, подумала она. 

— Я пытаюсь прикинуть, когда началось оледенение. Воздух 
слишком сухой, чтобы где-то могла быть вода в жидком состоянии, 
но я нашла растения, которые выглядят так, словно погибли не так 
уж давно... И кстати, куда делся весь углекислый газ? — Она должна 
была об этом спросить, не так ли? Земля пережила два таких же оле- 
денения, и Альтаред наверняка понимал, что Кимбер знает... 

Альтаред посмотрел ей прямо в глаза. 

— Мы тоже обратили на это внимание. Нам представляется, что 
оледенение распространилось достаточно быстро; последний участок 
почвы покрылся льдом приблизительно тысячу лет назад. Возможно, 
некое событие геологического характера ускорило этот процесс. На- 
пример, извержение вулканов. Или падение большого метеорита. Но 
достаточно геологии. Пожалуйста, расскажите мне о растениях, кото- 
рые вы нашли. 

— Я обнаружила не меньше десятка различных видов. Пожалуйста, 
контролируйте полет. 

Альтаред взял управление на себя, а Кимбер вывела на экран свои 
материалы. Она осторожно перебирала их: скальное обнажение, ос- 
татки растений, странная паутинка — корневая система... Снимки 
скелета и наскальных рисунков она благоразумно не стала показы- 
вать. 
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Неприятное чувство росло с каждой минутой. Кимбер продемон- 
стрировала видеозаписи своих путешествий и предварительные по- 
пытки классифицировать находки. Она позволила себе выразить гор- 
дость проделанной работой; пробормотала какие-то замечания; потом 
высказала недовольство Эриком, который медлит со своим заключе- 
нием, и не стала скрывать, что злится на него. 

Трей не сделал никаких комментариев, и на его лице невозможно 
было что-то прочесть; левым глазом он наблюдал за экраном, правым 
следил за показаниями приборов. Внизу промелькнула база треев, по- 

`том ледяное поле стремительно понеслось навстречу, и — вот оно! — 
черно-красная палатка, скиддер и два трея в скафандрах. 

Треи помогли ей перегрузить снаряжение в скиддер. Альтаред сна- 
чала левым, потом правым глазом воззрился на пару широких лыж. 
Видно было, что эти предметы ему незнакомы, но он не стал расспра- 
шивать. Треи подождали, пока Кимбер проверит скиддер, и когда она 
отправилась в путь, улетели. 


«Фембрлиш» всходил в небе каждые два часа — причудливой фор- 
мы луна в стиле барокко. «Звездный Топограф», естественно, исчез. 

Кимбер вела скиддер так, чтобы горная цепь оставалась слева. Лед 
был неровным, порой попадались нагромождения валунов, иногда — 
большие трещины. Дважды она чуть было не свалилась в глубокую 
расселину. На ночь она поставила палатку, но скафандр снимать не 
стала. 

Ярким солнечным утром это показалось ей глупостью. Она пере- 
оделась в палатке и стала похожей на покорителя Эвереста. Из-за 
низкого содержания в воздухе углекислого газа она дышала с трудом 
и все время пыхтела, но кислорода на этой небольшой высоте было 
вполне достаточно. 

На четвертый день холод пробрал ее до костей. Кимбер с тоской 
вспоминала теплые купола лагеря. Она не нашла ничего, кроме 
сплошного льда, и начала сомневаться, что выбрала верный маршрут: 
если местные летуны строили морские корабли, то изогнутый хвост 
континента был бы для них удобной бухтой. 

Утром пятого дня дорога пошла под уклон, а через несколько ча- 
сов Кимбер заметила большую пещеру. Она направила туда скид- 
дер, и фары осветили длинный туннель; льда на стенах почти не 
было. Потом туннель резко сузился, и скиддер застрял. Здесь стены 
тоже были подозрительно гладкими и скорее напоминали песок, 
переплавленный в стекло, нежели камень. Кимбер с трудом удержа- 
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лась от искушения снять перчатку и провести пальцем по этой по- 
верхности; но она понимала, что на таком морозе кожа просто при- 
мерзнет. 

Она с опаской ступила в узкий коридор и, миновав его, оказалась 
в огромной пещере. Фары скиддера освещали дальнюю стену, и Ким- 
бер разглядела на ней какие-то пятна. Она сделала еще несколько ша- 
гов и включила ручной фонарик. 

Это оказался рисунок — на этот раз цветной. Летуны — широкие 
крылья с густыми перьями, изящные, легкие тела. Они казались су- 
ществами из мифов — может быть, ангелами, но никак не людьми. 
Кимбер торопливо вернулась в туннель и дрожащими пальцами пере- 
настроила фары скиддера, осветив потолок. 

В их лучах она увидела изображение яйца, разрисованного крас- 
ными и черными полосами. 

Ошибиться в том, что это такое, было невозможно. 

Корабль треев. 

Кимбер медленно поворачивалась, оглядывая пещеру, пока взгляд 
ее не наткнулся на выступ скалы. На нем лежали трупы трех летунов 
— насквозь промерзшие, мумифицированные, но целые. Они были 
разной величины. Семья? Кимбер прикрыла глаза и постаралась 
унять сердцебиение. 

Все это еще не доказывало, что треи заморозили планету или хо- 
тя бы причинили вред аборигенам. Но летуны выглядели разумными, 
и треи прилетали сюда, когда планета была еще теплой. 

Кимбер тщательно засняла пещеру, даже дважды, и оба раза про- 
верила запись. Потом уложила камеру и диски в рюкзак. 

Скиддер пришлось освобождать вручную. К тому времени, когда 
Кимбер все-таки сбила лед вокруг него, она шаталась от напряжения. 
Лед впереди был ровным, яркое солнце давало по крайней мере ил- 
люзию тепла. Кимбер разогнала скиддер до пятидесяти миль в час, и 
он сдох. 


Она попыталась отобрать только самое необходимое. 

Палатка. Одежда: лучше оставить скафандр, чем зависеть от сис- 
тем регенерации воздуха и обогрева. Лыжная маска и шарф, чтобы 
дышать через него. Все, что есть, надо надеть на себя. 

Данные: видеодиски, заметки, записи показаний приборов. Боль- 
шая видеокамера была слишком тяжелой, и она решила ее оставить. 
Зато взяла череп и крыло самого маленького трупа. И еще одно крем- 
невое рубило. 
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Продовольствие. Подумав, Кимбер поставила палатку, включила 
переносную печку и постаралась съесть как можно больше. Кимбер 
взяла с собой только сублимированные продукты, а все остальные ос- 
тавила. 

Лыжи. 


Она шла три часа — двадцать пять кликов, — прежде чем остано- 
вилась на ночлег. 
С рассветом она снова пустилась в путь, смеясь над «Фембрли- 
` шем», проплывающем в небе. Оранжевая парка хорошо видна сверху, 
так же, как и лыжня, но разве треи станут ее искать? Рядом со взор- 
ванным скиддером остался скрученный в позе «савасана» скафандр с 
дырой на спине и опущенным светофильтром. 


Весь седьмой день Кимбер боролась не столько за расстояние, 
сколько за высоту. Ее поле зрения было чересчур ограничено; она 
должна больше узнать о том, что ее окружает, обо всем, что может 
убить ее или спасти. 

Пока она шла точно по графику и могла позволить себе задержку. 

Она удобно устроилась на гребне скалы, привалившись спиной к 
валуну и поставив в ногах включенную печь. После этого она доста- 
ла бинокль. На востоке, хорошо заметное на фоне ослепительной бе- 
лизны, парило красное двоеточие. 

Потом оно медленно поползло вверх, а на смену ему появилось 
другое. 

Сначала Кимбер не поняла, что это такое, потом ее осенило: треи 

‚ решили перенести базу. 

Она смотрела, как ее надежда на спасение поднимается в небо и 
исчезает. 

Мысли треев понятны. Лишенная не только помощи, но даже це- 
ли, Кимбер Уолкер погибнет гораздо быстрее. 

Разумеется, там, где рассчитывает Альтаред, ее не окажется. Лы- 
жи — гораздо более скоростное средство передвижения, чем ему 
представляется. Однако если Эрик не прилетит, именно так все и за- 

‚ кончится. 

Не останавливайся. Держись прямее. Есть кое-что, о чем треи не 

знают. 


Ночью мороз стал сильнее. Кимбер вынула из рюкзака тонкий че- 
хол, покрытый отражающим слоем, и разорвала его. Потом заверну- 
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лась в него и прислонилась к скале: она была хотя бы чуточку теплее 
голого льда. Камень вобрал в себя немного холодного жара солнца. 

На востоке, над самым гребнем, взошел «Фембрлиш». При виде 
него Кимбер почувствовала одновременно обиду и ярость. Как она 
могла допустить, чтобы Альтаред так гнусно ее использовал? 

Циничный Эрик в ответ на это спросил бы: к чему эти интеллек- 
туальные игры? | 

Забавно было оставить треям скрюченный, словно труп, скафандр, 
но вместе с тем это было сообщение для Альтареда: Кимбер знает. 
Впрочем, Альтаред и так знал, что она знает. Почему же он сразу ее 
не убил, и дело с концом? 

Кимбер знала, что есть люди, для которых это непросто. Вот ей, 
наверное, было бы нелегко кого-то убить — но зачем же тогда посы- 
лать такого на эту миссию? Если только... 

Если только эти сукины дети не более славные парни, чем персо- 
нажи из «Крестного отца» или фильмов о Джеймсе Бонде. 

Все мускулы ныли. Кимбер умудрилась порвать штанину. Теперь 
иголочки холода медленно, но верно лишали кожу чувствительности, 
и ей чудилось, что она замерзает навеки под корочкой льда. Только 
не сегодня... Но у нее не было сил поставить палатку. Ладно, и так 
сойдет. Она провалилась в сон. 


Когда солнечный свет расплескался по ледяному полю, Кимбер 
поднялась и обвела окрестности одобрительным взглядом. Отличное 
утро для последнего дня. Над жемчугом льда раскинулось синее небо. 
Она вспомнила, каким нежным и чистым казался Трин с обзорной 
палубы «Фембрлиша», когда Альтаред стоял рядом с ней и разглаголь- 
ствовал о теплом будущем этой планеты. 

Кимбер принялась карабкаться на скалу. Когда она останавлива- 
лась передохнуть, остывающий пот неприятно холодил кожу. Ладно, 
неважно. Похоже, ей все равно не успеть умереть от холода. Какая 
простая мысль. Она знала, что когда-то у нее были более сложные 
мысли. Она знала, что было время, когда она не ждала смерти. Она 
знала, что было время, когда ей было тепло и не приходилось судо- 
рожно глотать воздух. 

На полпути она позволила себе отдохнуть и полюбоваться солнцем 
последнего дня; ледяные грани превращали его лучи в пестрые раду- 
ги. Кимбер была благодарна за эту игру цвета, за возможность хоть 
чему-то порадоваться. Треи оставили этому миру так мало хорошего. 
Она представила себе зеленую планету, населенную крылатыми суще- 
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ствами, и гнев заставил ее продолжить восхождение. Альтаред добро- 
душно шутил с ней, когда учил ее управлять скиддером и читать кар- 
ты, составленные треями. Господи, какой глупой она была всего три 
месяца назад... Ого, эта мысль уже посложнее! 

Она переползла через последнюю кромку и очутилась на самой 
вершине. Там обнаружилась небольшая площадка. 

Вытянись во весь рост! Не прячься! Треи в последнюю очередь ста- 

‚ нут искать тебя здесь; а Эрик должен тебя увидеть... Если только он 
не появится через несколько дней. Или уже несколько дней он мертв. 

Кимбер вытянула из рюкзака сигнальную вспышку и положила се- 
бе на живот. Она включит ее, только когда заметит капсулу. Нет 
смысла подавать сигнал треям. 

Она задремала. Очнувшись, решила, что прошло много часов, но 
оказалось — всего тридцать минут. В следующий раз она может вооб- 
ще не проснуться. 

— Кимбер? 

Она дернулась, как ужаленная. 

— Эрик! Что ты нашел? 

— Потом. У нас мало времени. Ты меня видишь? Я прямо над то- 

‚ бой. 

Она схватилась за бинокль, но он и не требовался. «Звездный То- 
пограф — Ш» висел прямо над головой — крошечное, но яркое пят- 
нышко. От него отделилась светлая точка. 

Голос Эрика вновь зазвучал в наушниках: 

— Просто поразительно, Кимбер, что можно вытворять, когда не 
‚ боишься, что кончится топливо! Я оставил корабль на автопилоте, а 
 треи сейчас на другой стороне. Это значит, что у нас есть как мини- 
’мум полчаса. «Орел» может выдать два #. Видишь меня теперь? 

— Да. — К черту вспышку. — Ты нашел что-нибудь? 

— Я же сказал, что вернусь, когда найду что-нибудь. И я вернул- 
ся. Была минута, когда я испугался, что ты застряла в скиддере. Что 

| случилось? 
| — Он скис. 
— Саботаж? 
— Кто его знает. 
Точка превратилась в серебристое пятнышко. Оно стремительно 
‚ Понеслось к планете, потом замедлило ход. Кимбер попыталась под- 
няться. Не вышло. 
«Орел» приземлился. Эрик выбрался из него и припустился бегом. 
— Слава Богу, я тебя отыскал! — кричал он на бегу. — Я боялся, 
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что ты погибла. — Он упал в снег, но тут же вскочил. — Надо послать 
сообщение. Я бы сам это сделал, но меня, как сама знаешь, лишили 
такой возможности. Зато я его сочинил: 

— У меня есть еще фотографии. 

— Надо убираться, пока треи не пронюхали, где мы. — Эрик ухва- 
тил ее и поставил на ноги. Он оттащил Кимбер в капсулу, потом сбе- 
гал за рюкзаком. 

— Похоже, ты был прав, — сказала Кимбер, когда «Орел» поднял- 
ся в воздух. — Треи хотят от меня избавиться. Но.они не пытались 
меня попросту убить, и знаешь, Эрик, я думаю, они этого не могут. 

Эрик расхохотался: 

— Ну разве не славно? — он сунул руку в пакет, лежавший с ним 
рядом. — Вот что я нашел, — он достал оттуда какой-то квадрат и 
бросил его Кимбер, словно чей-то портрет. 

Она протянула руку и поймала квадрат. Он был почти невесомым 
и удивительно светлым. Кимбер сначала увидела себя — грязную, с 
отвратительной усмешкой на губах и злостью в глазах — и только по- 
том разглядела то, что держала в руках. 

Плоское квадратное зеркало размером полметра на полметра, 
удивительно чистое. Его края шевелились под рукой, словно жи- 
вые. Кимбер повертела зеркало, пытаясь понять, что это значит. 
Откидные створки, шириной сантиметров пять — они откидыва- 
лись, когда зеркало смотрело точно на солнце, и поднимались на 
разную величину, когда угол падения лучей был не прямой. 

— Я нацелил судно на точку Лагранжа, но по пути заметил на 
солнце черное пятнышко и сообразил, что кое-чего не учел, — ска- 
зал Эрик. — Понимаешь, солнечный ветер сдвинет любой артефакт 
из точки Лагранжа. Но пока я над этим раздумывал, корабль шел 
прежним курсом. Может быть, только благодаря этому я еще жив. 
Если бы треи поняли, что я иду к верному месту, они меня бы при- 
хлопнули. 

—И?.. 

— Им были нужны сотни триллионов этих смертоносных зеркал. 
Маленьких зеркал, снабженных створками для регулирования отража- 
тельной способности и микропроцессорами с программой, позволяю- 
щей маневрировать с учетом солнечного ветра и изменений гравита- 
ционного поля. Треи поместили их всего в нескольких миллионах 
миль от звезды, где ее притяжение компенсирует давление света. Они 
заморозили Трин, а потом послали зеркалам сигнал рассредоточить- 
ся... не знаю уж, каким образом. Все зависит от того, что им было 
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нужно. Например, они могли приказать зеркалам отойти от звезды. 
Тогда солнечный ветер унес бы их в гало*, откуда их потом можно 
было бы вернуть и использовать для нагрева. Только ведь из сотен 
триллионов элементов никогда не будут исправными абсолютно все. 
В каких-то неизбежно случится сбой программы. И они-то — скажем, 
несколько сотен зеркал — болтаются между Трином и солнцем и по- 
тихоньку плывут в эту гравитационную урну под названием точка Ла- 
гранжа... Так я и нашел это зеркало. Правда, красивое? 

— Да уж. 

Эрик взял у нее зеркало и снова убрал в пакет. 

— А ты что добыла? 

— Рисунок на потолке пещеры. Снимки в пакете. Теперь треев 
можно прищучить. 


На борту была легкая гравитация: «Звездный Топограф» все еще 
шел с ускорением. Кимбер сразу принялась втыкать все, что втыкает- 
ся, в дырки на гранях ВЛ. Гнезда были маркированы, и это здорово 
помогало в работе. Эрик поднялся наверх. 

Палуба накренилась. Кимбер продолжала работать. Эрик вытащит 


их отсюда. Ей надо только послать приговор. 
Гравитация исчезла. 
| Кимбер завопила и судорожно задергалась. Ей показалось, что она 
падает в пропасть. Она вцепилась в поручень, как обезьяна, и услы- 
шала вопль Эрика, вторящий ее крику. 

— Не спешите, — произнес знакомый голос. 

На экране появился Альтаред; его нечеловеческая голова была по- 

` вернута в профиль. Синие вены пульсировали вокруг круглого рта с 
рядом крошечных ровных зубов. 

— Главный инспектор, вы, кажется, неверно интерпретируете фа- 
кты. Вы должны были дать нам возможность объясниться, прежде чем 
выносить приговор, — заявил он. 

— Не вижу смысла, — ответила Кимбер. Голос Эрика сверху по- 
вторил эти слова. Он тоже участвовал в беседе. 

— Вы падаете, — сказал Альтаред. 

— Достаточно медленно. — Пока не появился трей, Кимбер виде- 
ла на экране меню — универсальные символы НЕ ТРОГАТЬ, ПОД- 
ТВЕРЖДЕНИЕ и ОТПРАВИТЬ. Теперь она пыталась вернуть его на 
экран. 


* Гало — здесь имеются в виду кольца вокруг планет или звезд. 
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— Я вижу, что вы нашли один из наших зеркальных модулей, — 
сказал инопланетянин. — Мы доставили их сюда заранее — в надеж- 
де, что ваш вердикт позволит нам действовать. Мы должны были про- 
верить их, да? Теперь получается, что мы поспешили. 

— Пожалуй. — Вот оно. Кимбер коснулась НЕ ТРОГАТЬ. 

На экране появилась надпись: ваш выбор отрицает возможность 
выполнения проекта. 

— Высокомерие, — сказал Альтаред, — самонадеянность, гордыня. 
Как вы смели предположить, что имеете право судить нас? 

— Вы сами отобрали меня, — сказала Кимбер. Она коснулась 
ПОДТВЕРДИТЬ, потом — ОТПРАВИТЬ. 

Альтаред, должно быть, это увидел. Он выкрикнул что-то на сво- 
ем языке, а потом спросил: 

— Почему вы хотите причинить нам вред? 

Сообщение отправлено. Летуны будут отомщены. Кимбер потра- 
тила несколько лишних секунд, чтобы послать Альтареду снимок ри- 
сунка на потолке пещеры. Летуны и космический корабль треев. 

«Я сделала это ради них». 

Эрик позвал: 

— Кимбер? 

Здесь ей больше нечего делать. Внезапно ей захотелось быть сей- 
час рядом с Эриком. Она взлетела на верхний уровень — и замерла. 

«Фембрлиш» в иллюминаторах казался огромным; но Трин зани- 
мал все видимое пространство. Они падали на него, и корабль треев 
сопровождал их в падении. | 

Вновь обретя способность дышать, Кимбер подплыла к Эрику и 
коснулась его плеча. Здесь на экране тоже маячил левый профиль 
Альтареда. Казалось, инопланетянин сейчас задохнется. Не обращая 
на него внимания, Кимбер спросила Эрика: 

— Сколько нам осталось? 

— Двадцать, тридцать минут... Не знаю. Этот корабль не приспо- 
соблен для входа в атмосферу, Кимбер. Да, собственно, никакой ко- 
рабль не может выдержать падения сквозь нее. 

Корабль треев развернулся и начал удаляться. Кимбер видела, как 
перегрузка исказила черты лица Альтареда. 

— Альтаред, — сказала она, — верните нам двигатель. 

Инопланетянин сухо ответил: 

— Я не могу. Я не капитан «Фембрлиша». Ваша смерть предопре- 
делена. 

Бумс. 
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— Что такое? — спросил Эрик. 

— Это внизу. Я посмотрю. — Кимбер оттолкнулась от стены и 
нырнула на нижний уровень. 

Бумс. 

Колодец ВЛ выплюнул серебристый шарик, похожий на пилюлю. 
Ударившись о стенку, шар развернулся и превратился в пилюльника, 
который, извиваясь и дергаясь, тут же отлетел обратно. Два его собра- 
та уже трудились над филигранью символов на корпусе Линии. Тре- 
тий присоединился к ним, и все трое принялись сноровисто совать 
свои бесчисленные лапки в крошечные отверстия. Из колодца поя- 
вился четвертый и набросился на оставшуюся грань. Потом все четы- 
ре пилюльника соединились в цепочку, нос к хвосту, и Линия заго- 

‚ ворила тем же синтезированным голосом переводчика, которым гово- 
рил Альтаред: 

— Мы прибыли, чтобы найти объяснение вашему заключению... 

Голос умолк, и тут же из БД (Большой Дыры) начали одна за дру- 
гой выскакивать детали, из которых три пилюльника, разъединив- 
шись, принялись собирать какое-то устройство, имеющее форму то- 
роида. 

Кимбер глядела на все это, разинув рот. Один из пилюльников 
подбежал к ней. Он явно смотрел на нее, но она, как ни старалась, 

: не могла понять, где у него глаза. 

Внезапно ее бросило на пол. 

Едва Кимбер почувствовала под ногами опору, как Эрик крикнул 
сверху: 

— Эй! Кимбер, есть тяга! 

Ускорение росло. Кимбер попыталась опуститься на колени, но 
тяга была слишком большой. Пол больно ударил ее. 

Пилюльники вернулись к станции связи. Казалось, они говорят с 
Альтаредом; по крайней мере, Кимбер слышала какие-то жужжащие 
трели. 

| Она хотела подойти к иллюминатору, но не смогла. Сила тяжести в 
два, а то и в три раза больше земной прижала ее к полу. Кимбер чув- 
ствовала, как содрогается корпус, и слышала рев, с которым «Звездный 
Топограф» погружался в атмосферу Трина. Потом она услышала. что 
рев прекратился. Четыре пилюльника залезли в БД и исчезли. 


— Вот, возьми еще эти таблетки. Ну как, лучше? 
Кимбер проглотила таблетку, запила водой. 
— Шея почти не болит. 
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Левый глаз у нее заплыл. Она не могла его открыть. Подбородок 
опирался на воротник из затвердевшей пены. Эрик накладывал ей по- 
вязку на голову и на глаз. 

— Красивый фингал, главный инспектор. Не могу гарантировать, 
что шея не повреждена, так что придется тебе поносить воротник... 
Мы вернемся так же быстро, как прилетели сюда, и дома тебя осмо- 
трит кто-нибудь более квалифицированный, чем я. 

— Следующий вопрос. Пилюльники, — сказала Кимбер. 

— Я их не видел, а ты не догадалась заснять. 

— Мне было не до того! 

Он пожал плечами: 

— Ты думаешь, пилюльники и есть Повелители? 

— Они едва умеют говорить. Эрик, пилюльники слишком малень- 
кие, чтобы у них был мозг, похожий на человеческий. Но, может 
быть, они — частицы коллективного разума? Я видела, как они соеди- 
НЯЛИСЬ. 

Эрик задумался. 

— Жесткая сцепка, нерв к нерву, — наконец сказал он. 

— А речьу них не развилась, потому что им не нужно было раз- 
говаривать друг с другом — и уж тем более с нами. 

— Мы даже не можем спросить их, не служат ли они какой-то бо- 
лее развитой цивилизации. 

— Эрик! У них есть ВЛ. Мгновенная связь! С ее помощью можно 
соединить сразу всех! Безгранично сложный мозг. Они запросто мо- 
гут быть Повелителями. 

— Зато мои мозги уже набекрень, — сказал Эрик. 

— А где «Фембрлиш»? 

— Улетел с ускорением в два 2. Они уже произвели эффект сме- 
щения. Вряд ли у них есть возможность убежать далеко, но треи ре- 
шили попробовать. Проклятие, ты оказалась права. Они просто не 
могут протянуть руку и убить. 

— Это им не слишком мешает. 

— Кстати, я тут заглянул в файлы Института. Кимбер, наши коти- 
ровки на рынке труда выросли неимоверно. 

Она улыбнулась. 

— Пилюльники пришли нам на выручку. 

— Только после того, как мы сделали выбор. 

Кимбер слабо улыбнулась при слове «мы». 

Перевел с английского 
Константин РОССИНСКИЙ 


222 ПРОЗА 


УКЧЕВИ У 


Иллюстрация Сергея ШЕХОВА 


РЭЙ ВУКЧЕВИЧ 


олли подцепила «скафандр» по весне. Всего год назад 
это было редким и даже забавным кожным явлением, а 
теперь разрослось в эпидемию. Люди с острым «косми- 
ческим скафандром» уплывали с планеты. При этом 
они, ясное дело, пытались прихватить с собой то, что 
попадалось под руку. Молли и Джек даже не думали о 
лечении, потому что лечить болезнь не научатся еще 
много лет, а то и вообще никогда. 

Рано или поздно Джек тоже оденется в «скафандр», и 
именно это было трудно обсуждать. Улетят оба, но не вдвоем. 

С точки зрения Джека, обувь Молли никого не могла одурачить. 
«Скафандр» всегда начинался с ног, все это знали. Видя симпатичную 
блондинку в просторной блузе в красный, зеленый, желтый цветочек и 
в огромных резиновых галошах, люди моментально догадывались, что ее 
кожа засеребрится и превратится в «скафандр»; возможно, ноги уже по- 
ражены выше колен — определить точно мешали мешковатые джинсы. 

— На меня все смотрят! — жаловалась Молли. — Можно подумать, 
на мне клоунские башмаки. 

— Ничего подобного! — возражал Джек. — Посиди здесь, а я пой- 
ду узнаю, как нам попасть на самолет. _ 

Они побывали в гостях у ее мамаши и теперь возвращались домой. 
Молли убедила его, что просто обязана проститься со всеми, кого лю- 
била. Поездка получилась трудной, но они исполнили долг и теперь 
летели из Лос-Анджелеса к себе в Орегон. Джек вернулся с посадоч- 
ными талонами и уселся рядом с Молли. 

— Все такие серые... — пробормотала она. 

— Что? 

— Мама, ты, соседи — вообще все. У страха серый цвет. Все вы 
старались не подавать виду. — Она стиснула его руку. 

Он не знал, что сказать. Возможно, конечно, что все посерели — 
что ж тут удивительного? А у Молли уже засеребрились ноги. 

Она отвернулась, но он успел заметить слезы. Пришлось накло- 
ниться и чмокнуть ее в щеку. 

— Прости, — пробормотала она. 

— Все в порядке. — Он предложил ей платок, чувствуя, что мол- 
чать нельзя. — Отличные у твоего отца поезда! 

Она слабо улыбнулась и прижала к груди брезентовую сумку. 
Молли прихватила с собой один из миниатюрных отцовских локомо- 
тивов, «Старую Машину Номер Девять». В детстве она обожала смот- 
реть, как ездят отцовские игрушечные поезда, и слушать его рассказы. 
Когда отец умер, Молли училась в колледже. Мать оставила поезда в 
прежнем виде, вместе с путями, станцией, человечками, коровками, 
не говоря уже о товарных и пассажирских вагонах, локомотивах, ваго- 
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нах-ресторанах, цистернах и так далее. Все вместе сильно напомина- 
ло храм, что немного их смутило, но они даже не заикнулись, что по- 
езда лучше бы убрать в коробки и спрятать. 

А теперь Молли, покидая планету, заберет с собой любимый локо- 
МОТИВ. 

Объявили посадку на рейс 967 в Портленд. Сначала приглашали 

{ обладателей билетов первого класса, пассажиров с детьми и тех, кто 
не стеснялся признаться, что нуждается в помощи. Пара решила по- 
дождать. 

Потом и они вошли в самолет. Он занял место у иллюминатора, 
зная, что Молли будет постоянно вставать. Взлета ждали молча. Он бы 
предпочел, чтобы она заинтересовалась журналом. Самому ему хоте- 
лось придумать что-нибудь забавное, но в голове было пусто, остава- 
лось смотреть в окно. 

Наконец самолет взлетел. 

При наборе высоты Джек увидел примечательное зрелище, но во- 
время спохватился и не стал привлекать ее внимание к людям в кос- 
мических скафандрах, которые поднимались ввысь сквозь смог. У них 
был такой вид, словно всех вышвырнули за дебош из бара — так они 
кувыркались в воздухе. Одни поджимали колени, другие, наоборот, 
вытягивались, изображая героев-оптимистов из телесериалов. Одна 
парочка держалась за руки — непонятно, как это им удавалось... 

Он едва не толкнул ее локтем, едва не крикнул: «Гляди!», но па- 
мять о последней уходящей в высоту группе, которую они наблюдали 
вместе, заставила его взяться за ум. Они пили чай втроем — Молли, 
ее мать Бет и Джек — в стеклянном кубе, то есть на балконе Бет, вы- 
ходящем на центр Тарзаны. Говорили мало. Видимо, именно это Мол- 
ли и назвала «серостью». Потом из городской суеты внизу вырвались 
и стали подниматься вверх фигуры в скафандрах. Джек заметил, что у 
всех разные точки взлета, однако они, даже не соприкасаясь, сблизи- 
лись, образовали одно звено и взмыли на огромную высоту. 

— Как вы думаете, почему так получается? — спросил он. 

— Что? — не поняла Бет. Молли вроде бы вообще ничего не заме- 
чала. 

— Ну, поднимаясь вверх, они всегда сбиваются в кучу. Никогда не 
увидишь никого по отдельности. 

— Если подолгу наблюдать за ними, то становится ясно, что неко- 
торые все-таки улетают в одиночестве, — возразила Бет и тут же по- 
косилась на Молли. Теперь Джек видел, как она напряжена. Бет взя- 
ла дочь за руку: — Прости меня, милая. 

— Наверняка есть способ как-то это отсрочить, — молвил Джек. 
Для того, чтобы приблизиться к решению проблемы, нужно начать ее 
обсуждать. Иначе выхода не найти. — Тогда бы ты меня дождалась... 
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— Это невозможно, — отозвалась Молли. 

— Откуда ты знаешь? 

— Помнишь телерепортаж о заключенных, Джек? — спросила Бет. 

— Какие еше заключенные? 

— Ну, когда им приходит пора покинуть Землю, их приходится от- 
пускать. 

— А что будет, если их не отпустят? 

Бет отвернулась. 

— Лучше не знать. 

Молли бросила на стол салфетку. 

— В том-то и дело! Ему очень хочется все узнать. Его страшно за- 
нимает все, что этого касается. — Она встала из-за стола. 

...И вот сейчас, возвращаясь по воздуху домой, он наблюдал за 
стайкой людей в скафандрах, пока самолет не оставил их далеко 
позади. 

— Возможно, если в нужный момент я буду на достаточной высо- 
те, то сумею тебя догнать. 

— Вот-вот... — Она покачала головой и бросила на него утомлен- 
ный взгляд. — Попроси военно-воздушные силы снабдить тебя парой 
сменных самолетов. — Она отвернулась. 

Ну хорошо, предложение глупое. Он постепенно учился премудро- 
сти держать свои идеи при себе, пока всесторонне не обдумает их, но 
дело продвигалось туго. Давно, когда они только поженились, он при- 
знался, что так безумно влюблен в нее еще и потому, что может сво- 
бодно говорить ей разные глупости. Расставаться с такой роскошью 
было нелегко. 


Они избавились от Спарки, золотистого лабрадора, из опасения, 
что он прыгнет на Молли и порвет ее «скафандр». А вообще-то непло- 
хо было, когда их встречал четвероногий друг. Будка с длинным по- 
водком, на который они сажали Спарки, когда уставали от его прыж- 
ков на стеклянные двери — так он просился в дом, — осталась стоять 
на заднем дворе. 

Сидя за кухонным столом и прихлебывая утренний кофе, Джек по- 
глядывал на будку и думал, что напрасно не убрал ее в гараж; впро- 
чем, эта мысль посещала его каждое утро. Молли, как всегда, горби- 
лась в своем мохнатом розовом халате над тарелкой с хлопьями, к ко- 
торым практически не притрагивалась. 

Он снова зашуршал газетой. 

— Послушай-ка! Тут насчет того, почему у тебя внутри «скафанд- 
ра» есть контроль воздуха, давления, температуры, не говоря о пише, 
воде, удалении отходов. Потому якобы, что все хорошее берется из од- 
ного параллельного пространства, а все плохое сваливается в другое. 
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— Мне другое понравилось: якобы все мы — дешевые рыбешки, 
выпущенные на Землю для очистки аквариума, — сказала Молли. — А 
теперь нас из него удаляют, чтобы заселить аквариум интересными, 
экзотическими видами. 

Джек опустил газету. 

— Тебе и впрямь нет дела, как это получается, да? 

— Нет, Джек, — подтвердила она. 


В последний раз, когда они занимались любовью, он шутил, назы- 
вая ее Барбареллой в серебряных сапожках до бедер. Она в ответ ко- 
лотила его, обнимала, тихо плакала у него на груди. 


Джек увлеченно обсуждал свою очередную идею — искусственно 
создать такой же скафандр, какой природа подарила Молли. Он засы- 
пал за столом, перегрузившись информацией о «скафандре», и она ти- 
хонько брела в постель одна. 

...Делаем маленький надрез. Кто знает, что там, внутри? Разве те- 
бе не интересно? Если это настоящая кожа, ранка заживет. Это не 
больно, ты сама говорила. 

А если не заживет, Джек? Если дырка останется, и в космосе из ме- 
ня потечет? Только этого не хватало! 

Это совсем другое дело. Как это — прохудиться в космосе? 

Дома оно, конечно, удобнее, Джек. 

Хорошо, вот появится у меня свой «скафандр», я сам сделаю себе над- 
рез. 

Не делай этого, Джек! 

Совсем маленький, вот тут, над коленкой... 

Из тонкого бритвенного надреза в серебряной ткани брызжет ярко- 
красная кровь. 

— Джек! 

— Что? 

— Джек, прошу тебя! 

Джек вскинул голову и увидел фигуру в дверях кабинета. Из гости- 
ной в темный кабинет лился свет, и Молли, подсвеченная со спины, 
казалась голой. 

— В чем дело? — Он встал, обогнул письменный стол. В ее тоне он 
расслышал отчаяние. 

Она положила его ладонь себе на живот. 

— Посмотри! 

Он увидел самый верх поросшего волосами лобка; ниже начина- 
лось серебро. Он осторожно дотронулся до шва, напоминавшего на 
ощупь холодный шрам. 

— И здесь. — Она передвинула его ладонь на свое левое бедро. Се- 
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ребро «скафандра» уже распространялось на поясницу. Космические 
штаны были готовы. 


«Скафандр» уже затянул ей живот и подобрался к груди. Джек не 
мог молчать. 

— Возможно, наша Вселенная каким-то образом соприкоснулась с 
другой. Произошло смешение противоречащих друг другу физических 
законов. 

— Наверное, так оно и есть, — согласилась Молли. 

— Или кто-то со «скафандром» в нашем мире имеет двойника без 
«скафандра» в том, и каким-то образом все, что происходит здесь, на- 
полняется метафорическим смыслом там... 

Молли закатила глаза, отвернулась и направилась к двери. 

— Посмотри, — окликнул он ее тихо. 

В его тоне было нечто, заставившее ее замереть. 

— В чем дело, Джек? 

Он сидел разувшись, высоко закинув ногу на ногу. Она подошла и 
опустилась перед ним на колени. Он отвел в сторону большой палец 
ноги. 

— Видишь? 

И она узрела зачатки «скафандра». 

— Мне очень жаль, Джек, — проговорила она и прижала его ногу 
к своей щеке. 


«План В» — так называлось коротковолновое радио: передатчик, 
приемное устройство. О лицензии он не позаботился. Если все осталь- 
ное рухнет в тартарары, он постарается поддерживать с ней связь, по- 
ка ее не отнесет слишком далеко. 

Как выяснилось, подобный план созрел не только у Джека. Тип в 
радиомагазине сказал, что Джеку повезло: если бы он прождал еще не- 
делю, полки уже опустели бы. 

— Как мне настраиваться? — спросил Джек. 

— Связь со «скафандрами» устанавливается на двух частотах, — от- 
ветил продавец таким тоном, словно Джек вышел из джунглей либо 
был прирожденным идиотом. 

— На каких? 

— СЧ-один и СЧ-лдва. 

— Что-то я не вижу на шкале таких обозначений... 

— И не увидите. Это же не просто так, а Святая Частота-Один и 
Святая Частота-Два. Зачем Богу сразу две — непонятно. 

Джек положил на прилавок кредитную карточку и оглянулся на 
дверь. В случае чего он сумеет унести отсюда ноги. 

— Как насчет диапазонов? 
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Продавец провел карточкой Джека через считывающий аппарат. 

— Распишитесь вот здесь. 

Джек расписался. Продавец отобрал у него ручку и записал на че- 
ке диапазоны святых частот. 

— Спасибо. 

Забирая коробки, Джек отдавал себе отчет, что мир вокруг него 
сходит с ума. Но сам он не мог думать ни о чем, кроме Молли. Он то- 
ропился домой, к ней. 


— Наверняка есть способ тебя затормозить, — не унимался он. — 
Или ускорить меня. Меня категорически не устраивает сценарий, со- 
гласно которому я волочусь позади тебя сквозь межпланетную пусто- 
ту, не имея возможности с тобой связаться — и так до самого Урана. 

— Ты произносишь «Уран», словно это неприличное слово. Уран 
ассоциируется у тебя с урологией? — спросила она. 

— Ау тебя — с проктологией? 

По крайней мере, он заставил ее улыбнуться — это уже было пре- 
красно. 

— Кстати, почему именно Уран? 

— Я читал про скорость, с которой мы полетим. Якобы есть какое- 
то окно, и люди, вылетающие в это окно, будут пересекать орбиту 
Урана, а потом попадать в поле притяжения газового гиганта. 

— А как же те, кто уже улетел или улетит потом? 

— Эти — на Сатурн, — нашелся он. — Или на Нептун. А кто-то во- 
обще промажет мимо планет. 

— Кстати, этот твой гений объясняет, чем притяжение Урана луч- 
ше притяжения Земли? 

— Он не дает оценок, просто объясняет, как все будет. И вообще, я 
хотел поговорить не об этом, а о том, как нам не расставаться. — Он 
взял ее за руку. — Если я промахнусь мимо Урана, то полечу на Плутон. 

Скоро «скафандр» затянет ей плечи. А у него пока что были толь- 
ко ботинки и брючины, вернее, как бы гольфы, не достигшие даже ко- 
лен. 

— Я уже чувствую легкость, Джек. — Она сдавила ему ‘руку. — Не 
хочу посвящать последние дни проблеме, которую нам все равно не 
решить. 

— Но... 

— Я тебя не чувствую, — сказала она, трогая его лицо. — А мне хо- 
чется твоего прикосновения. 


— Предположим, я куплю обыкновенный космический 'скафандр, 
— сказал Джек, — надену его и ухвачусь за тебя. Так и полетим вме- 
сте. Когда мой собственный «скафандр» отрастет, я сброшу покупной. 
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В то утро у Молли образовался шлем, а у Джека даже штаны оста- 
вались незавершенными. 

— Держи меня! — крикнула она вдруг, хватая с кухонного стола «Ста- 
рую Машину Номер Девять». — Кажется, со мной что-то происходит... 

Он притянул ее к себе, продолжая нести чепуху про свой послед- 
ний план спасения. У нее закрылся лицевой щиток. Щелчок испугал 
Джека, и он отпрянул, но потом разглядел за стеклом слезы и сжал 
Молли еще сильнее. Она казалась невесомой. : 

Потом ощущение невесомости усилилось, хуже того, он чувство- 
вал, как ее тянет вверх, и с трудом ее удерживал. Наконец, она вы- 
скользнула и, стукнувшись головой в потолок, поплыла к дверям. Он 
поймал ее за ноги, и она поволокла его за собой. 

— Мне больно! — Наверное, она громко кричала, но шлем со щит- 
ком заглушал крик. — Мне надо вверх, Джек. 

— Еше рано! 

Она распахнула обеими руками дверные створки и выволокла его 
на задний двор. Он делал гигантские шаги, как во сне, изо всех сил 
стараясь удержаться на земле и понимая при этом, что силы его вот- 
вот оставят и он ее отпустит... 

И тут его взгляд упал на поводок, оставшийся от Спарки. Он креп- 
ко вцепился одной рукой ей в лодыжку, а другой попытался выхватить 
из высокой травы поводок. Но нет, дотянуться не хватало сил. Еще 
несколько дюймов... Он в отчаянии ринулся к собачьей будке. Ее все 
сильнее тянуло вверх. Оставался последний шанс. 

Двумя прыжками он достиг будки, засунул одну ногу внутрь, потом 
зацепился другой ногой, потянул. Молли коснулась земли. Джек схва- 
тил поводок, добрался пальцами до кончика. Молли неудержимо та- 
щило вверх, как на парашюте. Или он привяжет ее за считанные се- 
кунды, или навсегда потеряет. 

Свободной рукой он обмотал поводком ее лодыжку, подполз бли- 
же, вцепился в поводок зубами. Так, при помощи зубов, ему удалось 
завязать уродливый узел. Долго этот узел не продержится, но много 
времени и не надо. Отпустив ее ногу, Джек взялся за поводок обеими 
руками и затянул узел. 

Сделав свое дело, он в изнеможении рухнул не землю, а Молли 
рванулась в небеса. Он услышал ее крик — натянувшийся поводок ос- 
тановил рывок. Она парила над задним двором, как воздушный ша- 
рик. Джека посетила безумная мысль: соседи примут все это за рек- 
ламный трюк. Какую торговлю он открыл у себя на дворе?.. 

Потом он обнаружил, что собачья будка отрывается от земли. 
Пришлось поспешно отвязать поводок от будки и привязать к гидран- 
ту. Зависнув в воздухе, Молли медленно показывала куда-то рукой. 
Ему казалось, что она увеличивается, пухнет на глазах. 
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Передатчик ждал его дома. Раньше он думал, что выйдет в эфир, 
когда ее унесет в космос. Сам Джек останется в кабинете, окруженный 
книгами, будет выслушивать ее сообщения, беседовать с ней о ее впе- 
чатлениях. А теперь передатчик придется вынести во двор. 

Молли висела там, где он ее оставил. Джеку показалось, что он не 
задирает голову, а смотрит на нее вниз с края обрыва. 

— Молли! — заорал он, но ответа не получил. 

Тогда он сбегал в кухню за длинным черным удлинителем, с помо- 
щью которого они включали в сеть стереосистему, принимая на зад- 
нем дворе большие компании гостей, а из кабинета поспешно вынес 
свою рацию. 

Усевшись на табурет, он надел наушники, установил перед собой 
микрофон на черной подставке и настроился на Святую Частоту-Один. 

— Молли? Прием! Ты меня слышишь? Прием! 

Молчание. 

А Святая Частота-Два? 

И там тишина. 

Он вскочил и дернул за поводок, чтобы привлечь ее внимание. 
После дюжины рывков она наклонила голову, как будто высматрива- 
ла его на земле. Казалось, это стоит ей немалых усилий. Он замахал 
руками и несколько раз подпрыгнул что было силы. 

— У тебя включено радио? — крикнул он, указывая на ухо. — Ра- 
дио!!! 

Он снова уселся перед микрофоном и напялил наушники. На Свя- 
той Частоте-Два он нашел-таки ее голос. 

— Молли! 

— Джек! — выдохнула она в ответ. — Моя нога! Ты оторвешь мне 
ногу. Помнишь заключенных? Липкие пятна на потолке... Разве мама 
тебе не рассказывала? Кажется, тебе все-таки придется меня отпус- 
тить, Джек. 

Она застонала от боли и выронила «Старую Машину Номер Де- 
вять». Локомотивчик ударился о лужайку. 

— Только не это, Джек! 

Джек подобрал игрушку и подбросил ее в воздух. Она совсем было 
поймала ее, но локомотив выскользнул у нее из пальцев. 

— Это сон! — крикнул он в микрофон. — Отказываюсь признавать, 
что это происходит на самом деле! Очень многое не сходится, все раз- 
валивается на куски. Надо придумать что-то еще. Сейчас соображу... 
Подожди, Молли, продержись еще немножко... 

Он поднял локомотив и еще раз подбросил его в воздух. Она хоте- 
ла его поймать, но не смогла. 

— Лучше отпусти меня, Джек, — попросила она. — Обрежь пово- 
док, И дело с концом. 
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А потом она закричала от боли. Ему казалось, что она удлиняется, 
как жертва пытки на вертеле в старом фильме. Вынести ее крик было 
выше его сил. Он сорвал с головы наушники и метнулся к поводку. 

Целую вечность — столько длилась эта страшная секунда — он не 
мог развязать узел и не знал, как быть. Потом задержал дыхание, вы- 
нул из кармана швейцарский армейский нож и осторожно открыл лез- 
вие. 

Одно движение — и поводок был перерезан. Молли взмыла круто 
‚вверх. Джек бегом вернулся к наушникам. 

— ..люблю тебя, Джек! 

И она исчезла из виду. 


Джек тщательно подготовился к отлету. Предстояло захватить ее 
поезд и кое-что еще в придачу. Например, фонарь. Раз его ждет дол- 
гая дорога в кромешной тьме к Урану, то полезно осветить хотя бы 
ближайшие окрестности. Избранные сочинения — в обязательном по- 
рядке. И маленький огнетушитель. 

— К Урану мы будем лететь в окружении всевозможного мусора. — 
Земля превратилась для него в большой мокрый мраморный шарик, а 
у него появилась привычка разговаривать вслух. — Мало ли, сколько 
всякой чепухи прихватывают с собой люди, когда улетают? Придется 
создавать команды чистильщиков, чтобы все это собирать. 

— А ты знаешь, далеко ли до Урана? — Это уже не Джек, а голос 
из радио в его «скафандре». 

— Точно сказать не могу, потому что... 

В эфире раздалось уханье и визг. Кто этот шутник? 

В следующую секунду он увидал их — фигуры в скафандрах, сну- 
ющие вокруг него. Одна из них, приблизившись на расстояние в ка- 
кую-нибудь сотню ярдов, размахивала руками, как заведенная. 

— Меня зовут Джек, — представился он. — Как и вы, я отправля- 
юсь на Уран. 

— По-моему, на Уран мы опоздали, — возразил кто-то. 

— Интересно, с какой скорость мы летим? — раздался еще один го- 
лос. — Сотня миль в час? 

— Наверняка гораздо быстрее! 

— Ты представляешь, сколько времени потребуется, чтобы попасть 
на Уран, Джек? 

— Даже думать об этом не хочу! — огрызнулся Джек. 

Он сжал крепче «Старую Машину Номер Девять», зажег фонарь и 
включил огнетушитель, сразу увеличивший скорость его полета. 


Перевел с английского 
Аркадий КАБАЛКИН 
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Уважаемые участники конкурса! 

За окнами август, время сбора урожая на нашей литературной делян- 
ке. И что же плоды? — спросит нетерпеливый читатель. А плоды тако- 
вы, что в процессе сортировки жюри часто затруднялось, в какой из 
ящиков их определить: и крупны, и сочны, а вот спелости не хватает. 
Тенденция, наметившаяся в последнее время, усугубилась — общий уро- 
вень присланного материала растет, а выбрать рассказы, отвечающие 
требованиям редакции, все труднее. 

Дорогие конкурсанты/ Еще раз вслушайтесь в наш призыв: присылай- 
те законченные произведения, одухотворенные НФ-идеей. Чаще получа- 
ется иначе, и рассказ, начатый с эпическим размахом, заполненный про- 
странными диалогами и картинами пейзажей далеких планет, оканчива- 
ется поспешно и скомканно. А главное, неясным остается вопрос: что 
хотел сказать автор? 

Повторим еще одну нашу просьбу: свои рассказы (не более 20 машино- 
писных странии) присылайте по почте на наш а/я, но не через интернет. 
Последнее затрудняет работу жюри. 

А теперь итоги. В силу указанных причин число финалистов продол- 
жает расти. Это В.Белых из Великого Устюга Вологодской области; 
М.Зарембо из Новосибирска; Ю.Зибинский из Ростова-на-Дону; Г.Кофа- 
нов из п. Подворки Харьковской области; С.Нирьяс из Москвы. 

И наконец — победитель. Им стал Николай Горнов из Омска, лич- 
ность небезызвестная в фэндоме. Однако автор порадовал нас своей ли- 
тературной щепетильностью: свою работу он прислал по почте на общих 
основаниях и к тому же прикрылся вымышленной биографией. И лишь со- 
звонившись с номинантом, мы узнали в нем редактора фэнзина «Страж- 
птица». По просьбе редакции Николай сказал о себе правду. Вот она. 

Горнов Николай Викторович родился 8 октября 1966 года. В 1988 го- 
ду окончил Сибирскую автомобильно-дорожную академию. Живет в Ом- 
ске. Женат, имеет дочь 9 лет. Работает в еженедельной городской га- 
зете «Коммерческие вести» заместителем главного редактора (ответ- 
ственным секретарем). 

Фантастику любит с детства. Собственные первые опыты относят- 
ся к 1983 году. Печатал рассказы в местной периодике; первая публика- 
иия — «Еще раз об Атлантиде» в областной газете «Молодой сибиряк». 
В 1989 году основал фэнзин «Страж-птииа»>. 

Поздравляем победителя и финалистов, благодарим участников кон- 
курса. Желаем всем творческих успехов и ждем новых работ. 

Жюри конкурса 
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НИКОЛАЙ ГОРНОВ 


ПАРОХОД ИДЕТ В КРАНТЫ 


дивляюсь я тебе, парень, — вздохнул капитан, потом нетороп- 
ливо достал пачку «Ватры» и, секунду подумав, предложил си- 
гарету мне. — И куда тебя несет?! 

Вопрос риторический. Я прикрыл глаза. Не спал толком кото- 
рые сутки... 

Утлый рыбацкий катер с красивым названием «Пион» немило- 
сердно подбрасывало на волнах. 

— Долго еще плыть? 

— Плавает дерьмо, — тут же отозвался капитан. — А ходу нам еще 
час, если шторм не разыграется. 

— А если разыграется? 

— Шел бы ты вниз, парень, — проворчал старик. — В море ведь 
главное что? Язык за зубами покрепче держать. Связался же с тобой, 
старый дурак. 

— Тогда я вздремну. 

— Давай, давай — мимо не пройдем. 

В кубрике два матроса при тусклом свете лампочки играли в нар- 
ды. В нос сразу шибанул букет запахов. Пот, соляра, застарелая гарь, 
дешевый табак, плесень и, конечно, рыба — смесь не для слабонерв- 
ных туристов. Впрочем, от меня сейчас тоже пахнет не туалетной во- 
дой «Фаренгейт». Через пару минут принюхаюсь. Рыбу, правда, не 
люблю. Здесь все провоняло рыбой. Улицы, дома. Весь город прово- 
нял рыбой. 

Пристроился на ящике для инструментов. Ноги поджал, под голо- 
ву свою куртку положил. Тощий моторист с редким именем Тихон 
сразу махнул залапанным стаканом: 

— Эй, чокнутый, сто грамм примешь? 

— Спасибо, не хочется. 

— Обиделся. Мы вчера пошутить хотели, а ты шуток не понимаешь! 

Сон что-то не шел. Поизносились нервишки. Не удивительно, 
впрочем. Сначала полгода ждал визу на Украину. До Красноперекоп- 
ска ехал на перекладных неделю. Потом до Джанкоя, считай, две. 
Крымскую границу пришлось переходить нелегально. Не дает украин- 
ское консульство визу в Крым российским гражданам. Первый раз ме- 
ня пограничники поймали. Отделали на совесть. Бабушка одна сердо- 
больная подобрала, отпоила травками, дай ей Бог здоровья. 
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Можно было, конечно, и через Тамань попробовать, но теперь-то 
я знаю, что там не лучше дорога. Морская охрана открывает огонь на 
поражение по всему, что движется из России. Причем, без предупре- 
ждения. Рыбаки с Тамани лишний раз в море боятся выйти. Навига- 
ция-то дедовская — почти по звездам. А ну как по ошибке занесет че- 
рез границу? 

И все это в Европе. И за бортом уже двадцать первый век. Просто 
бред какой-то. Кино и немцы! 

Кто-то осторожно притронулся к ноге. Я подскочил и увидел Ти- 
хона. 

— Чего тебе? 

— Чего, чего... Грек зовет. Вода прыгать, буль-буль делать. Причал 
мало-мало плохой. 

По палубе хлестал дождь. Капитан и хозяин «Пиона», которого все 
звали Грек, молча показал на туманную полоску суши прямо по курсу. 
Я достал из поясного кармана тонкую пачку американских долларов. 
Последнее, что осталось. Он усмехнулся и быстро спрятал купюры. 

— Минут через десять подойдем к твоему острову. Вот что, парень, 
честно тебе скажу: я жизнь прожил. всякое повидал, но даже прибли- 
жаться к нему боюсь. Знаешь, как его называют? 

— Акме, Тузла, Средняя Коса, может, еще как-то. 

— Это в лоции. А рыбаки его называют Кранты. Плохое место. 
Очень плохое... 

— Рыбацкие байки. Был я там много раз. 

— Давно? — заинтересовался Грек. 

— А какое это имеет значение?.. Рыбаки тогда в деревне жили по- 
стоянно. Пансионат работал «Два моря». Потом границу крымскую за- 
крыли. 

— Время другое было, — вздохнул старик. — А что с рыбаками слу- 
чилось, ты знаешь? 

— Нет. 

— Вот так-то, парень. Я тебя к старому причалу доставлю, если не 
возражаешь. Он хоть и развалился совсем, но там поспокойнее. 

— А что с рыбаками-то? 

Грек так и не ответил, только скомандовал: 

— Бери вещи — и к борту. Швартоваться не буду. Жду две секун- 
ды, а ПОТОМ «полный назад». 

По палубе метался ветер. Я покрепче взялся за поручень, накинул 
капюшон старенькой брезентовой штормовки и сосредоточился. Са- 
мый малый ход. До причала еше метров пять. Катер бросает на вол- 
нах. Уже осталось не больше метра. Пора. 
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Я с размаху выбрасываю сначала рюкзак, потом плотно увязанный 
тюк, потом подгадываю под новую волну и приземляюсь на чудом 
уцелевший настил. Доски крякнули, но не подломились. 

Тихон быстро перекрестился. Дизель оглушительно взревел. Катер 
одним рывком ушел на разворот и дал два коротких сигнала. Я вздрог- 
нул. Звук корабельного ревуна прозвучал неожиданно и немного зло- 
веще. 


От причала остались одни воспоминания. Половину пути при- 
шлось идти по воде. Приятного мало. Все же начало октября, и ку- 
пальный сезон давно кончился, но главное — я добрался до Тузлы. Те- 
перь осталось совсем немного. Пара дней. Ну, максимум, пять. Сущий 
пустяк. 

Первым делом стоило позаботиться о крыше над головой. Поду- 
мав, я остановил свой выбор на пансионате «Два моря» и бодро заша- 
гал по раскисшей дороге. Пейзаж за эти годы почти не изменился. 
Единственный вид растительности, который прижился на соленом пе- 
ске Тузлы — это маслины. Их активность и определяет основные из- 
менения ландшафта. Где-то деревья засохли, а где-то, наоборот, раз- 
рослись непроходимой колючей стеной. Вот и остатки бетонного за- 
бора. За ними пансионат. Сказать, что он имел нежилой ‘вид, значит, 
не сказать ничего. Просто разруха. И тишина... 

Выбрал крайний домик, чтобы легче было таскать дрова из леса, и 
залез внутрь через окно. Оглядел помещение. Фундамент дал осадку, 
и в стене образовалась приличная щель, через которую сифонил ветер. 
Костер пришлось разжечь прямо в комнате, где для безопасности я 
поставил на пол ржавое корыто. Снял мокрую одежду, развесил по- 
ближе к огню, а сам завернулся в пуховый спальник. Сделав для про- 
филактики пару глотков из фляжки с коньяком, я даже не заметил, 
как уснул под мерный стук дождевых капель. 

Проснулся уже в сумерках. Проверил джинсы. Не высохли, но на- 
деть можно. Пора решать главный вопрос — с пресной водой. Своих 
источников на Тузле никогда не было. Воду возили баржами из горо- 
да. Не думаю, что кто-то оставил запас специально для меня. Придет- 
ся поискать какой-то открытый резервуар. Осенью дожди идут часто, 
и там вполне могла скопиться дождевая вода. Да и вообше, по панси- 
онату стоит прогуляться. В хозяйстве всякая мелочь может пригодить- 
ся. Сколько я проживу на острове, — еще не известно. 

Гипотеза моя подтвердилась уже на исходе первого часа. Вода в до- 
статочном количестве нашлась в пожарной бочке. Естественно, она 
была мутновата и слегка отдавала бензином, но я захватил с собой па- 


236 КОНКУРС 


АЛЬТЕРНАТИВНАЯ РЕАЛЬНОСТЬ 


ру упаковок армейского адсорбента. Одна таблетка — и три литра во- 
ды пригодны для питья уже через пару минут. Собирательство тоже 
принесло свои плоды. Нашел замысловатую конструкцию для обору- 
дования очага. Сплющенный, но вполне целый алюминиевый чайник, 
металлическую кровать, а еще тумбочку без дверцы, кастрюлю и даже 
керамическую кружку с отбитой ручкой. 

Соорудив очаг, первым делом вскипятил воду и развел в кружке ку- 
бик «Завтрака туриста». Хорошая штука этот концентрат. Не сказать, 
что вкусно, но питательно. И места мало занимает. Мне его должно 
месяца на два хватить, а дальше можно перейти на подножный корм, 
если возникнет такая необходимость. Рыбу буду ловить. Да и птицы 
местные в пищу сгодятся. Есть у меня нож «Пиранья». Приятель по- 
дарил. Он с таким ножом в тайге свой организм на выживаемость про- 
верял. А здесь не тайга. Здесь практически курорт. Даже кровать есть 
с тумбочкой. 


Второй день пролетел незаметно. Я гулял по пансионату, где нашел 
еше немного полезных мелочей, обустраивал жилище и, главное, от- 
сыпался. Давно не спал так крепко. Одиночество меня не тяготит. На- 
оборот, я давно миновал тот возраст, когда ищешь общения. 

После обеда немного поморосил дождь, но быстро кончился. Я за- 
варил чай и прямо с чайником расположился на берегу моря. Завтра 
будет праздник. Много лет назад мы с Викой в этот день поженились. 
Как раз накануне моего дня рождения. А три года назад Вика погиб- 
ла. Мы поехали в гости. Она была за рулем. С ее стороны отказала по- 
душка безопасности в нашем «фиате». 

В тот день я сошел с ума. 

К нам с дочерью переехала мама. Готовила, стирала, ходила по ма- 
газинам, помогала Насте с уроками. Я либо слонялся по комнате из 
угла в угол, либо лежал на диване в полной прострации. Перестал ра- 
ботать, есть, спать, разговаривать. Перестал реагировать на всех, кро- 
ме дочери. Если бы не она, я бы просто лег и не проснулся. 

Через три месяца понял, что это не сон. Вика действительно умер- 
ла. Тогда я стал пить. Полгода пролетели в сплошном угаре. До ава- 
рии я был адвокатом. Специализировался на корпоративных налогах, 
поэтому кое-какие накопления имелись. Мамино терпение кончилось, 
когда я однажды чуть не выпрыгнул с балкона чужой квартиры. В по- 
следний момент кто-то из собутыльников успел схватить за ногу. Не 
дожидаясь, пока я действительно уйду в полет, она нашла моего ста- 
рого приятеля Мишу Лебедева, и он, как профессиональный психиатр, 
основательно взялся за дело. 
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Для начала меня закрыли в стационаре. Месяц промывали мозги 
медикаментозно. Еще два месяца групповой терапией. Потом отпус- 
тили, но Миша еще долго приходил каждый день домой. Клиенты, 
естественно, разбежались. Я был этому рад и работал, скорее, для то- 
го, чтобы успокоить маму и Настю. «Находился в поиске новой жиз- 
ненной установки», как утверждал мой друг Миша. И однажды утром 
я проснулся и понял, что эта установка нашлась. Мне приснилась 
Тузла... 

Я связался через интернет с украинским консульством и заполнил 
документы на получение визы. Потом произвел ревизию текущего сче- 
та и был неприятно изумлен. Счет закрыли около месяца назад. День- 
ги кончились, как всегда, в самый неподходящий момент. Пришлось 
отодвинуть поездку и серьезно браться за пополнение семейного бюд- 
жета. Конкурентам, поставившим на мне крест, это явно пришлось не 
по вкусу, но мой напор не оставлял им времени для ответных манев- 
ров. Правда, в пылу борьбы за передел рынка я не забывал и о своей 
цели — продолжал бомбить факсами консульство и готовил юриста, 
который станет руководить компанией в мое отсутствие... 

Сейчас все прошлые злоключения воспринимаются уже с иронией. 
Только за один поступок мне стыдно. Я не сказал ничего дочери. Ос- 
тавил записку и сбежал, как последний трус. Мол, срочная и длитель- 
ная командировка, позвоню, как смогу. 


Ветер гнал на берег волну за волной. Они оставляли водоросли и 
сильный запах йода. По берегу с важным видом ходил мартын. Мое 
присутствие его нисколько не смущало. Он тщетно пытался перевер- 
нуть раковину рапана. Я не выдержал и привстал, чтоб помочь настой- 
чивой птице, но в этот момент увидел: на меня несется огромный дог. 
Мне ничего не оставалось, кроме как замереть на месте. Пусть он ду- 
мает, что перед ним дерево. 

К счастью, он остановился, тормознув всеми лапами. 

— Здравствуй, песик! — сказал я максимально дружелюбным то- 
ном. — Ты, наверное, потерялся? Давай дружить. Меня зовут Саша. 

Собака зарычала и издала низкий утробный звук, отдаленно напо- 
минающий лай, и спокойно легла на песок, ни на секунду не спуская 
с меня глаз. Со стороны леса неторопливо приближался молодой муж- 
чина. Внешним видом он нисколько не напоминал местных рыбаков, 
а каскетка, теплая куртка, брюки и ботинки наводили на мысль о до- 
рогом магазине. Вот тебе и необитаемый остров! 

— Ты откуда взялся, братан? Только не гони порожняк, вижу, что 
не местный. 
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— Из Сибири. 

— А здесь что потерял? 

— Сокровища затонувшего греческого корабля, который шел из 
Ольвии в Пантикапей с грузом скифского золота. 

— Ответ неверный. — Он ухмыльнулся. — Даю еще две попытки. 

— И что потом? — поинтересовался я. 

— Вариантов достаточно. — Он распахнул полу куртки, чтобы я 
увидел рукоять пистолета. 

— Пистолет-то газовый? — тут же поинтересовался я. 

— Газовый, — подтвердил он. — В голове дырки делать, чтобы 
лишние газы выходили. В общем, слушай. Базара нет, ты можешь си- 
деть, где хочешь, но только не на Тузле. Это мой остров. Я его купил. 
Частная собственность. Ферштейн? 

— К сожалению, не смогу отсюда уехать. — Я развел руками. — 
Лодки нет, плавать не умею, да тут и для хорошего пловца расстояние 
великовато до берега. 

— А как же ты сюда попал? 

— На парашюте спрыгнул. 

— Слушай, парашютист... — Он вздохнул. — Я ведь могу сдать те- 
бя пограничникам. Статья за шпионаж и, считай, пятнадцать лет стро- 
гого режима на Арабатской Стрелке. Или просто пристрелить моту. 
Соображаешь? 

— Стреляй. — Я был абсолютно спокоен. Я знал, что мой билет мо- 
жет оказаться в один конец. 

— А ты не из психушки сбежал? 

— Почему сбежал, сами отпустили! 

Мы долго смотрели друг другу в глаза. Мой желудок сжался в ко- 
мок и поднялся к самому горлу. Сразу заныли старые рубцы от язвы, 
а из-под мышек покатились струйки холодного пота. 

— Человеческое племя, — наконец заговорил он, — имеет две не- 
приятные разновидности — дураков и героев. Ты вроде не похож ни 
на того, ни на другого... Пошли. 

— Не пойду! — решительно заявил я и вновь ощутил подступаю- 
щую тошноту. 

— Не кипятись, чудило. Я тебя в гости приглашаю. 


Судно у пирса можно было назвать яхтой лишь по недоразумению. 
Впечатляли не только размеры, но и обтекаемые формы палубных 
надстроек, которые недвусмысленно намекали на бескрайние океан- 
ские просторы. До сей поры я искренне считал, что владельцы таких 
красавиц — инопланетяне. 
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— Нравится? 

Не то слово, — согласился я. — И имя красивое — «Персия». 

В честь супруги. 

Ее зовут Персия? 

Нет, ее зовут Персефона, но не могу же я так назвать яхту. Я и 
жену так называю один раз в год — в ее день рождения. 

— Кажется, греческое имя? — поинтересовался я из вежливости. 

— Ага. Была такая богиня — дочь Зевса и Деметры. Я пока запом- 
нил, чуть язык не сломал. Папаша моей супруги на этом деле всех со- 
бак съел. Персефона Яхонтовна Преображенская — это же застрелить- 
ся легче! Кстати, о собаках. Кер, ты где, твою мать! 

Черный дог с шумом вывалился из кустов и, оттолкнув нас от тра- 
па, мгновенно скрылся в глубине яхты. Мы поднялись следом. 

— Персия, у нас гость! — рявкнул хозяин. — Выходи! 

— И незачем так орать. — Она спустилась в салон по винтовой ле- 
сенке. — Кербер, бессовестный, ты опять улегся на диван. А ну, 
брысь! 

Пес неохотно слез и виновато уткнулся в колени хозяйки, помахи- 
вая хвостом. 

— Александр, — представился я. 

Она улыбнулась. 

— Герман, я без тебя не садилась за стол, да и Александр, вероят- 
но, голоден. 

— Никаких проблем. Вы посидите, а я пойду озадачу повара. 

Я скромно присел на краешек огромного кожаного кресла. Она 
расположилась напротив. На вид не старше двадцати пяти. Длинные 
черные волосы, вьющиеся тонкими колечками, слегка влажные, заче- 
саны назад. Высокий лоб, смуглая кожа, выразительные карие глаза, 
полные губы. Действительно красивая женщина, если я в этом что-то 
понимаю. Молчание затягивалось... 

— Простите, а чем занимается ваш муж? 

— Он судовладелец. 

— Надо же! В жизни не видел ни одного судовладельца. 

— Вас что-то удивляет? — спросила она. 

— Я их представлял иначе. Детские впечатления, знаете ли. Мис- 
тер Твистер. Владелец заводов, газет, пароходов... У вас много парохо- 
дов? 

— Я в этом слабо разбираюсь. 

— Простите за любопытство, а зачем вашему мужу этот Богом за- 
бытый остров, ведь при его доходах можно найти более приятные ме- 
ста? 
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— По-моему, ему здесь нравится больше. — Она неожиданно сму- 
тилась. — Детские впечатления, кажется, вы так выразились? С тех 
пор, как он купил Керченский порт, мы несколько раз в год сюда за- 
ходим. 

Мои дежурные вопросы иссякли. 

— А вы чем занимаетесь, если не секрет? — чуть погодя спросила 
она, заполняя паузу. 

— Я адвокат, — ответил я. 

— Надо же! Я тоже представляла адвокатов несколько иначе. 

— Если вы имеете в виду это, — я продемонстрировал стоптанные 
ботинки, — то можете не обращать внимания. Временные трудности, 
так сказать. 

Когда вернулся Герман, мы уже нашли общую тему и бодро ее об- 
суждали. 

— Спелись, — констатировал он и обнял жену за плечи. — Люблю 
я эту чертовку! Даже из дома ее выкрал. Дело было — страшно вспом- 
нить! С тех пор вертит мною, как хочет. Все-все, молчу. Налей-ка нам 
с гостем по рюмочке. 

— Как скажешь, милый, — она одарила мужа ослепительной улыб- 
кой и потянулась к стойке бара. 

После недолгого раздумья я выбрал коньяк. 


Проснулся оттого, что затекла спина. Боль пронзила поясницу и 
отзывалась пульсирующими толчками в почках. Я долго лежал в тем- 
ноте, слушая монотонный стук дождя, пока не вспомнил, где нахо- 
жусь. Боль в спине не унималась, и попытка перевернуться на другой 
бок не принесла облегчения. Пришлось встать. Кряхтя и охая, я по- 
бродил по комнате, пока не наткнулся на чайник, который тут же жад- 
но опустошил. 

Пил я, конечно, зря. Кажется, и говорил тоже слишком много. Гер- 
мана этого и бочкой не свалишь, а я не помню даже, как добрался до 
своего стойбища. Вторую бутылку коньяка помню. Отвратительный все- 
таки коньяк греки делают. Потом вроде бы текила была. Или виски. 

Он еще анекдоты про шотландцев рассказывал. А потом стал допы- 
тываться, как я попал на Косу. И я рассказал про «Пион». А может, 
это он сам сказал и про «Пион», и про старика. Неймется, мол, Гре- 
ку. Вот тут я все и выложил. И про Тузлу. И про особенности древне- 
греческой географии. И про Вику. Помню, они как-то странно пере- 
глянулись. Ну а дальше я ничего не помню. Дальше — туман. Вроде 
бы Герман меня уговорил выпить на брудершафт, а потом издевался, 
что рано, мол, тебя из психушки выпустили. 
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Боль немного отпустила. Я снова лег, прикрыл глаза и незаметно 
провалился во что-то похожее на сон, где были смутные тени, обрыв- 
ки слов, звуки льющейся воды, свисток чайника и запах кофе. Вика 
всегда приносила мне утром кофе. 

Утро пробилось через грязное оконное стекло, высветив железную 
кровать с провисшей сеткой, влажные потеки на стенах, черную пле- 
сень по углам и сажу на потолке. Пискнул мой японский хронометр 
из титанового сплава. Восемь часов тридцать минут, пятое октября. 
Время киевское. Надо вставать, потому что сырая прохлада пробирает 
до костей. Умыться, почистить зубы холодной соленой водой, по вку- 
су напоминающей болгарскую пасту «Поморин», и ждать. Или, наобо- 
рот, не ждать, а пойти навстречу? 

Я натянул влажную штормовку и вышел на берег. Дождь кончился. 
Пенный краешек волн лизал подошвы ботинок. НПодслеповато щурясь, 
я огляделся по сторонам, а потом побрел вдоль кромки прибоя, стара- 
тельно отгоняя панические мысли. Хриплыми голосами переклика- 
лись чайки. Под ногами хрустели обломки раковин. Иногда я нагибал- 
ся, чтобы подобрать самые красивые, и забрасывал их далеко в море, 
задумчиво покрутив в руках. 

Незаметно свернул на дорогу к Азовскому берегу. Коса неширокая 
— пятнадцать минут, если идти не торопясь. Вскоре между деревьями 
показались верхушки огромных металлических емкостей, в которых 
рыбаки хранили запасы питьевой воды. Серебристая краска с них дав- 
но облупилась, но металл еще не проржавел. Дорога здесь сворачива- 
ла вправо и уходила к поселку, который на официальном языке назы- 
вался «Рыболовецким участком Керченского рыбозавода». Туда я ид- 
ти не хотел... 

Честно говоря, я недолюбливал окрестности пансионата «Альбат- 
рос». Как рассказывали, он тоже был когда-то частью рыбацкого по- 
селка, пока завод «Альбатрос» не выкупил несколько домов для отды- 
ха своих работников. Неуютные там места. Болото какое-то смурное 
посреди Косы. И все эти слухи о керченском десанте. Официальная 
версия звучит очень мягко, я проверял, но по рассказам местных жи- 
телей — это была мясорубка. И там, где сейчас болото, якобы лежат 
останки нескольких сотен погибших моряков. Похоронить их толком 
не смогли. Да и как тут похоронишь — через метр уже вода. 

На Азове, как всегда, штормило. Отсюда весь Керченский пролив, 
он же Боспор Киммерийский, как на ладони. Если приглядеться, то 
можно заметить маяк, а в хорошую погоду даже Порт Кавказ. 

Справа от пирса на большом куске ракушечника сидела женщина. 
Она сидела спиной ко мне, и достаточно далеко. Я побежал. Она обер- 
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нулась и помахала рукой. Некоторое время я еще бежал по инерции, 
не желая верить в очевидное. 

— Ая знала, что вы придете, — весело сказала она. Это была суп- 
руга богатого судовладельца с греческим именем Персефона. 

— Простите, — пробормотал я, пряча глаза. — Как-то нелепо по- 

’ лучилось... 

— Кажется, я понимаю ваше разочарование. И даже догадываюсь, 
с кем вы меня спутали... Я здесь собаку выгуливаю. Может, вы вместе 
с нами прогуляетесь? 

Я чувствовал себя, как боксер после нокдауна. Стоять мог, но со- 
ображал с трудом. 

— Что-то нет настроения. 

— Настроение — дело поправимое, — она настойчиво подталкива- 
ла меня под локоть. — Места здесь действительно необычные. Я боль- 
шую часть года провожу на Кипре и Мальте, там природа, несомнен- 
но, живописнее, но нет этой приятной дикости. Все обжито. Верите, 
за каждым камнем по туристу... 

Неподалеку резвился дог. Я вяло переставлял ноги и слушал ее ще- 
бетание о погоде, природе, птичках, соседях, греческой живописи, о 
существовании которой даже не подозревал, греческой архитектуре, 
киммерийцах и исторической несправедливости. Иногда я важно ки- 
вал, а иногда вставлял междометия. 

— Кажется, я вас совсем заболтала, — сказала она. 

— Нисколько. Мне очень интересно. 

— Не отрицайте. Я, знаете ли, благодаря отцу, с детства влюблена 
в греческую историю, а вы меня несколько озадачили, поэтому я нер- 
вничаю и говорю больше, чем хотелось бы. — Она замолчала и неко- 
торое время ковыряла песок носком сапога. — С точки зрения нор- 
мального человека, ваша идея — полный бред. Хотя — надо признать, 
изящный бред. 

Я промолчал. 

— Очень хочется вам чем-то помочь, но, увы... Когда умирает близ- 
кий человек — это больно. Я знаю по себе. К сожалению, смерть — 
процесс необратимый, и с этим надо просто смириться. 

— Я слышал эти слова столько раз, что уже сбился со счета, — ус- 
мехнулся я. 

— Да, — вздохнула она. — Люди за многие тысячелетия не смогли 
придумать ничего умнее. Значит, в этом есть своя логика. Представля- 
ете, что бы началось, если бы появилась возможность вернуть близко- 
го человека? 

— А в порядке исключения? 
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— А в порядке исключения из исключений? 

Уже показались первые рыбацкие домики. По берегу стали попа- 
даться обломки просмоленных лодок и засыпанные песком рваные 
нейлоновые сети. Собака отстала, и мы присели на рассохшуюся де- 
ревянную бочку. 

— Представьте на секунду, что вы не найдете здесь своей жены. И 
что тогда? 

— Буду искать, пока не найду, — ответил я. 

— Через пару месяцев наступит зима. Не та, которая по телевизо- 
ру, а настоящая. Шторма зимой бывают такие сильные, что волны лег- 
ко перекатываются через Косу. 

— Неужели? — я улыбнулся и сделал наивное лицо. 

— Я бы посоветовала взвесить свои шансы, господин адвокат. В 
следующий раз мы зайдем на Тузлу в апреле будущего года. Мало ве- 
роятно, что кто-то окажется здесь раньше, учитывая сложные погод- 
ные условия и, мягко говоря, не слишком хорошую репутацию ост- 
рова. 

— О да, — согласился я. — Кстати, ваш муж случайно не прини- 
мал участия в формировании этой «репутации»? 

— Не исключаю такой возможности, — невозмутимо ответила она. 

Приглушенно заиграла мелодия, и спутница отошла на пару шагов, 
неторопливо вынув из кармана серебристую трубку спутникового те- 
лефона «С]оба! Заг». Я задумчиво оторвал щепку от бочки и почистил 
грязь под ногтями. Закончив разговор, она перехватила мой тоскли- 
вый взгляд и протянула трубку мне. 

— Всего пару минут, — пробормотал я. — Надо сказать несколько 
слов дочери. 

Сигнал прошел почти мгновенно. 

— Папка! — взвизгнула Настя. — Ты куда пропал? Мы с бабушкой 
так волновались! 

— Доченька, у меня все в порядке, только командировка неожидан- 
но затянулась. Может быть, на месяц, а может, и больше. Я часто не 
смогу звонить — здесь очень плохая связь. Как вы там, как бабушка? 

— Ничего... — она вздохнула. — Жаль, бабушки сейчас нет, она в 
магазин пошла. 

— Времени мало, Настя. Как только смогу, я снова позвоню, но 
это может быть не скоро. 

— Я поняла. Я уже взрослая. Пока пап... 

Слину пробило, словно током. Каждый вдох отдавался болью. Сей- 
час главное — взять себя в руки. Не хватало только банального сер- 
дечного приступа. 
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— Последнее предложение: мы подбросим вас до Тамани, чтобы не 
возникло сложностей с пограничниками, — сказала Персия, не глядя 
на меня. — Если надо, могу одолжить вам денег на дороту. 

— Спасибо. Я останусь. 

— Тогда прощайте. 

— Вернее будет сказать: до свидания. 

Она фыркнула, игриво взмахнув «хвостом» черных густых волос, и 
быстро пошла по берегу, сунув руки в карманы короткой куртки. Дог 
оглянулся на меня и потрусил следом, высунув язык. 

— Господи, — прошептал я отчаянно. — Если ты есть, не дай мне 
ошибиться! 

Отдышавшись, я доковылял до пансионата и обнаружил на крыль- 
це большую сумку, плотно набитую консервами. Рядом лежало верб- 
люжье одеяло. 


Прошел октябрь. Днем солнце еще хорошо прогревало воздух, а по 
ночам стало заметно холоднее. Я начал подыскивать другое жилье. Це- 
лую неделю методично обходил оба пансионата и нашел приличный 
вариант в «Альбатросе», с достаточно хорошо сохранившимися стена- 
ми и потолком, а главное — автономным отоплением от «буржуйки». 
Видимо, там когда-то зимовал сторож. Я прочистил дымоход, поста- 
вил кусок фанеры вместо выбитого стекла и тщательно проконопатил 
все щели в раме и косяке двери. Перенес продукты, кровать, тумбоч- 
ку и кое-какие полезные мелочи. 

Еше неделю я готовил дрова, проклиная изготовителей ручной 
цепной пилы, которая, по утверждению рекламистов, необычайно 
удобна в обращении и просто незаменима для туристов. После того, 
как поленница приняла внушительный вид, я решил считать подготов- 
ку к зиме в общих чертах законченной. Правда, меня несколько сму- 
щало отсутствие теплых вещей, но в самые холодные дни можно, в 
конце концов, отсидеться в моей «норе». Для прогрева шести квадрат- 
ных метров много дров не потребуется. 

Хозяйственные заботы немного отвлекали. К тому же вместо про- 
гулок по пляжу я стал делать марш-броски, доводя организм до пол- 
ного изнеможения, что не только способствовало нормальному сну, но 
и резко снижало потребность в курении. 

В одну из таких пробежек я встретил Вику. Она сидела на том же 
самом камне у пирса. Я сначала решил, что вернулась яхта, но, под- 
бежав поближе, узнал бирюзовое бикини и светлые полотняные шор- 
ты жены. Она обернулась и бросилась мне навстречу. Мы с хохотом 
повалились на песок, целовались, говорили друг другу какие-то пустя- 
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ки и снова целовались. Одуревший от счастья, я боялся хоть на секун- 
ду выпустить ее из своих объятий. 

А потом я проснулся. 

Уже рассвело. Над берегом стоял густой туман. Ежась от холода, я 
два часа потерянно бродил по Тузле. Потом вернулся и до вечера про- 
лежал, глядя в потолок. Только когда стемнело, что-то поел, совер- 
шенно не ощущая вкуса. 

В эту ночь я снова встретил Вику. 

Сны были странные. Просыпаясь, я все помнил до мельчайших 
подробностей. Постепенно такая параллельная жизнь стала вытеснять 
туманную, холодную и сырую реальность. Там были Вика и вечное ле- 
то. Там я был счастлив... 

К концу декабря на Косу обрушился первый серьезный шторм. Ветер 
пригибал к земле заросли маслин и посыпал их снежной крупой. Стихия 
бушевала почти двое суток. Я не высовывался. Впрочем, последний ме- 
сяц я и так вел жизнь затворника. Выходил для пополнения запаса дров, 
либо размяться перед сном, пробежав пару-тройку километров. 

Все окончательно запуталось. Засыпал один, просыпался с Викой. 
Засыпал с Викой, а просыпался один... 


Видимо, я просто переутомился. Мы наконец-то вырвались в от- 
пуск. Вволю загорали, до посинения купались в море, наслаждались 
тишиной, лакомились жареными на углях мидиями и любили друг 
друга. Мешали только мои ночные кошмары... 

Каждое утро я просыпался в холодном поту и первым делом про- 
верял — на месте ли Вика. Обнаружив ее, мирно спящую, еще долго 
не мог прийти в себя. Я крепился, старался загнать внутрь свое бес- 
покойство, отшучивался, но в конце концов не выдержал и все ей рас- 
сказал. С самого начала. 

— И давно это началось? — спросила она после некоторого раздумья. 

— С того момента, как мы сюда приехали, — ответил я. 

Ближе к вечеру она решительно заявила: 

— Завтра мы уезжаем. 

— С чего вдруг? — опешил я. — У нас еще неделя отпуска. 

— Я боюсь. Мне очень не нравятся твои сны. Лучше бы нам вер- 
нуться... 

Она улыбнулась и прикоснулась к моей щеке. Я понял, что реше- 
ние уже принято. Рассеянный взгляд, плотно сжатые губы — все ука- 
зывало на бесполезность дальнейших разговоров. 

Ночью я долго не мог уснуть. Несколько раз вставал и выходил ку- 
рить. Мысли текли спокойно и неторопливо. Я чувствовал — ответ 
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где-то близко, но никак не мог ухватить его. В темноте комнаты отча- 
янно скрипнула кровать. Видимо, Вике тоже не спалось. Я взял поло- 
тенце и спустился к морю. В первые секунды обжег холод, но кожа 
быстро привыкла. Несколько минут я расслабленно покачался на вол- 
нах, наслаждаясь огненными дорожками светящегося планктона, и 
вышел на берег, расталкивая скользкие тушки медуз. 

В эту ночь снов я не видел. Не было их и в следующую ночь... 


А на крещение выпал снег. Не припорошил песок, что и раньше 
случалось, а действительно лег, как дома, ослепительно белым, тол- 
стым одеялом. В моей «келье», где от окна осталась только узкая по- 
лоска стекла, сразу стало светлее. Тузла преобразилась. Маслины в 
снегу не так экстравагантны, как пальмы, но тоже выглядят очень за- 
бавно. 

Я уже давно понял, в чем моя ошибка. Если нет выхода, надо про- 
биваться через вход. Скоро все кончится. За мной придет Шторм. Я 
его уже чувствую. Я его жду. Я готов его встретить, и мы еше посмо- 
трим — кто кого... 

Всю неделю я выходил на берег и подолгу стоял, слушая, как ревут 
невидимые отсюда корабли, перекликаясь в утреннем тумане, и отме- 
чал про себя, что ветер с каждым днем усиливается. Я раздувал нозд- 
ри и чувствовал слабый запах. Запах смерти. 

Шторм приближался. Он рыскал из стороны в сторону, порой до- 
статочно сильно отклоняясь от курса. Он искал меня. А когда нашел, 
то обрушился всей своей мощью. 

Прятаться было бесполезно. Я просто стоял до тех пор, пока это 
было возможно. Пока сильный порыв не опрокинул на спину и не ис- 
купал в налетевшей волне. Брюки и ботинки насквозь промокли, но я 
уже не обращал внимания. Я носился по берегу, размахивая штормов- 
кой, что-то яростно кричал, падал, снова поднимался и снова падал. 
Я даже не успел ничего почувствовать. Я только увидел высоко в не- 
бе пенный гребень огромной волны и понял, что проходит последняя 
секунда моей жизни... 


Береговая охрана Республики Кипр нашла меня в море, неподале- 
ку от города Лимасол, привязанным к надувному матрасу, и тут же до- 
ставила в ближайший госпиталь. Личность установили по документам 
— они не слишком пострадали от воды. Когда очнулся, первым делом 
пришлось объясняться с полицией, которой очень хотелось понять, 
как я оказался в территориальных водах Кипра. Впрочем, я и сам хо- 
тел бы это выяснить... 
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Меня разместили вполне пристойно, по разряду потерпевших ко- 
раблекрушение, поэтому лечение и отправку на родину взвалили на 
себя добрые киприоты — есть у них, оказывается, такая статья в мор- 
ском Кодексе. А когда мне разрешили посещения, появилась Вика. 
Лечащий врач подробно проинструктировал ее на счет амнезии, а мне 
оставалось только твердо придерживаться этой версии. За неделю я 
выведал подробности своей биографии. Ничто, в общем-то, не выхо- 
дило за пределы допустимых отклонений. Правда, я почему-то оказал- 
ся бухгалтером. Это меня расстроило, но не так сильно, как известие 
о нашем с Викой разводе. Оказывается, мы уже три года не живем 
вместе. Настя, естественно, с нею. Впрочем, расстались мирно, сохра- 
нив дружеские отношения. 

Исчез я три месяца назад, никого не предупредив. Через пару дней 
начали искать, даже подали заявление в розыск. Получив известие из 
посольства, Вика тут же вылетела на Кипр. 


С тех пор прошло уже полтора года. Своей жизнью я доволен. Ви- 
ку и Настю вижу регулярно. Мы даже иногда выбираемся вместе на 
пикники. А недавно я поймал себя на мысли: не сделать ли предложе- 
ние своей бывшей жене? Со стороны это будет выглядеть весьма 
странно, но мне плевать. Мало ли что там было в прошлом. И время 
идет, и я изменился. Последствия амнезии как-никак. 

События я не тороплю, но чувствую, что шанс есть. Мне об этом 
бывшая теща по секрету сообщила, а ей Викина подруга. Естественно, 
тоже по секрету. Вика, мол, и сама сейчас удивляется, — а почему мы 
расстались? 

Летом я побывал в Крыму. Никакой визы для этого не понадоби- 
лось. Прокатился из Ялты до Феодосии. Там ходит красавец-катер на 
воздушной подушке. Прогулялся по набережной, сходил в музей Айва- 
зовского и посетил домик Грина. Потом не удержался и рванул в Керчь. 

Сам город почти не изменился. Я поднялся на гору Митридат, 
съездил наконец в Аджимушкай. А вот на Тузлу попасть не удалось. 
Более того, местные жители о ней ничего не слышали. Все пожимали 
плечами и спрашивали: «А где это?» Я разыскал в музее специалиста- 
краеведа. Он и рассказал, что в пятидесятых годах прошлого века Туз- 
лу смыло во время очень сильного шторма. Причем, вместе с рыбака- 
ми. Еще смыло несколько деревень на Тамани. Было много жертв. Го- 
ворят, такие шторма на Черном море бывают раз в двести лет, а в 
лоции на этом месте значится мель. 

Я тоже погиб на Тузле. Но об этом я никому говорить не буду. 
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«РУССКОЕ ПОЛЕ,» УТОПИЙ 


Если бы человек не мог бы представить се- 
бе в ярких и законченных картинах будущее, 
если бы человек не умел мечтать, то ничто 
бы не заставило его предпринимать ради 
этого будущего утомительные сооружения, 
вести упорную борьбу, даже жертвовать 
жизнью. 

Дмитрий Писарев 


К концу 1940-х годов процесс истребления художест- 
венной фантастики и утопии был завершен установ- 
лением литературно-идеологической доктрины 
«ближнего прицела». Как метко подметил исследова- 
тель русской литературы ХХ века Леонид Геллер: 
«Утопия перестала быть нужной в советской литера- 
туре, потому что вся литература принялась изобра- 
жать действительность как осуществленную утопию». 
Перед фантастами поставили очередные четкие за- 
дачи: «Разве постановление о полезащитных лесных 
полосах, рассчитанное на пятнадцатилетний срок, в 
течение которого должна быть коренным образом 
преображена почти половина нашей страны, преобра- 
жена настолько, что даже изменится климат, — разве 
это постановление не является исключительно благо- 
датным материалом для настоящих фантастов?» 
(С.Иванов); «Расскажите о замечательных свойствах 
нейтрино, верхнем течении Амазонки, об улыбке Не- 
фертити, Крабовидной туманности, сверхпроводимо- 
сти, проектах Кибальчича, гидропонике, недрах Саян- 
ских гор...» (Ю.Котляр). 

Другая функция, отводимая НФ — воспевание пара- 
ноидальной политики государства, призывы к совет- 
скому читателю поддерживать высокую бдитель- 
ность: враг не дремлет и охотится за научно-техниче- 
скими достижениями советских ученых и инженеров. 


* Окончание. Начало в «Вели» №№ 6, 7 с... 
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«Мы политически образованные люди — отлично зна- 
ем, что враги далеко не безучастно следят за нашей 
научной работой» (А.Гуляшки. «Последнее приключе- 
ние Аввакума Захова»). 

Утопии стали не нужны. Более того — они были при- 
знаны вредными. Утопия ведь рассказывает о мире, 
который вряд ли удастся на деле создать. Стало быть, 
она своим существованием подрывает «правду» гене- 
ральной линии об уже построенном социалистическом 
рае. 

Но даже сочинения немцовых, охотниковых, пальма- 
нов были все теми же утопиями. Фальшивыми, но уто- 
пиями. Да, время их действия — здесь и сейчас, но 
ведь в каких тонах преподносилось это здесь и сей- 
час! Советская Россия — благоустроеннейшая из 
стран, которую населяют исключительно добропоря- 
дочные и талантливые граждане, ее чиновники — 
сплошь душки, а партийные лидеры — бескорыстны и 
мудры. Ни преступности, ни дефицита — благость да и 
только! Ну чем не розовощекая утопия? 

Почти два десятилетия концепция «ближнего прице- 
ла» определяла «фантастическую политику». 


ТЕНИ ИСЧЕЗАЮТ В ПОЛДЕНЬ 
Свобода, братство, равенство — все то, 
О чем томимся мы, почти без веры, 
К чему из нас не припадет никто, — 
Ге вкусят смело, полностью, сверх меры. 
Валерий Брюсов 


Кратковременная «оттепель» подарила новые надеж- 
ды и планы на будущее. В НФ «оттепель» наступила 
раньше других видов литературы — в 1957 году, когда 
всего за несколько месяцев до запуска первого искус- 
ственного спутника Земли на страницах журнала 
«Техника—молодежи» стартовала, вероятно, самая 
значительная утопия ХХ века — роман И.А.Ефремова 
«Туманность Андромеды». Чаще всего исследователи 
НФ называют это произведение гимном коммунизма, 
но автору этих строк ближе позиция критика Всево- 
лода Ревича: «Ефремов написал вовсе не коммуни- 
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стическую — в нашем смысле слова — утопию... В ме- 
ру сил он написал общечеловеческую утопию». 
Аналогов «Туманности Андромеды» в утопической 
литературе не было ни до, ни после. Отдалив мир бу- 
дущего на тысячелетие, писатель совершил беспре- 
цедентную попытку изобразить радикально новое 
человечество — не просто отличное от нас интеллек- 
туально, но и с принципиально иной этикой. Ефремов- 
ский мир — подчеркнуто космополитичен, он лишен 
не только государственных границ, но и национальной 
самоидентификации. Заслуживает огромного уваже- 
ния смелость Ефремова, с которой он взялся охватить 
все стороны человеческой деятельности и жизни — от 
прорисовки инфраструктуры и достижений науки до 
сугубо гуманитарных сфер, как то — педагогика, 
культура, досуг, любовь и т.д. Мир, нарисованный пи- 
сателем, неоднозначен и противоречив, но тем и при- 
влекателен. 

Если Ефремов раздвинул горизонт коммунистической 
утопии, то А. и Б.Стругацкие населили эту самую уто- 
пию живыми людьми, которых не хватало в «Туманно- 
сти Андромеды». Люди будущего у Стругацких вообще 
мало чем отличаются от современников. Бесспорно, 
цикл новелл «Возвращение. Полдень ХХИ век» (1962) 
— одна из лучших панорам далекого будущего, соз- 
данных в советской литературе. 

В сущности, Стругацкие написали не просто утопию, а 
Историю Будущего, хотя мир Полдня по мере удале- 
ния от дня сегодняшнего приобрел черты статичности 
— недостаток, свойственный большинству утопий во- 
обще. 

На мой взгляд, недооцененной оказалась удачная по- 
пытка Вадима Шефнера изобразить в романе «Де- 
вушка у обрыва» (1965) гармоническое общество ХХИ 
века. А между тем наряду с утопиями Ефремова и 
Стругацких это одна из лучших и самых живых утопи- 
ческих картин советской литературы. Шефнеровский 
роман — яркий пример гуманитарной утопии, которой 
присуща нарочитая «несерьезность», что заметно 
выделяет произведение из ряда других образчиков 
жанра. Шефнера мало волнуют научные достижения 
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будущего (хотя один из главных героев — ученый, от- 
крывший Единое Сырье — аквалид, что привело ци- 
вилизацию к абсолютному благополучию), в центре 
его внимания — человеческие отношения. А они, как 
оказывается, совсем не изменились. Ну разве что ру- 
гательства вышли из употребления и алкоголиков 
стало поменьше (их автор остроумно окрестил словом 
«Чепьювин» — т.е. Человек Пьющий Вино). В юмори- 
стических красках писатель изображает сложности 
обновления общества. Например, вместе с деньгами 
Всемирный Почтовый Совет решил отменить и почто- 
вые марки, а их коллекционирование признано «пе- 
режитком, не приносящим человечеству никакой 
пользы». Разумеется, это вызвало решительный про- 
тест со стороны многочисленных филателистов. 
Встречаются и другие курьезы, связанные с отменой 
денежных единиц — роботы-официанты, не приучен- 
ные к «халяве», стали обслуживать клиентов менее 
добросовестно. 

Из попыток создать масштабную коммунистическую 
утопию стоит упомянуть и роман-эпопею Сергея Сне- 
гова «Люди как боги» (1966—1977). Стремясь облег- 
чить восприятие социально-футурологических идей, 
автор втиснул утопию в жанр «космической оперы». 
«Опера» получилась великолепной, захватывающей, 
но зато утопические сцены — самые провальные в ро- 
мане. 

Утопия вернулась в литературу на очень короткий срок. 
По большому счету, подобные произведения отлича- 
лись друг от друга разве что сюжетом и степенью лите- 
ратурного мастерства. Триада Ефремов—Стругацкие— 
Шефнер исчерпали ресурсы коммунистической утопии, 
ничего не оставив коллегам по перу. В советской лите- 
ратуре был возможен только один вариант будущего; 
шаг вправо, шаг влево немедленно карался. Из наибо- 
лее талантливых произведений, посвященных обществу 
будущего, назовем «Мы — из Солнечной системы» 
(1965) Г.Гуревича, «Глоток Солнца» (1967) Е.Велтисто- 
ва, «Скиталец Ларвеф» (1966) Г.Гора, «Гость из безд- 
ны» (1962) и «Гианея» (1965) Г.Мартынова, «Леопард с 
вершины Килиманджаро» (1972) О.Ларионовой. 
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В середине Уже к началу семидесятых утопия практически исчез- 
1980-х годов — ла с литературного небосклона. Она закончилась вме- 
идея сте с «оттепелью». Она просто не могла существовать 
планетарного В реальности застоя, с которой вступала в демонстра- 
коммунизма Тивное противоречие. Утопию загнали в ведомство 
оконнательно Детской литературы. Фантастику нивелировали, ус- 
развалилась, реднили не столько цензоры, сколько сама реальность. 
и фантасты — Для создания достойных картин будущего фантастике 
вернулись на недоставало упоения революционными свершениями из 
«русское поле». 20-х, ни даже накала «холодной войны» 50-х. 1970-е — 
«мертвый сезон» в советской НФ. Эта разочарован- 
НОСТЬ «вдохновила» певца Мирового Коммунизма 
И.А.Ефремова написать «Час Быка» (1968). Всего де- 
сятилетие спустя А. и Б.Стругацкие разрушат внешнюю 
благость Полдня убийством Абалкина в «Жуке в мура- 
вейнике». Немногим позже автор «розовощекого» ро- 
мана «Путешествие длинною в век» (1963) В.Тендряков 

напишет антиутопию «Покушение на миражи» (1988)*. 


ГИБЕЛЬ ИМПЕРИИ 
Пред будущим теперь мы только дети... 
Константин Бальмонт 


В середине 1980-х годов идея планетарного комму- 
низма окончательно развалилась, и фантасты верну- 
лись на «русское поле». Очередной социальный экспе- 
римент пробудил к жизни, казалось, забытый жанр — 
антиутопию. С перестройкой в СССР пришли не толь- 
ко гласность и подобие демократии, но и ощущение 
надвигающейся катастрофы. Именно предчувствие 
распада империи и экстраполяция возможных полити- 
ческих, социальных и психологических последствий 
этого процесса составляют основное содержание 
большинства произведений конца 80-х — начала 90-х. 


* Из ряда утопий, созданных в советское время. резко выла- 
мывасется роман Василия Аксенова «Остров Крым», впервые 
изданный в 1981 году в США. Что было бы, если бы во время 
гражданской войны Крым (в фантастической реальности ро- 
мана — остров) не был захвачен красными. Аксеновекий Крым 
— это оазисе «старорежимной» России, развивающейся по ка- 
питалистическому пути. (Здесь и далее прим. авт.) 
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Знаковым — «Для одних эта эпоха стала огромной личной трагеди- 
произведением ей, для других — крушением «империи зла» и «тюрьмы 
этой народов». В любом случае распад государственных 
постутопицес- образований исполнен трагизма и колоссальной пси- 
кой эпохи стал  Хологической ломки. Ведь крушение государства — 
роман это не просто переделка границ и «перестройка» об- 
Александра  щественно-политических и экономических отношений. 
Кабакова Прежде всего писатели увидели здесь трагедию лич- 
«Невозвращенеи» ности» (Б.А.Ланин). 
(1989), наиболее Знаковым произведением этой постутопической эпохи 
отчетливо стал роман Александра Кабакова «Невозвращенец» 
выразивший — (1989), наиболее отчетливо выразивший суть времени. 
суть времени. Кабаков с удивительной точностью предугадал мно- 
гие негативные тенденции России 1990-х — развал 
страны, бессилие власти, путч, социальный террор и 
т.п. Конечно, содержание «Невозвращенца» не сво- 
дится к одному лишь социальному прогнозированию. 
Писатель поставил перед собой задачу показать без- 
защитность человеческой личности в эпоху распада 
системы, и надо сказать, с этой задачей справился 
блестяще. 
Сюжетно роман Эдуарда Тополя «Россия завтра» 
(1990) близок «Невозвращенцу». В нем также речь 
идет о политическом перевороте в России близкого 
будущего — контреформистском, организованном 
партийной верхушкой и закончившемся очередной 
народной революцией. Но если Кабаков стремился 
осмыслить происходящее, то популярный автор поли- 
тических триллеров написал всего лишь еще один 
ядовито-безликий памфлетик*. 
Антиутопия Владимира Войновича «Москва 2042» 
(1986) хоть и лежит в русле политической сатиры, но 
выдержана в пародийном ключе. Писатель восполь- 


* Документалистская манера Тополя. однако, нашла своих 
последователей. В 1999 г. вышел еще одни памфлет на тему 
«Россия завтра», на этот раз принадлежащий перу некоего 
Л.Ионина — «Русский Апокалипсис: Фантастический репор- 
таж из 2000 года». Прогнозы на «будущий год», как понятно 
из названия, не самые радужные: в России введено чрезвыиай- 
ное положение, сорваны выборы в Госдуму, коммунисты ореа- 
низовали рабочие дружины, гражданская война привела к окон- 
чательному развалу страны. 


254 КРИТИЬ \ 


РУССКОЕ ПОЛЕ, УтопИиИЙ 


Мир Войновииа зовался классическим штампом утопической литера- 
почти дословно туры — экскурсантом из прошлого. Главный герой, 
списан Виталий Карцев, при помощи «космоплана» отправля- 
с реальности ется в будущее, на 60 лет вперед. И оказывается в 
Союза периода Московской ордена Ленина Краснознаменной Комму- 
развитого нистической республике, где давно уже провозгласи- 
застоя. Ли светлое коммунистическое Завтра. Здесь царит 
жуткая смесь партократии и теократии — Коммуни- 
стическая партия государственной безопасности 
(КПГБ) причислила к лику своих отцов-основателей... 
Иисуса Христа, а главный церковный иерарх, отец 
Звездоний, имеет звание генерал-майора религиоз- 
ной службы. Но Церковь присоединилась к государст- 
ву «при одном непременном условии: отказа от веры в 
Бога». В пантеоне Коммунистической Реформирован-- 
ной Церкви свои святые: святой Карл, святой Фрид- 
рих, святой Владимир ит.д. Разумеется, граждане бу- 
дущей России живут в условиях жесточайшей регла- 
ментации. Но традиционно пугающие антиутопические 
штрихи под пером Войновича приобретают комиче- 
ские черты. Ну вот, например, какие правила поведе- 
ния установлены в Предприятиях Коммунистического 
Питания: 
Запрещено: 
«1. Поглощать пищу в верхней одежде. 
2. Играть на музыкальных инструментах. 
3. Становиться ногами на столы и стулья. 
4. Вываливать на столы, стулья и на пол недоеденную 
пищу. 
5. Ковырять вилкой в зубах. 
6. Обливать жидкой пищей соседей. 
7. Категорически запрещается разрешать возникаю- 
щие конфликты с помощью остатков пищи, кастрюль, 
тарелок, ложек, вилок и другого государственного 
имущества». 
Впрочем, мир Войновича почти дословно списан с 
реальности Союза периода развитого застоя, поэто- 
му при всей литературной даровитости известного 
прозаика, описательных и сюжетных находках, ро- 
ман «Москва 2042» все же не претендует на почет- 
ное место в литературной истории, являясь всего 
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лишь памфлетом-однодневкой, хоть и изящно ис- 
полненным. 

Осмыслить новую реальность, понять, куда катится 
Россия, пытались многие писатели. Эти годы подари- 
ли щедрый букет антиутопий о России. Кроме назван- 
ных, это пьеса Михаила Веллера «Нежелательный ва- 
риант» (1989), блестяще написанный в духе щедрин- 
СКОЙ «Истории одного города» роман Александра 
Зиновьева «Зияющие высоты» (1991), «Французская 
Советская Социалистическая Республика» (1991) 
Анатолия Гладилина, «Записки экстремиста» (1990) 
А.Курчаткина, «Лаз» (1991) Владимира Маканина. Но 
если авторы перечисленных текстов активно исполь- 
зовали приемы пародии и политической сатиры, то 
произведения, вышедшие в эти годы из-под пера 
представителей фантастического цеха, иначе как 
трауром по Мечте, по Будущему не назовешь. Доста- 
точно упомянуть повести Вячеслава Рыбакова «Не 
успеть» и «Дерни за веревочку» или «Монахов под лу- 
ной» Андрея Столярова. Даже попытка братьев Стру- 
гацких, вопреки ситуации, нарисовать в «Отягощенных 
злом» утопическую картинку на примере городка 
Ташлинска 2033 года оказалась «социалистической 
антиутопией» (В.Казаков). 

Фантастика погрузилась в тенета скорби и печали. 
Будущее России было туманно и непредсказуемо. 
Надвигающийся распад советской империи был заме- 
чен не только отечественными фантастами. В начале 
1990-х у нас был переведен роман Ральфа Питерса 
«Война 2020 года». Много страниц в книге посвящено 
России. Человечество стоит на пороге очередной ми- 
ровой бойни, основную партию в которой разыгрывают 
два претендента на мировой господство — США и Япо- 
ния. России отведена роль одной из пешек. Развалива- 
ющийся, охваченный эпидемией чумы Советский Союз 
в одиночку обороняется от нашествия азиатских орд 
некогда братских республик, объединившихся с Япони- 
ей и образовавших Японо-исламскую ось. «Развиваю- 
щиеся — а точнее, безнадежно неразвитые страны 
«Третьего мира» поддержали право среднеазиатских 
республик на независимость, мстя обанкротившемуся 
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Потребность Советскому Союзу за то, что он давно уже перестал 
в осмыслении снабжать их товарами и оружием». 
произошедшего Историческая неожиданность, потребность в осмыс- 
со страной лении произошедшего со страной дали неожиданно 
дала мощный толчок для развития жанра «альтернативной 
неожиданно истории». Авторы обратились к прошлому, пытаясь 
мощный толчок найти причины краха, понять природу «русской Сво- 
для развития боды». Андрей Лазарчук роман «Иное небо» построил 
жанра на допущении «Что было бы, если, бы немцы выиграли 
«альтериатив- вторую мировую войну?» Автор рисует мир, в котором 
ной истории». Россия вошла в состав Германии, образовав мощную 
сверхдержаву. Но в конечном итоге империя развали- 
вается, в результате кризиса рейха от него откалыва- 
ется Европейская Россия. Выводы романа очевидны: 
при любом развитии исторических событий к 1991 го- 
ду мы все равно пришли бы к тому, что имеем — кра- 
ху многонациональной супердержавы. 
1991 год. Первые кровавые плоды Свободы. Одес- 
ский фантаст Лев Вершинин предложил неожидан- 
ный поворот «русской темы». Он написал фантасти- 
ческую повесть о декабристах «Первый год Респуб- 
лики». Что было бы, завершись восстание 
декабристов победой? По какому руслу двинулась бы 
история России? В основе сюжета — история рево- 
люции, которой не было, но которая вполне могла 
случиться на юге России в 1826 году. Борьба за идею 
свободы для всех униженных заканчивается, вопреки 
«исторической достоверности», победой и образова- 
нием Республики... Но зло, совершенное даже ради 
благородных целей, имеет свойство размножаться. И 
вот тогда «белое» как-то незаметно оборачивается 
«черным». «Первый год Республики» — страшный, 
беспощадный и очень своевременный роман о тайнах 
«русской Свободы». 


Выбор пути СВЕРХДЕРЖАВА 
России — Дышать грядущим — горькая услада! 
центральная Валерий Брюсов 


установка 
фантастики Выбор пути России — центральная установка фанта- 
90-х. стики 90-х. С обретением свободы и расслоением 
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В 1990-е много державы будущее оказалось многовариантным и ту- 
говорили о манным. Впервые за многие десятилетия мы не знали, 
невозможности, куда ж нам плыть, к какой цели. 
исчерпанности В 1990-е много говорили о невозможности, исчерпан- 
утопического ности утопического взгляда на будущее России. Но 
взгляда на уже к середине 1990-х потребность в позитивном 
будущее России. — взгляде на завтрашний день стала очевидной. Утопии, 
—__ __ Как можно заметить, рождаются в самые трудные 
времена. Они — как герои — всегда приходят вовре- 
мя. Загнанный, запуганный и затюканный прессой, те- 
левидением и деструктивной литературой читатель 
остро нуждался в позитивных идеях, в новой надежде 
на будущее. 
«Чего стоит жизнь, если в ней не исполняются мечты? 
Ломаный грош. А значит, они должны исполняться» 
(А.Громов). 
Утопия вернулась в Россию через... «альтернативную 
историю». Хотя, по большому счету, это, скорее, под- 
мена утопии. 
И первой мечтой постсоветской фантастики оказа- 
лось — построение (возрождение) просвещенной мо- 
нархии. Василий Звягинцев, автор фантастической 
эпопеи «Одиссей покидает Итаку» (1990), подарил 
России православно-монархическую утопию. Можно 
сказать, что ставропольский фантаст открыл жанр 
«альтернативной утопии». Его герои, получив воз- 
можность перемещаться во времени, перекраивают 
российскую историю в соответствии со своими идеа- 
лами, заново творят историю — по «монархическому 
образцу». 
Неожиданное продолжение эта идея обрела в твор- 
честве Вячеслава Рыбакова, создавшего в 1992 году 
самую значительную монархическую «альтернатив- 
ную утопию» — роман «Гравилет «Цесаревич» (1992). 
Петербургский фантаст нарисовал действительно 
впечатляющую модель вероятностной России, 
избежавшей октябрьского переворота 1917 года, и 
потому она осталась процветающей монархией, в ос- 
нове которой лежит мощная этика. Вячеслав Рыба- 
ков, в сущности, возродил в современной России мо- 
нархическую утопию и первым подошел к идее импер- 
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Каким-то ского вектора развития России. Девятью годами поз- 
чудом в начале Же, в рамках литературного проекта-сериала «Плохих 
90-х людей нет», тот же писатель (под псевдонимом Хольм 
прорвалась- ван Зайчик) предложил еще один вариант альтерна- 
таки  тивнОЙй России — образованная в ХШ веке Ордусь, 
единственная своеобразный симбиоз восточной и русской культур. 
во всей Каким-то чудом в начале 90-х прорвалась-таки 
постсоветской единственная во всей постсоветской литературе уто- 
литературе пия в чистом виде... Впрочем, «прорвалась» — громко 
утопия в сказано. Увы, вышедшая в Калининграде в 1993 году 
чистом виде... повесть Владимира Зуева «Кровосмешение» не была 
замечена центральной критикой (хотя тираж книги 
был немалый — 15 000 экз.). Повесть написана в со- 
ответствии с классическими канонами этого жанра. 
Из звездной экспедиции, стартовавшей в конце ХХ 
века, возвращается на Землю Владимир Навлинцев, 
но на планете прошло уже целое столетие. И вот при- 
шелец из прошлого знакомится с миром будущего. 
«Неравномерность экономического развития на Земле 
еще сохраняется, она явилась основой существования 
нескольких политических конгломератов. Самый мо- 
гущественный — Североатлантическое Сообщество, 
включающее Европейскую Федерацию, Североаме- 
риканскую Федерацию и Южноамериканскую Конфе- 
дерацию. 
Содружество Евразия — самый мощный соперник Се- 
вероатлантического Сообщества. Сюда входят Сла- 
вяно-Тюркский Союз, Китай, Индокитайский Союз». 
Как вы догадались, это и есть бывший СССР, который 
«состоит из самостоятельных государств, имеющих 
тесные экономические и политические связи. Это 
бывшие союзные республики СССР и автономные, 
объявившие себя независимыми в период Великого 
Распада, кроме Молдовы, убежавшей в Румынию, и 
стран Балтии, а также Сербия, Черногория, Чехия, 
Словакия, Болгария и Польша. Административный 
центр — Ирпень, недалеко от Киева. Рабочий язык — 
русский». 
Преобразилась не только политическая карта мира, 
но и Россия. Например, столица перебралась в запад- 
носибирский город Чаинск, а Москва стала «обычным 
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Вчерашние краевым городом без льгот и привилегий. Представи- 
‹подпольные› тельная демократия самоудалилась, уступив место 
борцы Народным Советам, «на которых все граждане пого- 
с Властью, лОовно имеют возможность высказывать свое решаю- 
с Системой  щее мнение по самым кардинальным вопросам госу- 
оказались дарственной и общественной жизни». Существенные 
ее певцами. перемены произошли и в других сферах человеческой 
Мощная жизни. Например, исчезла форма обращения на «вы», 
империя — вот а заодно и отчество. Теперь принято «матьчество». 
идеал «Это в связи с обвальным ростом населения — во- 
фантастов первых, с культом матери — во-вторых», — поясняют 
90-х. утописты ошалевшему космонавту. Институт брака 
практически отсутствует, россияне будущего более 
раскрепощены в межполовых отношениях. Педагогика 
близка идеям Ефремова — здесь тоже принята систе- 
ма общественно-семейного воспитания. По большому 
счету, В.Зуев попытался реанимировать ефремовские 
идеи, подкорректировав их в соответствии со време- 
нем. «Кровосмешение» — неокоммунистическая уто- 
пия. Вероятно, не случайно время появления книги — 
1993-й год. Кровавая осень 93-го — серьезная тре- 
щина в фундаменте новой России. 
В 1990-е российская фантастика совершила неожи- 
данный «мировоззренческий» финт. Именно фанта- 
стика взвалила на себя обязанность «найти выход из 
тупика» (А.Ройфе), в котором оказалась страна‘к кон- 
цу века. Фантасты уловили настроения изнасилован- 
ного государственным беспределом общества, тоску 
по сильной власти. 
И вот тут начинается самое интересное. Целое поко- 
ление авторов, вскормленных на неприятии государ- 
ственной регламентации и тоталитарной идеологии, 
целое поколение преданных воспитанников и сорат- 
ников братьев Стругацких внезапно развернулось на 
180 градусов в своем отношении к Власти. Вчерашние 
«подпольные» борцы с Властью, с Системой оказа- 
лись ее певцами. Мощная империя — вот идеал фан- 
тастов 90-х. Будь то монархическая или симбиотиче- 
ская (союз с исламским миром или восточной культу- 
рой). Отечественная фантастика, по большому счету, 
вдруг вернулась к идеям фантастики советской. 
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Сама имперская В принципе, это хотя и грустно, но достаточно законо- 
идея — мерно. Мы родились в Империи, здесь учились и росли, 
защитная и как бы ни противостояли ее диктату, мы все ее дети. 
реакция, Россия 300 лет существовала в состоянии развиваю- 
поскольку  Щейся Империи. Ненавидя ее, мы научились гордиться 
только сильная ее могуществом. Вчера мы могли диктовать миру свои 
державность условия. А сегодня России диктуют условия другие. 
способна Русским как никой другой нации трудно расстаться с 
противостоять иллюзиями, мы еще долго не сможем смириться с мыс- 
политической и, лью, что мы уже не Сила. Фантасты, являясь частью 
что очень российского общества, всего лишь реагируют на ситу- 
важно, ацию, когда страну поставили на колени. Реагируют 
культурной эмоционально. Ведь это унизительно видеть стоящего 
экспансии на коленях великана. Сама имперская идея — защит- 
Запада. ная реакция, поскольку только сильная державность 
способна противостоять политической и, что очень 
важно, культурной экспансии Запада. Империя — ан- 
тоним продажного безвластия, охватившего совре- 
менное российское общество. И российские фантасты 
выстраивают свой «последний Бастион» из кирпичи- 
ков боли, нестерпимой обиды. Потому-то и большин- 
ство романов о будущем этого направления носят от- 

кровенно декларативный, программный характер. 
Один из самых показательных примеров — роман Вя- 
чеслава Рыбакова «На чужом пиру» (2000). Это в 
большей степени трактат о выборе оптимального пути 
в будущее для России, нежели художественное произ- 
ведение. Питомец семинара Б.Н.Стругацкого провоз- 
глашает государственность, следование православ- 
ным ценностям, противодействие «экономическому и 
культурному подавлению со стороны Запада», даже и 
ценой подавления собственных демократических ин- 
ститутов. Близкие идеи лежат в основе романа Андрея 
Большинство Столярова «Жаворонок». Книга Дмитрия Янковского 
романов о буду- «Рапсодия гнева» — бескомпромиссно-публицистиче- 
щем этого на- ская отповедь «западному варианту» эволюции Рос- 
правления но- сии. Лучший из исследователей механизмов Власти в 
сят откровенно нашей НФ Александр Громов от произведения к про- 
декларативный, изведению утверждается в мысли, что только жесткая 
программный — До цинизма власть способна организовать российское 
характер. общество, удержать его от самоуничтожения. Эдуард 
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‚можно выгодно 
продать. 


ЕВГЕНИЙ ХАРИТОПОВ 


Геворкян и Лев Вершинин рекламируют организующее 
начало имперского общества. 

Возьмите любой из сценариев движения российского 
общества, придуманных в середине—конце 90-х — 
это всегда Империя. Разница только в цвете государ- 
ственных знамен. Один из самых парадоксальных ва- 
риантов предложил мэтр отечественной НФ Владимир 
Михайлов: в романе «Вариант И» (1997) он открыто 
декларирует свой вариант развития России — монар- 
хия под зеленым знаменами Пророка. 

«На площади стало, кажется, еще более людно. Рос- 
сия любит праздновать — хотя и несколько своеоб- 
разно. Впрочем, чувствовались уже новые веяния: 
пьяных было куда меньше, чем полагалось по тради- 
ции. Это заметила и Наташа. Она сказала: 

— И все же — перекорежит Россию ислам. 

Изя лишь пожал плечами. Все-таки он уже много лет 
имел к этой стране лишь косвенное отношение. 

— Да бросьте вы, — сказал я. — Россию ислам не пе- 
рекорежит. Как и православие с ней в конечном итоге 
ничего не сделало. Нутро как было языческим — так 
и осталось. Вот Россия наверняка ислам переиначит, 
подгонит по своей мерке. Она всегда все переварива- 
ла, переварит и это. Зато по новой ситуации место, 
которое она вскорости займет в мире, вернее всего 
будет назвать первым». 

Но имперская идея — палка о двух концах. Можно 
сколь угодно тешить себя иллюзиями о построении гу- 
манной империи, в основе которой — межнациональ- 
ная и межконфессиональная терпимость, но... Но ведь 
это все — слова. Между тем некоторые из писателей 
уже и в жизни начинают играть в структуры. Оказыва- 
ется, что и свою боль можно выгодно продать: «Облик 
грядущего зависит от того, кто сумеет лучше «про- 
дать» его образ на рынке идей» (Э.Геворкян). 

Иной раз возникает ощущение, что «имперцы» от ли- 
тературы сегодня больше озабочены не столько завт- 
рашней судьбой России, сколько тем, как их идеи бу- 
дут плодиться и множиться в этом обществе. А обще- 
ство — это потребитель. ПОКУПАТЕЛЬ. Грубая 
аналогия. Но справедливая. 


КРИТИК 


А 


«РУССКОЕ ПОЛЬ, утопий 


Молодое Но оказывается, что художественно обслуживать 
поколение идеологию — занятие малопродуктивное. О публици- 
отечественных стичнОости, даже «газетности», подминающей образ- 
авторов, те, ность, уже было написано. Но вопрос еще сложнее. 
которым чуть Вот, к примеру, роман Э.Геворкяна «Темная гора» 
более (1999) в одном из солидных издний к немалому раз- 
тридцати, дражению автора был назван «антиимперским произ- 
тоже ведением». И действительно, подобные мотивы — на 
отреагировали Художественном уровне — там можно усмотреть. А 
на модное недавняя повесть «Возвращение мытаря» («Если» 
веяние №6, 2001 г.) вообще наглядно демонстрирует полеми- 
фантастики. Ку писателя с идеологом. Идеолог пытается построить 
империю на самом идеальном материале — силою 
красоты и искусства — а писатель никак не может 
удержаться от сомнений, что из этого выйдет что-ли- 
бо путное... Художественная правда оказывается вы- 

ше навязанных схем. 
Молодое поколение отечественных авторов, те, кото- 
рым чуть более тридцати, тоже отреагировали на мод- 
ное веяние фантастики. После выхода в свет самого 
провокативного и скандального произведения конца 
90-х — романа «Выбраковка» (1999) — его автора, 
Олега Дивова, поспешили радостно записать в ради- 
кально-имперские мессии. Автор очень тонко играет на 
коллективном бессознательном, и читатель не сразу 
улавливает подвох. Россия недалекого будущего дос- 
тигает статуса Сверхдержавы. К благополучию и про- 
цветанию страна приходит через восстановление ин- 
ститута карательной власти. Ну и что? Кто из нас не 
мечтал, чтобы всех этих олигархов, ворюг и бандитов 
упекли в ГУЛАГ? Ну кто не мечтал, чтобы наступили та- 
кие времена, когда ты ночью можешь пройтись «сквозь 
огромный город и навстречу тебе попадались сплошь 
улыбающиеся лица... Чтобы на каждой скамеечке 
влюбленные сидели, и ни одна сволочь, ни одна...» Все 
это есть в романе, написанном убедительно и ярко. И 
даже такое еще вчера пугающее понятие как «враг на- 
рода» вдруг приобретает новое значение. «Какой ра- 
зумный термин — «враг народа»... Ведь действительно, 
любой, кто нарушает права личности, — это именно 
враг народа, всего народа в целом. Неважно, кража или 
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Кажется, грабеж, в любом случае это насилие, посягательство на 
«русская тема» территорию человека и его внутренний мир». Ну, как 
основательно тутне согласиться? Читаешь и веришь: да, в России до- 
вернулась в НФ. бро может быть только с кулаками. Да, только насиль- 
—_—_______ НО можно и нужно наш народ привести к благоденствию. 
Книга захватывает, ты мечтаешь хоть день пожить в 
этом прекрасном мире, где торжествует Сильная Спра- 
ведливость, и не замечаешь, как ловко автор гоняет те- 
бя по лабиринтам социальной мечты, по закоулкам ин- 
теллигентских, кухонных комплексов, чтобы к концу 
книги ненавязчиво, исключительно на эмоциональном 
уровне привести тебя к финишу, за которым — страх. 
Страх, что так и в самом деле может быть. И никто не 
застрахован от того, что и его тоже выбракуют. 
Если «Выбраковка» — книга с двойным дном, не сра- 
зу удается распознать авторскую «подкладку», то Ан- 
дрей Плеханов, автор того же поколения, более пря- 
молинеен в своих оценках. 
В романе «Сверхдержава» (2000) Россия и в самом 
деле становится таковой — неагрессивной империей с 
высоким уровнем жизни. Плеханов дал вволю насла- 
диться читателю мечтой о великой России, чтобы за- 
тем разрушить благостную утопическую картинку, со- 
общив, что «золотого века» страна достигла благода- 
ря... научной переделке личности россиян! 
Кажется, «русская тема» основательно вернулась в 
НФ. И пока российское общество будет топтаться на 
перекрестке, фантасты будут разрабатывать новые 
маршруты, сочинять сценарии переустройства России. 
Утопии нужны обществу. Они предлагают варианты. 
Нам их выбирать. Какой из них окажется самым под- 
ходящим для России? 
Думаю, что на самом деле все будет, как в брюсов- 
ских стихах: 
И ляжем мы в веках как перегной, 
Мы все, кто ищет, верит, страстно дышит, 
И этот гимн, в былом пропетый мной, 
Я знаю, мир грядущий не услышит. 


Но без утопий жить скучно. 
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Дэвид ЗИНЛЕЛЛ Весьма отдаленное будущее. Человечество рассея- 
лось по Вселенной. История и мифы причудливо пере- 
ХРАНИТЕЛЬ мешались, что, впрочем, свойственно роду людскому 
ВРЕМЕНИ во все времена. На одном из миров обосновался Ор- 
ден Пилотов. Используя свои математические спо- 
Москва: АСТ, собности, пилоты могут входить в некий мультиплекс, 
2001. — 608 с. своего рода гиперпространство, и мгновенно переме- 
Пер. с англ. — щаться от звезды к звезде. Весьма оригинальна кан- 
_ ан ва сюжета — преодоление пространства как доказа- 
вы би а. тельство теорем в сфере топологии, теории множеств 
Фантастики. ИТП: И это придумано не просто для демонстрации 
15 000 экз. ТОГО, как математические абстракции обретают плоть 
и кровь, становятся движущей силой мироздания. Ав- 
тор причудливо сплетает высокое и низкое, «челове- 
ческое, слишком человеческое» с божественным про- 
мыслом, а в итоге получается... 
В итоге перед нами фантастическая эпопея о величии 
и трагедии города Невернес, обители Пилотов, мисти- 
ческих математиков, личности которых, на первый 
взгляд, несоразмерны с их миссией. 
Герой романа, Мэллори Рингес, обуреваем комплек- 
сами. Его тщеславие подогревает мамаша, озабочен- 
ная взаимоотношениями с Главным пилотом Соли, ко- 
торый, как вскоре выясняется, на самом деле 
является отцом героя... Несмотря на то, что вся Все- 
ленная у ног Пилотов, страх пронизывает Невернес — 
холодный город, жители которого передвигаются по 
замерзшим улицам-каткам на коньках, пьют горячий 
квас (!) и, вообще, ни в чем себе не отказывают. Но в 
городе царит страх смерти, души разъедает мечта о 
бессмертии — даре, якобы утерянном человечеством 
за тысячелетия космического исхода. В поисках бес- 
смертия лучшие из лучших (причем, по коварной под- 
сказке неких высших сущностей — то ли ИскИнов, по- 
хожих на луны, то ли иной расы, достигшей пределов 
роста) готовы пожертвовать благами цивилизации и 
на время слиться с племенем реконструированных не- 
андертальцев. 
Причем все это — только начало бесчисленных при- 
ключений тела и духа Мэллори Рингеса, которому 
придется долго и мучительно пробираться сквозь 
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тернии и звезды к истине, а истина, как всегда, ока- 
жется... 
Роман Зинделла, без сомнения, один из лучших об- 
разцов «твердой» научной фантастики последних лет. 
Чувствуется, что автору не чужды идеи Франка Хер- 
берта, Дэна Симмонса и иных столпов НФ. Мир Зин- 
делла поражает своей продуманностью, а мелкие не- 
стыковки и финальная скороговорка не портят 
впечатления от книги. Даже подробные разъяснения 
тех или иных научных и мистических аспектов космо- 
логии не идут в ущерб художественности. 
Эта книга несомненно достойна внимания истинного 
любителя фантастики. Тем более, что первая часть 
трилогии выглядит настолько завершенной, что ста- 
новится любопытно, какие еще невероятные события 
ждут героев — и читателей? 

Олег Добров 


Василий Большая беда всех сериалов: они приедаются. Даже 


звягинцЕВ (самим авторам. Если, конечно, писатель не откровен- 
ный штамповщик. Но все равно сериалы продолжают 
ВРЕМЯ ИГРЫ привлекать внимание. Как ни крути, народ сериалы 
любит. И что в таком случае делать писателю? Осо- 
Москва: ЭКСМО- бенно, когда уже пришпилен ярлык «автора одной 
Пресс, книги, но о-о-очень большой...» 
2001. — 450 с. Василий Звягинцев, все книги которого объединены в 
т — р цикл, начатый романом «Одиссей покидает Итаку», ре- 
. 109 _ шает эту проблему по-своему. Действие сериала пе- 
рестает развиваться линейно. Благо сюжетное хит- 
росплетение времен и параллельных пространств это 
позволяет. Оставленные в предыдущих книгах лакуны и 
оборванные нити заполняются и завязываются. Так, на- 
пример, предыдущий роман «Бои местного значения» — 
всего лишь развернутый эпизод из «Бульдогов под ков- 
ром», а «Время игры» дополняет «Право на смерть», фа- 
ктически становясь одной из частей романа, но одновре- 
менно и объясняет часть событий происходивших в «Боях 
местного значения». Очень хотелось бы, чтобы в новой, 
специально созданной «под Звягинцева» серии изда- 
тельства «Эксмо» романы автора вышли в «правильном» 
(с точки зрения внутренней хронологии) порядке. 
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А рассказывается во «Времени игры» о том, каким же 
все-таки образом главные герои цикла — Новиков и 
Шульгин — попали из 1921 года созданной ими реаль- 
ности в 2055 год реальности параллельно-альтерна- 
тивной, где историческая развилка произошла в момент 
победы России в русско-японской войне 1903 года. 
К некоторому разочарованию, главные герои сериала 
«крутеют день ото дня», все более подчиняя себе вы- 
сшие космическо-эзотерические силы. Ибо вся при- 
тягательность цикла была в сопереживании героям, 
«простым» советским интеллигентам 1984 года, сна- 
чала втянутым в разборки иных суперцивилизаций, а 
затем получившим возможность творить историю 
своей страны согласно собственным взглядам на 
жизнь, оставаясь при этом обычными людьми, но с ог- 
ромными интеллектуально-финансово-материально- 
техническими запасами. Теперь же Новиков и Шуль- 
гин переходят в другую «весовую категорию», 
обретают сверхспособности и начинают свою игру в 
пространственно-временном континууме. И противо- 
стоят им силы высшего порядка. Кто — пока неясно. 
Покажет следующая книга сериала. 

Илья Североморцев 


Наталья «Чужая война» вполне подходит на роль пособия для 
ИГНАТОВА изучения канонов героической фэнтези. Все отличи- 
тельные особенности жанра здесь присутствуют, все 
ЧУЖАЯ неписаные традиции аккуратно соблюдены. 
ВОЙНА Действие происходит в мире, который состоит из мно- 
жества стран, напоминающих те или иные земные го- 
Москва: «АРМАДА сударства в разные моменты истории. Помимо людей 
— Альфа-книга», здесь обитают и другие разумные существа (кроме 
2001. — 556 с. традиционных эльфов, гномов и орков автор вводит 
(Серия несколько своих рас, — например, гобберов). В этом 
«Фантастический 
ВВЬ мире, разумеется, давнее противостояние Светлых и 
15 000 экз. Темных сил. И разумеется, с самого начала здесь на- 
чинают происходить некие странные события, влеку- 
щие за собой изменения привычного миропорядка, 
главные герои — случайно встретившаяся четверка — 
волею судеб оказываются в самом центре этих собы- 
тИЙ. 
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Наталья Игнатова умудрилась объединить в одном 
сюжете практически все известные штампы фэнтези. 
Сильный и опасный Черный Враг, повелитель всяче- 
ской нежити? В романе он есть. Артефакты, 
дарующие могущество, за которыми охотятся обе сто- 
роны? Присутствуют, и в больших количествах. Древ- 
нее пророчество о Конце Света и Явлении Героев? На 
первых же страницах. Один из ведущих персонажей — 
венценосная особа? В книге таковых даже два. Весь 
мир — лишь игральная доска Демиургов, а его обита- 
тели — пешки в их руках? И это есть. Герои избирают 
свой собственный путь, отличный и от Света, и от 
Тьмы? А как же! 
У романа даже недостатки какие-то классические, 
встречающиеся в большинстве книг жанра: явная 
вторичность, которую только подчеркивают прямые 
заимствования из Толкина и Муркока, противоречия 
в тексте, ошибки в употреблении некоторых реа- 
лий... 
И все же среди множества подобных книг «Чужая 
война» выделяется в лучшую сторону. Традиционный 
до банальности сюжет изложен живо и увлекатель- 
но, хорошим русским языком. Образы персонажей 
яркие, запоминающиеся. Отношения, связывающие 
четверку главных героев, без всякой напыщенности 
представляют собой пример благородства, велико- 
душия и верности дружбе. Кстати, прославление по- 
добных человеческих качеств тоже канонично для 
фэнтези. 

Ксения Строева 


Литературный дебют Александры Сашневой выпол- 
нен в редком для отечественной фантастики жанре 
психоделической прозы. Главные герои глубоко заби- 
раются под одеяло наркотических грез, а когда выны- 
ривают, им выдается четко отмеренная автором пай- 
ка «чернухи». Здешняя реальность персонажей не 
жалует. Призрачный город Санкт-Петербург щедро 
поливает их всеми видами нравственных и крими- 
нальных нечистот. Текст насыщен сленгом и лексикой 
маргинальной богемы. Для подобной жесткой манеры 
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Мосьва: письма автору нужна была воистину неженская твер- 
«АиФ-Принт», дость руки и, надо полагать, экстремальный жизнен- 
2001. — 410с. ный опыт. 

(Серия «Черная Изображение кошмарненького быта понадобилось 

и. Сашневой для того, чтобы укрыть за ним, как за дым- 

чатым стеклом, достаточно сложное, многоярусное 
устройство мира. Две сети людей и похожих на людей 
существ противоборствуют, оспаривая друг у друга 
свободу перемещения (а значит, и приобретения но- 
вых возможностей) с уровня на уровень. Темой проти- 
востояния в российской фантастике наших дней нико- 
го не удивишь, она сделалась привычной. Однако 
автору удалось найти оригинальный ракурс: две ко- 
манды бойцов олицетворяют не свет и тьму, не добро 
и зло, не приверженцев Бога и дьявола, а нечто иное 
— два способа жизни, один из которых признает оп- 
ределенные нравственные обязательства, сострада- 
ние, добровольное союзничество равных, а другой все 
это отрицает. Бой происходит в условиях, когда ре- 
альность-1 размыта, лишена привычной твердости и 
однозначности не только и даже не столько убийст- 
венной силой шприца, сколько сложными технология- 
ми, применяемыми одной из сторон. 
В романе очень хорошо видна характерная для наше- 
го времени психологическая тенденция: все больший 
вес получает мировоззрение сильных, нонконформ- 
ных, но неагрессивных одиночек, личностей, никогда 
не нападающих первыми, но способных ответить уда- 
ром на удар, отстоять себя. По ходу чтения книги иной 
раз возникают ассоциации со сценами из известной 
новеллы Харлана Эллисона «Парень и его пес». С той 
только разницей, что Сашневой удалось хотя бы от- 
части приручить ужас перед молодой хищной силой, а 
саму эту силу представить с позиции защиты, а не 
атаки. 

Дмитрий Володихин 


Марк ЭНТОНИ Кинорежиссер Серджио Леоне изобрел жанр «спа- 
гетти-вестерна» — классический кинобоевик стро- 
ЗА ГРАНЬЮ ится по законам «большого» кино и тянется долго- 
долго, как спагетти... Роман Марка Энтони смело 
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можно отнести к «спагетти-фэнтези» — действие 
разворачивается неторопливо, а детали, психоло- 
гизм и прочие атрибуты «серьезной» прозы тоже на- 
личествуют. И при этом — никакого занудства! 
Первые сто страниц романа по стилю и содержанию 
напоминают классический ужастик в духе раннего 
Стивена Кинга или позднего Саймона Кларка. Зага- 
дочные и зловещие люди с железными сердцами пре- 
следуют Трэвиса Уайлдера и Грейс Беккет, которым 
суждено вскоре познакомиться друг с другом в мире, 
что находится за гранью... 
Традиционный фэнтезийный зачин: современные лю- 
ди волею рока и посредством магии оказываются в 
месте, где полным-полно рыцарей и колдунов, а от 
заговоров, схваток, интриг и предательства просто 
глаза щиплет. По ритму и композиции роман чем-то 
напоминает «Властителя Рун» Дэвида Фарланда, 
впрочем, и здесь хватает рунной магии, притом выпи- 
санной обстоятельно, с чувством, а некоторые стра- 
ницы, в которых речь идет про обучение Трэвиса, за- 
ставляют вспомнить школу магов в «Волшебнике 
Земноморья» Урсулы Ле Гуин. 
Разумеется, речь не идет о прямом подражании. Сле- 
дование канону в лучших его проявлениях — позво- 
лим себе так сформулировать одно из главных дос- 
тоинств романа. Впрочем, и иных достоинств немало: 
книга читается легко, за приключениями героев, свя- 
завших свою судьбу с королевством Кельсиор, сле- 
дишь, сопереживая им, а некоторая избыточность 
текста создает кинематографический эффект — со- 
бытия словно разворачиваются перед глазами чита- 
теля. И даже пресловутая политкорректность, мес- 
тами проскальзывающая в поступках Грейс и 
Трэвиса, не раздражает — чего же еще ждать от за- 
комплексованных американцев, оказавшихся в вол- 
шебной стране! 
Роман «За гранью» стоит иметь в своей библиотеке. К 
тому же самые главные приключения еще впереди. 
Марк Энтони — писатель не только даровитый, но и 
ПЛОДОВиИТЫЙ. 

Олег Добров 
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а последние десять лет в отечественной фанта- 
а. произошли значительные перемены. В ча- 
стности, рухнул один из столпов, поддерживавших 
небесную твердь, затонул один из китов — утопия. 
Впрочем, антиутопия тоже ненадолго пережила свою 
извечную оппонентку. На смену этим двум жанрам 
пришел новый — единый и синкретический — «им- 
перская» фантастика. В прежние годы империю было 
принято ругать. Потом империю столь же страстно 
стали воспевать. Затем кое-кто задумался: а что же 
он, собственно, воспевает?.. 

Постепенно и здесь появились свои штампы — про- 
цветающая Российская Империя, в которой револю- 
ции 1917 года не произошло; Россия, объединившая- 
ся с исламским Востоком или с Китаем, эволюциони- 
ровавший до благообразного состояния третий рейх. 
Наверное, в отечественной фантастике не было 
только Израильской Империи. 

Но вот появилась и такая... 

Впрочем, в аннотации московского издательства 
«Новая Космогония» роман Алексея Ильина «Диле- 
тант» рекламируется как образец отечественного 
киберпанка. Начало же его традиционно, скорее, для 
обычного боевика — правда, со слегка экзотическим 
антуражем. Главный герой, скромный программист 
Сергей, помимо своей воли попадает в авантюрную 
историю. Фирма, в которой он работал, решила «сру- 
бить» денег на продаже списанного «по конверсии» 
оружия в одну из африканских стран. Сергей в каче- 
стве переводчика вместе с одним из директоров от- 
правляется в Африку подписывать контракт — и ока- 
зывается в заложниках некоей военной группировки. 
Русские заложники здесь в цене. Но уже через не- 
сколько страниц пленника освобождают и предлага- 
ют возглавить восстание. Впрочем, стать «черным 
полковником» герою не удается: верные правитель- 
ству силы ликвидируют путч, а Сергей с удивлением 
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«Русский узнает, что сыграл в этой победе далеко не послед- 
киберпанк» нЮюю роль. Словом, его продолжают принимать за ко- 
получается го-то серьезного — даже по возвращении в Москву. 

у автора плохо. Оказывается, кто-то успел нацепить на Сергея яр- 
Гораздо лучше —ЛЫК «специалиста по предотвращению государствен- 
удаются сцены ных переворотов». И вскоре ему предлагают новый 
с блужданиями контракт — предотвратить военный переворот в Из- 
героя раиле! И обратной дороги нет. 
по питейно- Сергей не имеет ни малейшего представления о том, 
увеселительным что должен делать. Единственное его оружие — 
заведениям ноутбук с модемом, который одновременно может 
ночного служить и средством для бегства от окружающего 
Иерусалима. реального мира в мир виртуальный. 


О «русский киберпанк» получается у автора пло- 
Н» Гораздо лучше удаются сцены с блужданиями 
героя по питейно-увеселительным заведениям ноч- 
ного Иерусалима, где Сергей знакомится с американ- 
ским журналистом Доном — колоритным бородатым 
типом, слегка напоминающим Хэмингуэя, которому 
наскучило ловить рыбу с Фиделем Кастро. 

К удивлению Сергея, идею военного переворота в 
Израиле американец принимает чрезвычайно близко 
к сердцу и тут же зачитывает краткую, но весьма 
убедительную лекцию о профессионализме в искус- 
стве войны и разведки. 

Со времен первой мировой военное искусство посто- 
янно деградировало. Уже в 1942 году Гальдер (на- 
чальник германского Генштаба) сказал, что «того 
солдата, который был у нас в четырнадцатом году, 
сейчас мы даже приблизительно не имеем». После 
войны дела пошли и того хуже — судя по всему, пос- 
ледние профессионалы военного дела были расстре- 
ляны в Москве в 1937 году, либо повешены в Нюрн- 
берге и Токио в 1946-м. 

Во второй половине ХХ века по-настоящему боеспо- 
собной показала себя только одна армия — израиль- 
ская, перенявшая лучшие традиции вермахта и РККА. 
С шестидесятых годов она вела почти непрекращаю- 
щиеся «блицкриги» против куда более сильных сосе- 
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дей и при этом почти не знала поражений. Но с нача- 


‘ла 1980-х (особенно после резни в Бейруте) популяр- 


ность израильской армии стала падать... 


альнейшее расследование Сергей и Дон уже ве- 
ут совместно, хотя не вполне понимают, что же 
конкретно они ищут и где это «что-то» надо искать. 
Но Дон постоянно подбадривает своего нового друга: 
мол, в наше время дилетант куда могущественнее 
специалиста, поскольку прекрасно осознает недос- 
таток своих знаний и квалификации. Специалист же, 
как правило, имеет лишь формальные знания, непри- 
годные для использования в постоянно меняющейся 
обстановке, но при этом убежден в обратном и поэто- 
му неспособен адекватно оценивать ситуацию. 
Взяв на вооружение эту философию, автор гоняет 
своих героев по компьютерным сетям, демонстрируя 
не столько их умение взламывать коды или искать 
обходные маршруты, сколько способность принимать 
нетривиальные решения и определять важность тай- 
ны по масштабам реакции ее хозяев. В конце концов 
партнеры обнаруживают-таки след заговорщиков. И 
выясняют, что захват власти военными должен стать 
всего лишь прелюдией к исполнению грандиозного 
плана, разработанного таинственным «Алефом» — 
чрезвычайно засекреченным штабным гением изра- 
ильской армии. 
«Шестидневная» война вот-вот повторится, но в бо- 
лее грандиозном масштабе. Основные цели операции 
— Саудовская Аравия, Кувейт и прочие нефтяные 
эмираты Персидского залива. Израильские парашю- 
тисты-коммандос, заранее заброшенные в арабские 
страны под видом туристов, должны захватить клю- 
чевые пункты в столицах и парализовать системы 
связи и управления противника. Одновременно тан- 
ковые колонны совершают грандиозный марш-бро- 
сок сквозь аравийские пески, через территорию Иор- 
дании, Сирийскую пустыню и Большой Нефуд по двум 
расходящимся направлениям — на Мекку и на Оман. 
Грандиозность плана потрясает воображение и сразу 
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Идея силой же заставляет усомниться в его реалистичности. Но 
объединить автор скрупулезно излагает подробности — вплоть 
государства — до численности и характеристик израильских танков 
Ближнего и самолетов, а также количества транспортных ма- 
Востока шин и бензозаправщиков, потребных для осуществ- 
и установить ления беспримерного рейда. В. общем, выходит, что 
здесь подобная операция имеет не меньше шансов на успех, 
принудительный чем германский блицкриг во Франции в мае сороко- 
мир выглядит — вого года или бросок Роммеля от Дерны до Эль-Ала- 
достаточно мейна в июне сорок второго. Кроме того, израильское 
привлекательно. наступление имеет шанс получить поддержку со сто- 
_—_А_АщЩщ роны некоторых второстепенных арабских стран, го- 
рящих желанием поживиться за счет «жирных неф- 
тяных котов». В итоге под контролем Израиля долж- 
на оказаться основная часть мировых запасов нефти, 
что даст ему возможность не только на вечные вре- 
мена обеспечить собственную безопасность, но и ди- 
ктовать свои условия всему остальному миру. 
Постепенно вникая в детали этого безумного плана, 
Сергей и Дон начинают испытывать невольное восхи- 
щение его творцами. Идея силой объединить госу- 
дарства Ближнего Востока и установить здесь прину- 
дительный мир в глазах человека, знакомого с кро- 
вавой историей этих древних земель, выглядит 
достаточно привлекательно. 
И вот этот красивый и идеально выверенный план ге- 
роям надлежит сорвать. Сделать это можно лишь од- 
ним способом — нанести удар по главному нервному 
узлу и мозговому центру плана, то есть по «Алефу». 
Кто такой «Алеф» — человек, группа людей или про- 
сто компьютер, координирующий действия сложной 
системы, которая вот-вот будет приведена в дейст- 
вие? Узнать это можно, только добравшись до него и 
‘уничтожив — либо хотя бы на некоторое время выве- 
дя из игры. Ведь даже суточного сбоя хватит, чтобы 
тщательно проработанный план операции полетел 
под откос. 
До чего знакомый сюжетный ход! Задача выполнена, 
миссия завершена, остается лишь поставить финаль- 
ную точку... и в этот момент герои понимают, что 
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Установление предпочли бы сражаться на противоположной сторо- 
единого не. Впрочем, автор припас еще один сюрприз. «Але- 
контроля над фом» оказывается девушка — наша соотечественни- 
ближневосточ- ца, иммигрантка из бывшего СССР, гениальный про- 
ной нефтью граммист и выдающийся специалист по системному 
позволило бы анализу. А сам «заговор генералов» — всего лишь 
новоявленнои Информационная модель, искусно запущенная в цен- 
державе трализованную компьютерную сеть израильского ми- 
бросить вызов нистерства обороны. И уже затем спровоцированные 
Западной ею действия породили реальный план войны, в ре- 
Европе и США. — зультате чего виртуальная реальность обрела плоть и 
кровь. 
Но зачем же «Алефу» понадобился весь этот дья- 
вольский план, имеющий целью создание Израиль- 
ской Империи от Средиземного моря до Индийского 
океана? 
А почему бы и нет? Неужели мир, который она пыта- 
лась создать, был бы хуже нынешнего? Автор акку- 
ратно подводит нас к этому вопросу — не давая пря- 
мого ответа, но и не особо скрывая, на чьей стороне 
его симпатии. В конце концов, установление единого 
контроля над ближневосточной нефтью позволило 
бы новоявленной державе бросить вызов Западной 
Европе и США, являющимся основными потребителя- 
ми не только «черного золота», но и большей части 
всех мировых ресурсов. Не настало ли время восста- 
новить справедливость? Не секрет, что такая идея по 
душе большинству обитателей «третьего мира» — в 
том числе и жителям арабских государств Ближнего 
Востока. Таким образом, Израиль и в самом деле мог 
бы получить шанс прекратить затяжное противостоя- 
ние с арабами — с помощью древней мудрости: если 
не можешь уничтожить врагов, возглавь их. 
Автор прекрасно понимает, что сегодня подобные 
идеи явно или неявно разделяют многие. Очевидно, 
поэтому он и завершает роман на самом интересном 
месте, не ответив ни на один из поставленных вопро- 
сов. Или это — всего лишь финал очередного проло- 
га, а самое главное — впереди? 
Владислав ГОНЧАРОВ 
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Вот уж, воистину, никогда не знаешь, «как слово наше отзовется». 
‚ Бывает, серьезная, концептуальная статья сопровождается глухим 
молчанием читателей, а случается, короткая реплика вызывает бу- 
рю эмоций. Ну кто бы мог подумать, что несколько строчек Кира Бу- 
‚ лычева, посвященных пропавшей фотографии Аркадия Стругацкого 
` «в киверах» (см. «Если» № 6, 2001), вызовут столь живой интерес. 
Библиографы братьев Стругацких и просто поклонники их творчест- 
ва просят журнал напечатать эту фотографию, если, как предполо- 
’ жил Кир Булычев, она действительно сохранилась в архиве Вл.Га- 
кова. Мы обратились к нашему постоянному автору с этой просьбой, 
и он не просто предоставил фотографию, но и рассказал, как все 
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Вл. Гаков: В году эдак 1975—1976 (точнее уже не вспомню) в Моск- 
ву прибыл молодой писатель, переводчик и редактор берлинского 
издательства Эрик Зимон. Ему необходимо было встретиться по де- 
лам со своими авторами — Аркадием Стругацким, Киром Булычевым 
и со мной, тогда начинающим критиком. Встречу назначили на дому у 
Кира Булычева, который тогда жил в тесноватой квартирке на Мос- 
фильмовской улице, производившей на неподготовленного посети- 
теля впечатление музейного склада: везде валялись старинные ки- 
вера, каски, шлемы, кажется, даже кремниевые ружья и кое-какое 
холодное оружие. Не говоря уж о коллекции орденов и прочих рега- 
лиях, слава о коей ходила по всей Москве. 

Иностранного гостя и, что существенно, издателя решили встретить 
достойно, по-русски. Короче, у нас с собою было, кажется, бутылки 
три хорошего коньяка. Однако гость, несмотря на молодость, в ту по- 
ру страдал язвой — и ограничился молочком; а коньяк употребила 
«принимающая сторона»: два мэтра фантастики и один начинающий 
критик (в ту пору еще употреблявший). К концу деловой встречи 
трезвый Эрик, аккуратный и педантичный, как все немцы, изумленно 
взирал на то, как живут и развлекаются советские фантасты: Арка- 
дий Натанович и я уже успели примерить многие из экспонатов кол- 
лекции, а сам хозяин вытащил откуда-то совершенно допотопную 
фотокамеру-«гармошку» на треноге и, каким-то шестым чувством 
наводя фокус, фиксировал для потомков это историческое действо... 
Сейчас это фото постоянно стоит на моем рабочем столе. Глядя на 
него, я с каждым годом все острее осознаю, что больше никогда не 
будет таких встреч и таких фотографий: не стало Аркадия, куда-то 
канул в объединившейся Германии Эрик, да и с Киром Булычевым мы 
видимся раз в год — на «Сигме». Только фото напоминает, как мо- 
лоды мы были, несмотря на разницу в возрасте. И как нам тогда ин- 
тересно жилось, несмотря на китайскую поговорку-проклятье насчет 
«Житья в интересные времена». Век ушел. 


‚СПРАШИВАЮТ 


Почему вы ничего не пишете ни о «Новой волне», ни о киберпан- 
ке, хотя печатаете этих авторов. /Д.Илюхин, Томск/ 


О киберпанке мы писали неоднократно. Только за последние 4—5 # 
лет на страницах «Если» были опубликованы «Круглый стол» с уча- 
стием известных отечественных писателей и критиков, программная = 
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статья Брюса Стерлинга, в исторических очерках Вл.Гакова также 
говорилось об этом направлении, писали мы и об авторах киберпан- 
ка. В «Видеодроме» этого номера помещена статья А.Щербака-Жу- 
кова об экранизациях произведений киберпанка. В одном из ближай- 
ших номеров будет опубликовано эссе Роберта Силверберга, посвя- 
щенное уже «Новой волне» англо-американской фантастики. 


`В «Видеодроме» критики представляют материал «широким 
‚ фронтом», охватывая практически всю историю кинематогра- 
фа, тогда как в основном объеме критико-библиографической 
информации авторы подробно рассматривают лишь фантасти- 
‚ ку последних 5— 10 лет, удостаивая «все остальное» беглого упо- 
| минания. /Д.Горшенин, Иваново/ 


Всего несколько лет назад нас упрекали в обратном: дескать, пода- 
вляющая часть критико-публицистических материалов «Если» отве- 
дена истории и тематике НФ и почти полностью отсутствует анализ 
текущего литературного процесса. Как раз в те годы (1996—1998) мы 
публиковали серию историко-критических очерков, посвященных 
становлению и эволюции жанра в литературах разных стран. Но и се- 
годня мы продолжаем рассказывать о наиболее примечательных 
страницах из истории фантастики — например, серия литературных 
этюдов о родоначальниках жанра; в трех последних номерах «Если» 
вы могли прочитать большую работу, посвященную русским утопиям 
и охватывающую более трех столетий истории отечественной НФ. 
Быть единственным профессиональным журналом фантастики в СНГ 
— немалая ответственность, и мы по мере сил стараемся соблюдать 
проблемно-тематическую универсальность. 


` Хотелось бы обратиться к вашему постоянному автору Далии 
 Трускиновской... Помнится, на заре «кооперативного кинемато- 
графа» по Вашему произведению был снят фильм — «Обнажен- 
‚ ная в шляпе» — нет ли у Вас дальнейших кинематографических 
перспектив? /А.Лебедь, по интернету/ 


Далия Трускиновская: Пока — нет, но я пишу сериал, который мог 
бы привлечь внимание режиссеров — цикл исторических детективов 
из времен царя Алексея Михайловича. Задумано шесть романов, но 
ведь треклятые киношники наверняка все поделят на серии. Это не 
будет похоже на Акунина, потому как про то время и известно куда 
меньше, и люди были иные, да и у меня другой подход к жанру. 
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Как обстоит дело с сериалом «Ночной/Дневной дозор»? /М.Сте- 
пин. Гула/ 


Сергей Лукьяненко: В данный момент я продолжаю писать сцена- 
рий. Сериал будет на ОРТ. Надеюсь, мой сценарий им понравится. 
Что касается планируемых спецэффектов — иу нас есть специали- 
сты. Дело только в деньгах... Юлий Буркин уже написал песни для 
сериала. Мне они нравятся. Попробую их «протолкнуть»... 


... ГРЕВУЮГ 


В фантастике меня интересуют оригинальные идеи и интерес- 
ные факты, а опять же не взаимоотношения героев. Ну почему 
раньше были писатели, которые создавали фантастические про- 
изведения, чтобы донести до читателя научные или техниче- 
ские идеи, а сейчас таких почти не осталось? Ответ мне при- 
ходит в голову только один: потому что нужно делать то, что 
«схавает пипл», а своих оригинальных идей в голове ноль. К то- 
му же среди них, видимо, куча малограмотных и просто тупых. 
Авторов масштаба Жюля Верна и раньше-то было мало, а сей- 
час и вообще вымерли все. /Данила Медведев, по интернету/ 


Побольше объем, поменьше цена’ И вообще, выходите, наконец, 
2 раза в месяц! Из анкеты. 


@& НОУ-ХАУ Ф 


Из почты литературного конкурса «Альтернативная реальность». 


«При чтении балдеешь, местами хохочешь, а после остается приятное, 
светлое ошущение», — так характеризует один из молодых авторов впечатле-— 
ние от собственного творчества. 

Для убедительности цитируем: 

«С самого утра у проводницы Зои Веточкиной появилось нехорошее предчув- 
ствие. Еще лежа на своей полке в купе, она увидела внутренним взором черную 
сопливую массу, медленно перетекающую из правой части головы в левую и об- 
ратно. Другой человек решил бы, что нужно провериться у врачей, но Зоя зна- 
ла, что это ощущение черноты в голове не признак пр’ближающейся 
болезни, а предвидение какой-то неприятности». 
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Однако не все молодые писатели склонны к столь радужной самооценке; 
некоторых все же посещает «предвидение какой-то неприятности»: 

«Возможно, первые две страницы покажутся Вам не очень, но дальше — 
обещаю! — будет гораздо легче». 

Скажем прямо, легче стало лишь на последней странице, причем в самом 
ее конце. Тогда-то редакция и решила свои ощущения, как светлые, так и не 
очень, разделить с вами, дорогой читатель. Примите: 

«Из динамиков телевизоров полился приятный голос неопределенного 


пола». 


«— Эта гаплоидная раса сведет меня с ума, — космобиолог Серж Ман- 


ков отбросил в сторону свои дневники и прыжком сел на «тахту». — Ка- 
ждый раз, когда я провожу исследования, нахожу что-нибудь новое». 

«Мой рассказ — произвольная фэнтези, частично по мотивам «Власте- 
лина Колец», немного по «Черной Книге Арды», а ежели честно сказать, то 
надо признаться, что Автор следовал своей собственной дорогой и шел — 
куда сам захотел». 

«Ученик дико обернулся и заорал ужасно...» 

«Может быть, по плану для работ в подвале должны были отбирать- 
ся ученики самого УРИН, наверное, никто больше не должен был там ра- 
ботать, вполне возможно, что в плане, скажем, Спиранской, было напи- 
сано именно так, но в УРИН никто не собирался эквивалентить слова 
«план» и «действительность»... Это было так обычно, что никто, конеч- 
но, никогда не чувствовал никакой ответственности перед принципами за 
это...» 

«Сюда он был доставлен все на том же вертолете с острым и очень 
неприятным приступом аппендицита, прооперирован с несколькими ослож- 
нениями и теперь развлекался тем, что громко стонал, читал книжку с 
похабными анекдотами, смеялся до слез и от этого стонал еще громче». 

«А уж обезьяна, пишущая НФ, вообще есть фигура мистическая». 

«Во первых хочу принести извинения за то, что в прошлом моем пись- 
ме произошла ошибка не по моей вине: мне не 20 лет, а 15 лет». 
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не Большинство авторов фантастики рассматривают «полороле- 

| вые стереотипы» с вполне традиционной точки зрения: муж- 
чина представляется как активное, действующее начало — он 
определяет не только собственную судьбу, но и судьбы окружа- 
ющих, а то и всей планеты. Даже в зарубежной фантастике, 
которая по преимуществу является «политкорректной», две 
трети героев составляют мужчины. Для отечественной фан- 
тастики это соотношение 8 к 1, причем не в пользу женщин... 
/Р.Бондаренко. Ярославль/ 


Очень жаль, что со страници вашего журнала почти исчезли 
научно-популярные статьи. Вы не учитываете одной серьезной 
вещи: журналы нынче дороги, и выписывать сразу два — «Ес- 
ли» и, допустим, «Науку и жизнь» — накладно. А любителей 
научно-популярного чтения среди ваших читателей предоста- 
точно. /А.Фомин, г. Подольск, Московская обл./ 


Прочел «Консилиум» с редактором АСТ Е.Барзовой в пятом но- 
мере. Я-то думал, что знатоки языка в издательствах начисто 
вывелись — такое впечатление складывается, когда читаешь ` 
очередную фантастическую книгу. Оказывается, они есть, но 
сделать ничего не могут. Нормально отредактировать книгу за 
три дня невозможно... Так, может быть, издательствам рас- 
ширить редакторский состав? Понимаю, это лишние затраты. 
Но я готов платить за книгу на десятку больше, лишь бы не 
спотыкаться о ляпы, которые легко убираются любым редакто- 
ром — при внимательном чтении. 1Д.Коробков, Нижний Новгород/ 


‚..ПОЗДРАВЛЯЮТ 


В уютном кресле Фантастов мысли 
«Если» читаю, Еле вмешаю — 

Всей прессе «Если» Уж сотый «Если» 
Предпочитаю. Я поглощаю. 

/Владимир Ларионов, г. Сосновый Бор, Ленинградская обл./ 


Спасибо всем нашим читателям, поздравившим редакцию 
с юбилейным выпуском «Если»! 
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Все эти годы еженедельник удерживает позиции самого 
популярного и стабильного периодического издания, по- 
священного книжной культуре. С его страниц читатель 
всегда получал свежую информацию о наиболее приме- 
чательных событиях книжной и издательской жизни пла- 
неты, рецензии и обзоры новых книг всех жанров и на- 
правлений, интервью с писателями, публицистами и 
издателями, фрагменты новых произведений. Особого 
внимания заслуживает деятельность «Книжного обозре- 
ния» на нелегкой ниве популяризации и пропаганды фан- 
тастики. Ведь не секрет, что фантастика на страницах 
«мэйнстримовских» журналов и газет — гость нечастый. В 
1993 году в «КО» был организован раздел фантастической 
критики и публицистики, и на сегодняшний день вышло 
уже свыше 100 выпусков «КЛФ» и «Москва — Кассиопея». 
В 1999 году деятельность ведущего «КЛФ» Александра 
Ройфе была отмечена престижной жанровой премией 
«Странник». 
Поздравляем коллег с юбилеем и желаем многая лета! 
Редакция 


объявлены 21 июня (день, равноудаленный от дней рожде- 
ния Аркадия и Бориса Стругацких) в Санкт-Петербургском 
Доме журналистов. В номинации «Художественная литера- 
тура» победил Вячеслав Рыбаков, написавший роман «На 
чужом пиру». Лучшим критико-публицистическим произ- 
ведением 2000 года признана посмертная монография 
Анатолия Бритикова «Отечественная научно-фантастиче- 
ская литература». 


Разгорелся скандал вокруг редактированной версии филь- 
ма Джорджа Лукаса «Призрачная угроза», получившей на- 
звание «Призрачная редактура». Некий анонимный режис- 
сер вырезал из популярного фильма свыше 20 минут 
«самых тупых», по его мнению, эпизодов и диалогов и сде- 
лал перемонтированную версию достоянием широкой об- 
щественности. «Призрачная редактура», отличающаяся 
большей динамичностью, нежели оригинал, стремительно 
обрела массу поклонников, объединившихся в фан-клуб. 
Сам Лукас фильма еще не видел, но изъявил желание его 
посмотреть. 
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Вдохновившись успехом мини-сериала по роману Фрэнка 
Герберта «Дюна», спутниковый канал «$с1-ЁЕ! СПаппе» ре- 
шил продолжить создания телеверсий классики НФ. Рэй 
Брэдбери по заказу канала адаптировал для двухчасового 
телефильма сборник рассказов «Человек в картинках», 
хотя в 1969 году эта книга уже была экранизирована на 
большом экране. Параллельно ведутся работы над сериа-— 
лами по культовым произведениям Урсулы Ле Гуин — кни- 
гам из цикла о Земноморье и роману «Левая рука Тьмы». 


высшая награда в области кинофантастики, присуждаемая 
Киноакадемией НФ, фэнтези и хоррора, вручалась 12 июня 
в Лос-Анджелесе. Лучшим НФ-фильмом была признана 
картина «Люди Х» (постановщик фильма Брайан Сингер 
одновременно получил приз и за режиссуру, а исполнитель 
главной роли Хью Джекмен назван лучшим актером); побе- 
дительницей в жанре кинофэнтези стала «Радиоволна», а 
в жанре хоррор — «Пункт назначения»; лучшим приклю- 
ченческим фильмом назван «Крадущийся тигр, невидимый 
дракон». В номинации «Спецэффекты» победила группа 
фильма «Невидимка». 

Агентство Е-пресе 


4 июня 2001 года, на шестьдесят пятом году жизни скон- 
чался Виктор Дмитриевич Колупаев — один из самых ярких 
представителей «гуманитарного» направления отечествен- 
ной НФ 1960—1980-х годов, автор известных книг — «Слу- 
чится же с человеком такое!» (1972), «Качели Отшельника» 
(1974), «Билет в детство» (1977), «Фирменный поезд «Фо- 
МИЧ» (1979), «Зачем жил человек?» (1982), «Поющий лес» 
(1984), «Седьмая модель» (1985), «Весна света» (1986). Ви- 
ктор Дмитриевич был лауреатом премии «Аэлита-88». Его 
произведения широко издавались и в нашей стране, и за 
рубежом, даря людям свет и тепло огромной души этого че- 
ловека. Последние годы Виктор Дмитриевич не был изба- 
лован вниманием издателей — его новые фантастико-фи- 
лософские романы не вписывались в современный 
рыночный формат. К сожалению, писатель давно отказал- 
ся от жанра короткой новеллы (именно в малой форме 
В.Колупаев был особенно силен), поэтому журнал «Если» не 
имел возможности познакомить читателей с новым творче- 
ством этого неординарного и самобытного автора. 
Редакция 
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БАКСТЕР, Стивен 
(См. биобиблиографическую справку в № 3, 2000 г.) 
< Когда- то давным-давно «твердая» НФ определялась просто: 
‘научная фантастика, которая написана в строгом соответствии данным 
естественных наук и посвящена достижениям адептов этого направления. 
Все остальные науки, связанные с «человеческим» измерением, были обре- 
чены на прилагательное «мягкие». Именно поэтому, возможно, «твердая» 
НФ в основном привлекала писателей-мужчин, и конечно, в первую очередь, 
американцев, причем с явно консервативными политическими взглядами. 
Британские писатели-фантасты (и их коллеги из других европейских стран) 
в целом сторонились «твердой» научной фантастики... Но если даже им и 
приходилось обращаться к данным или концепциям естественных наук, пи- 
сатели-европейцы старались обойтись без политических аргументов, кото- 
рые определяют творчество таких, к примеру, авторов, как Ларри Нивен и 
Джерри Пурнелл. Лучше всего это различие демонстрируют книги 
английского писателя Стивена Бакстера». 

Джон Клют. «Иллюстрированная энциклопедия научной фантастики». 


ВЕЖИНОВ Павел 

Видный болгарский прозаик, драматург, эссеист Павел Вежинов (псев- 
доним Николы Гугова) родился в 1914 году. Окончил философский факуль- 
тет Софийского университета; участвовал в революционном молодежном 
движении. После второй мировой войны работал редактором на киностудии, 
в редакциях журналов. Первая книга Вежинова (сборник «Немощеная ули- 
ца», 1938) представила новое направление в болгарской литературе — го- 
родскую психологическую прозу. В дальнейшем писатель часто выступал 
как новатор, смело идущий на литературные эксперименты, в его творче- 
ском наследии есть произведения самых различных направлений — модер- 
нистская проза и детектив, детская и приключенческая литература, соцре- 
ализм. Его книги печатались на многих языках. Умер П.Вежинов в 1984 году. 

В 1960-х годах прозаик обратился к НФ. Первый сборник НФ-новелл — 
«Синие бабочки» (1968) — философское осмысление популярных НФ-тем 
исследования космоса, контакт с инопланетянами. Книга легла в основу 
сценария первого болгарского НФ-фильма — «Третья от Солнца» (1972). 
Перу Вежинова принадлежат и другие фантастические книги — «Гибель Ая- 
кса» (1973), «Измерения» (1973), «Превыше всего» (1973), «Барьер» (1977; 
повесть экранизирована в 1979 г.), «Белый ящер» (1977), «Весы» (1982), а 
также многие рассказы и повести. «Когда ты в лодке...» (1977) на русском 
языке публикуется впервые. 
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ВУКЧЕВИЧ, Рэй 

(УОКСЕУГСН, Вау) | 

М слодой американский писатель и ученый Рэй Вукчевич родился %, 

в 1963 году. После окончания университета с дипломом программиста 

Вукчевич поступил на работу на психологический факультет Университета 

штата Орегон, где занят, в основном, развитием процесса умственной дея- 

тельности с помощью компьютерных обучающих программ. В фантастике де- 

бютировал рассказом «Наследство Рэйчел» (1989) и с тех пор опубликовал 

25 рассказов в ведущих американских журналах (в основном, в «ТПе 

Мадагте о! Гамазу & Заепсе РсНоп» и «РирПоизе») и антологиях. Расска- 

зы выполнены в различных жанрах, но особое пристрастие автор питает к 
сюрреалистической фантастике. 


ЗЕТТЕЛ, Сара 
(СЕТТЕГ, Загав) 

Сара Анна Зеттел родилась в 1966 году в городе Сакраменто (Калифорния). 
Дебютом Зеттел в научной фантастике стал рассказ «Ведомые лунным светом» 
(1991). С тех пор она опубликовала более десятка рассказов в антологиях и пе- 
риодике, а также четыре романа, среди которых наиболее известны «Реклама- 
ЦИЯ» (1996) и «Война дураков» (1997). 


КУПЕР, Бренда 
(СООРЕВ, Вгепда) 

Аериканская писательница-дебютантка Бренда Купер родилась в 1962 
году и закончила Университет штата Калифорния в Фуллертоне с дипломом спе- 
циалиста по менеджменту, информатике и системному анализу. С тех пор Купер 
работала в различных компаниях (в частности, системным аналитиком в крупней- 
шей аэрокосмической корпорации «ОБоид!а$»), а также создала сайт в интернете, 
«посвященный будущему вашей фирмы — каким бы вы хотели его видеть». Пока 
Купер написала лишь одну короткую повесть «Лед и зеркало» (2001) — в соав- 
торстве с Ларри Нивеном. 


ЛЭТНЕР, Алексис Глинн 
(ГАТМЕВ, АМехжз СЛупп) 

Американская писательница Алексис Глинн Лэтнер родилась в 1960 го- 
ду. Сейчас живет в Хьюстоне (штат Техас) и является активным членом ме- 
стного фэндома. Лэтнер дебютировала в научной фантастике рассказом 
«Звезда славы» (1990), опубликованным в журнале «Апаод», где впослед- 
ствии были напечатаны еще 10 рассказов. 
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НИВЕН, Ларри 
(См. биобиблиографическую справку в № 9, 1994 г.} 
р «арри Нивен заслуживает звания одного из ведущих авто- 
ров современной научной фантастики, он достиг безусловных вершин в 
своих многочисленных романах и рассказах, однако если бы не было его 
своеобразной истории будущего, базирующейся на мифологии Известного 
Космоса (Кпомп Зрасе), рассыпалась бы и слава Нивена. Читателю, кото- 
рый не знает творчества Нивена, можно было бы посоветовать начать зна- 
комство с таких произведений, как рассказы из серии о Джил Гамильтон 
или роман «Мир птаввов»; а знакомство с романом «Мир-кольцо» отложить 
на десерт, поскольку там речь идет о конечной стадии эволюции Известно- 
го Космоса». 
Из статьи критика Дональда Лоулера в сборнике 
«Писатели-фантасты ХХ века». 


ПАРДОМ, Том 
(РИКООМ, Тот) 

Американский писатель Томас Эдуард Пардом родился в 1936 году. 
После окончания колледжа Лафайетт в Истоне (штат Пенсильвания) и 
службы в армии Пардом сменил несколько профессий: служил агентом по 
бронированию авиабилетов, вел музыкальную колонку в различных газетах, 
писал научно-популярные статьи и книги, преподавал литературу (в том 
числе научную фантастику) в ряде университетов. В настоящее время про- 
живает в Филадельфии. 

Первым научно-фантастическим произведением Пардома стал рассказ «Го- 
ревать из-за человека» (1957). На сегодняшний день на счету писателя 30 рас- 
сказов (два из которых номинировались на премию «Хьюго») и 5 романов — «Же- 
лание звезд» (1964), «Гри лорда Иметена» (1966), «Пятеро против Арлана» 
(1967), «Сокращение вооружений» (1971) и «Бароны духа» (1972). В основном Том 
Пардом пишет качественную приключенческую научную фантастику — без осо- 
бых претензий, но увлекательную и хорошо «закрученную»; его герои, ‘как прави- 
ло, земные колонисты на далеких планетах. Несколько выбивается из этого ряда 
роман «Бароны духа», в котором действие происходит на Земле, где установлен 
тоталитарный режим, активно использующий Технику политического и социаль- 
ного «промывания мозгов». Кроме того, Пардом составил антологию «Приключе- 
ния открытий» (1969). В 1970—1972 годах Пардом был вице-президентом Ассо- 
циации американских писателей-фантастов. 


Подготовил Михаил АНДРЕЕВ 
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ВНИМАНИЕ! 


С ЭТОГО МЕСЯЦА ВЫ МОЖЕТЕ ОФОРМИТЬ АЛЬТЕРНАТИВНУЮ ПОДПИСКУ НА «ЕСЛИ» 
ПРИ ЭТОМ: 


1. Каждый номер журнала Вам обойдется дешевле, поскольку Вы не платите за 
почтовые услуги. 


. Вам гарантировано получение каждого номера журнала, и Вам 
не нужно больше бегать по киоскам в поисках очередного выпуска! 


. УВас есть выбор в способе доставки — на почте или в свой почтовый ящик. 


. В случае курьерской доставки Вы можете оформить подписку, 
не выходя из дома! 


ПОДПИСНОЙ БЛАНА 


Я, (Ф.И.О.), 
хочу подписаться на журнал « ЕСЛИ » 


> ©% № 


м Прошу оформить подписку на 3 месяца по цене 117 руб. 


[| Прошу оформить подписку на 6 месяцев по цене 223 руб. 
(СКИДКА 5%) 


[| Прошу оформить подписку на 72 месяцев по цене 426 руб. 
(СКИДКА 10%) 


Прошу доставлять журнал: 
[| В ПОЧТОВЫЙ ЯЩИК [] в отделение связи [] курьером" 


‚| * Доставка только по г. Москве в пределах МКАД. При данном способе 
доставки Вам необязательно делать предоплату — Вы сможете 
‚ Оплатить подписку курьеру при получении первого номера; общая 
‚ стоимость подписки при данном способе доставки увеличится на 10%. 


Мой адрес: 
(индекс) 
(область/край) 
(район) 
(город/село) 
(улица) 
(дом/корпус/кв.) 
(телефон) 


ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ ПОДПИСКИ 


— заполните бланк, сделав соответствующие пометки 
— оплатите стоимость выбранного Вами вида подписки в 
любом отделении Сбербанка или оформите почтовый 
перевод на указанный расчетный счет 


— отправьте заполненный бланк и копию квитанции о пере- ! 


воде денегпо адресу: 709033, Москва, а/я 66 «ЕСЛИЪ. 


Рассылка журнала ведется только на территории России. 


РАСЧЕТНЫЙ СЧЕТ ДЛЯ ОПЛАТЫ ПОДПИСКИ 
ЯА ЖУРНАЛ «ЕСЛИ» 


Получатель платежа: 

ЗАО «Бета Сервис» ИНН 7722025920. 
Наименование банка, реквизиты: 

р/с 40702810438120101678 

в «Сбербанк России» 

г. Москва, Лефортовское ОСБ 6901, 

к/с 30101810400000000225, БИК 044525225. 


9 ( Рочвый ВыКу тай шей сулиикать 
9 Втырияный рано бое _ 
9 (Самые низкие у на сезон НО о ань й 


$ С амые выгод ные парфян На ‚аынабилеты епания Тенерифе, Италия, Кипр, и др. 
905 жживание владелыЩей клубных сертификат] 'уипризовых недель 


ай 1 Л УК ты К 


$: Бесплатная юридическя понсудьтация ель сертификатов клубного отдыха 


